
        
            
                
            
        

    



	 

	 

	 

	BEZ KRVE 
NA RUKOU

	 


 

	[image: Image]

	Val McDERMIDOVÁ

	 

	 

	BEZ KRVE 
NA RUKOU

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Přeložila Radmila Damová

	 

	[image: Image]

	 


 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Vydalo nakladatelství BB/art s.r.o. 
ve spolupráci s nakladatelstvím Jiří Buchal – BB/art v roce 2008 
Bořivojova 75, Praha 3 
Copyright © 2007 by Val McDermid 
All rights reserved.

	 

	Z anglického originálu Beneath tbe Bleeding 
 (Published by HarperCollins Publishers 2007) 
přeložila © 2008 Radmila Damová 
Redakce textu: Lenka Levá 
Jazyková korektura: Mirka Jarotková

	 

	Tisk: CENTA, spol. s r. o., Vídeňská 113, Brno

	 

	První vydání v českém jazyce

	 

	ISBN 978-80-7381-299-7

	
Poděkování

	Každou knihou mě vždycky provází hudba. Je to podceňovaný balzám, inspirace, rytmus a potěšení. Při práci jsem v místnosti sama, a tak si ji můžu pouštět tak hlasitě nebo tak potichu, jak se mi zlíbí. Můžu tu samou skladbu poslouchat pořád dokola, kolikrát chci, aniž by mě někdo obviňoval, že se ho pokouším přivést k šílenství. Při každé knize mě doprovázejí staří přátelé i nové objevy. Takže za tuto knihu děkuji Richardu Thompsonovi, skupinám Sigur Rós a Deacon Blue, Roddymu Woombleovi, Mary Gauthierové, Ketilu Bjomstadovi, Elvisi Costellovi, Robu Douganovi, Michaelu Marrovi, Rabu Noakesovi, Karině Polwartové, Wolfgangu Amadeu Mozartovi a skupině Blue Nile. Děkuji také Iainu Andersonovi z Radia Scotland, který mě připravil o nemalou částku za cédéčka, a downloady taky nebyly zadarmo. A ohromné díky Sue Tumbullové, která přijela až z Austrálie, aby mě představila členům skupiny Sigur Rós a Peteru Templeovi.

	Mezi psaním předchozí a této knihy jsem prodělala dvě větší ortopedické operace a jsem moc vděčná panu Davidu Weirovi a týmu ošetřovatelů z Newcastle Nuffield Hospital za svá úžasná nová kolena a také za inspiraci k jednomu z prvků tohoto románu.

	Někteří z lidí, kteří mi s touto knihou pomáhali, mě žádali, abych neuváděla jejich jména. Snad nebudou mít pocit, že jsem zradila jejich důvěru. Harry a Louise mi pomáhali s medicínskou stránkou věci a velice ochotní zaměstnanci Alnwick Garden bezděčně podpořili konstrukci příběhu.

	Na závěr děkuji svému loajálnímu týmu z Gregory and Co, Harper – Collins a Coastal Productions, jmenovitě Jane, Julii, Anne, Sandře a Kenovi.

	Ale nejvíc ze všeho děkuji Kelly, s níž je na světě lépe.

	 

	 

	 

	 

	Tuto knihu věnuji svatebčanům, díky nimi, máme 
ty nejkrásnější vzpomínky.

	 


 

	 

	 

	 

	Pod rukou krvácející 
cítíme soucit síly hojivé.

	 

	Ze Čtyř kvartetů. „East Coker“ 
T. S. Eliot

	 

	
Pátek

	Fáze měsíce mají na duševně choré nevysvětlitelné, ale nezpochybnitelné účinky. Zeptejte se kteréhokoli ošetřovatele v psychiatrické léčebně. Ti tuto pravdu všeobecně uznávají. Kolem úplňku se žádný z nich k přesčasu dobrovolně nepřihlásí. Tedy pokud není v absolutně zoufalé situaci. Je také pravda, že tato skutečnost znepokojuje behaviorální psychology; něco takového se nedá svést na týrání v dětství nebo na snížené sociální cítění. Jde o vnější rytmus, který nepřekoná sebelepší lékařská péče. Fáze měsíce ovládají příliv a odliv a vyvádějí vyšinuté mysli z vymezených orbitů.

	Chod ústavu pro duševně choré Bradfield Moor se snažil působení úplňku co možná nejvíc eliminovat. Mnozí z členů personálu označovali kliniku Bradfield Moor za odkladiště těch, kteří jsou příliš nebezpeční, než aby se mohli svobodně pohybovat po světě, někteří ji vnímali spíš jako ráj pro lidi příliš křehké na drsný a překotný život venku a část personálu ji považovala za dočasný útulek nabízející naději na návrat k ne zcela přesně definované normálnosti. Nikoho jistě nepřekvapí, že první dvě skupiny třetí skupinu co do počtu silně převyšovaly a srdečně jí pohrdaly.

	Ten večer nenastal pouhý prostý úplněk. Došlo též k částečnému zatmění měsíce. Jak se země přesouvala mezi svůj satelit a slunce, mléčně bílé stíny na měsíčním povrchu se postupně proměňovaly přes nezdravě nažloutlé až po temně oranžové. Většina těch, co zatměni pozorovali, jev vnímala jako záhadnou krásu, která v nich vyvolávala pocit bázně i obdivu. Lloyd Allen, jeden z nepříliš pevně ukotvených chovanců kliniky Bradfield Moor, v něm spatřoval nezpochybnitelný důkaz, že nastaly poslední dny světa a on je povinen přivést ke svému Stvořiteli co nejvíce lidských duší. Hospitalizovali ho dřív, než se mu podařilo dosáhnout svého cíle – prolít co nejvíce krve, aby při blížícím se druhém příchodu Krista mohly duše majitelů do nebe stoupat co nejlehčeji. Protože jeho plány byly zkříženy, vzplála v něm jeho mise ještě jasněji.

	Lloyd Allen nebyl žádný hlupák a to úlohu dohlížitelů značně komplikovalo. Ošetřovatelé na psychiatrii měli se lstivým podváděním chovanců bohaté zkušenosti a bylo pro ně relativně snadné nenechat se ošálit. Horší už to bylo s odhalováním machinací těch, kteří sice byli duševně choří, ale zároveň chytří. V poslední době objevil Allen způsob, jak se vyhnout polykání léků. Zkušenější ošetřovatelé podobné triky rychle odhalili a dokázali jim čelit, ale čerstvě diplomovaným, jako například Khalidu Khanovi, dosud chyběla patřičná obezřetnost.

	Večer v den úplňku se Allenovi podařilo vyhnout oběma předchozím dávkám sedativa, aniž by si toho Khan všiml. Když začínalo být zatmění patrné, Allenovu hlavu vyplnila temně bušící mantra. „Přiveď mi je, přiveď mi je, přiveď mi je,“ hučelo mu bez ustání v mozku. Ze svého pokoje viděl okraj měsíce, jehož tvář zalívalo prorokované moře krve. Ta chvíle nastala. Ta chvíle skutečně nastala! Allen vzrušeně sevřel ruce v pěsti a co chvíli trhl pažemi nahoru a dolů jako rozumu zbavený boxer, který ztrácí ostražitost a znovu ji nabývá.

	Obrátil se tváří ke dveřím a nemotorně k nim doklopýtal. Musí odsud, aby mohl dokonat svou misi. Co nevidět přijde ošetřovatel s posledními léky na noc. Pak mu Bůh dodá potřebnou sílu. Bůh ho vyvede z této místnosti. Bůh mu ukáže cestu. Bůh ví, co on musí udělat. Přivede je k Němu. Čas uzrál, měsíc překypuje krví. Začínají se objevovat znamení a on má úkol, který musí dokončit. On je vyvolený, je cestou k záchraně hříšníků. Přivede je k Bohu.

	Kužel světla ozařoval malou plochu podřadného pracovního stolu. Na něm ležela otevřená složka, nad stránkou spočívala ruka držící pero. Kanceláří se nesl Mobyho hlas, žalostně toužil po pavoucích. To cédéčko byl dárek, doktor Tony Hill by si takové sám nikdy nevybral.

	Ale tak nějak se stalo nedílnou součástí jeho pracovního rituálu v přesčasových hodinách.

	Tony si chtěl protřít pálící oči, zapomněl, že si čerstvé pořídil brýle na čtení. „Au!“ zařval, protože si tím pohybem prudce zaryl sedýlka do nosu. Malíčkem zachytil za okraj brýlí a strhl si je z tváře, přistály šikmo na složce, kterou studoval. Živě si představil výraz shovívavého pobavení ve tváři detektiva vrchního inspektora Carol Jordanově, od níž CD dostal. Jeho roztržitost a nešikovnost byly mezi nimi již dlouho zdrojem pobavení.

	Terčem jejích ironických poznámek se nemohla stát pouze skutečnost, že v pátek večer v půl deváté ještě stále sedí u pracovního stolu. Co se týká neochoty opustit kancelář, dokud není vybaveno úplně všechno, jsou si přinejmenším rovni. Kdyby se tu objevila, pochopila by, proč tu ještě je a znovu prochází zprávu pro propouštěcí komisi, kterou před časem tak bolestivě sestavoval. Zprávu se komise lehkovážně rozhodla ignorovat a Bernarda Sharplese na podmínku propustila do péče kurátora. Sharplesův právník členy komise přesvědčil, že jeho mandant již nepředstavuje nebezpečí pro veřejnost. Vzorný vězeň spolupracoval ve všem, co po něm bylo žádáno. Dokonalá ukázka upřímné lítosti.

	Samozřejmě, proč by Sharples nebyl vzorným vězněm, pomyslel si Tony zahořkle. Nikomu nedá práci sekat dobrotu, když nemá na dosah objekty své touhy. To pak i ten nejposedlejší fanatik dokáže bojovat se vším, co vzdáleně připomíná pokušení. Sharples začne znovu páchat přestupky, ta jistota se Tonymu vryla až do morku kostí. A půjde to částečně na vrub i jemu, protože proti němu nedokázal postavit dostatečně silný případ.

	Znovu si nasadil brýle a označil několik odstavců. Mohl a měl ten případ formulovat jadrněji, neponechat žádné skuliny, jimiž se mohla protáhnout obhajoba. Měl víc zdůraznit a podat jako skutečnost to, co vytušil na základě dlouhých let práce se sériovými pachateli i z pocitu, který se mu vynořoval mezi řádky při hovorech se Sharplesem. Ovšem v černobílém světě propouštěcí komise není místa pro odstíny šedi. Zdá se, že se Tony má ještě pořád co učit. Poctivost zřídkakdy bývá tou nejlepší politikou, když jde o oblast kriminálního práva.

	Přitáhl si k sobě poznámkový blok, ale než stačil cokoli napsat, pronikl k němu do kanceláře jakýsi zvuk. Obecně ho nejrůznější zvuky tvořící běžné pozadí kliniky Bradfield Moor nerušily. Zvukotěsnost cel byla kupodivu účinná a krom toho se nejmučivější scény odehrávaly daleko od kanceláří, v nichž pracovali lidé s tituly a vědeckými statusy.

	Další hluk. Připomínalo to fotbalový zápas či sektářskou vzpouru. Rozhodně šlo o příliš výrazný zvuk na to, aby ho mohl s čistým svědomím ignorovat. Povzdechl si a zvedl se, před cestou ke dveřím odhodil brýle na stůl. Cokoli jiného je určitě lepší než tahle práce.

	Práci v ústavu Bradfield Moor mohl sotvakdo považovat za splněný sen. Pro Jerzyho Golabecka ovšem představovala mnohem víc, než si za celý svůj život v Plocku dokázal představit. V Plocku se nic významného neudálo už od roku 1138, kdy ve městě přestali sídlit polští králové. V současné době se tam práce dala sehnat jedině v petrochemickém průmyslu, vyznačujícím se žalostnými mzdami a nemocemi z povolání coby životním stylem. Jerzyho omezené horizonty se závratně rozšířily připojením Polska k Evropské unii. Patřil mezi první, kteří využili levného letu z Krakova na letiště Leeds/Bradford a vyrazili za vidinou lepšího života. Z jeho pohledu minimální mzda obnášela těžké peníze. A práce s chovanci Bradfield Mooru se moc nelišila od péče o senilního dědečka, který ustrnul v časech, kdy byl Lech Walesa slibným člověkem.

	A tak se Jerzy sklonil před realitou a začal nabývat zkušeností v práci s duševně chorými, jež měla jen málo společného s jeho minulostí pracovníka u pásu v konzervárně zeleniny. Doposud se mu nevyskytl žádný problém. Ošetřovatelé a sanitáři se starali víc o udržování pacientů v klidu než o lékařskou péči. Podávali léky a uklízeli nepořádek. Veškeré pokusy o léčení nebo zmírňování potíží spočívalo na doktorech, psychiatrech a terapeutech nejrůznějších škol a na klinických psycholozích. Od Jerzyho nikdo nepožadoval nic víc, než aby se do práce dostavil včas a neštítil se fyzických nepříjemností, které doprovázely každou směnu. Tohle zvládal naprosto bez problémů.

	V průběhu času si vytrénoval oko na věci, které se kolem něj děly.

	Nikoho to nepřekvapilo víc než jeho samotného. Nedalo se popřít, že Jerzy je obdařen instinktem okamžité zaregistrovat odchylky pacientů od jakés takés rovnováhy, která vůbec umožňovala fungování Bradfield Mooru. Jako jediný z nevelkého počtu zaměstnanců si všiml, že se s Lloydem Allenem děje něco nepatřičného. Jerzyho problém spočíval v tom, že si tou dobou už dostatečně věřil a byl přesvědčen, že se s nastalou situací dokáže vypořádat sám. Nebylo to poprvé, co nějaký čtyřiadvacetiletý mladík přecenil své schopnosti. Ale stal se jedním z mála, kteří kvůli tomu přišli o život.

	Jakmile Jerzy vstoupil do cely Lloyda Allena, zježily se mu vlasy na hlavě. Allen stál uprostřed maličké místnosti, široká ramena vypjatá. Pomíjivý záblesk v jeho očích Jerzymu napověděl, že lék buď nečekaně a totálně selhal, nebo se Allen nějak vyhnul jeho požití. Ať tak či onak, bylo zřejmé, že jediné, čemu je Allen ochoten naslouchat, jsou hlasy v jeho hlavě. „Čas na vaše léky, Lloyde,“ řekl Jerzy záměrně ledabyle.

	„To nepůjde.“ Z Allena vyšlo nepříliš zřetelné zahučení. Pomalu se zhoupl na špičky, promnul si ruce, jako by si je omýval pod vodou. Svaly na předloktích sebou škubaly a tančily.

	„Víte, že je potřebujete.“

	Allen zavrtěl hlavou.

	Jerzy po něm ten pohyb zopakoval. „Pokud si ty léky nevezmete, budu to muset nahlásit. Pak to pro vás nebude lehké, Lloyde. To přece nechcete, že ne?“

	Allen se na Jerzyho vrhl. Pravým loktem ho zasáhl pod hrudní kost a vyrazil mu dech. Jerzy se zlomil v pase, lapal po dechu a Allen se kolem něj prohnal ke dveřím, cestou ho srazil na podlahu. Ve dveřích se prudce zastavil a ohlédl se. Jerzy se snažil působit dojmem, že je úplně maličký, že ho nemůže nijak ohrozit, nicméně Allen proti němu stejně vyrazil. Zvedl nohu a kopl Jerzyho do žaludku. Jerzy se chytil za břicho, plíce se mu vyprázdnily v otupujícím výbuchu bolesti. Allen se k němu klidně sklonil a vytrhl mu z poutka na pásku klíče. „Musím Mu je přivést,“ zavrčel a znovu zamířil ke dveřím.

	Jerzyho tělo se snažilo získat trochu kyslíku, automaticky z něj vycházelo hrozné sípání. Mozek mu přesto fungoval správně. Musí se dostat k tlačítku alarmu na chodbě. Allen vyzbrojený Jerzyho klíči může proniknout na libovolné místo v nemocnici. Mohl by pozotvírat cely dalších chovanců. Kdyby stačil osvobodit dostatečný počet svých druhů, v krátké době by značně převýšili množství zaměstnanců ve službě.

	Jerzy kašlal, dávil se, po bradě mu stékaly proudy slin. Přesto se přiměl vyhrabat se na kolena a po čtyřech se doplazit k posteli. Zachytil se jejího rámu a podařilo se mu vytáhnout se do stoje. Držel se za břicho, vklopýtal do chodby. Daleko vepředu viděl Allena, jak se snaží protáhnout kartu čtecím zařízením na dveřích, které by ho vpustily do hlavní části budovy. K úspěšnému přečtení karty bylo zapotřebí vyvinout přesně danou rychlost. Jerzy to věděl, Allen díkybohu ne. Vztekle praštil do čtecího zařízení a zkusil to znovu. Potácející se Jerzy se snažil překonat vzdálenost k alarmu co nejtišeji.

	Nepodařilo se mu být dostatečně neslyšný. Cosi vzbudilo Allenovu pozornost, otočil se. „Přivést je k Němu,“ zařval a vyrazil. Už jen samotná váha jeho těla stačila oslabeného Jerzyho srazit zpátky na zem. Jerzy se snažil ochránit si pažemi hlavu. Nebylo obrany. Poslední, co cítil, byl nesmírný tlak za očima. Allen mu vší silou dupl na hlavu.

	Tony otevřel dveře a v tu chvíli se k němu donesl mohutný rachot. Šachtou schodiště se nesly vřeštící hlasy, nadávky a jekot. Nejděsivější mu na tom všem připadalo, že dosud nikdo nespustil poplašné zařízení. Muselo dojít k tak náhlé a tak divoké situaci, že nikdo neměl příležitost postupovat podle instrukcí, které ošetřovatelům vtloukali do hlavy údajně už od prvního dne výcviku. Všichni jsou plně pohlceni zvládáním situace, ať už jde o cokoli.

	Tony spěchal chodbou ke schodišti, cestou stiskl tlačítko alarmu. Okamžitě se rozhoukal hlasitý klakson. Panebože, jestli už někdo blázní, co s jeho hlavou udělá tohle? Ke schodům už přímo běžel, ale těsně před nimi zpomalil, aby se podíval schodištěm dolů, jestli něco nezahlédne.

	Nic. Zvýšené hlasy jako by vycházely z chodby vpravo, ale hodně zkreslené akustikou a vzdáleností. Náhle se ozvala rána a cinkot roztříštěného skla.

	„Sakra!“ pronesl kdosi zřetelně, těmi slovy jasně pronikalo znechucení. Pak se ozval další řev, tentokrát s nezpochybnitelnou přímětí paniky. Jekot, zvuky šarvátky. Tony se bez rozmýšlení vrhl dolů ze schodů, musí zjistit, co se to děje.

	Když sbíhal poslední řadu schodů, vyhrnulo se z chodby, odkud zvuky přicházely, několik lidí. Směrem k Tonymu couvali dva ošetřovatelé podpírající třetího muže. Sanitáře, soudě podle těch několika málo ploch světlezeleného úboru, které zůstaly nedotčeny krví. Když nejvyšší rychlostí, jaké byli schopni, couvali, zanechávali za sebou šarlatově červenou šmouhu.

	Masakr, pomyslel si Tony, když se z chodby vynořila rozložitá postava, rozmachující se požárnickou sekerou. Připomínala sekáče s kosou. Džíny a polokošili měl potřísněné krví, z ostří sekery při každém pohybu lehce kapalo. Mohutný muž se zarputile hnal za svou kořistí, vytrvale ji sledoval při jejím ústupu. „Přivést je k Němu. Nikde žádný úkryt,“ hučel monotónním hlasem. Stahoval jejich náskok „Přivést je k Němu. Nikde žádný úkryt.“ Ještě několik málo kroků a ostří sekery opět proletí masem.

	Přestože muž se sekerou nebyl Tonyho pacient, věděl, o koho se jedná. Uložil si za povinnost seznámit se se složkami všech chovanců ústavu, které považoval za schopné násilí. Částečně proto, že ho zajímali, ale také to považoval za jakousi bezpečnostní pojistku. Teď se zdá, že co nevidět přijde o bonus.

	Tony se zastavil několik schodů nad úpatím schodiště. „Lloyde!“ zavolal tiše.

	Allen neztratil rytmus. Opět se rozmáchl sekerou v rytmu své mantry. „Přivést je k Němu. Nikde žádný úkryt,“ hučel a pohyboval sekerou pouhých několik centimetrů od ošetřovatelů.

	Tony se zhluboka nadechl a vypnul ramena. „Takhle je k němu nepřivedete,“ pronesl hlasitě s veškerou autoritou, již dokázal dostat do hlasu. „Takhle to po vás nechce, Lloyde. Špatně jste to pochopil.“

	Allen se zastavil, otočil hlavu k Tonymu. Zamračil se, překvapený jako pes, kterého obtěžuje vosa. „Nastala ta chvíle,“ vyhrkl.

	„V tom máte pravdu,“ pokračoval Tony a sestoupil o schod níž. „Ta chvíle nastala. Ale jdete na to špatně. Odložte tu sekeru a vymyslíme lepší způsob, jak toho dosáhnout.“ Snažil se udržet v hlase přísnost, nedat najevo strach, který mu stahoval žaludek. Kde jsou, k čertu, ty posily? Nedělal si iluze o tom, čeho by v té situaci mohl dosáhnout. Možná se mu podaří Allena pozdržet natolik dlouho, aby se ošetřovatelé a zraněný sanitář mezitím dostali do bezpečí. Byť to s chorými a pomatenými lidmi umí, dobře ví, že není dost dobrý na to, aby Lloyda Allena vrátil kamkoli poblíž rovnovážného stavu. Pochybuje, že by ho dokázal přimět byť jen k tomu, aby stáhl ruku se zbraní. Ale zkusit to musí, to je jasné. Kde je sakra ta kavalerie?

	Allen přestal pohupovat sekerou v dlouhém oblouku a zvedl ji před tělo jako hráč baseballu chystající se k úderu. „Nastala ta chvíle,“ zavrčel znovu. „A vy nejste On.“ A vrhl se k Tonymu.

	Byl tak rychlý, že Tony stihl zaregistrovat jen rudou šmouhu a záblesk naleštěného kovu. Pak mu uprostřed nohy vyryla brázdu exploze bolesti. Tony padl jako podťatý strom, šokovaný natolik, že ani nestačil vykřiknout. Uvnitř hlavy se mu rozprskla světlice. Pák nastala tma.

	
Seznam 2

	Rulík zlomocný

	Ricin

	Oleandr

	Strychnin

	Kokain

	Tis červený

	
Neděle

	Thomas Denby si znovu prohlížel pacientovu kartu. Mátla ho. Když Robbieho Bishopa vyšetřoval poprvé, diagnostikoval silnou infekci hrudníku. Neměl důvod o své diagnóze pochybovat. Za dvacet let od ukončení studia a volby specializace na nemoci dýchacích cest viděl infekcí hrudníku víc než dost. Fotbalistu přijali již před dvanácti hodinami a od té doby mu podávali antibiotika a steroidy. Jenže Bishopův stav se nelepšil. Vlastně se zhoršil natolik, že službu konající lékařka byla ochotná zariskovat Denbyho nelibost a vytáhla ho z postele. Žádný lékař svému nadřízenému nic takového neudělá, pokud není velice, ale skutečně velice nervózní.

	Denby vrátil zápisky na místo a věnoval mladíkovi na posteli zběžný profesionální úsměv, předvedl všechny své zuby a důlky ve tvářích. Jeho oči se ovšem neusmívaly, zkoumavě přejížděly po Bishopově tváři i těle. Pot z horečky mu přilepil nemocniční košili k hrudi, odhaloval obrysy vypracovaných svalů, které se v této chvíli namáhavě snažily vpravit dech do plic. Když Denby vyšetřoval Bishopa poprvé, stěžoval si fotbalista na slabost, nevolnost a bolesti v kloubech, právě tak jako na zjevné potíže s dýcháním. Tělo se mu svíjelo v záchvatech kašle, jejich síla vracela barvu do bledého obličeje. Rentgen ukázal vodu na plicích, zjevným závěrem tudíž byla Denbym stanovená diagnóza.

	Teď to ale začíná vypadat, jako by Robbieho Bishopa neskolila obyčejná infekce hrudníku. Srdeční frekvence se prudce zvýšila. Bishopova teplota se vyšplhala ještě o stupeň a půl výš. Plíce nedokážou udržet stabilní úroveň kyslíku ani s pomocí kyslíkové masky. Teď se pacientovi, Denbymu přímo před očima, zachvěla víčka a pak zůstala zavřená. Denby se zamračil. „Ztratil už někdy vědomí?“ zeptal se lékařky.

	Zavrtěla hlavou. „Byl mírně v deliriu kvůli horečce – nevím, nakolik si v té chvíli uvědomoval, kde je. Ale až dosud reagoval.“

	Přístroj se naléhavě rozpípal, obrazovka indikovala nový pokles úrovně kyslíku v Bishopově krvi. „Musíme ho intubovat,“ prohlásil Denby.– Znělo to rozčileně. „A dodávat víc tekutin. Mám pocit, že je trochu dehydrovaný.“ Ne že by to vysvětlovalo tu horečku nebo ten kašel. Lékařka, vyburcovaná k činnosti jeho pokynem, odchvátala z místnosti, té nejlepší, jakou nemocnice Bradfield Cross Hospital mohla poskytnout těm, kteří vyžadovali soukromí i v extrémní situaci. Denby si třel bradu, přemýšlel. Robbie Bishop se nacházel přímo ve vrcholné kondici. Byl fit, plný síly a podle sportovního lékaře ještě po pátečním tréninku naprosto v pořádku. Sobotní hru musel vypustit, ten samý sportovní lékař u něj původně diagnostikoval chřipkový virus. Teď, o osmnáct hodin později, tady leží a jeho stav se viditelně zhoršuje. A Thomas Denby ani netuší proč a jak tomu zabránit.

	Na podobnou situaci není zvyklý. Sám si musí přiznat, že je zatraceně dobrý doktor. Zkušený diagnostik, šikovný, až brilantní klinický pracovník a dost obratný politik na to, aby zajistil, že potřeby jeho oddělení nebudou narušovány byrokraty. Krásně proplouval svým profesním životem, neduhy pacientů ho jen zřídkakdy zarazily. Robbie Bishop mu připadal jako urážka jeho talentu.

	Když se lékařka, doprovázená dvěma ošetřovatelkami, vrátila se soupravou na intubaci, Denby si povzdechl. Pohlédl ke dveřím. V sousední místnosti sedí manažer týmu Robbieho Bishopa. Martin Flanagan strávil noc na židli vedle lůžka svého hvězdného hráče. Drahý oblek má teď celý pomačkaný. Drsná tvář nabyla zlověstného výrazu díky čerstvému strništi. Už se chytli, když Denby trval na tom, že bojovný Ulsteřan musí na dobu lékařské konzultace opustit místnost. „Víte, jakou hodnotu má ten chlapec pro Bradfield Victoria?“ zaútočil na něj Flanagan.

	Denby na něj chladně pohlédl. „Pro mě má naprosto stejnou hodnotu jako jakýkoli jiný pacient v mé péči. Já taky nesedím u pomezní čáry a nevykládám vám, jakou taktiku máte zvolit. Tak mě nechte v klidu dělat moji práci. Musíte mému pacientovi dopřát soukromí v době, kdy ho vyšetřuju.“ Manažer s nesouhlasným bručením odešel, ale Denbymu je jasné, že čeká za dveřmi, obličej stažený úzkostí, zoufale touží slyšet něco, co by protiřečilo viditelnému zhoršení Robbieho stavu, jehož je svědkem.

	„Až s tím budete hotová, začneme s AZT,“ řekl lékařce. Nemá už co vyzkoušet, jedině silné retrovirové antivirotikum, které by jim snad mohlo poskytnout dost času na zjištění, co nekalého se děje s Robbiem Bishopem.

	
Pondělí

	„Připomeň mi, prosím tě, proč jsem ti dovolila otevřít tu třetí flašku,“ povzdechla si detektiv vrchní inspektor Carol Jordanová, zařadila rychlost a popojela o několik dalších metrů.

	„Protože to bylo poprvé od našeho přestěhování do Dales, cos nás poctila svou návštěvou, a protože musím být dneska ráno v Bradfieldu a ty nemáš pokoj pro hosty. Proto nemělo smysl, aby ses vracela včera.“ Carolin bratr Michael se natáhl dopředu, chystal se přeladit autorádio. Carol ho sekla přes ruku.

	„Nech to být!“ poručila mu.

	Michael zasténal. „Hlas Bradfieldu. Kdo by hádal, že se můj život může scvrknout v něco takového? Na místní rádio v tom nejprovinčnějším hávu!“

	„Potřebuju vědět, co se děje v mém rajónu.“

	Michael se zatvářil skepticky. „Vedeš zvláštní operační jednotku pro vážné zločiny. Spadáš pod britský ekvivalent FBI. Nepotřebuješ vědět, že se z potrubí vyvalila voda a zastavila dopravu na Methley Way. Nebo že nějakého fotbalistu hospitalizovali kvůli dýchacím potížím.“

	„Tak pozor, pane IT! Nebyl jsi to náhodou právě ty, kdo mi do hlavy vtloukal mantru, že malé příčiny mají velké důsledky? Ráda mám přehled o tom, co se děje ve spodních částech potravinového řetězce, protože to někdy vyprovokuje nečekané události na jeho opačném konci. A nejde jen tak o ‚nějakého fotbalistu‘. Je to Robbie Bishop. Hlavní střední záložník týmu Bradfield Victoria. A taky místní frajer. Už teď, jak spolu mluvíme, je Bradfield Cross obléhán jeho fanynkami. Nejspíš jde o narušování veřejného pořádku.“

	Michael se nafoukl a stáhl se. „Jak je libo. Ať je po tvém, ségra. Díky bohu, že tu stanici už kus za městem nejde chytit. Přišel bych snad o rozum, kdybys mě to nutila poslouchat celou cestu.“ Zakroutil krkem, zamrkal nad lupáním, které to vyvolalo. „Nemáš takové to modré světlo, co bys mohla přilípnout na střechu?“

	„Mám.“ Carol popojela s proudem dopravy a modlila se, ať pohyb tentokrát vydrží o něco déle. Přestože se ani ne před hodinou vysprchovala, připadala si celá zpocená a ulepená. „Jenže to smím používat jen v naléhavých případech. A ještě než do toho začneš šťourat, ne, tohle není naléhavý případ. Tohle je prostě jen dopravní špička.“

	Už při její řeči kolona náhle povolila. Po nějakých sto metrech relativně hladké jízdy bylo těžké pochopit, proč ujetí půl míle muselo trvat dvacet minut.

	Michael s mírným zamračením pozoroval sestru, pak se zeptal: „Tak co, ségra, jak to jde s Tonym?“

	Carol se snažila nedat na sobě znát podrážděnost. Už si myslela, že z toho vyklouzla. Za celý víkend s rodiči, bratrem a jeho partnerkou Tonyho jméno ani jednou nepadlo. „Po pravdě řečeno naprosto skvěle. Ten byt se mi moc líbí. A Tony je velice hodný domácí.“

	Michael nespokojeně zamlaskal. „Moc dobře víš, že takhle jsem to nemyslel.“

	Carol si povzdechla. Prudce se zařadila před mercedes, ten na ni pobouřeně zatroubil. „Když jsme bydleli každý na opačném konci města, vídali jsme se patrně víc,“ řekla.

	„Myslel jsem si…“

	Pevně sevřela ruce na volantu. „Tak to sis myslel špatně. Jsme párek workoholiků, Michaeli. On miluje svoje šílence a já uvádím do chodu novou jednotku. A to nemluvím o snaze dát Paulu zase do pořádku,“ dodala a při pomyšlení na kolegyni stáhla obličej.

	„To je ale škoda.“ Věnoval jí nesouhlasný pohled. „Ani jeden z vás nemládne. Jestli mě soužití s Lucy něčemu naučilo, pak tomu, že život je snazší, když ho se všemi jeho problémy a překážkami prožíváš s někým, kdo je naladěný na stejnou vlnovou délku. A měl jsem za to, že u tebe tohle s Tonym Hillem platí.“

	Carol zariskovala rychlý pohled stranou, aby si ověřila, jestli si bratr nedělá legraci. „S člověkem, který tě kdysi považoval za sériového vraha? O takovém člověku si myslíš, že je naladěný na stejnou vlnovou délku jako já?“

	Michael obrátil oči v sloup. „Přestaň se schovávat za minulost.“

	„Za nic se neschovávám. Minulost, jakou za sebou máme my, ke svému překonání potřebuje mačky a kyslík.“ Carol si našla mezeru v koloně, přirazila k obrubníku a zapnula nouzová světla. „Jen pro pořádek, teď máš vzít nohy na ramena,“ nepříliš úspěšně napodobila Shreka.

	„Ty mě vyhazuješ?“ Znělo to lehce dotčeně.

	„Ke vchodu do institutu bych se prodírala deset minut.“ Carol se k němu naklonila a ukazovala mu z okýnka. „Když to vezmeš touhle novou nákupní pasáží, budeš na té schůzce do tří minut.“

	„Bože, to máš pravdu! Jsem z města pryč pouhé tři měsíce a už ztrácím přehled.“ Objal ji kolem ramen, zasadil jí na tvář suchý polibek a vystoupil. „Někdy v týdnu si zavoláme.“

	O deset minut později vstoupila Carol Jordanová na půdu ředitelství bradfieldské policie. V tom krátkém mezičase, co vysadila Michaela a co vystoupila z výtahu na třetím podlaží, kde sídlil tým, který považovala za směsici nesladěných nepřizpůsobivých individualit, se změnila ze sestry v policejní inspektorku. Ty dvě osoby spojovala jedině mírná kocovina.

	Pokračovala chodbou, jejíž levandulové a šedobíle vymalované stěny přerušovaly dveře tvořené tabulemi skla zasazenými v kovovém rámu. Jejich centrální část z leptaného skla byla natolik neprůhledná, že nebylo možné za nimi vnímat žádné detaily, pokud se něco neodehrávalo na podlaze nebo neviselo od stropu. Okázalé interiéry jí dosud připomínaly reklamní agenturu. Ovšem moderní policejní práce často působí dojmem, že má víc společného s udržováním image než s chytáním zločinců. Jí se naštěstí daří držet se co nejblíž práce v terénu, jak jen je to u policistky její šarže možné.

	Otevřela dveře místnosti číslo 316 a vstoupila do teritoria mrtvých a těžce poškozených. Takhle brzo o pondělním ránu tu živých bylo poskrovnu. Detektiv konstábl Stacey Chenová, IT čarodějka týmu, sotva zvedla hlavu od dvou monitorů na svém stole a cosi zahuhňala. Carol to vzala jako pozdrav. „Dobré ráno, Stacey,“ pozdravila ji. Když procházela místností ke své kanceláři, zpoza jedné z dlouhých tabulí obklopujících stoly jako obranná vozová hradba se nečekaně vynořila detektiv seržant Chris Devineová. Carol se lekla a na místě se zastavila. Chris omluvně vztáhla ruce.

	„Pardon, šéfko. Nechtěla jsem vás polekat.“

	„Nic se nestalo.“ Carol si oddechla. „Skutečně bychom si měli pořídit ty průhledné tabule.“

	„Cože? Ty, co mají v televizi?“ Chris si odfrkla. „Já osobně nechápu, k čemu jsou dobré. Vždycky si říkám, že se z nich musí pěkně mizerně číst. Do písmen se motá celé pozadí.“ Srovnala se šéfovou krok, doprovázela ji ke sklem oddělené kabince, která Carol sloužila jako kancelář. „Tak co nového s Tonym? Jak mu je?“

	Docela zvláštní způsob formulace, pomyslela si Carol. Lehce pokrčila rameny a odpověděla: „Pokud vím, daří se mu dobře.“ Nasazeným tónem naznačovala, že tím celé téma uzavírá.

	Chris se prudce otočila celým tělem, takže teď před šéfovou couvala, bedlivě pátrala ve výrazu v jejím obličeji. Vytřeštila oči. „Můj bože, vy nic nevíte, co?“

	„Co mám vědět?“ Carol pocítila tlak v oblasti žaludku.

	Chris jí položila ruku na paži a trhnutím hlavy ukázala k její malé kanceláři. „Radši se na to posadíme,“ navrhla.

	„Kristepane!“ vyjekla Carol a pasivně se nechala odvést dovnitř. Zamířila ke svému křeslu, Chris mezitím zavřela dveře. „Byla jsem jen v Dales, ne na severním pólu. Co se tu sakra dělo? Co je s Tonym?“

	Chris zareagovala na naléhavost v jejím hlase. „Zaútočil na něj jeden chovanec z Bradfield Mooru.“

	Carol vyletěly ruce k obličeji, zakryla si tváře, ústa se jí proměnila v překvapené O. Ostře se nadechla. „Co se stalo?“ Vyletělo to z ní zvýšeným hlasem, téměř jako výkřik Chris si rukama prohrábla krátce zastřižené vlasy barvy pepř a sůl. „Nemá cenu to jakkoli opisovat, šéfko. Vletěl do cesty šílenci se sekyrkou.“

	Carol vnímala Chrisin hlas, jako by přicházel z nesmírné dáli. Nesejde na tom, že je zvyklá na pohledy a zvuky, z nichž by se většina lidí složila a nesouvisle blekotala. Když jde o Tonyho, je nesmírné zranitelná. Možná to vědomě nedává najevo, ale ve chvílích, jako je tato, se všechno mění. „Cože…?“ Hlas se jí zlomil. Odkašlala si. „Je to zlé?“

	„Co jsem slyšela, pořádně dostala zabrat jeho noha. Koupil to do kolene. Ztratil spoustu krve. Zdravotníkům dost dlouho trvalo, než se k němu dostali, když tam pobíhal ten šílenec se sekyrkou,“ vysvětlovala Chris.

	Bylo to zlé, ale přesto mnohem lepší než to, co v prvních vteřinách dokázala vykreslit její představivost. Ztráta krve a roztříštěné koleno se dají unést. V globálu vlastně žádný velký problém. „Ježíši!“ vydechla Carol úlevou. „Jak k tomu došlo?“

	„Jeden z chovanců údajně přemohl ošetřovatele, sebral mu klíče, rozdupal mu hlavu na krvavou kaši a pak pronikl do hlavní části budovy, kde rozbil sklo požární skříňky a zmocnil se sekyrky.“

	Carol vrtěla hlavou. „To mají v Bradfield Mooru požárnické sekyrky? V zabezpečené psychiatrické léčebně s ostrahou?“

	„Zjevně právě proto, že je zabezpečená. Všude samé zamčené dveře a zesílené sklo. Bezpečnostní předpisy stanoví, že musí být zaručen způsob, jak dostat pacienty ven v případě požáru a selhání elektronických systémů uzamčení.“ Chris zavrtěla hlavou. „Podle mého názoru pěkná hovadina.“ Pod Caroliným káravým pohledem rozhodila rukama. „Jo, já vím. No radši ať uhoří pár vymatlaných zmetků, než abychom řešili takovéhle svinstvo. Jeden ošetřovatel je mrtvý, další v kritickém stavu a některé jeho orgány už nikdo do pořádku nedá a Tony má to rozdrcené koleno. To já bych radši obětovala pár vraždících maniaků, jen aby se tohle nestalo.“ Ten názor vyzníval ještě o něco drsněji díky Chrisinu silnému londýnskému přízvuku.

	„Není to buď a nebo a vy to dobře víte, Chris,“ upozornila ji Carol. Věděla, že tady promlouvají emoce, a ne zdravý rozum, přesto si v duchu myslela totéž co její podřízená. Jenže v současné době své názory na pracovišti otevřeně vykládají jen unáhlení a neopatrní. Carol má své individualisty ráda. Nechce o žádného z nich přijít jen kvůli tomu, že ho náhodně zaslechnou něčí nepovolané uši. Proto se jejich excesy vždycky snažila co nejvíc držet na uzdě. „A jak se k tomu přimotal Tony?“ zajímala se. „Šlo o některého z jeho pacientů?“

	Chris pokrčila rameny. „Nevím. Zjevně se ovšem stal hrdinou dne. Odvedl pozornost toho šílence, takže se dvěma ošetřovatelům podařilo zraněného kolegu odtáhnout z místa nejvyššího ohrožení.“

	Ale nerozptýlil ho natolik, aby zachránil sám sebe. „Proč mě nikdo nekontaktoval? Kdo měl o víkendu službu? Mám dojem, že Sam, ne?“

	Chris zavrtěla hlavou. „Měl ji mít Sam, ale prohodil si služby s Paulou.“

	Carol vyskočila a otevřela dveře. Přehlédla místnost a viděla, že si detektiv konstábl Paula McIntyreová právě věší kabát na věšák. „Paulo? Na okamžíček,“ zavolala na ni. Když se mladá policistka blížila místností, zaplavil Carol dobře známý pocit viny. Nedávno Paulu vystavila nebezpečí a ta to drsně odskákala. Nezáleží na tom, že šlo o operaci posvěcenou z vyšších míst, Carol byla tím, kdo slíbil, že Paulu ochrání, a selhala. Dvojí nezdar ve stejné chvíli – tahle nešťastná zhudlařená operace a smrt nejbližšího kolegy – Paulu uvedly až po samu hranici ukončení policejní kariéry. Carol tu situaci moc dobře znala. Sama to zažila, a to za děsivě podobných okolností. Paule poskytovala maximální možnou podporu, ale byl to Tony, kdo její podřízené odchod od policie rozmluvil. Carol nemá nejmenší tušení, co se mezi nimi odehrálo, ale ve výsledku to Paule umožnilo pokračovat v policejní práci. A Carol za tu skutečnost byla vděčná, byť to obnášelo fakt, že má ve vlastním týmu před očima neustálou živou připomínku vlastní neschopnosti.

	Carol poodstoupila, aby Paula mohla projít, a vrátila se ke svému křeslu. Paula se opřela o skleněnou stěnu, ruce křížem před hrudí, jako by chtěla zakrýt, jak moc zhubla. Tmavě plavé vlasy působily dojmem, jako by si je po vysušení ručníkem zapomněla učesat, a antracitově černé kalhoty a svetr na ní visely jako pytel. „Jak je Tonymu?“ zeptala se.

	„Nevím, protože jsem se o útoku na něj dověděla až teď,“ odpověděla Carol a dávala si pozor, aby její hlas nezněl vyčítavě.

	Paula se zatvářila šokované. „A sakra!“ zasténala. „Vůbec mě nenapadlo, že byste o tom nevěděla.“ Zničeně zavrtěla hlavou. „Vlastně nezavolali ani mně. Dozvěděla jsem se o tom, až když jsem si v sobotu ráno pustila televizi. Prostě jsem předpokládala, že vám už někdo dal vědět.“ Hlas se jí zdrceně vytratil.

	„Nikdo mi nezavolal. Byla jsem v Dales, na rodinném setkání s rodiči a bratrem, tak jsme vůbec nepouštěli rádio ani televizi. Víme, ve které nemocnici je hospitalizovaný?“

	„V Bradfield Crossu,“ odpověděla Paula. „V sobotu mu koleno operovali. Ověřovala jsem to. Po operaci bylo prý všechno v pořádku, cítil se dobře.“

	Carol se zvedla, popadla kabelku. „Dobře. Tak kdybyste mě potřebovali, budu tam. Předpokládám, že přes víkend nedošlo k žádné velké změně, kterou bychom potřebovali urgentně řešit?“

	Chris zavrtěla hlavou. „Nic nového.“

	„To je dobře. Už tak toho máme mraky.“ Při odchodu poklepala Paule na rameno. „Sama bych došla ke stejnému závěru,“ konejšila ji. Ale přesto bych zavolala a přesvědčila se.

	Sucho v ústech. Tak velké sucho, že se ani nedá polykat. To byla asi nejvelkolepější myšlenka, na kterou se zmohl ve vatové vycpávce vyplňující mu celou hlavu. Oční víčka se mu zachvěla. Maně si uvědomoval, že existuje nějaký důvod, proč není moudré oči otevírat, ale nedokázal si vzpomenout, co by to mělo být. Ani si nebyl jistý, jestli může důvěřovat tomu neurčitému varování ze svého mozku. Co by mohlo být tak hrozného na otevření očí? Lidé to dělají v jednom kuse a nic se jim nestane.

	Odpověď na tuto otázku se dostavila s ohromující rychlostí. „No, nejvyšší čas,“ vyštěkl na něj hlas odněkud zleva za jeho hlavou. Ten podrážděný tón mu byl poněkud povědomý, ale jakoby z hodně dávné doby. Nějak neseděl k tomu nejednoznačnému pocitu, jaký měl ze svého současného života.

	Tony překulil hlavu do strany. Ten pohyb v něm znovu probudil bolest, jejíž místo se dalo těžko konkrétně specifikovat. Jako by šlo o obecnou bolest celého těla. Zasténal a otevřel oči. V tu chvíli si vzpomněl, proč bylo lepší nechávat je zavřené.

	„Když už tady musím sedět, mohl by ses alespoň snažit o konverzaci.“ Ústa měla pevně semknutá do nesouhlasné čáry, kterou si velice dobře pamatoval. Zaklapla laptop, odložila ho na stoleček vedle sebe a přehodila si nohu přes nohu. Měla na sobě kalhoty. Nikdy nebyla spokojená se svýma nohama, vzpomněl si Tony absurdně.

	„Omlouvám se,“ zaskřehotal. „To asi ty léky.“ Natáhl se po sklenici vody na tácu, ale nedosáhl na ni. Ona se ani nepohnula. Snažil se vytáhnout do sedu, naprosto pitomě zapomněl, proč leží na nemocniční posteli. Jeho levá noha, zatížená těžkou dlahou, se sice pohnula jen nepatrně, ale jím projel tomu zcela neúměrně silný osten bolesti, až zalapal po dechu. Spolu s bolestí se mu vrátila i paměť. Vrhal se na něj Lloyd Allen ječící cosi nesrozumitelného. Pak záblesk světla na modré oceli. Chvíle paralyzující bolesti, pak už nic. Od té doby jen krátké okamžiky vědomí. Doktoři, kteří o něm mluví, sestry, které se nad ním baví, televize, která na něj hovoří. A ona, celá podrážděná a netrpělivá. „Vodu?“ podařilo se mu ze sebe vypravit. Nedokázal odhadnout, jestli mu vyhoví.

	Ztěžka si povzdechla jako žena, na níž toho leží až příliš, a zvedla sklenici s vodou. Otočila brčko k jeho vysušeným rtům, aby se mohl napít, aniž by si musel sedat. Srkal vodu krátkými doušky, vychutnával si zážitek ze znovunabytí vláhy v ústech. Nasát, vychutnat, polknout. Opakoval tento postup, až vypil polovinu sklenice, pak položil hlavu zpátky na polštář. „Nemusíš tu zůstávat,“ upozornil ji. „Nic mi není.“

	Odfrkla si. „Myslíš, že mám na vybranou? Bradfield Cross je jeden z mých klientů.“

	To, že ho ještě dnes dokázala tak krutě setřít, ho vůbec nepřekvapilo, nicméně na bolesti z ponížení to neubralo. 

	„Je důležité udržovat dobré zdání, že?“ opáčil. Nedokázal ze svého hlasu vypudit zahořklost.

	„Pokud jde o mé příjmy a mou pověst? To si piš.“ Trpce na něj pohlédla, oči, které se tolik podobaly jeho, mu zkoumavě pátraly v obličeji. „Nesnaž se předstírat nesouhlas, Tony. Pokud jde o udržování klamného zdání, mohl bys reprezentovat Anglii na olympiádě. Vsadím se, že žádný z tvých kolegů nemá nejmenší tušení, jaké myšlenky se honí v té tvé pokřivené ušmudlané dušince.“

	„Měl jsem dobrou učitelku.“ Uhnul pohledem, předstíral, že ho zajímá dopolední televizní program.

	„Tak dobře, nemusíme se spolu vůbec bavit. Mám spoustu práce a určitě seženeme někoho, kdo ti přinese něco ke čtení. Zdržím se tu tak den dva, jen než tě zase postaví na nohy. Pak se ti sklidím z cesty.“ Slyšel, jak se na židli pohnula, pak ťukání prstů na klávesnici.

	„Jak jsi zjistila, že jsem tady?“ zeptal se.

	„Zjevně v tvých záznamech dosud figuruju jako tvoje nejbližší osoba. Buď jsi v nich za celých dvacet let nezměnil údaje, nebo jsi pořád stejný samotář, jako jsi býval vždycky. Jedna bystrá vrchní sestra mě poznala, když jsem sem přišla. A tak jsem tu uvízla na tak dlouho, jak si žádá slušnost.“

	„Neměl jsem ani tušení, že máš jakoukoli spojitost s Bradfieldem.“

	„Myslel sis, že jsi tu přede mnou v bezpečí, viď? Na rozdíl od tebe, Tony, vím, co je úspěch. Mám konexe po celé zemi. Podnikání mi kvete.“ Když se chlubila, zjihly jí rysy.

	„Vážně tu nemusíš být,“ ujišťoval ji. „Řeknu jim, že jsem tě poslal pryč.“ Mluvil rychle, slova se z něj jen řinula ve snaze zminimalizovat námahu z mluvení.

	„A proč bych ti měla věřit, že budeš mluvit pravdu? Ne, díky. Své povinnosti dostojím.“

	Tony se zahleděl do zdi. Existuje v angličtině depresivnější věta?

	Elinor Blessingová vmíchávala dřívkem šlehačku do moka kávy. Do Starbucksu to je od zadního vchodu Bradfield Crossu pouhé dvě minuty a nohy mladších lékařů, kteří pomocí kofeinu zahánějí spánek, musely na chodníku vyšlapat úplnou rýhu. Ona se ovšem dnes ráno nesnaží udržet vzhůru, hledá tu trochu klidu.

	Na čele se jí udělala hluboká vráska, šedé oči se upínaly kamsi do dáli. Myšlenky o sebe klopýtaly jedna přes druhou, usilovně se snažila vykoumat, jak se má zachovat. Jako asistentka Thomase Denbyho pracuje dost dlouho na to, aby si o něm vytvořila naprosto jasný obrázek. Je to nejspíš nejlepší diagnostik, s jakým kdy pracovala, a navíc za ním stojí poctivá lékařská péče. Na rozdíl od celé řady konzultantů, s nimiž se setkala, si nepotřebuje masírovat vlastní ego zadupáváním studentů a mladších lékařů do prachu. Povzbuzuje je k aktivní účasti na vizitách. Když mu studenti správně odpovídají na jeho otázky, tváří se potěšeně, když se spletou, zklamaně. Jeho zklamání je pro ně mnohem silnější motivací k dalšímu studiu než sarkasmus a ponižování, s nimiž pracují mnozí jeho kolegové.

	Jenže Denby, právě tak jako dobrý advokát, vždycky klade otázky, na něž předem zná odpověď. Projevil by stejnou velkorysost, kdyby někdo z jeho podřízených vyřešil problém, s nímž by si on nevěděl rady? Poděkoval by osobě, která by narušila hladký chod vizity návrhem, s nímž se on neztotožňuje? Zejména pokud by se ukázalo, že se dotyčný nemýlil?

	Dalo by se čekat, že ho řešení potěší, ať s danou teorií přijde kdokoli. Diagnóza je prvním krokem v pomoci pacientovi. Ovšem nesmělo by jít o diagnózu přinášející zoufalství. O nevyléčitelnou, nezvladatelnou, neupravitelnou chorobu. Takovou diagnózu nikdo slyšet nechce. Zejména když pacientem je Robbie Bishop.

	Na faktu, že se člověk v nemocnici tak dobře vyzná, je něco skličujícího, pomyslela si Carol. Ať tím či oním způsobem ji její práce zavedla do všech hlavních oddělení nemocnice Bradfield Cross. Jedinou výhodou tohoto stavu bylo, že věděla, kde může zaparkovat.

	Žena konající službu na sesterně mužského oddělení chirurgie ji poznala. Jejich cesty se několikrát zkřížily během operace a při rekonvalescenci násilníka, jehož oběti se nějakým zázrakem podařilo nůž obrátit proti němu samotnému. Obě si do určité míry jeho bolest vychutnávaly. „Inspektorka Jordanová, že?“ ověřovala si sestra.

	Carol se neobtěžovala titul opravovat na vrchní inspektorku. „Ano. Hledám pacienta, jmenuje se Hill. Tony Hill.“

	Sestra se zatvářila překvapeně. „Vy jste snad příliš vysoká šarže na to, abyste si chodila pro nějaká prohlášení.“

	Carol krátce zvažovala, jak by měla charakterizovat svůj vztah k Tonymu. „Kolega“ nevyjadřovalo dost, „domácí“ bylo poněkud zavádějící a „přítel“ naznačovalo zároveň více i méně, než byla pravda. Pokrčila rameny. „Stará se mi o kočku.“

	Sestra se zahihňala. „Všichni někoho takového potřebujeme.“ Ukázala do chodby vpravo. „Projdete kolem čtyřlůžkových pokojů až na konec chodby. Poslední pokoj vlevo, tam ho najdete.“

	Carol, mučená obavami, vyrazila předepsaným směrem. Přede dveřmi se zastavila. Jaké to bude? Co objeví uvnitř? Nemá velké zkušenosti s fyzickou nemohoucností druhých. Ví z vlastní zkušenosti, z doby, kdy na tom byla skutečně zle, že si nejméně přála vidět ty, na nichž jí záleželo. Jejich zjevné obavy v ní vzbuzovaly pocit provinilosti a nerada před nimi vystavovala svou zranitelnost. Klidně by se vsadila, že Tony to bude vnímat podobně. V duchu se vrátila k předchozí příležitosti, kdy ho navštívila v nemocnici. Tehdy se ještě neznali tak dobře, ale jak si vzpomíná, nešlo o příjemné setkání. No, pokud se ukáže, že chce být sám, nezdrží se u něj. Jen k němu nakoukne, aby viděl, že na něj myslí, pak se elegantně vypoklonkuje.

	Zhluboka se nadechla a zaklepala. Pak se ozval dobře známý, lehce zastřený hlas. „Račte dále, pokud pro mě máte léky!“ Carol se usmála. Není to s ním tedy tak zlé. Otevřela dveře a vešla dovnitř.

	V místnosti je ještě někdo další, uvědomila si záhy, ale napřed měla oči jen pro Tonyho. Třídenní strniště zdůrazňovalo našedlý nádech jeho pleti. Působil dojmem, že další zhubnutí by si už dovolit nemohl. Ale oči měl živé a úsměv vypadal nefalšovaně. Důmyslná soustava kladek a drátů mu držela koleno v dlaze v úhlu, který nepůsobil nejpohodlněji. „Carol!“ oslovil ji, ale okamžitě byl přerušen.

	„Tak vy jste určitě ta jeho přítelkyně,“ prohlásila žena, která seděla v rohu místnosti, s nepříliš výrazným, ale zřetelně místním přízvukem. „Co vás tak zdrželo?“ Carol se k ní překvapeně obrátila. Vypadala jako dobře zachovalá šedesátnice, které se daří držet léta na uzdě. Vlasy měla umně nabarvené na zlatavě hnědou, make-up bezchybný, ale umírněný. Modré oči chladně kalkulovaly a ty vrásky, které v nalíčení zůstaly viditelné, nevypovídaly o laskavosti ani o velkorysosti. Byla hodně štíhlá, skoro až hubená, oblečená do kostýmku, jehož střih vypovídal o jeho ceně. Zjevně byl o dost dražší, než kolik by si za kostým mohla dovolit vydat Carol.

	„Pardon?“ Nestávalo se jí často, že by ji někdo vyvedl z míry, ani zločinci většinou nebývají takhle neomalení.

	„To není moje přítelkyně,“ ozval se Tony zjevně iritované. „To je detektiv vrchní inspektor Carol Jordanová.“

	Žena významně povytáhla obočí. „Málem se vám podařilo mě ošálit.“ Drobný úsměv, naprosto postrádající veselí. „Tedy myslím tu část s přítelkyní, ne to, že jste policistka. Proč by se vyšší policejní důstojník motal kolem takového budižkničemu? Tedy pokud jste ho nepřišla zatknout.“

	„Matko!“ Zasyčení skrze zaťaté zuby. Tony udělal na Carol obličej, vyjadřoval směsici podrážděnosti a prosby. „Carol, tohle je moje matka. Carol Jordanová, Vanessa Hillová.“

	Ani jedna z žen se nepohnula, aby si podaly ruce. Carol zápasila s překvapením. Pravda, o svých rodinách si mnoho neřekli, ale tak nějak si utvořila názor, že Tonyho matka nežije. „Ráda vás poznávám,“ prohodila Carol. Pak se obrátila k Tonymu. „Jak je ti?“

	„Nacpali mě práškama. Ale dneska alespoň dokážu vydržet vzhůru déle než pět minut v kuse.“

	„Co noha? Co o ní říkají?“ Při svých otázkách si uvědomovala, že Vanessa Hillová ukládá laptop do barevného neoprenového pouzdra.

	„Zjevně jde o nekomplikovanou jednoduchou zlomeninu. Snažili se oba kusy co nejlépe spojit…“ Hlas se mu vytratil. „Ty odcházíš, mami?“ zeptal se, když Vanessa obešla postel, kabát přes ruku, brašnu na laptop zavěšenou na rameni vedle kabelky.

	„Přesně tak, odcházím. Teď se o tebe postará tvoje dívka. Jsem z obliga.“ Mířila ke dveřím.

	„Není to moje dívka,“ zařval Tony. „Je to moje podnájemnice, kolegyně, kamarádka. A je to žena, ne dívka.“

	„Jak je libo. Teď už nikdo nemůže tvrdit, že bych tě opustila. Nechávám tě v dobrých rukách. Ten rozdíl zdravotnickému personálu neujde.“ Naznačila zamávání a zmizela.

	Carol za odcházející ženou hleděla s otevřenými ústy. „Páni!“ obrátila se zpátky k Tonymu. „To je taková vždycky?“

	Položil hlavu zpátky na polštář, vyhýbal se jejímu pohledu. „Před ostatními lidmi patrně ne,“ odpověděl unaveně. „Je velice úspěšnou konzultantkou v managementu lidských zdrojů. Těžko tomu uvěřit, ale dohlíží na personální rozhodování a vede školení v některých z nejvýznamnějších firem v zemi. Já v ní patrně probouzím to nejhorší z ní.“

	„Začínám chápat, proč jsi o ní nikdy nemluvil.“ Carol si přitáhla židli z rohu místnosti a posadila se vedle postele.

	„Sotvakdy ji vidím. Ani o Vánocích, ani o narozeninách.“ Povzdechl si. „V době dospívání jsem ji taky moc často nevídal.“

	„A co tvůj otec? Chová se takhle drsně i k němu?“

	„Dobrá otázka. Nemám ani tušení, kdo byl můj otec. Odmítla mi o něm cokoli říct. Vím jen, že se ani nevzali. Mohla bys mi podat dálkové ovládání k posteli?“ Zeširoka se usmál. „Zachránilas mě před dalším dnem s matkou. Odvděčím se ti přinejmenším tím, že se posadím.“

	„Přišla jsem hned, jak jsem se to dozvěděla. Je mi to líto, ale nikdo mi nezavolal.“ Podala mu dálkové ovládání a on manipuloval s tlačítky, dokud neseděl alespoň částečně vzpřímeně. Při změnách polohy sebou několikrát škubl bolestí. „Všichni předpokládali, že mi dal vědět někdo jiný. Měl ses mi ozvat sám.“

	„Ten volný víkend sis už zasloužila,“ namítl. „A krom toho existuje hodně službiček, o které bych tě mohl požádat, radši bych si je ušetřil na dobu, kdy tě budu skutečně potřebovat.“ Náhle mu poklesla brada, vytřeštil oči. „A sakra!“ vykřikl. „Bylas už doma, nebo jsi jela rovnou do kanceláře?“

	Ta otázka jí přišla podivná, ale v jeho chování vnímala silnou naléhavost. „Rovnou do kanceláře. Proč?“

	Skryl obličej do dlaní. „Moc se omlouvám. Úplně jsem zapomněl na Nelsona.“

	Carol se rozesmála. „Tak tobě šílenec rozdrtí nohu požárnickou sekyrkou, strávíš celý víkend na chirurgii a děláš si starosti s krmením mého kocoura? Má přece svoje dvířka, kdyby se dostal do úzkých, může se vypravit ven a ulovit si nějakou myš.“ Natáhla se k jeho ruce a konejšivě ho po ní poklepala. „S kocourem se netrap. Vyprávěj mi o tom svém koleni.“

	„Sdrátovali mi ho, ale kvůli otevřené ráně mi nemůžou dát pořádnou sádru. Prý se napřed musí ujistit, že se rána správně hojí, že se do ní nedostala infekce. Teprve pak mi budou moct dát koleno do sádry a koncem týdne možná začnu zkoušet pohybovat se v chodítku. Pokud budu sekat dobrotu,“ dodal sarkasticky.

	„Jak dlouho zůstaneš v nemocnici?“

	„Přinejmenším týden. Záleží na tom, jak brzo začnu chodit. Nepustí mě dřív, dokud to nezvládnu bez chodítka.“ Zahýbal paží. „A nejspíš taky bez přísunu morfia.“

	Carol se zatvářila soucitně. „To tě odnaučí hrát si na hrdinu.“

	„Na mém chování nebylo nic hrdinského,“ odporoval jí Tony. „Hrdinové byli ti chlapi, co se odtamtud pokoušeli odtáhnout svého kolegu. Já se jen snažil odpoutat od nich pozornost.“ Naznačil mrknutí. „To bylo naposledy, co jsem pracoval přes čas.“

	„Potřebuješ donést něco z domova?“

	„Nějaká trička? Určitě budou pohodlnější než tyhle nemocniční košile. A taky pár trenýrek To bude napínavé, jestli půjdou přetáhnout přes tu dlahu.“

	„Něco ke čtení?“

	„Výborný nápad! Na nočním stolku mám několik knih, ke kterým bych měl sepsat recenzi. Hned je poznáš, mají obaly olepené poznámkami. Jo, a laptop, prosím tě.“

	Carol pobaveně vrtěla hlavou. „Nemyslíš, že bys téhle příležitosti měl využít k tomu, aby sis trochu odpočinul? Přečetl si třeba něco frivolního?“

	Podíval se na ni, jako by mluvila islandsky. „Proč?“

	„Nikdo určitě neočekává, že bys tu pracoval, Tony. Možná se nebudeš moct soustředit tak dobře, jak si představuješ.“

	Zamračil se. „Patrně si myslíš, že neumím odpočívat.“ Žertoval jenom napůl.

	„To si tedy nemyslím. To vím. A chápu to, protože jsem na tom podobně.“

	„Umím odpočívat! Dívám se na fotbal. Hraju počítačové hry.“

	Carol se zasmála. „Viděla jsem, jak se díváš na fotbal. Viděla jsem tě hrát počítačové hry a ve spojitosti s tebou se ani jedna z těchto aktivit nedá nazvat ‚odpočinkem‘.“

	„Ani se nebudu obtěžovat poctít tohle odpovědí. Ale pokud mi přineseš ten laptop, mohla bys spolu s ním vzít i Laru…“ Tentokrát skutečně zamrkal.

	„Ty jsi ale lump! Kde ji najdu?“

	„Ve studovně. Na polici vlevo. Když vylezeš na židli a natáhneš se, dosáhneš na ni levou rukou.“ Potlačil zívnutí. „Už bys měla jít. Potřebuju se vyspat a ty musíš vést zvláštní operační jednotku pro vážné zločiny.“

	Carol se zvedla. „Zvláštní operační jednotka pro vážné zločiny momentálně nemá žádný vážný zločin. To si nechci stěžovat,“ dodala spěšně. „S klidným dnem v kanceláři rozhodně problém nemám.“ Znovu ho poklepala po ruce. „Zastavím se večer. Kdyby sis vzpomněl, že ještě něco potřebuješ, zavolej.“

	Odcházela chodbou, už si vytahovala mobil, aby ho mohla pustit hned v okamžiku, kdy opustí nemocniční budovu. Když procházela kolem sesterny, žena, která jí předtím ukazovala cestu, na ni významně mrkla. „Tolik ke krmení kočky.“

	„Jak to myslíte?“ Carol zpomalila.

	„Podle jeho matky pro vás dělá trochu víc než jen to.“ Široký úsměv, vědoucí pohled.

	„Neměla byste věřit všemu, co vám kdo řekne. Vaše matka o vás ví všechno?“

	Sestra pokrčila rameny. „Bod pro vás.“

	Carol zažonglovala s kabelkou a s mobilem a vytáhla svou vizitku. „Ještě se vrátím. Tady máte moji vizitku. Kdyby něco potřeboval, dejte mi vědět a já uvidím, co se dá dělat.“

	„Jistě. Lidi, kteří by vám nakrmili kočku, se koneckonců špatně shánějí.“

	Yousef Aziz mrkl na hodiny na přístrojové desce. Jde to dobře. Schůzka v Blackburnu začínala v devět, a tak ho do oběda nikdo nebude postrádat. Všichni vědí, jak v pondělí dopoledne vypadá doprava přes Penniny. Nikdo ovšem netuší, že si schůzku přehodil už na osmou. Jistě, vyjížděl z Bradfieldu dřív, ale nemusel zas o celou hodinu, protože se tím pádem vyhnul dopravní špičce. Stačilo matce namluvit, že si chce udělat rezervu, aby na schůzku s novým důležitým klientem najisto nedorazil se zpožděním. Nejspíš by se měl cítit provinile, když matka jeho údajné dochvilnosti využila jako příkladu pro nejmladšího bratra. U Raje se tento výchovný postup stejně naprosto minul účinkem. Matka ho coby benjamínka rozmazlila a teď sklízí, co zasela.

	Hlavně že Yousef získal volné okýnko pro sebe. V několika posledních měsících se to u něj stalo zvykem. Naučil se z pracovního dne vymáčknout hodiny, které pak nikde nechyběly, a nevzbudit přitom podezření. Od té doby… Pohodil hlavou, aby tu myšlenku zahnal. Nesmí se rozptylovat. Musí se snažit přesně roztřídit nebezpečné elementy svého života, jinak by byl nucen se něčeho vzdát.

	Yousefovi se podařilo schůzku v Blackburnu do značné míry zkrátit, aniž by se k novému klientovi zachoval nějak nezdvořile, a teď má hodinu a půl pro sebe. Přesně se držel instrukcí satelitního navigačního systému. Po dálnici a do středu Cheetham Hilu. Severní Manchester zná velice dobře, ale zrovna tuhle část se změtí ulic s cihlovými domy ne. Zabočil do úzké uličky s oprýskanými řadovými domy s výhledem na malé průmyslové sídliště. Na půli cesty dolů z kopce zahlédl vývěsní štít svého cíle. PRACOVNÍ POMŮCKY vyvedené rudými písmeny na bílém pozadí ohraničeném černými vykřičníky.

	Zaparkoval dodávku a vypnul motor. Opřel se o volant, zhluboka dýchal, cítil, jak má sevřený žaludek. Ráno sotva jedl, výmluvou na spěch odbyl matčiny kvočnovské starosti ohledně ztráty chuti k jídlu. Samozřejmě že ztratil chuť k jídlu, právě tak jako schopnost spát víc než dvě hodiny v kuse. Co jiného se dalo čekat? Takhle to dopadne, když se člověk pustí do něčeho podobného. Nesmí ovšem vzbudit podezření, proto se snažil co možná nejvíc vyhýbat rodinnému stolu v dobách kolem jídla.

	Vzhledem k tomu, jak málo jí a spí, je s podivem, kolik v sobě cítí energie. Občas se mu trochu motá hlava, ale to bude souviset spíš s očekáváním, jak jejich plán dopadne, než s nedostatkem jídla a odpočinku. Odtáhl se od volantu a vystoupil z dodávky. Prošel dveřmi označenými nápisem MALOOBCHOD. Vedly do menší místnosti vykousnuté ze skladiště za ní. Za pozinkovaným pultem rozdělujícím místnůstku na dvě části se nad počítačem hrbil kostnatý mužík. Všechno na něm bylo šedivé – vlasy, pleť, montérky. Když Yousef vstoupil, vzhlédl od monitoru. I oči měl šedé.

	Vstal a opřel se o pult. Tím pohybem rozvířil vzduch v místnosti natolik, že mezeru mezi nimi vyplnil nahořklý puch levného tabáku. „Dobrej,“ pozdravil Yousef.

	„Dobrej. Co pro vás můžu udělat?“

	Yousef vytáhl seznam. „Potřebuju ochranné rukavice, obličejový štít a chrániče sluchu.“

	Muž si povzdechl a hodil na pult ohmataný katalog s oslíma ušima. „Nejlepší bude, když se mrknete sem Jsou tam všechny naše výrobky.“ Otevřel katalog, otočil několik zmuchlaných stránek, až dolistoval na část s rukavicemi. Náhodně ukázal na jeden obrázek „Vidíte, tady máte popis. Uděláte si představu o tloušťce a pružnosti rukavic. Záleží na tom, co s nimi chcete dělat, že jo?“ Přistrčil katalog k Yousefovi. „Rozmyslete si, o co vám jde.“

	Yousef přikývl. Začal se probírat katalogem, šíře nabídky ho poněkud zaskočila. Jak si četl popisy jednotlivých položek, musel se usmát. Firma z nějakého důvodu mezi využití svých ochranných rukavic nezařadila jeho projekt. Pan Šedivý za pultem by se podělal, kdyby znal pravdu. Jenže tu se nikdy nedozví. Yousef je velice opatrný. Zametl za sebou všechny stopy. Laboratorní potřeby ve Wakefieldu. Barvy a laky v Oldhamu. Ráj motorkářů v Leedsu. Dodavatel laboratorního zařízení v Cleekheatonu. Nikdy, nikdy, nikdy nic v Bradfieldu, kde by existovala byť jen nepatrná šance, že by ho zahlédl nějaký známý. Pokaždé se na svou roli oblékl jinak Malířské montérky. Motorkářská kůže. Pečlivě vyžehlená košile, kalhoty z bavlněného kepru a sada per v pouzdře v kapsičce košile. Platil hotově. Byl neviditelný.

	Teď si vybral a ukázal, co chce, navíc přidal ještě ochrannou vestu. Skladník vložil údaje do počítače a oznámil Yousefovi, že zboží přinesou za chvilku. Yousef nabídl platbu v hotovosti, „Vy nemáte kreditní kartu?“ podivil se mužík, nemohl tomu uvěřit.

	„Firemní ne,“ zalhal Yousef. „Je mi líto, kámo. Mám jen hotovost.“ Odpočítal bankovky.

	Skladník vrtěl hlavou. „Tak se s tím patrně budu muset spokojit. Lidi jako vy mají rádi hotovost, co?“

	Yousef se zamračil. „Lidi jako vy? Co myslíte tím lidi jako vy?“ Cítil, jak se mu ruce v kapsách svírají v pěsti.

	„Vy muslimové. Někde jsem to četl. Je to proti vašemu náboženství. Platit úroky a tak.“ Muž vzdorovitě vystrčil bradu. „Nejsem žádnej rasista. Jen jsem konstatoval fakta.“

	Yousef se zhluboka nadechl. Když se to vezme kolem a kolem, je přístup toho muže celkem umírněný. Zažil už mnohem, mnohem horší. Jenže on je v současné době přecitlivělý na sebemenší náznak předsudku vůči své osobě. Všechno to jen posiluje jeho odhodlání držet se této cesty, dotáhnout plány až do konce. „Když myslíte,“ odpověděl. Nechtělo se mu do hádky, díky níž by se muži zapsal do paměti, ale na druhou stranu nebyl ochoten úplně mlčet.

	Od další konverzace ho osvobodilo dodání jeho zboží. Popadl je a vyšel ven, aniž by reagoval na skladníkovo „Nashle“.

	Na dálnici bylo rušno a zpátky do Bradfieldu jel skoro hodinu. Sotva mu zbylo dost času, aby stihl odložit ochranné pomůcky do garsonky, ale v dodávce je nechat nemohl. Kdyby je zahlédl Raj, Sanjar nebo otec, vyvolalo by to nejrůznější otázky, na něž by rozhodně nerad odpovídal.

	Garsonka se nacházela v prvním patře, dům kdysi patříval železničnímu baronovi. Z pseudogotického průčelí odpadávaly kusy narušené štuky pokrývající štít a arkýře, rámy oken vyhnívaly, v okapech rašil nejrůznější plevel. Kdysi se dům mohl pochlubit vyhlídkou, ale teď byl z předních oken vidět jen převislý konec západní tribuny rozlehlého stadionu Bradfield Victoria o půl míle dál. Čtvrť, kdysi obdařená určitou noblesou, upadala, až se z ní stalo ghetto, jehož obyvatele spojovala jedině chudoba. Barva pleti tu sahala od modročerného tónu subsaharské Afriky až po bledost odstředěného mléka východní Evropy. Podle statistiky vypracované bradfieldskou městskou radou se na západ od fotbalového stadionu na jedné čtvereční milí praktikovalo třináct náboženství a hovořilo se tu dvaadvaceti jazyky.

	Tady se Yousef pohyboval pod radarem své vlastní komunity přistěhovalců třetí generace. Tady si ho nikdo nevšímal ani se nestaral, kdo další přichází do jeho útulku v prvním patře a kdy zase odchází. Tady byl Yousef Aziz neviditelný.

	Sekretářka na příjmu se neúspěšně snažila zamaskovat šok „Dobré ráno, paní Hillová,“ zablekotala automaticky. Pohlédla dolů do diáře na svém stole, jako by nedokázala uvěřit tomu, že se mohla tak splést. „Myslela jsem, že… že nepřijdete…“

	„Takhle vás to alespoň udržuje v ostražitosti, Bethany,“ prohlásila Vanessa a proplula kolem ní do své kanceláře. Cestou se zdravila s dalšími lidmi. I jejich tváře vypadaly polekaně a provinile. Nedokázala si představit, že by její zaměstnanci byť jen na okamžik dělali něco, kvůli čemu by se mohli cítit provinile. Nemá cenu ji balamutit, to věděli moc dobře. Ale poznání, že její nečekaný příchod v kanceláři vyvolal respekt, bylo pro ni znamením, že za své peníze dostává odpovídající práci. Vanessa Hillová nebyla žádný přecitlivělý zaměstnavatel. Své přátele už měla, nepotřebovala si je hledat mezi zaměstnanci. Byla tvrdá, ale považovala se zároveň za spravedlivou. Stejnou zprávu se snažila vtloukat do hlavy svým klientům. Udržujte si distanc, získejte si respekt zaměstnanců a svoje problémy s lidmi snížíte na minimum.

	Škoda, že s dětmi to takhle jednoduše nefunguje, pomyslela si, když odkládala laptop na stůl a věšela kabát na věšák. Když se zaměstnanec neosvědčí, můžete mu dát padáka a najmout si na tu práci někoho lepšího. Děti s vámi zůstanou. A Tonymu se už od samého počátku nedařilo splňovat její očekávání. Otěhotněla s mužem, který se vypařil jako dým, jakmile se tu novinku dozvěděl. Když jí matka radila, ať dá dítě k adopci, Vanessa to razantně odmítla. Teď se na to zpětně dívá s údivem, proč jen byla tak neústupná.

	Nevedly ji k tomu citové důvody. Citu v těle nemá, co by se za nehet vešlo. To je další věc, kterou doporučuje svým klientům. Skutečně zašla tak daleko jen proto, aby udělala naschvál své náročné, autoritativní matce? Ne, muselo jít o víc, jen si za živého boha nedokáže vzpomenout, co to mohlo být. Patrně jí mozek zatemnily hormony. Ať už šlo o cokoli, přežila sousedskou zlobu a klepy, které tehdy narození nemanželského dítěte provázely. Změnila místo, přestěhovala se na druhý konec města, kde ji nikdo neznal, a zalhala o své minulosti, aby se vyhnula stigmatu svobodné matky. Vymyslela si zesnulého manžela. Rozhodně se nebude vyhřívat v mlžném oparu mateřství, o tom si nedělala žádné iluze. Protože otec byl dávno mrtvý a její vyhlídka na manželství se teď rovnala nule, stala se hlavní živitelkou rodiny. Od začátku jí bylo jasné, že se bude muset vrátit do práce, co nejdřív to půjde, jako nějaká čínská zemědělská dělnice, která vyklopí dítě do příkopu a vrací se na rýžové pole. A k čemu to všechno?

	Její matka na sebe neochotně převzala péči o chlapce. Neměla zrovna na výběr, když dcera svými příjmy všechny udržovala při životě. Vanessa si ze svého dětství pamatovala dost, aby věděla, k jakému režimu syna odsuzuje. Snažila se nemyslet na to, jak vypadají Tonyho dny, ani se ho na to nikdy neptala. Měla svých starostí dost, vedla rušné personální oddělení a pak se pustila do vlastního podnikání. V práci se s výzvami potýkala ráda, nezbývalo jí ovšem energie nazbyt pro ukňourané dítě.

	Je třeba Tonymu přiznat, že to velice rychle pochopil. Naučil se stáhnout stranou, mlčet a dělat, co mu bylo přikázáno. Když se zapomněl a poskakoval kolem ní jako malé štěně, stačilo pár ostřejších slov a byl klid.

	Přesto pro ni byl přítěží. O tom není pochyb. V té době žádný chlap nebyl ochoten usadit se s dítětem někoho jiného. Tony pro ni znamenal handicap i v profesním životě. Zakládala vlastní firmu, ale cestování musela omezit na minimum, protože matka vyváděla, když jí chlapec zůstával na starost přes noc příliš často. Vanessa tak prošvihla dost šancí, nedařilo se jí budovat kontakty dostatečně rychle a častokrát kvůli Tonymu sotva stíhala.

	A ani jinde se jí to přitom nevyplatilo. Děti ostatních žen uzavíraly sňatky a dodávaly jim vnoučata. Měly na stolech jejich fotografie, v pauzách vyprávěly legrační příhody, jezdily s rodinami za sluncem. Všechny vnoučat využívaly jako ledoborců – pomáhaly jim k prolamování nedůvěry. Děti jsou cihly a malta profesních vztahů, přinášejí obchody a vydělávají peníze. Tonyho trvalé neúspěchy v této oblasti znamenaly, že Vanessa musela pracovat mnohem usilovněji.

	No, nepochybně teď nastal čas k splacení dluhu. Kdyby si to naplánovala, nemohlo to vyjít líp. Tony uvízl v nemocnicí, je omámený léky a spánkem. Nemá se kam schovat. Dostane se k němu, kdykoli se jí zlíbí, vybere si tu správnou chvíli. Musí si dát jediné pozor, aby se vyhnula té jeho přítelkyni.

	Do kanceláře vstoupila její osobní asistentka, beze slova přinášela kávu. Měla ji na stole vždy do pěti minut od chvíle, kdy za něj usedla. Vanessa pustila počítač a dopřála si drobný úsměv. Je s podivem, že Tony skončil se ženou, která dobře vypadá a má i pod čepicí. Carol Jordanová není úlovek, jaký by od svého syna očekávala. Pokud si vedle něj vůbec někoho představovala, byla to šedá myška, která by zbožňovala zemi, po níž by chodil No, ať to Tonyho dívka je nebo není, stejně bude po jejím.

	Elinor už zvedla ruku, připravovala se k zaklepání, ale pak se zarazila. Nechystá se právě spáchat profesní sebevraždu? Pokud se nemýlí, stejně nebude rozdíl v tom, jestli promluví nebo ne. Protože kdyby pravdu měla, Robbie Bishop tak jako tak zemře. To už nic na světě nezmění. Ale jestli pravdu má, a nepromluví, mohl by zemřít někdo další. Ať za tím, co se Robbiemu stalo, stojí náhoda nebo záměr, nemělo by se to už přihodit nikomu dalšímu.

	Pomyšleni, že by mohla mít na svědomí další smrt, rozhodlo za Elinor. Radši ze sebe z dobrého důvodu udělá vola než se muset vyrovnávat s něčím takovým. Zaklepala na dveře a počkala na Denbyho roztržité: „Ano, ano, pojďte dál.“ Netrpělivě vzhlédl od stohu poznámek. „Doktorka Blessingová,“ poznamenal. „Nějaká změna?“

	„U Robbieho Bishopa?“

	Denby se pousmál. „U koho jiného? Prohlašujeme sice, že ke všem pacientům přistupujeme stejně, ale není to tak úplně jednoduché, když při každém příchodu a odchodu z nemocnice narážíme na hordu fotbalových fanynek.“ Otočil se i se židlí a zahleděl se z okna na parkoviště, „Od té doby, co jsem se vracel z oběda, jich ještě přibylo.“ Obrátil se zpátky k Elinor. „Co myslíte* nedomnívají se, že tím můžou ovlivnit výsledek?“ Znělo to spíš pobaveně než cynicky.

	„To záleží na tom, jestli věří v sílu modlitby. Zahlédla jsem jich pár, jak se choulí u dveří a odříkávají růženec.“ Pokrčila rameny. „Nezdá se, že by to panu Bishopovi nějak pomáhalo – jeho stav se vytrvale zhoršuje.

	V plicích se mu tvoří voda. Řekla bych, že dýchací obtíže má čím dál větší. V žádném případě nebude možné ho odpojit od ventilátoru.“

	Denby se kousl do rtu. „Takže nereaguje ani na AZT?“

	Elinor zavrtěla hlavou. „Zatím žádný viditelný pokrok.“

	Denby si povzdechl a přikývl. „Ať se propadnu, jestli rozumím tomu, co se tu děje. No dobře. To se někdy stává. Díky za informace, doktorko Blessingová.“ Očima se vrátil ke složkám na stole, tím ji propouštěl.

	„Mohla bych ještě jednu věc?“

	Vzhlédl, povytáhl obočí. Zdálo se, že má jeho upřímný zájem. „V souvislosti s panem Bishopem?“

	Přikývla. „Asi to bude znít bláznivě, ale zvažoval jste možnost, že by mohlo jít o otravu ricinem?“

	„Ricin?“ Denby se zatvářil téměř uraženě. „Kde by se proboha prvoligový fotbalista dostal do styku s ricinem?“

	Elinor se nedala. „Nemám tušení. Vy jste ovšem vynikající diagnostik, a když jste na nic nepřišel, usoudila jsem, že musí jít o něco zcela výjimečného. A napadla mě otrava. Podívala jsem se tedy do online databáze a všechny Bishopovy symptomy odpovídají otravě ricinem – slabost, horečka, nevolnost, dušnost, kašel, plicní edém a bolesti kloubů. Když k tomu přičtete skutečnost, že nereaguje na žádné léky, které jsme na něm vyzkoušeli… Nevím, ale sedí to líp než cokoli jiného.“

	Denby se zatvářil pobaveně. „Patrně příliš sledujete Spooks, doktorko Blessingová. Robbie Bishop je fotbalista, ne dezertér z KGB.“

	Elinor se zahleděla do podlahy. Přesně tohohle se obávala. Ovšem důvod, který ji donutil vstoupit do této místnosti, trvá. „Já vím, zní to absurdně,“ pokračovala. „Ale nikdo z nás nedokázal přijít s nějakou alternativní diagnózou, která by odpovídala symptomům, a stále platí, že pacient nezareagoval na žádný z léčebných postupů.“ Vzhlédla. Hlavu měl ukloněnou do strany, a přestože jeho ústa tvořila tenkou čáru, oči vypovídaly o zájmu. „A to následující se nechystám říct proto, abych vám zalichotila a vy jste mě pak začal brát vážně. Ale pokud nedokážete přijít na kloub tomu, co je u Robbieho Bishopa špatně, vy, neexistuje patrně žádné jednoduché vysvětlení z oblasti virového nebo bakteriálního onemocnění. Zbývá tedy jed. A jediný jed, který tu dává smysl, je ricin.“

	Denby vyskočil od stolu. „To je příliš bláznivé. Ricin používají teroristé. Používají ho špioni. Jak by se kruci dostal ricin do těla prvoligového fotbalisty?“

	„S veškerou úctou, to už je problém nejspíš někoho jiného,“ odpověděla Elinor.

	Denby si promnul tvář. Nikdy ho neviděla ani zmateného, natož takhle rozrušeného. „Tak pěkně všechno popořádku. Napřed si musíme ověřit, jestli máte pravdu.“ Vyčkávavě na ni pohlédl.

	„Můžete nechat udělat test ELISA na ricin. Ale i kdyby na skladu měli správný antigen a byli seberychlejší, výsledky testu stejně nebudeme znát dřív než zítra.“

	Zhluboka se nadechl, viditelně se sebral. „Tak to rozjedeme. Postarejte se osobně o odběr krve a zaneste ji rovnou do laboratoře. Předem jim zavolám, aby věděli, o co jde. Můžeme hned začít s léčením…“ Zarazil se, brada mu poklesla. „Do prdele!“ Na chvíli pevně zavřel oči. „Na tohle žádný lék neexistuje, že?“

	Elinor vrtěla hlavou. „Ne. Pokud se nemýlím, je Robbie Bishop odsouzen k smrti.“

	Denby se zhroutil zpátky do křesla. „Ano. No, prozatím patrně o této možnosti ještě nemusíme nikoho informovat. Ne, dokud si nebudeme jistí. Nikomu o našem podezření neříkejte.“

	„Ale…“ Elinor se mračila.

	„Ale co?“

	„Neměli bychom o tom říct policii?“

	„Policii? Sama jste řekla, že určit, jak se ricin dostal Bishopovi do těla, není náš problém. Nemůžeme přece policii volat jen kvůli nějakému tušení.“

	„Ale Bishop má ještě pořád světlé chvilky, zatím dokáže komunikovat. Když budeme čekat do zítřka, může upadnout do kómatu a nebude moct nikomu vypovědět, co se stalo. Pokud se něco stalo,“ opravila se, když viděla hrozivý výraz v Denbyho obličeji.

	„A co když se mýlíte? Co když se ukáže, že šlo o něco úplně jiného? Tohle oddělení by ztratilo vážnost v očích celé nemocnice i širší veřejnosti. Přiznejme si to otevřeně, doktorko Blessingová, jestli sem zavoláme policii, do dvou minut začnou média šílet. Nejsem ochotný takhle riskovat svou pověst i pověst svého týmu. Je mi líto. Neřekneme to nikomu – ani živé duši –, dokud nebudeme znát výsledky testu ELISA a vaše podezření se najisto nepotvrdí. Jasné?“

	Elinor si povzdechla. „Jasné.“ Pak se jí rozjasnil obličej. „A co kdybych se zeptala přímo jeho? Kdyby u něj v tu chvíli nebyl nikdo další?“

	Denby zavrtěl hlavou. „V žádném případě,“ prohlásil kategoricky. „Nenechám vás takhle vyslýchat pacienta.“

	„Bylo by to něco jako zjišťování údajů do chorobopisu.“

	„Tohle není žádné zjišťování údajů do chorobopisu. To si hrajete na slečnu Marplovou. A teď už, prosím, dál nemrhejme časem. Spusťte protokol ELISA.“ Podařil se mu slabý bezkrevný úsměv. „Pálí vám to, doktorko Blessingová. Jen doufejme, že se tentokrát mýlíte. Protože bez Robbieho Bishopa nemá Bradfield Victoria šanci probít se příští sezónu do Evropy.“ Elinořin obličej musel výmluvně vypovídat o tom, nakolik ji jeho slova šokovala, neboť obrátil oči v sloup a dodal: „Jen jsem žertoval, proboha. Jsem z toho stejně špatný jako vy.“

	O tom Elinor poněkud pochybovala.

	Tony se s leknutím probudil, oči vytřeštěné, ústa roztažená v nehlasném výkřiku. Morfiové sny měly děsivou moc přivolat zpátky lesk sekery, bojový pokřik útočníka, pach potu a chuť krve. Tony rychle a mělce dýchal a cítil, jak mu na horním rtu vyráží pot. Byl to jenom sen. Záměrně se soustředil na dýchání a panika postupně ustoupila.

	Jakmile se uklidnil, pokusil se tahem v kyčli nadzvednout zraněnou nohu. Zaťal ruce v pěsti, nehty se mu zaryly do dlaní. Žíly na krku mu vystoupily námahou, snažil se pohnout končetinou, která jako by se proměnila v olovo. Několik vteřin se marně lopotil, pak zklamaně zavrčel a vzdal to. Svou levou nohou patrně už nikdy v životě nepohne.

	Natáhl se po ovládání postele a zvedl se výš. Mrkl na hodinky. Za hodinu a půl mu donesou večeři. Neměl na jídlo chuť, ale byl to způsob, jak si rozčlenit den. Pomalu litoval, že u něj nezůstala matka. Měl by se alespoň do čeho opřít. Tony zavrtěl hlavou, ta myšlenka ho vyděsila. Pokud mu společnost matky přišla jako východisko, musel se snad zbláznit. Ne že by se v historii jejich vztahu nenašly aspekty, jimž by se měl postavit a vyřešit je. Ale tady na to není ten správný čas ani místo. Ani si není jist, kdy nebo kde by měl myslet na něco tak potenciálně bolestivého, nicméně tady a teď to s určitostí není.

	Přesto s tím nemůže otálet věčně. Carol se teď s matkou setkala a mohla by se začít vyptávat. Nemůže ji jen tak odbýt, to si Carol nezaslouží. Jen musí promyslet, čím začít. Vzpomínkám z dětství chybí jakýkoli komentář. Jsou to jen útržky, řada náhodných příhod, volně spojených jako černé korálky na zakaleném řetězu. Ne všechny vzpomínky jsou ošklivé. Ale v těch dobrých nikdy nefigurovala jeho matka. Dobře ví, že není jediným s podobnou zkušeností. Koneckonců hodně takových lidí léčil. To je další aspekt jeho minulosti, který ho spojuje s blázny.

	Máchl rukou před tváří, jako by zaháněl mouchu, a vzal do ruky dálkové ovládání televize. Začal přepínat mezi omezeným množstvím kanálů. Nic ho nezaujalo. Nutnosti rozhodnout se pro některý z nich ho zbavilo zaklepání na dveře.

	Osoba na druhé straně dveří nečekala na vyzvání. Žena, která napochodovala dovnitř, připomínala obézního sokola stěhovaného. Lesklé černé vlasy měla sčesané z čela, krátký účes z vlnitých vlasů končil právě u ramen. Hluboce posazené oříškově hnědé oči zářily pod dokonale vytvarovaným obočím, z naducaných tváří vyčníval orlí nos. Pohled na paní Chakrabartiovou Tonymu pozvedl náladu víc, než by dokázal jakýkoli televizní kanál. Tady přicházejí mnohem zajímavější zprávy, než jaké by našel v celodenním vysílání BBC 24.

	V patách za lékařkou se táhlo šest jejích učedníků v bílých pláštích, dost mladých na to, aby si mohli odkrucovat povinnou praxi šestého ročníku. Lékařka věnovala Tonymu krátký, dobře nacvičený úsměv a sáhla po jeho kartě. „Takže,“ pohlédla na něj zpod obočí, „jak se cítíte?“ Její přízvuk se podobal spíš mluvě královské rodiny než akcentu obyvatel Bradfieldu. V Tonym vzbuzoval pocit, že by měl smeknout klobouk nebo si upravit pramen vlasů nad čelem.

	„Jako byste mi nohu vyměnili za olověnou trubku,“ postěžoval si.

	„Nějaké bolesti?“

	Zavrtěl hlavou. „Nic, co by nezvládalo morfium.“

	„Takže když morfium zabere, žádnou bolest necítíte?“

	„Ne. Měl bych?“

	Paní Chakrabartiová se usmála. „Tak z toho bychom radost zcela jistě neměli. Zítra ráno vás odpojíme od morfia a uvidíme, jestli se nám podaří bolest zvládnout jinými prostředky.“

	Tonyho přepadly lehké obavy. „Jste si jistá, že je to dobrý nápad?“

	Úsměv se změnil v úšklebek predátora. „Právě tak jistá, jako vy vašimi radami svým pacientům.“

	Tony se pousmál. „V tom případě radši zůstaňme u morfia.“

	„Budete v pořádku, doktore Hille.“ Vrátila kartu na místo a začala si prohlížet jeho nohu. Sklonila se nad dvojici drénů, které mu z kolene odváděly krví prosycenou tekutinu. Obrátila se ke studentům. „Tady vidíte, že z rány toho moc neodtéká.“ Zpátky k Tonymu: „Zítra bychom drény mohli vytáhnout a sundat dlahu, lépe tak uvidíme, co budete potřebovat teď. Nejspíš to bude pěkná sádrová roura.“

	„Kdy mě pustíte domů?“

	Paní Chakrabartiová se s typickou blahosklonností chirurga obrátila ke svým studentům. „Kdy bude pan Hill moci odejít domů?“

	„Až bude noha schopná unést jeho váhu.“ Odpovídající vzbuzoval dojem, že by měl spíš roznášet noviny než pronášet lékařské úsudky.

	„Jak velkou váhu? Plnou váhu jeho těla?“

	Studenti si vyměnili kradmé pohledy. „Až bude schopen pohybovat se v chodítku,“ nadhodil další student.

	„Až bude schopen pohybovat se v chodítku, zvedat nohu a vyjít schody,“ přidal se třetí.

	Tony cítil, že mu tlak v hlavě narůstá nad únosnou hranici. „Paní doktorko!“ oslovil ji naléhavě. Když k němu obrátila svou pozornost, velice zřetelně pronesl: „To nebyla jen tak nějaká otázka. Nemůžu tu zůstat. Z nemocničního lůžka nemůžu vykonávat žádnou z činností, které jsou pro mě životně důležité.“

	Paní Chakrabartiová se přestala usmívat. Tak jako já si musí připadat myš, když se ocitne tváří v tvář dravci, pomyslel si Tony. Jediná dobrá věc na takové situaci je, že určitě netrvá dlouho. „Tuhle starost máte společnou s naprostou většinou mých pacientů, doktore Hille,“ odpověděla.

	Modré oči mu jiskřily snahou nedat na sobě znát, nakolik je zničený. „To si plně uvědomuju. Ale na rozdíl od většiny vašich pacientů za mě moji práci nikdo odvést nemůže. To ze mě nemluví arogance, tak to prostě je. Pro většinu z těch věcí, na nichž záleží, nepotřebuju dvě funkční nohy. Musí mi pracovat hlava, a to se mi tady zrovna moc dobře nedaří.“

	Vzájemně se spalovali podmračenými pohledy. Žádný ze studentů se ani nepohnul. Sotva dýchali. „Já si vaši situaci uvědomuju, doktore Hille. A chápu i váš pocit selhání.“

	„Můj pocit selhání?“ Tonyho to upřímně překvapilo.

	„Dostal jste se sem díky jednomu ze svých pacientů, ne?“

	Tony se rozesmál. „Dobrý bože, ne! To nebyl žádný z mých pacientů. Lloyd Allen není můj pacient. Nejde mi o žádný pocit provinilosti, ale o to, abych svým pacientům poskytl, co potřebují. Právě tak, jako to chcete vy, paní Chakrabartiová.“ Úsměv, který mu prozářil obličej, byl přesvědčivý a nakažlivý.

	Koutky úst se jí stočily vzhůru. „V tom případě bych řekla, že to záleží na vás, doktore Hille. Možná bychom místo sádry mohli zkusit ortézu.“ Kriticky si pohledem měřila jeho ramena. „Škoda, že nejste v horní polovině těla silnější, ale můžeme zkusit berle s předloketní oporou. Než půjdete domů, musíte být mobilní, musíte se podrobit fyzioterapii a musíte být odpojený od nitrožilního přívodu morfia. Máte někoho, kdo by se o vás postaral?“

	Pohlédl stranou. „V domě se mnou bydlí přítelkyně. Pomůže mi.“

	Lékařka přikývla. „Nebudu vám namlouvat, že rehabilitace není tvrdá. Čeká vás těžká dřina a spousta bolesti. Ale pokud jste odhodlán odsud co nejdřív odejít, mohli bychom vaši postel uvolnit na začátku příštího týdne.“

	„Na začátku příštího týdne?“ Nic nedokázalo zamaskovat jeho zděšení.

	Paní Chakrabartiová vrtěla hlavou a tiše se pochechtávala. „Někdo vám rozsekl čéšku požárnickou sekyrkou, doktore Hille. Buďte vůbec rád, že žijete ve městě, v jehož nemocnici mají skvělé ortopedické centrum. Někde byste taky jen ležel a v duchu se dohadoval, jestli ještě kdy budete chodit.“ Uklonila hlavu na rozloučenou. „Zítra vám sem někdo přijde sundat dlahu a vytáhnout drény. Pak uvidíme, co bude dál.“ Odplula od postele s celým svým doprovodem, semknutým do pevné formace. Jeden ze studentů se před ni vrhl, aby jí otevřel dveře, a lékařka div obličejem nevkráčela do zvednuté pěsti Carol Jordanové. Paní Chakrabartiová sebou lehce škubla.

	„Pardon,“ omlouvala se Carol. Pohlédla na svou ruku a ostýchavě se usmála. „Právě jsem se chystala zaklepat.“ Ustoupila stranou, aby doktoři mohli projít dveřmi, vnesla do místnosti svůj těžký náklad a povytáhla obočí směrem k Tonymu. „Připomínalo to královské procesí ze středověku.“

	„To seš docela blízko. To byla paní Chakrabartiová a její slouhové. To ona má na starosti moje koleno.“

	„Nějaké novinky?“ zajímala se Carol. Postavila všechny tašky na zem a laptop v obalu položila na Tonyho noční stolek.

	„Nejspíš tu ztvrdnu ještě celý týden,“ zavrčel.

	„Jenom jeden týden? Bože, to ta doktorka musí být vážně dobrá. Čekala jsem, že tu budeš ležet mnohem déle.“ Začala vytahovat věci z tašek „Zázvorová limonáda s příchutí pampelišky a lopuchu, to pro tebe bude to pravé. Luxusní pražené oříšky. Požadované knihy. Všechny hry, co se v nich kdy vyskytovala Lara Croft. Bonbony s želé náplní. Můj iPod. Tvůj laptop. A.“ Zamávala listem papíru. „Přístupový kód na nemocniční wi-fi.“

	Tony pantomimicky naznačil ohromení. „Jsem fascinován. Jak se ti to podařilo?“

	„Už dlouho se znám s jednou služebně starší sestrou. Vysvětlila jsem jí, nakolik jí ulehčí život, když se budeš moct připojit online. Usoudila, že naprosté porušení nemocničních předpisů je nízká cena, kterou za to zaplatí. Zjevně už jsi tu na lidi docela udělal dojem.“ Carol si sundala kabát a posadila se na židli. „A ne zrovna ten nejlepší.“

	„Dík za všechno. Jsem ti nesmírně vděčný. Přišla jsi mnohem dřív, než jsem čekal.“

	„Privilegium funkce. Přesto se příště asi budu muset legitimovat.“

	„Pročpak to?“ Tony jí podával šňůru od laptopu. „Tam někde za tebou by měla být zásuvka.“

	Carol vstala, natáhla se za židli a připojila počítač k síti. „Kvůli fanklubu Robbieho Bishopa.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Copak nesleduješ zprávy? Robbie Bishop leží tady v Bradfield Crossu.“

	Tony se zamračil. „To se zranil při tom sobotním zápasu? Jsem tu tak mimo veškeré dění, ani nevím, jestli jsme vyhráli.“

	„Jedna nula pro Vics. Ale Robbie nehrál. Údajně dostal chřipku. Ať je to, jak chce, začalo to s ním vypadat tak zle, že ho v sobotu přijali do nemocnice. A právě jsem v rádiu zaslechla, že ho přestěhovali na JIPku.“

	Tony hvízdl. „Pak to tedy zjevně není chřipka. Říkali, o co jde?“

	„Ne. Mluví se jen o infekci hrudníku. Ale fanoušci sem nastoupili v plné síle. Pro moře kanárkově žluté ani není vidět hlavní vchod. Zjevně sem kvůli nim museli přivolat zvláštní ochranku, aby ty nejaktivnější udrželi v klidu. Jedna žena se dokonce převlékla do ošetřovatelské uniformy, aby se dostala k jeho lůžku. Určitě nebyla poslední, kdo se o něco podobného pokusí. Je to docela velký problém, protože nemůžou nemocnici pro veřejnost uzavřít. Pacienti a jejich rodiny by se proti tomu vzbouřili.“

	„Překvapuje mě, že ho neodvezli do některé ze soukromých nemocnic.“ Tony otevřel pytlík bonbonů a vrtal se v něm prstem, dokud neobjevil svůj oblíbený, s příchutí máslového popcornu.

	„Podle té přátelsky ti nakloněné sestry nemá žádná ze soukromých nemocnic v Bradfieldu vybavení pro akutní respirační problémy. Ty se hodí, pokud potřebuješ vyměnit kyčelní kloub nebo vytáhnout krční mandle, ale jakmile jsi vážně nemocný, musíš dát přednost Bradfield Crossu.“

	„O tom mi něco povídej!“ prohlásil Tony zahořkle.

	„Ty nejsi nemocný,“ pospíšila si. „Jsi jen o něco vadnější než obvykle.“

	Pousmál se. „Ať je to, jak chce, stejně se vsadím, že odsud Robbie Bishop odejde dřív než já.“

	
Úterý

	Občas člověku vůbec neudělá radost, když se ukáže, že měl pravdu, pomyslela si Elinor při pohledu do laboratorní zprávy. Tohle je zcela jistě jedna z takových situací. Výsledky testu jsou nezpochybnitelné. Robbie Bishop má v těle takové množství ricinu, že by ho stačil zabít hned několikrát.

	Elinor se ozvala Denbymu, požádala ho o schůzku na jednotce intenzivní péče. Při průchodu jednou z prosklených chodeb mezi laboratořemi a hlavní budovou se nemohla vyhnout pohledu na fanoušky Robbieho Bishopa, na jejich trpělivé noční bdění. Papír v její ruce ho však označuje za zcela marné. Podle jedné ženy z administrativního oddělení, která to zeširoka vykládala v kantýně, je nemocnice zaplavena nabídkami krve, ledvin a všeho možného, co by Robbiemu mohlo pomoci. Ovšem neexistuje nic, co by kdokoli mohl Robbiemu poskytnout, aby to změnilo jeho osud.

	Když se přiblížila jednotce intenzivní péče, přeložila zprávu z laboratoře vejpůl a zastrčila si ji do kapsy. Nechtěla riskovat, aby někdo z ochranky zahlédl její obsah, až se bude před vstupem na oddělení legitimovat. Tisk má své špiony všude. To nejmenší, co může udělat, je zajistit, aby Robbie Bishop své poslední hodiny prožil co možná nejdůstojněji. Prošla ochrankou, míjela prostor příjmu a zahlédla zhrouceného Martina Flanagana sedícího na krajíčku pohovky. Když ji uviděl, vyskočil, dychtivost a obavy z jeho tváře dočasně zahnaly vyčerpaný výraz. „Něco nového?“ zeptal se, ulsterský přízvuk té prosté otázce dodal agresivní nádech. „Právě sem dorazil doktor Denby. Dal si pro vás poslat?“

	„Je mi líto, pane Flanagane,“ odpověděla Elinor automaticky. „V tuto chvíli vám opravdu nemohu nic říct.“

	Obličej se mu opět stáhl, s jejími slovy z něj vyprchala veškerá naděje. Pročísl si prošedivělé vlasy, ve tváři úpěnlivý výraz. „Nechtějí mě u něj nechat sedět, víte. Je tam jeho matka s otcem, ty k němu pustili, ale mě ne. Teď, když jsem ho dostal tam, kde je. Převzal jsem ho, když mu bylo čtrnáct, víte? Vychoval jsem si ho. Je to ten nejlepší hráč, s jakým jsem kdy pracoval, a má srdce jako lev.“ Zavrtěl hlavou. „Přijde mi to neuvěřitelné, víte? Vidět ho takhle ležet. Je pro mě něco jako syn.“ Odvrátil tvář.

	„Děláme, co můžeme,“ ujistila ho Elinor. Přikývl a dopadl na pohovku jako pytel brambor. Věděla, že se nesmí citově angažovat, ale bylo těžké nevnímat Flanaganovu bolest a nesoucítit s ním.

	Pobyt na jednotce intenzivní péče patří k největším životním zlomům, pomyslela si, když vcházela do potemnělé místnosti s kouty plnými nejrůznějších přístrojů. Tady nezáleží na tom, jestli máte slavné jméno nebo nejste nikdo. Dostane se vám plné pozornosti zdravotníků, stejného přístupu ke všem prostředkům potřebným k tomu, aby vás udržely při životě. A platí pro vás stejná omezení návštěv. Jedině nejbližší rodina, a i ta může být bez okolků vypovězena, pokud je to nutné. Tady jsou nejvyšší prioritou potřeby pacienta, tady bezmezné vládne zdravotnický personál, i kdyby jen proto, že pacienti nemohou péči nikterak zpochybňovat.

	Elinor zamířila rovnou ke kabince Robbieho Bishopa. Jak se přibližovala, všimla si páru sedícího vlevo od postele. Muž a žena středního věku, oba zjevně v silném napětí, jaké přináší nejhorší obavy. S krajním soustředěním se zaměřovali jen na osobu napojenou na přístroje. Thomasi Denbymu, stojícímu u nohou lůžka, nevěnovali sebemenší pozornost, pro ně byl neviditelný. Elinor napadlo, jestli si svého syna nezvykli vídat jen z dálky, že jsou teď svým způsobem fascinováni jeho blízkostí právě tak jako jeho bezmocností.

	Zastavila se u okraje skupinky. Slabé osvětlení tu vytvářelo efekt podobný šerosvitu, jako by pozorovala velké plátno někde v galerii. A v samotném středu ležel Robbie Bishop, pobledlý výsměch svému bývalému lesku. Člověk si teď těžko dokázal představit nádhernou mistrovskou hru, famózní průniky křídlem a ladné kličky, které útočníkům družstva Bradfield Victoria vytvořily tolik příležitostí. Bylo nemožné srovnávat tento napuchlý, voskově bílý obličej se zářivým vzhledem, který vydělával miliony v reklamách na cokoli od ekologicky pěstovaného ovoce a zeleniny po deodoranty. Dobře známá kštice světle hnědých vlasů s dokonalým melírem, jímž ještě víc připomínal surfaře, teď ztmavla a zplihla, protože pročesávání vlasů stojí na seznamu úkonů zdravotnického personálu o hodně níž než u fotbalistů první ligy. A Elinor se právě chystá z tohoto dramatického živého obrazu vyrvat poslední prameny naděje.

	Přistoupila o krůček blíž a taktně si odkašlala. Její příchod zaregistroval pouze Denby. Obrátil se, lehce pokynul hlavou a odvedl ji od lůžka do postranní kanceláře, stanoviště ošetřovatelek. Před monitory počítačů tu seděly dvě sestry. Usmál se na ně a požádal je: „Můžete nás tu chvilku nechat o samotě, prosím?“

	Ani jedna z nich se netvářila obzvlášť nadšeně, že je vyhazují z jejich pracoviště, ale byly zvyklé poslouchat. Když se za nimi zavřely dveře, vytáhla Elinor výsledky testů a podala je Denbymu. „Nevypadá to dobře,“ konstatovala.

	Denby si zprávu prohlížel s nečitelným výrazem ve tváři. „Nezbývá místo pro pochyby,“ zamumlal.

	„Tak co uděláme teď?“

	„Já to oznámím rodičům, vy to řekněte panu Flanaganovi. A uděláme všechno pro to, aby pan Bishop během svých posledních hodin trpěl co nejméně.“ Denby se už obracel, mířil ke dveřím.

	„A co policie?“ zeptala se Elinor. „Už bychom je měli uvědomit, ne?“ Denby se zatvářil zmateně. „Patrně ano. Nevyřídíte to v době, kdy budu hovořit s manželi Bishopovými?“ A byl pryč.

	Elinor seděla u stolu a zírala na telefon. Nakonec zvedla sluchátko a požádala nemocniční spojovatelku, aby ji přepojila na bradfieldskou policii. Hlas, který se jí ozval, zněl řízně a prakticky. „Jmenuju se Elinor Blessingová a pracuju jako lékařka v nemocnici Bradfield Cross,“ začala. Srdce jí pokleslo, když si uvědomila, jak podivně bude její ohlášení znít.

	„Co pro vás mohu udělat?“

	„Ráda bych mluvila s některým z detektivů. Potřebuju ohlásit podezřelé úmrtí. Tedy říkám úmrtí, ale pacient dosud žije. Ovšem co nevidět bude mrtvý.“ Elinor sebou trhla. Copak to skutečně nemohla zformulovat nějak líp?

	„Pardon? Co se stalo? Nějaké napadení?“

	„Ne, nic takového. Tedy technicky vzato ano, ale ne v tom smyslu, jak se domníváte. Poslyšte, nerada bych marnila čas opakovaným vysvětlováním. Nemůžete mě spojit s někým z kriminálky? S někým, kdo se zabývá vraždami?“

	Úterky měl Yousef vyhrazené pro jednání s hlavním zprostředkovatelem firmy. Vzhledem k tomu, co věděl, v sobě dost těžko hledal motivaci, ale kvůli rodičům a bratrům se přinutil pokračovat v zavedené rutině. Přinejmenším tohle je jim dlužen. Rodinný obchod s textilem přežil ostré zuby silné konkurence proto, že otec pochopil hodnotu osobních vztahů v podnikání. To bylo to první, co své dva starší syny naučil, když je uváděl do First Fabrics. „Vždycky dobře pečujte o své zákazníky i dodavatele,“ nabádal je. „Pokud se s nimi spřátelíte, bude pro ně těžší se na vás vykašlat, až nastanou zlé časy. Protože první pravidlo obchodování zní, že horší časy dříve nebo později nastanou.“

	A nemýlil se. Přežil kolaps textilního průmyslu na Severu, když import levného zboží z Dálného východu téměř zlikvidoval britské oděvní manufaktury. Držel se zuby nehty, vždycky byl alespoň o krůček napřed. Když už nemohl dál ořezávat ceny, zvyšoval kvalitu zboží, bojoval o nové trhy na špičce. A teď to přišlo znovu. Tentokrát si změny vynucují zákazníci. Oblečení je za hubičku, v obchodním řetězci jde za pár šupů sehnat vysoce módní věci, které se co nevidět rozpadnou na kusy. Nakoupíte levně, vezmete to na sebe jednou a vyhodíte to. Tato nová filozofie napadla celou generaci bez rozdílu tříd. Dcery matek, které by radši umřely, než aby vstoupily do obchodu se zlevněným zbožím, se v Matalanu a TK Maxxu míjejí s mladičkými matkami žijícími ze sociálních dávek A proto se Yousef a Sanjar drží osvědčeného návodu na přežití.

	Jak jen to nesnáší! Když s podnikáním v textilu začínal jeho otec, zabývali se jím většinou další Asiaté. Ale jak se firma First Fabrics stabilizovala a rozrůstala, museli jednat s nejrůznějšími lidmi. Se Židy, Kypřany, Číňany, Brity. A všechny spojovala jedna věc. Tvářili se, jako by jim 11. září a 7. červenec daly právo chovat se k muslimům podezíravě a s pohrdáním. Veškerá nedorozumění i záměrná nepochopení islámu posloužila jako dokonalá výmluva pro rasismus. Všichni dobře věděli, že si otevřený rasismus nemůžou doholit, a tak si našli nový způsob, jak ho vyjádřit. Všechno to pozdvižení kolem žen nosících hidžáb. Věčné stížnosti, že místo anglicky mluví arabsky nebo urdu. Sakra, to nikdy nebyli ve Walesu? Zajděte si tam do kavárny, vypadá to tam, jako by se nikdo nikdy neučil anglicky.

	Víc než co jiného Yousefa štve, jak se k němu teď chovají lidé, které zná už celá léta. Zajede do továrny nebo do skladu, kde nakupoval nebo prodával plných sedm let, co v branži pracuje. Místo aby ho zaměstnanci oslovovali jménem a vesele s ním klábosili o fotbale, kriketu nebo bůhví o čem, sklouzávají pohledem stranou, jako by byl umazaný od oleje. Buď tak, nebo k němu přistupují povýšenecký, s přehnanou falešnou rozjařeností. Často pak mívá pocit, že jsou na něj hodní jedině proto, aby mohli v hospodě vykládat: „Samozřejmě, někteří z mých nejlepších přátel jsou muslimové…“

	Dneska ovšem svůj hněv skousl. Nebude to přece trvat věčně. Zazvonil mu mobil. Jako by mu chtěl tu myšlenku potvrdit. Právě zastavoval na parkovišti za továrnou Howarda Edelsteina. Poznal druh vyzvánění, usmál se a přiložil si telefon k uchu. „Tak jak to jde?“ zeptal se hlas na druhém konci.

	„Všechno podle plánu. Rád tě slyším, nečekal jsem, že se dneska ozveš.“

	„Zrušená schůzka. Napadlo mě, že ti brnknu, jen jestli je všechno tak, jak má být.“

	„Na mě se můžeš spolehnout,“ odpověděl Yousef. „Když slíbím, že něco udělám, tak jako by to už bylo hotovo. Neboj se, neuteču od toho.“

	„Tak s tímhle si starosti nedělám. Víš přece, že to, co děláme, je správné.“

	„Vím. A jak říkáš, ve dnech, jako je tenhle, jsem rád, že jsme se pro tuhle cestu rozhodli.“

	„Máš ošklivý den?“ V hlase zaznívala srdečnost, vlídnost.

	„Pořád musím někomu lézt do prdele, přesně to, co nesnáším. Ale co nevidět s tím bude konec.“

	Pochechtávání na druhém konci. „To jistě. Příští týden touhle dobou bude svět jako úplně jiné místo.“

	Než Yousef stačil odpovědět, objevila se vedle dveří řidiče známá postava Howarda Edelsteina. Rukou naznačil mávnutí a ukázal palcem k budově. „Už musím jít,“ hlásil Yousef. „Uvidíme se.“

	„To si piš.“

	Yousef ukončil hovor a s úsměvem ve tváři vyskočil z auta. Edelstein mu bez úsměvu kývl na pozdrav. „Tak se do toho dáme,“ řekl a zamířil k budově, aniž by zjišťoval, jestli Yousef vyrazil za ním.

	Příští týden touhle dobou, pomyslel si Yousef. Příští týden touhle dobou, ty zmetku,

	Carol hleděla na Thomase Denbyho, hodnotila jeho vzhled. Předčasně zešedivělé vlasy sčesané z čela, jediný pramen padající do očí. Zelenomodré oči, narůžovělá pleť. Nádherně střižený antracitově černý oblek, sako pootevřené, aby předvedlo okázalou, šarlatově červenou podšívku. Mohl by posloužit za portrét archetypu úspěšného mladého lékařského konzultanta. Rozhodně nevypadá jako člověk, jehož představu o dobře stráveném čase by splňovalo setkání s vyšší policejní šarží. „Tak si to ujasněme. Ohlašujete vraždu, ke které ještě nedošlo?“ Neměla náladu na to, aby s ní někdo zametal a nechal ji pomalu čtvrt hodiny čekat. Nepovažovala to za dobrý začátek.

	Denby zavrtěl hlavou. „Slovo vražda jste použila vy, ne já. Říkám jen, že Robbie Bishop zemře, a to nejspíš v následujících čtyřiadvaceti hodinách. Zemře proto, že má v těle ricin. Protilék neexistuje. Nemůžeme pro něj nic udělat, jen co možná nejvíc mírnit jeho bolesti.“

	„Jste si tím jistý?“

	„Chápu, že to zní bizarně. Jako z nějakého filmu s Jamesem Bondem. Ale ano, jsme si jistí. Provedli jsme testy. Umírá na otravu ricinem.“

	„Nemohlo by jít o sebevraždu?“

	Denby se zatvářil pobaveně. „Tak to by mě ani na okamžik nenapadlo.“

	„Ale mohlo by to tak být? Alespoň teoreticky?“

	Teď zareagoval mírně podrážděně. Nejspíš není zvyklý, že by někdo zpochybňoval jeho názor, napadlo Carol. Vyrovnal pero se složkou na svém stole. „Od chvíle, co moji kolegyni napadlo, že by příčinou symptomů Robbieho Bishopa mohl být ricin, jsem toho o něm přečetl hodně. Ricin napadá buňky lidského těla a zablokuje v nich syntézu proteinů, které potřebují. Bez proteinů buňka zahyne. Selže dýchací ústrojí, zastaví se srdce. Nikde v literatuře jsem nenašel žádnou zmínku o tom, že by někdo ricin použil k sebevraždě. Mluví proti tomu i skutečnost, že není zdaleka snadno dostupný. Pokud byste se vůbec dostala k surovinám na jeho výrobu, potřebovala byste určité znalosti z oboru chemie. Buď to, anebo byste musela být napojena na nějakou teroristickou skupinu – značné zásoby ricinu byly údajně objeveny v jeskyních Al-Káidy v Afghánistánu. Navíc jde o velice zdlouhavou a bolestivou smrt, což je další aspekt, který myšlenku na sebevraždu nepodporuje. Nedokážu si představit, že by si někdo zvolil takový způsob sebevraždy.“ Rozhodil rukama a pokrčil rameny, aby svůj názor zdůraznil.

	Carol si zapsala poznámku do bloku. „Takže podle toho, co říkáte, můžeme vyloučit i nešťastnou náhodu?“

	„Pokud pan Bishop neměl ve zvyku potloukat se kolem továren na ricinový olej, řekl bych, že ano,“ odpověděl Denby příkře.

	„Tak jak se mu ricin dostal do těla?“

	„Nejspíš ho vdechl nebo polkl. Velice bedlivě jsme ho prohlédli, a nikde na těle jsme neobjevili žádnou stopu po vpichu.“ Denby se naklonil kupředu. „Nevím, jestli si pamatujete případ bulharského disidenta Georgi Markova z konce sedmdesátých let. Zavraždili ho drobnou kovovou kulkou s ricinem vystřelenou ze speciálně upraveného deštníku. Jakmile se vyjasnilo, že jde o ricin, přiměl jsem tým z jednotky intenzivní péče, aby pečlivě prozkoumal kůži pana Bishopa. Nikde žádná stopa po injekci, po vstupu jakéhokoli cizího tělesa.“

	Carol byla celá zmatená. „Člověk tomu může těžko uvěřit,“ řekla. „K takovýmhle věcem přece v Bradfieldu nedochází.“

	„Ne,“ souhlasil s ní Denby. „Právě proto nám taky několik dní trvalo, než jsme tomu přišli na kloub. Doktoři z univerzitní nemocnice v Londýně, kteří léčili Alexandra Litviněnka, na tom nejspíš byli stejně. Poslední, co by tehdy čekali, byla otrava radioaktivním kovem. Ale stalo se.“

	„Jak by mohli Bishopa otrávit, aniž by o tom věděl?“

	„Celkem snadno. Podle údajů, které o ricinu máme, stačí k zabití dospělého jedince 500 mikrogramů. Výzkum na zvířatech naznačuje, že vdechnutí nebo polknutí podobného množství může být smrtelné. Pětisetmikrogramová dávka ricinu by se vešla do špendlíkové hlavičky. Není těžké podstrčit ji do jídla nebo pití. V tak malém množství by neměla žádnou chuť.“

	„Takže hledáme někoho, kdo měl přístup k jeho jídlu nebo pití?“

	Denby přikývl. „To je ta nejpravděpodobnější možnost.“ Pohrával si s perem. „Také by bylo možné přimísit ricin do nějaké rekreační drogy, jako je kokain nebo amfetamin, do něčeho, co se šňupe. A opět, nikdo by si nevšiml žádné chuti nebo zápachu.“

	„Máte vzorek krve nebo moči, na nichž byste mohli provést test na rekreační drogy?“

	Denby přikývl. „Dohlédnu na to, aby to udělali.“

	„Jak jste na to vůbec přišli?“

	„To moje podřízená, doktorka Blessingová. To s ní jste poprvé hovořili, vy nebo některý z vašich kolegů.“

	„Ano, vím, že nás kontaktovala doktorka Blessingová, Ale co vzbudilo její pozornost?“

	Denby se mírně ušklíbl. Carol se líbil čím dál méně. „Byl bych nerad, abyste si to vykládala jako moji marnivost, ale doktorka Blessingová usoudila, že když ani já nemůžu přijít na to, co se děje s panem Bishopem, musí jít o něco, co se vymyká běžným případům. Ověřila si symptomy v online databázi a jako jediná možnost jí vyšla otrava ricinem. S tímto závěrem přišla za mnou a já nařídil provedení standardního testu. Ten její domněnku nezvratně potvrdil. Skutečně tu nezbývá žádný prostor pro pochyby, paní vrchní inspektorko.“

	Carol zavřela poznámkový blok „Díky, že jste mi všechno tak důkladně objasnil. Říkal jste, že jste toho o ricinu hodně přečetl – nemohl byste někdy uspořádat nějaké školení pro mě a mé kolegy?“

	„Hned to dám na starost doktorce Blessingové.“ Vstal, naznačoval tím, že z jeho strany je rozhovor u konce.

	„Mohla bych ho vidět?“ zeptala se Carol.

	Denby si třel palcem čelist. „Moc k vidění toho na něm není,“ upozornil ji. „Ale ano, vezmu vás k němu. Možná se už k lůžku vrátili jeho rodiče, byli v místnosti pro příbuzné. Musel jsem jim tu špatnou zprávu sdělit, pochopitelně je to šokovalo a rozrušilo. Požádal jsem je, ať se chvilku zdrží venku, dokud se trochu neuklidní. Pracovníkům jednotky intenzivní péče moc nepomůže, když se kolem pacientů pohybují lidé plní emocí.“ Říkal to pohrdavě, jako by hladký chod nemocnice byl o hodně důležitější než bolest rodičů, kteří právě ztrácejí syna.

	Carol za ním šla k lůžku Robbieho Bishopa. Dvě židle vedle postele byly prázdné. Carol postála u nohou lůžka, registrovala nejrůznější monitory, hadičky a přístroje, ty měly za úkol udržovat Robbieho Bishopa na krátké cestě ke smrti v co možná nejstabilnějším stavu. Pleť měl jako z vosku, na tvářích a na čele viditelnou vrstvičku potu. Ráda by si tento obrázek udržela v hlavě. Tohle vyšetřování bude z celé řady důvodů hotová noční můra, proto nechce ztratit ze zřetele lidskou bytost uprostřed toho všeho. Média se budou dovolávat odpovědí, fanoušci budou požadovat něčí hlavu na podnosu a Carolini šéfové se budou toužit přihřát na jakékoli případné slávě, kterou se jí z té situace podaří vytěžit.

	Carol je pevně odhodlána zjistit, kdo zničil Robbieho Bishopa a proč. Jenže sama kvůli sobě potřebuje mít jistotu, že vraha pronásleduje oprávněně. Teď, když viděla oběť, si tím je víc než jistá.

	O šoku a utrpení by detektiv konstábl Paula McIntyreová mohla vyprávět celé hodiny. Viděla nesčetně případů, sama se stále ještě zotavovala z extrémů obojího, sama je poznala na vlastní kůži. Z chování Martina Flanagana nevyčetla nic jiného než zřejmý fakt, že jím novinka doktorky Blessingové otřásla až do samého základu jeho bytosti.

	Reagoval značně vzrušeně. Nedokázal vydržet v klidu. Paulu to nikterak nepřekvapilo, zažila to už mockrát, zejména u mužů, jejíchž životy se točily kolem fyzických aktivit, ať už na staveništi nebo na sportovním poli. Flanagan neklidně přecházel po místnosti, pak klesl na židli, kde si nervózně pohrával s prsty a šoupal nohama, až už nedokázal vydržet na jednom místě. Pak znovu vyskočil a začal křižovat místnost. Paula prostě seděla, tvořila pevný bod jeho vířícího světa.

	„Nemůžu tomu uvěřit,“ vykládal Flanagan. Opakoval to od chvíle, kdy Paula přišla, touhle kratičkou větou prokládal všechno, co řekl. „Byl pro mě něco jako syn, víte? Nemůžu tomu uvěřit. Takové věci se přece fotbalistům nestávají. Zlomí si kost, namůžou si svaly, přetrhnou si vazy, víte? Nikdo je neotráví. Nemůžu tomu uvěřit.“

	Paula ho nechala korzovat, čekala, až se zklidní, teprve pak začne s otázkami. Je zvyklá čekat. A umí to dobře. Nikdo není ve vyslýchání úspěšnější než Paula, dokáže vycítit, kdy je třeba přitlačit a kdy se stáhnout zpátky. Proto čekala, až se Martin Flanagan vypovídá a zmlkne. Přiložil čelo k chladnému sklu okna, ruce opřel o zeď po obou stranách rámu. Zřetelně viděla odraz jeho obličeje přepadlého bolestí.

	„Kdy se na Robbiem projevily první náznaky nemoci?“ zeptala se.

	„V sobotu při snídani. Noc před domácím zápasem vždycky přespáváme na stadionu.“ Flanagan povytáhl vzhůru jedno rameno. „Tak na ně můžu lépe dohlédnout, víte? Většina z nich jsou mladí a hloupí kluci. Kdybychom je nedrželi zkrátka, zůstali by ve městě kdoví dokdy. Někdy si říkám, jestli bychom je neměli vybavit elektronickými náramky, jako se to dělá s kočkama, psama a pedofilama.“

	„To Robbie sám ohlásil, že mu není dobře?“

	Flanagan popotáhl. „Přišel za mnou ke stolu. Seděl jsem tam s Jasonem Grahamem, to je můj asistent, a fyzioterapeutem Davem Kermodem. Robbie nám oznámil, že se nějak necítí. Trápil ho tlak na hrudi, pot, horečka. A bolely ho klouby, jako by na něj šla chřipka, víte? Řekl jsem mu, ať si dojí snídani a jde do svého pokoje. Že za ním pošlu našeho doktora a ten ho prohlédne. Odpověděl, že nemá vůbec hlad, a tak prostě půjde nahoru a na chvíli se natáhne.“ Zavrtěl hlavou. „Nemůžu tomu uvěřit, prostě nemůžu.“

	„Takže v pátek večer určitě nebyl někde ve městě?“

	„V žádném případě. Na pokoji spal s Pavlem Aljinovičem.“ Obrátil se k Paule a sklouzl zády podél stěny dolů na bobek. „To je brankář, víte? Bydlí spolu už dvě sezóny od chvíle, co Pavel přišel do Bradfieldu. Robbie vždycky říkal, že Pavel je nudnej patron a že ho drží od neplechy.“ Na rtech se mu objevil smutný úsměv. „Některým maníkům bych nevěřil, ale Pavel mezi ně nepatří, na něj je spoleh. Robbie měl pravdu, Pavel je nudnej patron. Nikdy se nepokusil zdrhnout na flám. A nedovolil by to ani Robbiemu.“

	„Trochu v tom tápu,“ přiznala se Paula. „Nemám moc jasnou představu o tom, jak běžně vypadaly Robbieho dny. Možná byste mě s tím mohl nějak blíž seznámit. Řekněme od čtvrtečního rána?“ Paula si nebyla jistá, jak dlouho trvá, než se projeví symptomy otravy ricinem, ale hádala, že návrat ke čtvrtku by měl pokrýt i chvíli jeho požití.

	„Ve středu večer jsme hráli zápas o pohár UEFA, takže ve čtvrtek dopoledne měli chlapci volno, víte? Robbie si zašel za fyzioterapeutem, kdosi ho kopl do kotníku, měl ho naběhlý. Nešlo o nic vážného, ale fyzickou kondici nebere žádný z chlapců na lehkou váhu. Jejich tělo je živí, víte? Každopádně do půl jedenácté byl hotový. Pak šel nejspíš domů. Má byt v Millennium Quarter, kousek od Bellwether Square. Pak přišel na odpolední trénink. Nasadili jsme jen lehčí zátěž, víte? Soustředili jsme se spíš na vybrušování fines než na taktiku hry. V půl páté byl konec. Co dělal potom, nemám nejmenší zdání.“

	„Vy nevíte, jak trávil svůj volný čas?“ A to prý pro tebe byl něco jako syn, pomyslela si Paula kousavě. Robbiemu Bishopovi bylo sice šestadvacet, ale pokud se nelišil od většiny fotbalistů, o nichž četla v časopisech, nejspíš ustrnul ve vývoji. Udržel si životní styl šestnáctiletého kluka s garantovanou neomezenou výší kapesného a přístupem ke krásným dívkám. Ale kdokoli v rodičovské roli je tím posledním, kdo by věděl, co jejich svěřenec dělá.

	Flanagan pokrčil rameny. „Nejsou to žádné děti, víte. A já nejsem jako někteří manažeři. Nevpadávám k nim domů, nevypínám jim video a nevyhazuju z bytu přítelkyně. Platí u nás pravidlo, že den před zápasem se nikam nechodí. Ale jinak je to, co dělají, jejich věc.“ Znovu zavrtěl hlavou. „Nemůžu tomu uvěřit.“

	„A co asi tak byla Robbieho věc?“

	„Tam, co bydlí, mají fitness centrum. V suterénu je velký bazén. Rád plave, relaxuje v sauně a tak podobně. Nejvíc se kamarádí s Philem Campsiem, tomu patří kousek půdy na okraji blat. Jezdívají tam spolu rybařit a střílet.“ Flanagan se zvedl a vrátil se ke svému neklidnému přecházení. „To je asi tak všechno, co vám o něm dokážu říct.“

	„A co přítelkyně? Měl Robbie nějaký vážnější vztah?“

	Flanagan zavrtěl hlavou. „O žádném nic nevím. Jednu chvíli byl zasnoubený s Bindií Blythovou, diskžokejkou Radia One. Ale asi tak před čtvrtrokem to skončilo.“

	Tohle vzbudilo Paulin zájem. „Kdo se rozešel s kým? Robbie s Bindií, nebo ona s ním?“

	„Tak to nevím. Ale nepřišlo mi, že by se tím rozchodem nějak zvlášť trápil, víte?“ Opět si opřel čelo o sklo. „A vůbec, co může mít tohle všechno společného se skutečností, že ho někdo otrávil? Přece to neudělal nikdo z jeho spoluhráčů nebo jeho bývalá.“

	„Musíme prověřit všechny možnosti, pane Flanagane. Tak jak to s ním vypadalo po rozchodu s Bindií? Měl rozehráno na více hřištích?“ Paula sebou trhla při té nezáměrné slovní hříčce. Snad si proboha nebude myslet, že to neberu vážně.

	„Patrně.“ Odvrátil se od okna, masíroval si spánky. „To byste se musela zeptat mládenců. Phil a Pavel o tom nejspíš budou něco vědět.“ Toužebně se zahleděl ke dveřím vedoucím na jednotku intenzivní péče. „Moc rád bych ho ještě viděl, víte? Chtěl bych se s ním alespoň rozloučit. Nemůžu tomu uvěřit.“

	„A co pátek? Víte, co dělal dál?“

	„V pátek jsme byli na cvičném hřišti.“ Flanagan se na chvíli odmlčel. „Když na to teď zpětně myslím, byl docela jako bez života. Klopil hlavu, byl dost pomalý. Jakoby ospalý, ale nic jsem v tom nehledal, víte? Každý má občas horší den a upřímně řečeno jsem radši, když k tomu dojde během tréninku než při zápase. Ale nebyl zas tak mimo, abych na to nějak reagoval, víte? A když mi v sobotu oznámil, že má nejspíš chřipku, přičetl jsem to na vrub tomu.“

	Paula přikývla. „K takovému závěru by došel každý. A teď vám musím položit jednu otázku. Existuje někdo, o kom byste mohl tvrdit že vůči Robbiemu choval zášť? Nedostával nějaké nenávistné maily? Nepronásledoval ho někdo?“

	Flanagan sebou trhl a zavrtěl hlavou. „Člověk se nikdy nevyhne tomu, že někoho naštve, že? Vždycky se trochu špičkovali s Nilsem Petersenem, středním obráncem Manchesteru United. Ale takový už je fotbal. Netahali to do skutečného života. Chci tím říct, že kdyby na sebe s Petersenem narazili někde v baru, nejspíš by se trochu poškorpili, ale tím by to skončilo. Nedošlo by ani na rány, natož na otravu.“ Máchl rukama. „To je šílenost. Připomíná mi to špatný film. Víc vám říct nemůžu, prostě mi to nedává smysl.“ Zagestikuloval palcem ke dveřím. „Ten kluk tam umírá a je to tragédie. To je všechno, co vím.“

	Paula vycítila, že se toho od Flanagana už víc nedozví. Patrně s ním ještě budou potřebovat mluvit, i když víc toho nejspíš schopen říct nebude. Zvedla se. „Doufám, že dostanete příležitost rozloučit se, pane Flanagane. Děkuji vám za trpělivost.“

	Přikývl, teď už se vůbec nesoustředil, nevnímal, co mu říká. Paula vyšla ven, přemýšlela o smrti a druhých šancích. Ona svůj život zpátky dostala, ona přežila. Ačkoli ji tohle břemeno viny stále tíží. Ale díky Tonymu Hillovi začíná chápat, že ten dar musí nějak zužitkovat. Robbie Bishop je stejně dobrý začátek jako jakýkoli jiný.

	Před Bradfield Crossem se neshromáždili úplně všichni fanoušci Robbieho Bishopa. Ti z Ratcliffu nevážili cestu přes celé město, ale usadili se před cvičným hřištěm stadionu Bradfield Victoria, kam přinášeli květiny ze supermarketu a obrázky malované svými dětmi. Opírali je o drátěný plot, který držel fanoušky stranou od hvězd. Detektiv seržant Kevin Matthews, čekající, až se strážný u brány dovolá dovnitř a nechá si potvrdit, že je může vpustit, si nemohl pomoci, otřásl se lehkou nevolí. Nedokázal vystát tyhle veřejné výlevy falešných emocí. Klidně by se vsadil, že si nikdo z účastníků téhle pouti kromě „A komu mám napsat věnování?“ nevyměnil s Robbiem Bishopem v životě víc jak pár slov. Není to tak dávno, co si Kevin prošel skutečným truchlením a nesnášel lacinost podobných gest. Podle něj by svět byl hned lepší, kdyby tihle poutníci věnovali něco z těch citů živým – svým dětem, partnerům, rodičům.

	„Laciný,“ prohlásila Chris Devineová ze sedadla spolujezdce, jako by mu četla myšlenky.

	„A to ještě není nic proti tomu, co nastane za pár dní, až bude doopravdy mrtvý,“ poznamenal Kevin. Strážný na ně mávl, ukazoval jim k parkovišti poblíž dlouhé nízké budovy, zakrývající výhled na hřiště od ulice. Zpomalil. Míjeli ferrari a porsche hráčů. „Pěkný káry,“ poznamenal obdivné.

	„Ty máš přece taky ferrari, ne?“ Chris se vybavilo cosi, co jí povídala Paula.

	Povzdechl si. „Mondial QV kabriolet, červené ferrari. Jeden z pouhých čtyřiadvaceti vozů s volantem vpravo. Je to mašina snů, ale už brzy ho dám pryč.“

	„Ale ne! Chudáčku Kevine. Proč se ho chceš zbavit?“

	„Je určené jen pro dva a děti začínají být moc velké, už se tam sotva vejdou. Je to auto pro svobodné, Chris. Snad nemáš zájem?“

	„Na mě je to kapku drahý vůz. Sinead by mi dala. Začala by mi vykládat, že to auto vypovídá o mé životní krizi středního věku.“

	„To je škoda. Rád bych věděl, že skončilo v dobrých rukou. Ale podařilo se mi alespoň oddálit datum popravy.“

	„Jak to?“

	„Ozval se mi jeden novinář, Justin Adams. Píše do časopisů pro motoristy a chystá článek o obyčejných lidech, co jezdí s neobyčejnými vozy. Policista s ferrari k tomu zjevně sedí jako ulitý. Tak jsem si na Stelle vymohl, že si auto nechám, dokud ten článek nevyjde, aby si pak ze mě neutahovali, proč ho už nemám.“

	Chris se usmála. „To mi přijde rozumné.“

	„Jo. Odpočítávání začne příští týden, kdy dělám ten rozhovor.“ Kevin vystoupil z auta a nasál do sebe vzduch. „Den dietních sucharů.“

	„Cože?“

	Ukázal směrem na západ k místu, kde se při hranici hřiště krčila dvoupodlažní cihlová budova. „Továrna na sušenky. Jako dítě jsem jednu sezónu trénoval s dorostem Vics. Když vítr foukal určitým směrem, dalo se uhodnout, co ten den zrovna pečou. Vždycky jsem to považoval za rafinované mučení mladejch kluků, co se snaží udržet si kondičku.“

	„A co bylo dál?“ zajímala se Chris. Zabočovali za roh šaten.

	Kevin si pospíšil před ni, aby nemohla zahlédnout lítostivý výraz v jeho obličeji. „Nebyl jsem dost dobrej,“ přiznal. „Začínali mnozí, ale bylo mezi námi jen pár vyvolených.“

	„To muselo být tvrdé.“

	Kevin si odfrkl. „V tu chvíli jsem to vnímal jako konec světa.“

	„A teď?“

	„No, s penězi bych na tom byl rozhodně líp. A ferrari bych měl celou flotilu.“

	„To je fakt,“ souhlasila. Dohnala ho, protože se zastavil, sledoval asi tak dvacet mladíků driblujících s míči kolem dopravních kuželů. „Ale u většiny fotbalistů platí, že v našem věku už jdou do šrotu. A co jim zbyde? Jistě, někteří to dotáhnou na pozice manažerů, ale většina z nich skončí za barem nějaké podřadné putyky, vykládají tam o svých slavných dnech a nadávají na to, jak je oškubala bývalá žena.“

	Kevin se na ni usmál. „A ty myslíš, že by to bylo horší než naše práce?“

	„Však víš, že jo.“

	Jakmile obešli budovu, vyrazil jim v ústrety muž v šortkách a mikině s nápisem Bradfield Victoria. Mohlo mu být něco kolem pětačtyřiceti, ale byl v tak dobré kondici, že se to nedalo určit s jistotou. Kdyby ještě stále chodil ostříhaný „na debila“, okamžitě by ho poznali jak fotbaloví fanoušci, tak i ti, jimž je fotbal zcela lhostejný. Teď ovšem měl vlasy přistřižené těsně u hlavy, takže Kevinovi chvíli trvalo, než si uvědomil, že tahle tvář patří jednomu z hrdinů jeho mládí.

	„Vy jste Terry Malcolm!“ vyhrkl, jako by mu bylo zase dvanáct a byl okouzlený kousky, které střední záložník Anglie a Bradfieldu s míčem dokáže.

	Terry Malcolm se s úsměvem obrátil na Chris a prohlásil: „Až jednou dostanu Alzheimerovu chorobu, můžu zůstat v klidu. To byste nevěřila, jak často lidé cítí potřebu sdělit mi, kdo jsem. Vy jste určitě seržant Devineová. Samozřejmě to jenom hádám. Ale doufám, že se nemýlím, protože on rozhodně není můj typ. K němu by mi rozhodně oslovení Divine – Božský nesedělo.“ Výraz v Malcolmové tváři vypovídal, že se považuje za zábavného a okouzlujícího. Kevin, silné rozčarovaný ze svého bývalého idolu, ocenil, že s Chris jeho projev ani v nejmenším nehnul.

	„Řekl vám pan Flanagan, proč jsme tady?“ zeptal se Kevin a do hlasu mu pronikla mírná podrážděnost. Nedokázal pochopit, jak někdo, kdo pracuje pro Bradfield Victoria, může takhle žertovat, když nejlepší hráč týmu umírá.

	Malcolm patřičně zvážněl. „Řekl. A věřte, je mi z toho nanic. Ale nemůžu si dovolit stavět svoje city na odiv. V družstvu máme dalších jednadvacet hráčů, kterým nemůžeme sebrat motivaci. V sobotu hrajeme se Spurs a v téhle fázi sezóny si nemůžeme dovolit ztrácet body.“ Opět poctil Chris úsměvem. „Doufám, že vám to nezní bezcitně. Jak už jsem řekl, je mi z toho nanic. Ale naši chlapci nesmějí ztratit morálku. V sobotu se budeme snažit vyhrát pro Robbieho. To je další důvod proč nezanedbávat běžnou rutinu.“

	„To jistě,“ přitakala Chris. „A my potřebujeme ověřit, co Robbie dělal posledních osmačtyřicet hodin před tím, než mu začalo být zle. Chceme si promluvit s jeho kamarády. S těmi, s nimiž si byl natolik blízký, aby věděli, co dělal mezi koncem čtvrtečního tréninku a sobotní snídaní,“

	Malcolm přikývl. „Tak to si chcete promluvit s Pavlem Aljinovičem a Philem Campsiem. V hotelech Robbie bydlívá s Pavlem. A Phil je jeho nejlepší kamarád.“ Malcolm se ani nehnul, aby jmenované hráče přivolal.

	„Hned, pane Malcolme,“ upozornila ho Chris.

	Opět ten laciný slizký úsměv. „Jmenuju se Terry, lásko.“

	Teď bylo zas na Chris, aby se usmála. „Nejsem žádná vaše láska, pane Malcolme. Jsem policejní důstojník vyšetřující velice vážný útok na jednoho z vašich spoluhráčů. A teď bych ráda mluvila s Pavlem Aljinovičem nebo Philem Campsiem.“

	Malcolm zavrtěl hlavou. „Oba trénují. Nemůžu je vyrušovat.“

	Kevin zrudl do neslušivé růžové, pihy na tvářích mu potemněly. „Máme vás zatknout za maření policejní práce? Protože přesně to děláte.“ Malcolm posměšně ohrnul ret. „Nemyslím, že byste mě zatkli. Na to váš šéf moc rád sedává v ředitelské lóži.“

	„Ono to funguje i naopak,“ oznámila mu Chris sladce. „Znamená to taky, že máme horkou linku na vašeho ředitele. A nevím, jak by byl nadšen, kdyby se doslechl, že ztěžujete vyšetřování pokusu o vraždu hvězdy vašeho týmu.“

	Přestože slova odříkávala Chris, pohled plný hluboké nechuti schytal Kevin. Malcolm zjevně patří k mužům, kteří se ženami pouze flirtují, ale komunikují s muži. „Seženu vám Pavla.“ Zagestikuloval palcem k pavilonu. „Počkejte vevnitř, během chvilky vám tam zařídím místnost.“

	O pět minut později seděli v posilovně, která páchla po zatuchlém potu a masážích svalů. Chorvatský brankář dorazil v podstatě jim v patách. Vešel dovnitř, nakrčil nos, přes ostře řezanou tvář mu přeletěl znechucený výraz. „Bože, tady to smrdí,“ postěžoval si, přitáhl si plastikovou židli z krátké řady u stěny a posadil se proti oběma detektivům. „Omlouvám se. Já jsem Pavel Aljinovič.“ Oběma formálně pokynul hlavou.

	Kevina okamžitě napadlo slovo „důstojný“. Aljinovič měl vlasy po ramena, při zápasech si je stahoval do pevného ohonu, ale dnes odpoledne mu volně vlály. Jeho oči připomínaly kaštany upečené v troubě a vyleštěné o rukáv. Vysoké lícní kosti nad propadlými tvářemi, plné rty a úzký rovný nos mu dodávaly až aristokratický vzhled. „Trenér říkal, že se Robbieho někdo pokusil otrávit,“ pronesl s lehkým, ale nepochybně slovanským přízvukem. „Jak je to možné?“

	„Tomu se právě snažíme přijít na kloub,“ odpověděla Chris a naklonila se dopředu, opřela se lokty o kolena a sepjala ruce.

	„A co Robbie? Jak se mu vede?“

	„Moc dobře ne,“ odpověděl Kevin.

	„Ale bude v pořádku?“

	„Nejsme doktoři. To nedokážeme posoudit.“ Chris nechtěla přímo přiznat, že Robbieho smrt je nevyhnutelná. Jakmile se jedná o vraždu, lidi vždycky značně přibrzdí v tom, co jsou ochotni prozradit. „Hodně by nám pomohlo, kdybychom věděli, kde byl Robbie ve čtvrtek a v pátek.“

	„Samozřejmě přišel na tréninky. Co dělal ve čtvrtek večer, nevím.“ Aljinovič zagestikuloval svýma velkýma rukama. „Já hlídám góly, ne Robbieho. Ale páteční večer jsme strávili spolu na pokoji. Všichni jsme jako obvykle večeřeli společně, měli jsme steak s bramborama a salátem a sklenku červeného vína. Ovocný salát a zmrzlinu. S Robbiem si vždycky dáváme to samé. Vlastně většina z nás. Nahoru jsme se vrátili kolem deváté. Robbie se šel vykoupat a já volal své ženě. Potom jsme asi tak do deseti sledovali sportovní kanál a pak jsme šli spát.“

	„Nevzal si Robbie něco z minibaru?“ zeptal se Kevin.

	Aljinovič se zasmál. „O fotbalu toho asi moc nevíte, co? Klíče od minibaru ani nedostaneme do ruky. Máme zůstat na suchu. Právě proto spíme v hotelu, a ne doma. Můžou tak ovlivňovat, co jíme a co pijeme, a drží nás od ženských.“

	Chris mu úsměv oplatila. „A já to považovala jen za takový mýtus, že si muži udržují sílu před zápasem tím, že se vyhýbají sexu.“

	„Nejde o sex, ale o spánek,“ vysvětlil jí Aljinovič. „Chtějí, abychom se na hru pořádně vyspali.“

	„Neměl u sebe Robbie nějaké jídlo nebo pití? Třeba láhev minerálky, cokoli?“

	„Ne. Na pokoji je vždycky dost vody.“ Zamračil se. „Teď jste mi něco připomněli. V pátek večer si Robbie stěžoval na žízeň. Měl pocit, jako by na něj něco lezlo. Nic z toho nedělal, jen se zmínil, že mu není zrovna nejlíp. A ráno si samozřejmě myslel, že má chřipku. Bál jsem se, abych ji taky nechytil. Ten pocit, že na něj jde chřipka, to způsobil ten jed? Nebo je navíc ještě nemocný?“

	„Byl to ten jed.“ Kevin mu zpříma pohlédl do očí. „Nevzal si Robbie v pátek večer kokain?“

	Aljinovič ucukl, ve tváři uražený výraz. „Samozřejmě že ne! Ne! Kdo vám něco takového nakukal? Robbie drogy nebral. Proč se takhle ptáte?“

	„Mohl ten jed inhalovat. Pokud by ho někdo smíchal s kokainem nebo amfetaminem, Robbie by si ničeho nemusel všimnout,“ vysvětlovala Chris.

	„Ne! To je vyloučené. To je naprosto vyloučené. Tomu v jeho případě nikdy neuvěřím.“

	„Sám jste řekl, že hlídáte góly, a ne Robbieho. Jak si můžete být jistý, že nikdy nebere drogy?“ Kevin mluvil mírným hlasem, ale pohledem ho spaloval.

	„Bavili jsme se o tom. O drogách ve sportu. A o drogách obecně. Oba jsme na ně měli shodný názor. Je to nanic. Podvádíte sám sebe, podvádíte fanoušky, podvádíte svůj klub. Oba jsme znali lidi, kteří drogy brali, a oba jsme jimi pohrdali.“ Rozplamenil se. „Ať Robbieho otrávil kdokoli, s drogama se mu ten jed do těla nedostal.“

	Než Carol dorazila do bytu Robbieho Bishopa, začal už detektiv konstábl Sam Evans s prohlídkou. Fotbalista bydlel v samém středu města ve střešním apartmá s terasou. Budova kdysi bývala obchodním domem, hlavní obytný prostor byl plný denního světla, které dovnitř pronikalo okny s kovovými rámy ve stylu art deco. Sam se probíral šuplíky stolu, sluneční svit ho osvětloval a zbarvoval jeho pleť do odstínu bílé kávy. Když Carol vešla, vzhlédl a lítostivě zavrtěl hlavou. „Nic,“ hlásil. „Zatím vůbec nic.“

	„V jakém smyslu nic?“ Navlékla si na ruce latexové rukavice.

	„Pečlivě uložené účtenky, výpisy z účtů, výpisy z kreditních karet. Účty platí včas, úvěry kreditních karet řádně splácí každý měsíc. Má účet u bookmakera, pár stovek měsíčně prosází na koníčkách. Ne zas nic moc vyčuhujícího. Na počítač jsem se ještě nedíval. Říkal jsem si, že ho přenechám Stacey.“

	„Ta teda bude určitě nadšená. Myslíte si, že vůbec ví, co je fotbal?“ Carol přešla k oknu. Pohled na centrum z ptačí perspektivy, lidé si chodí po svých pochůzkách, tramvaje jezdí sem a tam, fontány zurčí, kameloti vykřikují, nakupující se potulují kolem slibně vypadajících výloh. Nikdo z nich nemyslí na otravu prvoligového fotbalisty ricinem, dnes ještě ne. Zítra nebo pozítří, až Robbie Bishop zemře, bude všechno jinak „Co jste zatím prohledal?“

	„Jen ten stůl.“

	Carol přikývla. Rozhlédla se kolem sebe. Sam zcela logicky začal stolem. Další možnosti hledání tu neexistovaly. Jídelna, samé sklo a ocel, nenabízela žádné skrýše. Nacházela se tu dvě seskupení šarlatově červených kožených pohovek, jedna před obrovskou plazmovou obrazovkou domácího kina s PlayStationem, druhá rozestavená kolem nízkého skleněného konferenčního stolku, jehož přední část připomínala lámající se vlnu. Stěna plná poliček s bohatou sbírkou DVD a CD. Někdo bude muset všemi projít, ale to nechá na týmu techniků. Přešla ke sbírce hudebních nosičů. Většinu jmen interpretů z cédéček v životě neslyšela. Ta, která jí něco říkala, patřila k taneční hudbě a hip-hopu, zbytek bude nejspíš podobného druhu.

	DVD byla zhruba setříděná – na dvou poličkách uprostřed fotbal, pod nimi známé akční filmy a komedie, nad nimi televizní komedie a dramata. Spodní poličku zabíraly hry pro PlayStation a počítačové hry. Na horní poličce bylo příhodně umístěno porno. Carol přehlédla tituly a usoudila, že Robbieho vkus v pornu je stejně umírněný jako vkus na filmy a dramata. Pokud někde nemá skrytý nějaký tajný štůsek, nejsou jeho sexuální sklony takového druhu, aby vedly k jeho vraždě.

	Carol se přesunula do ložnice a pokřiveně se usmála při pohledu na postel, která musela na šířku měřit přes dva metry. Zmuchlané, tmavě modré hedvábné povlečení přikrývala falešná kožešina, po ní bylo rozházeno nejmíň deset polštářků. Protější stěně dominovala další plazmová televize, na ostatních stěnách byly vystaveny obrazy nahých žen, které mu prodávající zcela jistě označil za „umělecké“.

	Celou délku jedné stěny zabírala šatna. Jedna její část byla zcela prázdná. Carol se dohadovala, jestli tam dřív nevisely šaty jeho snoubenky nebo jestli prostě Robbie zrovna nevyklízel šatník Na zadním konci objevila dva hranaté koše, jeden označený „do prádelny“, druhý „do čistírny“. Oba byly téměř plné. O ně se zjevně staral někdo jiný než Robbie. Naštěstí se tu od Robbieho onemocnění nezastavil.

	Vrchní vrstvu koše k vyprání tvořily džíny od Armaniho, kalhoty od Calvina Kleina a extravagantní pruhovaná košile od Paula Smithe. Carol vzala do ruky džíny a zaměřila se na jejich kapsy. Napřed se zdálo, že v nich nic není, ale jak její prsty zkoumaly dál, narazily na srolovaný kousek papíru zasunutý až do švu pravé přední kapsy. Vytáhla ho ven, opatrně narovnala záhyby a rozložila ho.

	Byl to růžek stránky linkovaného papíru, utržený patrně z poznámkového bloku. Černým perem na něm stálo: www.bestdays.co.uk. Carol ho přenesla do obývacího pokoje a požádala Sama o pytlík na důkazní materiál. „Co jste našla, šéfko?“ zeptal se a jeden jí podával.

	Carol upustila papírek do pytlíku, zalepila ho a poznamenala datum. „Nějakou webovou adresu. Nejspíš to bude k ničemu. Předejte to Stacey, prosím vás. Objevil jste něco?“

	Sam zavrtěl hlavou. „Ten chlap musel být pořádně nudný, to vám povím.“

	Carol se vrátila do ložnice. Noční stolky neobsahovaly žádné velké překvapení – kondomy, mentolové bonbony k osvěžení dechu, kapesníky, paklík nurofenu, anální kolík a tubu lubrikaritu. V současné době; patrně čajíček, usoudila Carol. Kniha uložená v šuplíku vlevo byla kupodivu kritická biografie bosse Manchesteru United Alexe Fergusona od Michaela Cricka. Přestože toho Carol o fotbale moc nevěděla, i ona pochopila, že ve světě fotbalové hagiografie to byla zajímavá volba.

	V přilehlé koupelně ji nic ani v nejmenším nezarazilo. S povzdechem se vrátila k Samovi. „Je to až děsivé,“ prohlásila. „Nikde ani stopy po nějaké osobnosti.“

	Sam si odfrkl. „Nejspíš žádnou neměl. Tyhle fotbalové hvězdy – všichni uvíznou v pubertě. Velké kluby je zlanaří ještě před jejich prvním polibkem a systém managementu je převezme od jejich matek. Když se podařej, jsou ve dvaceti pohádkově bohatí, ale chybí jim selský rozum. Hoví si ve vatičce a mezi stehny modelek. Svým způsobem mají víc peněz než rozumu a zkušeností. Je to banda Peter Panů s testosteronem navíc.“

	Carol se usmála. „Mluvíte nějak zahořkle. To vám některý z nich přebral přítelkyni nebo co?“

	Sam jí úsměv vrátil. „Ženy, které se líbí mně, by byly pro fotbalistu moc chytré. Ne, tu zahořklost způsobuje skutečnost, že já si Bentley GTC Mulliner dovolit nemůžu,“ Sam před ní zamával fakturou. „Jeho nové auto. Dodávka příští měsíc.“

	Carol hvízdla. „Znám lidi, kteří by pro něco takového dokázali vraždit. Ale nejspíš ne pomocí ricinu.“ Do těch slov jí zazvonil telefon. „Detektiv vrchní inspektor Jordanová,“ ohlásila se.

	„Tady doktorka Blessingová. Pan Denby mě požádal, abych vám zavolala. Stav Robbieho Bishopa se prudce zhoršil. Patrně to už nepotrvá dlouho. Říkali jsme si, jestli nechcete být u toho.“

	„Už jedu,“ slíbila Carol. Zavřela mobil a povzdechla si. „Tak se zdá, že co nevidět začneme vyšetřovat vraždu.“

	Čekali na Phila Gampsieho. Chris z dlouhé chvíle zvedla činku a několikrát s ní zacvičila. „To je ten ošklivý, ne?“ ověřovala si. „Ten, co vypadá jako kříženec opice a pana Brambory.“

	„Myslíš Phila Campsieho? Jo, ten je ošklivý.“ Kevin se protáhl a zívl. Jeho čtyřletá dcera se v poslední době začala v noci budit. Jeho žena, nikoli nelogicky, zdůraznila, že když kojila Ruby, taky se s probděnými nocemi musela vyrovnat. Teď je s opětovným ukládáním dcery ke spánku na řadě Kevin. Nepřišlo mu to fér, když chodí do práce a Stella zůstává doma. Ale těžko může odporovat, aniž by to vyznívalo, jako by dceru nemiloval. „Je skutečně hodně ošklivý,“ prohodil do konce zívnutí.

	„Takže to nejsou jen pubertální dívky, kdo se páruje podle vzhledu.“

	„Jak to myslíš?“

	„Kráska a ošklivka. Symbióza. Ta pěkná vedle ošklivé ještě víc vynikne a ta ošklivá posbírá odpad od té pěkné. To je situace, z níž těží obě.“

	Kevin káravě zamlaskal. „To od tebe nebylo zrovna kolegiální.“

	Chris si pohrdavě odfrkla. „Víš, Kevine, ty si pořád pleteš lesbičky a feministky. Příště zkus lesbičku a pragmatičku.“

	Usmál se. „Pokusím se nezapomenout. Tak ty myslíš, že takhle to fungovalo mezi Robbiem a Philem?“

	„Do určité míry. Jistě, Phil je také bohatý a slavný, což ošklivost vždycky přetrumfne. Ale určitě nezaškodí vyrážet si do města s jedním z nejslavnějších, nejhezčích a nejžádanějších mužů v Evropě. Nemluvíc o tom, že byl obdařený značným sexappealem.“

	„Robbie je podle tebe sexy?“

	„Sexappeal přece poznají obě pohlaví, Kevine. Nevykládej mi, že si v hloubi duše nemyslíš, že je Robbie sexy.“

	Kevin zrudl. „Na to jsem nikdy nepomyslel.“

	„Ale líbí se ti jeho vzhled. To, jak se pohybuje, jak se obléká,“ trvala na svém Chris.

	„Patrně ano.“

	„To je v pořádku, neznamená to hned, že jsi homosexuál. Chci tím říct, že Robbie dostal do vínku sexappeal, charisma, říkej si tomu, jak chceš. Má to David Beckham, Gary Neville ne. Měl to John Lennon, Paul McCartney to nemá. Má to Bill Clinton, Bush mladší zcela jistě ne. A když už to nemáš, hned druhá nejlepší možnost je držet se při někom, kdo to má.“ Dveře se otevřely, Chris odložila činku. Nasadila; svůj nejkrásnější úsměv. „Pan Campsie! Díky, že jste si na nás udělal čas. Phil Campsie si zahákl kotník za nohu židle a odtáhl ji kousek od nich, teprve pak se posadil. Jste tu kvůli Robbiemu, že?“ Jeho londýnský přízvuk byl pomalu stejně silný jako Chrisin. „Udělám pro něj cokoli. Je to můj kámoš.“

	Kevin se postaral o představování. Zblízka Phil Campsie působil ještě míň atraktivně. Bledou nečistou pletí připomínal vydrbanou bramboru, rozpláclý nos vypadal jako nejednou zlomený. Malá šedá očka seděla daleko od sebe v hlavě připomínající dělovou kouli. Narezlé vlasy měl nakrátko zastřižené a ve vysokém čele se už objevovaly zárodky plešatosti. Ale když se usmál, spolu s odhalením nepravidelných zažloutlých zubů ze sebe vykřesal jiskru přidrzlé vřelosti. Kevin se pustil do práce. „Slyšeli jsme, že s vámi Robbie po práci trávil víc času než s kterýmkoli jiným hráčem.“

	„To je pravda. Byli jsme s Robbiem jako siamský dvojčata. Takhle.“ Phil k sobě přitiskl dva prsty na pravé ruce.

	„A čemu jste se vy dva společně věnovali?“ Chris povytáhla obočí, jako by chtěla naznačit, že ji nic nemůže překvapit.

	„Všeličemu. Mám za městem takový místečko. Patří mi kousek půdy, několik mil potoka se pstruhy. Taky jsme s Robbiem trochu stříleli – králíky, holuby a tak. A rybařili jsme.“ Usmál se, připomínal malého chlapce, jakým musel nepříliš dávno být. „Chodí mi tam jedna žena z vesnice, uvaří mi, poklidí. Postará se o to, co ulovíme. Zpracuje to, uloží do mrazáku. Něco na tom je, jíst, co si člověk sám uloví, víte, jak to myslím?“

	„Úžasné,“ potvrdila mu Chris, dřív než se Kevin stačil dostat ke slovu. „A co společenský život? Jak se bavíte, když nestřílíte divokou?“

	„Chodíme do města. Povečeříme na nějakým elegantním místě a pak zajdeme do nějakýho klubu.“ Pokrčil rameny, lehce shazoval sám sebe. „V klubech nás rádi viděj. Dodává jim to na lesku. Takže nás zavedou do VIP salonku, šampaňský je tam zadarmo, chutný holky.“

	„Zajímá nás, kde byl Robbie ve čtvrtek a v pátek,“ upřesnil Kevin.

	Phil přikývl, vypnul mohutná ramena, jako by se chystal s někým vypořádat. „Ve čtvrtek po tréninku jsme se vrátili do Robbieho bytu. Chvíli jsme hráli na PlayStationu. GT HD, znáte to? To nový, s těma ferrari. Bezva věc: Vypili jsme pár piv, pak jsme si zašli na večeři do Las Bravas, španělská kuchyně,“ dodal, zjevně se snažil být nápomocný.

	„Slyšela jsem, že tam dobře vaří. Co jste jedli?“ zeptala se Chris příjemně.

	„Vyzkoušeli jsme hodně tapas. Nechali jsme to na číšníkovi, nosil nám různý osvědčený směsice. Většina z toho byla skvělá, akorát mi nějak nejely jedny mořský plody.“ Stáhl obličej. „Komu by se chtělo jíst malý chobotničky? Fuj.“

	„Jedli jste oba stejné věci?“ zajímal se Kevin.

	Phil chvíli přemýšlel, jezdil pohledem po stropě. „V podstatě ano,“ odpověděl pomalu. „Robbie si akorát nevzal houby na česneku, nemá houby rád. Ale kromě toho jsme oba ochutnali všechno.“

	„A pití?“

	„Pili jsme rioju. Pustili jsme se do druhý flašky, ale tu jsme už nedopili.“

	„A pak?“

	„Pak jsme šli do Amatisu. Znáte ho? Ten taneční klub na okraji Temple Fields?“

	Kevin přikývl. „Jsme policisté, Phile. Známe Amatis.“

	„Je to dobrý místo,“ bránil ho Phil. „Chodí tam bezva lidi. A pouštěj tam skvělou hudbu.“

	„Takže se zajímáte o hudbu? Vy a Robbie?“

	Phil si dlouze odfrkl, až mu rty zadrnčely. „Mně stačí, když to pěkně dusá, ale Robbie se o hudbu zajímal hodně, to jo. Byl zasnoubenej s Bindií Blythovou.“ Viděl jejich nechápavé výrazy, proto přidal další informaci: „To je noční diskžokejka Radia One. Právě muzika je dala dohromady.“ Poposedl si, natáhl nohy před sebe a překřížil je v kotnících. „Přesto je u sebe neudržela. Před pár měsíci se rozešli.“

	Chris vnímala, jak Kevin vedle ní zostražitěl. Pokusila se udržet si nenucené chování. „A pročpak?“ zeptala se.

	„Proč vás zajímá Bindie?“

	Chris mávla rukou. „Mě zajímá v podstatě všechno. Proč se rozešli?“ Phil uhnul pohledem. „Prostě to k ničemu nevedlo.“

	„Podváděl ji?“ zeptala se Chris.

	Phil na ni vrhl tajnůstkářský pohled. „Nebudete to vykládat dál, že ne?“

	„Dobře. Zůstane to mezi náma,“ slíbila mu Chris.

	„To ten svět, ve kterým žijeme,“ začal Phil. Na jeden šílený okamžik se Chris zděsila, že se Phil pustí do filozofování o marasmu života. „Jakmile vylezeme z domu, obklopí nás celý davy lidí, co na nás chtěj nějak zapůsobit. Ženy se s náma touží vyspat, chlapi nám buď chtějí koupit drink, nebo se s náma poprat. A pokud je vaše přítelkyně po většinu doby stovky mil daleko, musel byste bejt učiněnej světec. Což Robbie nebyl.“

	„Proto se Bindie namíchla a dala mu kopačky?“

	„Tak nějak Ale nechtěli, aby se toho chopil bulvár, a tak prostě řekli, že šlo o oboustranný rozhodnutí, že se jim nedařilo skloubit náročný kariéry. A že mezi nimi nevznikla zlá krev.“

	„A vznikla zlá krev?“ vložil se do hovoru Kevin. Chris by ho nejradši praštila, narušil jí tempo rozhovoru.

	Phil uklonil hlavu ke straně. „Ne.“ Znělo to rozhodně a přesvědčeně. Pak se mu pomalu zvrásnilo čelo. „Moment! Snad si nemyslíte, že s tím má něco společnýho Bindie?“ Zařval smíchy. „Do prčic, to je vidět, že jste nikdy neposlouchali její pořad. Bindie má kuráž. Kdyby se až tak namíchla, poslala by Robbieho domů s koulema v pytlíku. Bindie je ženská, co vám všechno vmete rovnou do tváře. V žádným případě by se nepřiplížila odněkud zezadu s jedem.“ Zavrtěl hlavou. „To je blbost.“

	„Nikdo tu nenaznačuje, že by s tím Bindie měla mít něco společného. Jen se snažíme udělat si obrázek o Robbieho životě. Takže čtvrtek. Povězte nám o Amatisu.“

	Phil si poposedl, člověk chystající se k naprosté upřímnosti. „Není ani co vykládat. Většinu doby jsme byli v salonku VIP, popíjeli jsme šampaňský. Bylo tam pár maníků z kriketovýho klubu, ten šílenec, co moderuje televizní šou o tom, jak můžete vytěžit majlant ze svý půdy, debil, co účinkoval v jedný z předchozích sérií Big Brothera. Nikoho dalšího jsem neznal. A obvyklý kočky. Jedlý, ale zas nic moc, takový, jaký v Amatisu obvykle bejvaj.“

	„Věnoval se Robbie někomu speciálně?“

	Phil se na chvíli zamyslel. „Ani ne. Oba jsme trochu tancovali, ale s žádnou holkou nezůstal moc dlouho. Pořád je střídal, jako by nemohl najít takovou, co by se mu nějak zvlášť líbila.“ Ušklíbl se. „Na rozdíl ode mě. Já ji objevil v podstatě hned. Jmenovala se Jasmine. Nohy až do nebes, prsa až sem.“ Vykreslil mohutná ňadra. „Tak jsem Robbiemu nevěnoval zas tolik pozornosti, jestli mě chápete. Když jsem se sčuchnul s Jasmine, skočil si na chvíli k baru. My dva se pak dohodli, že půjdeme k ní, tak jsem šel najít Robbieho. Potkal jsem ho, zrovna když se vracel ze záchoda. Oznámil jsem mu, že odcházím s Jasmine, vzal to v pohodě. Prej narazil na někoho ze školy a začali pít spolu.“ Phil pokrčil rameny. „Pak jsem ho viděl až na pátečním tréninku a to působil docela sešle. Řekl jsem mu, že vypadá jako po pořádným flámu. Docela se styděl, prej si ani nic nepamatuje. No, to se občas stane, ne? Užíváte si a pak máte druhej den okno.“

	Chris si uvědomila, že zadržuje dech. Vydechla a řekla: „Ten starý přítel ze školy. Neříkal, jak se jmenuje?“

	„Ne. Ani neřekl, jestli to je kluk nebo holka.“ Phil se zatvářil rozrušeně. „Měl jsem se ho zeptat, že jo? Měl jsem se o něj víc zajímat.“

	Chris skryla svoje zklamání za úsměvem. „Nikdo vás z ničeho neobviňuje, Phile. Ani nevíme, kdy Robbieho otrávili. Ale podle mých zkušeností, když se někdo rozhodne někoho napadnout, je těžké mu v tom zabránit.“

	„Bude v pořádku, viďte? Teda, doktoři vědí, co dělaj, ne?“ Kousl se do rtu. „Robbie je silnej jako bejk. A je to bojovník.“ Kevin uhnul pohledem, nechal na Chris, aby rozhodla, kolik řekne. „Dělají, co můžou,“ odpověděla. „Vyrazíte si spolu do města dřív, než bys řekl švec.“

	Phil našpulil rty a přikývl. Chvíli to vypadalo, že se snad rozpláče. „Nikdy nejdeš sám, že jo?“ Zvedl se. „Tak jo. Radši už půjdu.“

	Chris vstala a položila mu ruku na paži. „Díky, Phile. Moc jste nám pomohl.“ Sledovala ho, jak odchází, široká ramena svěšená, z chůze mu vyprchal veškerý život. Dveře se za ním zavřely a Kevin se obrátil ke Chris.

	„Patrně ho nepovažuješ za podezřelého číslo jedna?“

	Chris zavrtěla hlavou. „Ricin je podle něj nejspíš látka, kterou produkují koně a psi. Ale přinejmenším něco jsme z něj dostali.“

	„Toho starého spolužáka?“

	„Přesně tak. Tím směrem by se dalo najít hodně potenciálních motivů. Nešikanoval náš zlatý hoch někoho? Nesvedl někomu přítelkyni? Neudělal nějaký ošklivý podraz, který zničil šanci na slávu někoho dalšího?“

	Kevin zamířil ke dveřím. „Rozhodně sousto, na kterém si vrchní inspektorka může smlsnout.“

	„Přesně to potřebuje. Alespoň by pozapomněla na to, že ji nikdo neinformoval o Tonyho zranění.“

	Kevin sebou trhl. „Viď? Teda to ti povím, mít ten víkend službu někdo jiný než Paula, byla by na podlaze krev a vyražené zuby.“

	„Co je mezi šéfkou a Tonym Hillem? Když jsem je spolu viděla poprvé, měla jsem za to, že jsou pár. Ale všichni mi tvrdí, že ne, prý nikdy. Nechápu to.“

	„To nechápe nikdo,“ opáčil Kevin. „A oni dva patrně ze všech nejmíň.“

	Kdyby měl Sam Evans motto, znělo by – ve vědomostech je síla. Tento aforismus uplatňoval na všechny bez rozdílu, na získávání informací o svých kolezích pracoval stejně usilovně jako na zjišťování faktů o zločincích. Proto se poté, co Carol opustila byt Robbieho Bishopa, rozhodl, že do fotbalistova počítače nakoukne dřív než Stacey. Pochopitelně existovaly dobré důvody pro to, aby ho nechal na pokoji, ale z toho, co se o Robbiem Bishopovi dozvěděl, usoudil, že v jeho počítači nejspíš nebude logická bomba určená ke zničení všech dat pro případ, že by se do něj pokoušel získat přístup někdo cizí.

	A nemýlil se. Neměl ho chráněný ani heslem. Sam byl v pokušení začít otevírat soubory, ale tím by po sobě zanechal stopy, které by Stacey bezpochyby objevila. Považoval ovšem za dostatečně bezpečné zkopírovat soubory na prázdná cédéčka, která našel v jednom šuplíku stolu.

	Jak brzy zjistil, za kopírování toho moc nestálo, přinejmenším z informačního hlediska. Byly tu tisíce hudebních souborů, podle údajů Robbieho softwaru iTunes by poslech všech zabral 7,3 dne. Pořádná kupa muziky, ovšem není pravděpodobné, že by vnesla jakékoli světlo do Robbieho vraždy. Žádnému kloudnému účelu by nejspíš neposloužily ani desítky uložených pozicí, další důkaz závislosti na hrách. Sam se místo toho soustředil na maily, fotky a hromadu textových souborů ve Wordu. I po tak nemilosrdném ořezání dat spotřeboval na přetažení všeho, co chtěl, tři CD.

	Potom stroj vypnul. Na jeho čin jistě Stacey nepřijde. Ať si hraje, jak chce. On má to, co potřebuje k jistotě, že získal náskok před zbytkem týmu.

	Po vypnutí počítače se spokojeně vrátil ke stolu. Teď, když se má na co kloudného zaměřit, mu už nevadilo, že tu uvízl, zatímco mohl být v přední linii vyšetřovatelů zpovídajících klíčové hráče. Zatracená Jordanová. Ať dělá, co dělá, s šéfkou nikdy nic nehne. Pokud chce výš, bude si muset najít cestičku, jak ji obejít. Ještě pořád lehce naštvaný se natáhl po cigaretách a zapálil si. Není zrovna pravděpodobné, že by se sem Robbie Bishop vrátil a vyhuboval mu.

	Carol ustoupila do stínu a sledovala, jak se před ní odehrává poslední dějství tragédie Robbieho Bishopa. Ani přístroje ho už nedokázaly udržovat při životě. Denby jí to po jejím příchodu do nemocnice vysvětlil. „Jak už jsem vám řekl, ricin zabraňuje buňkám produkovat proteiny, které nutně potřebují, a proto začínají odumírat. Do určité míry to můžeme kompenzovat přístroji, ale nastane okamžik, kdy krevní tlak klesne natolik, že nedokáže zásobovat mozek dostatečným množstvím kyslíku, a všechno končí. Ta chvíle nastala právě teď.“

	Věděla, že Robbie necítí žádnou bolest. O to se postaralo morfium. A propanol ho udržuje ve spánku. Přestože technicky vzato ještě stále žije, nezůstalo nic, co Robbieho Bishopa dělalo Robbiem Bishopem. Těžko uvěřit, že muž, jehož umírání teď sleduje, před pouhými několika dny inspiroval své spoluhráče k pamětnému vítězství. Už vůbec nevypadá jako atlet. Hlavu má opuchlou na dvojnásobnou velikost, tělo nafouklé a zduřelé. Původně krásné nohy pod tenkou přikrývkou připomínají dva mohutné sloupy. Robbie Bishop, sportovní hrdina, idol milionů, vzbuzuje jedině soucit.

	Po boku mu seděla matka, oběma rukama svírala ochablé prsty, zčernalé z nedostatečného prokrvování způsobeného stejnými léky, které mu byly podávány v rámci snahy o zvýšení krevního tlaku. Po tvářích se jí tiše koulely slzy. Nebylo jí ještě ani padesát, ale v posledních dnech se proměnila v nahrbenou zmatenou stařenu. Za ní stál její manžel, rukama jí pevně svíral ramena. Podobnost mezi ním a jeho synem, dokud byl ještě zdravý, byla až zarážející. Briant Bishop byl živou ukázkou toho, kým se Robbie nikdy nestane.

	U druhé strany postele postával Martin Flanagan, hlavu sklopenou, ruce sepnuté před tělem. Carol vnímala jeho obličej stažený snahou nerozbrečet se. Po posledním chmurném odchodu Anglie ze Světového poháru se Carol domnívala, že je přijatelné, aby pravý muž uronil slzu. Možná to neplatí pro muže Flanaganovy generace.

	Robbieho hruď se náhle, jí přímo před očima, vzepjala, tělem projela křeč. Všechno skončilo v několika vteřinách. Když bylo po všem, čísla na monitorech letěla dolů, krevní tlak klesal jako těžký kámen, saturace kyslíku v krvi na digitálním displeji spadla v rozmazané šmouze. „Je mi to moc líto,“ promluvil doktor Denby. „Musíme teď odpojit podpůrné přístroje.“

	Paní Bishopová zalkala. Vydala ze sebe jediný dlouhý naříkavý sten, pak padla hlavou na bok svého syna, rukama se zaťala do jeho nafouklé hrudi, jako by do něj mohla nějak zpátky narvat život. Její manžel se odvrátil, rukama si zakryl tvář, ramena se mu otřásala. Flanagan sjel zády po stěně a dosedl na bobek, hlavu zabořenou do kolen.

	Tohle bylo na Carol příliš. Vycouvala z místnosti. Když se ocitla na chodbě, objevil se jí po boku Denby. „Budeme muset vydat prohlášení a svolat tiskovou konferenci. Navrhuju společnou.“ Pohlédl na hodinky. „Stačí vám na přípravu půlhodina?“

	„Nejsem si jistá, jestli bychom měli…“

	„Poslyšte, budu muset oznámit, co víme, tedy že Robbie Bishop zemřel na otravu ricinem. Všichni budou chtít vědět, jak jste se k tomu postavili. Snažím se jen o to, aby to celé vyplulo na povrch raději najednou, něž aby se divoce spekulovalo nad mým prohlášením.“ Denby mluvil podrážděně, nebyl zvyklý, že by mu někdo odporoval.

	Carol nikdy nedělalo problémy postavit se mužům, jako je Denby, ale naučila se vybírat si půdu k bitvě. „Patrně mám s vykonáváním práce uprostřed nepřátelského řinčení mečů médií víc zkušeností než vy,“ prohlásila sladce. „Pokud vám moje podpora na tiskové konferenci usnadní vaši úlohu, určitě se to dá zařídit. Kde se s tiskem setkáme?“

	Denby, dokonale vyvedený z míry, stroze odpověděl: „Nejvhodnější bude patrně zasedací místnost ve druhém patře. Sejdeme se tam za dvacet minut,“ A byl pryč, bílý plášť měl tak silně naškrobený, že se mu při rychlé chůzi sotva pohnul.

	„Parchant jeden,“ zamumlala si pod vousy.

	„Nějaký problém, šéfko?“ Ve dveřích místnosti pro příbuzné, kde před časem vyšetřovala Flanagana, stála Paula.

	„Pan Denby tedy rozhodně neztrácí čas, V jednu chvíli prohlásí člověka za mrtvého a hned v následující svolává tiskovou konferenci. Jen by se mi líbilo mít trochu víc času, abych si stačila ověřit, jestli vím skutečně všechno potřebné, to je celé.“

	„Mám obvolat členy týmu? Posbírat všechny informace?“

	Carol nemohla stále pochopit Paulinu dychtivost pomáhat jí. Kdyby byla v podobném služebním postavení, cítila by zlost, nenávist a palčivou touhu po pomstě. Nedokázala si představit žádné okolnosti, za nichž by mohla pracovat pro někoho, kdo ji zklamal a zradil její důvěru. Ale Paula, místo toho, aby ji nenáviděla, jako by ještě víc toužila po jejím uznání. Carol chtěla po Tonym, aby jí to vysvětlil, ale ten byl vázán lékařskou mlčenlivostí. Cítil se oprávněn říct jen: „Ona tě skutečně neobviňuje z neúspěchu té akce v Temple Fields. Tehdy v noci to vybouchlo. Ale ona chápe, že ses na ni nevykašlala. Žes dělala všechno pro to, abys ji ochránila. Nic skrytého tu neprobíhá, Carol. Je plně na tvé straně, tomu můžeš věřit.“

	A proto se teď snažila. Usmála se a položila Paule ruku na rameno. „To by mi moc pomohlo. Sestavím si pár bodů dole v kavárně – nutně potřebuju trochu kofeinu. Sejdeme se tam za čtvrt hodiny.“

	Cestou Carol porušila nemocniční pravidlo o zákazu používání mobilů a zavolala svému šéfovi. John Brandon, vrchní konstábl Bradfieldské metropolitní policie, ji přitáhl zpátky do světa policejní práce, když ji chtěla nadobro opustit. Vytvořil zvláštní operační jednotku pro vážné zločiny, jíž teď velí, a je jediným vyšším policejním důstojníkem, jemuž bezvýhradně věří.

	Seznámila ho se situací kolem Robbieho Bishopa, vysvětlila potřebu svolání společné tiskové konference.

	„Tak do toho,“ souhlasil Brandon. „To vy o případu víte nejvíc. Plně důvěřuju vašemu úsudku.“

	„Jednou věcí si nejsem jistá – nevím, jestli máme na veřejnost vypustit slovo vražda nebo jestli mám zůstat u podezřelého úmrtí.“

	„Domníváte se, že jde o vraždu?“

	„Těžko v tom vidět něco jiného.“

	„Pak mluvte o vraždě. Tohle je ostře sledovaný případ. A jakmile by je napadlo, že si chceme krýt záda, asi by nás ukřižovali. Nazývejte věci pravými jmény.“

	„Děkuju, pane.“

	„A Carol, pravidelně mě informujte.“

	Carol ukončila hovor právě včas. Když vsouvala mobil do kabelky, poznal ji jeden z televizních reportérů, stojící na okraji hloučku. Odpojil se od skupinky, zavolal ji jménem a rozeběhl se směrem k ní.

	Carol se usmála a odmítavě mu zamávala. Zmizela v bludišti nemocničních chodeb dřív, než dorazil k hlavním dveřím. Už to začíná.

	Yousef vstoupil do obývacího pokoje, právě když začaly regionální zprávy. Chtěl něco říct, ale Raj se Sanjarem ho okřikli. „Co je?“ zaprotestoval, strčil do Raje, aby se o kousek posunul, a vklouzl na kraj pohovky.

	„Mluví o Robbiem Bishopovi,“ vysvětlil mu Sanjar. „Je mrtvý.“

	„To určitě!“ nevěřil Yousef.

	„Pššt!“ tišil je Raj. Ze všech bratří byl jedině on fotbalovým fanouškem. Sanjar miloval kriket, ale Yousefa žádný sport nikdy nechytil. Přesto ho teď tohle vzhledem k plánům na víkend zajímalo.

	Hlasatel na obrazovce se tvářil vážně. „A nyní přepojujeme na tiskovou konferenci v nemocnici Bradfield Cross, kde lékař Robbieho Bishopa pan Thomas Denby přednesl prohlášení o jeho úmrtí.“

	Obraz se změnil. U stolu mezi dobře vypadající blondýnou a nevýraznou brunetou v bílém plášti seděl jakýsi nakrátko ostříhaný panák v obleku. „Je mi líto, ale musím vám oznámit, že Robbie Bishop před hodinou a půl zemřel na jednotce intenzivní péče tady v nemocnici Bradfield Cross. Když umíral, byli u něj jeho rodiče a manažer týmu Bradfield Victoria Martin Flanagan.“ Nóbl hlas. Muž si odkašlal a pokračoval. „Už několik hodin předtím jsme věděli, že pro Robbieho Bishopa nemůžeme udělat víc než zajistit, aby své poslední hodiny prožil co možná nejklidněji.“ Na pozadí se ozval hukot reportérů, kteří neměli trpělivost nebo způsoby, aby počkali, než Denby dopoví, co musí. Úplně stejně jako jeho mladší bráška, který donekonečna opakoval: „Ale na co zemřel?“

	Ten snobskej panák vztáhl ruku, žádal o ticho. Po několika vteřinách pokračoval. „Dnes ráno jsme obdrželi výsledky laboratorních testů. Ty jasně prokázaly, že Robbie Bishop netrpí žádným druhem infekce. Robbieho Bishopa zabila značná dávka ricinu.“ V místnosti vypukl chaos.

	„Do prdele!“ vyletělo ze Sanjara. „Nezavřeli všechny ty maníky právě za výrobu ricinu? Ty takzvané teroristy?“

	„Jo, ale většinu jich zase pustili,“ upozornil ho Yousef. „Myslím, že nakonec soudili jen jednoho.“

	„Zase z toho budou obviňovat nás,“ prohlásil Raj s vážnou tváří, oči se mu leskly. „Zase budou všichni tvrdit, že šlo o muslimské fundamentalisty. Povím vám, Vics fandím už od mala, ale teď to bude úplně jedno.“

	Yousef bratra nemotorně poplácal po rameni. Bylo mu Raje líto, jenže musí přemýšlet v globálnějším měřítku. Což znamená všechno sledovat ještě bedlivěji. V poslední době se, usazený před televizí, zaobíral vlastními záležitostmi, ale tohle jeho mysl plně zaujalo. „Tak si poslechněme, co nám chtějí říct.“

	Obrátili pozornost zpátky k televizi, ten panák mezitím předal slovo blondýně. „Můj tým už tuto tragickou smrt začal vyšetřovat,“ říkala právě. „Přistupujeme k nijako k vyšetřování vraždy.“ Takže je to policistka. „Rádi bychom mluvili s každým, kdo Robbieho viděl nebo s ním mluvil ve čtvrtek pozdě večer v bradfieldském nočním klubu Amatis. Zajímá nás také všechno, co dělal poté, co klub opustil. Musíme najít toho, kdo to udělal. Pokud máte jakoukoli informaci, volejte na toto číslo.“ Zvedla arch papíru s bezplatným telefonním číslem a nahlas ho přečetla.

	Jakmile domluvila, začali žurnalisté znovu běsnit „Domníváte se, že šlo o teroristický čin?“ Jeden hlas přehlušil všechny ostatní.

	Blondýnka semkla rty do pevné čáry. „Nemáme důvod uvažovat v tomto případě o terorismu,“ odpověděla. „Ani se nedomníváme, že by otravou byl ohrožen někdo další než Robbie Bishop.“

	„Kdy začalo vyšetřování?“

	„Nemocnice nás informovala dnes ráno,“ odpověděla policistka. „Zavolali jsme policii, jakmile jsme si potvrdili diagnózu otravy ricinem,“ pospíšil si panák v obleku.

	„Kryje si záda,“ poznamenal Sanjar, když vrátili vysílání zpět do studia, kde hlasatel sliboval čerstvé informace, jakmile budou k dispozici. Následoval narychlo sestavený sestřih nejskvělejších okamžiků Robbieho Bishopa na hřišti. Raj ho nenasytně sledoval, vstřebával do sebe kouzlo, které se nikdy nebude opakovat.

	„U toho jsem byl!“ volal, když předváděli Robbieho úchvatnou střelu na třicet yardů, gól, který dovršil semifinálové vítězství Vics v poháru UEFA v minulé sezóně. „Bože, teď nemáme šanci na vítězství v první lize. Bez Robbieho teda ne.“

	Yousef kroutil hlavou. „Měl by ses držet stranou od hřiště. Dokud nechytnou toho pachatele.“

	„Mám na sobotu lístek,“ bránil se Raj. „I na příští hru Evropské ligy.“

	„Yousef má pravdu,“ přidal se Sanjar. „Než přijdou na to, kdo to udělal, budeme pro lidi obětními beránky my. I když ta policistka výslovně řekla, že o terorismus nejde, najdou se syčáci, co si z toho udělají výmluvu pro štvaní proti nám. Vzplanou vášně, Raji. Měl by ses radši držet stranou.“

	„Nechci se držet stranou. Ani od zápasů, ani od dnešního večera. Všichni půjdou ke stadionu, vyjádřit úctu a tak. Chci být u toho. Je to i můj klub.“ Raj se div nerozplakal.

	Starší bratři si vyměnili pohledy. „Sanjar má nejspíš pravdu. Jakmile to lidem dojde, bude zle, to si piš. Ale pokud tam chceš dnes mermomocí jít, doprovodím tě,“ slíbil mu Yousef. Velice dobře chápal nestabilitu mostu spojujícího dvě kultury, jehož se domáhala jeho generace, „Půjdeme tam spolu.“

	Tony vypnul televizi a opřel se o polštáře. Nitrožilně podávané morfium v těle docházelo, začínal pociťovat tupou bolest v koleni. Ošetřovatelka ho stroze upozornila, že nemusí trpět, může zavolat a požádat o utlumení bolesti jiným prostředkem. Snažil se nohou pohnout, testoval hranice své odolnosti. Ještě chvilku počká. Další léky by v něm jen podpořily ospalost, ale on teď spát nechce. Ne, když má před sebou vyhlídku na návštěvu.

	Carol je v nemocnici. Zrovna ji viděl v televizi, v živém přenosu z tiskové konference. Má novou vraždu. A jakou! Mrtvolou je celebrita a zákeřný způsob vraždy nahání hrůzu. Bude si to s ním chtít probrat. Tím si je naprosto jistý. Neví ovšem, kdy se Carol podaří utrhnout.

	Myslel na Robbieho Bishopa a na večery, které trávil ve své útulné jeskyňce, své studovně, a na satelitu sledoval zápasy Bradfield Victoria. Vzpomínal na přemýšlivého hráče, který se při svých tazích jen zřídkakdy zachoval lehkomyslně. Sebe měl pod kontrolou stejně jako míč, Tony si nevybavuje, že by Robbie Bishop někdy dostal žlutou kartu. Dával dobrý pozor na to, co dělá, ale to neznamenalo, že by mu chyběla vášeň. Robbie by se ve svém dresu číslo sedm klidně uhonil k smrti. Nejpozoruhodnější na něm ovsem byly úžasné pohyby, které se náhle vynořily z ničeho, okamžiky, kdy nebylo třeba nevěřícím vysvětlovat, proč je fotbal tak krásná hra.

	A kdosi tyhle schopnosti a ten půvab vymazal ze světa. A udělal to tím nejkrutějším možným způsobem, nechal ho v sobě nosit svou smrt. Proč by někdo chtěl pro Robbieho Bishopa zvolit takový konec? Šlo o osobní záležitost? Nebo o nějaké obecnější prohlášení? Možné je obojí. Tony potřebuje znát další detaily. Potřebuje Carol.

	Nemusel čekat dlouho. Do deseti minut po skončení tiskové konference za sebou Carol zavřela dveře pokoje a opřela se o ně, jako by ji někdo pronásledoval. „Nemá rád, když se světla reflektorů upírají na někoho jiného, viď?“ poznamenal Tony a pokynul jí k židli u postele.

	„Bude po mém, nebo bude zle,“ parodovala Denbyho Carol. Veškerou ostražitost nechala u dveří, klesla na židli. „Je prostě stejný jako každý lékařský konzultant, s jakým jsem kdy mluvila.“

	„Měla bys vidět paní Chakrabartiovou. Ta tě alespoň nechá vyhřívat se v mylném dojmu, že ti naslouchá. Takže máte otrávenou číši, co?“

	„Ano. Hovor převzali na kriminálce, ale jakmile jim došlo, o co jde, nemohli se dočkat, až to hodí na nás. Na příští dny se tedy rozhodně netěším. Ale už dost o mně a mých trablech.“ Carol se viditelně snažila ze sebe setřást své problémy. „Jak je tobě?“

	Tony se usmál. „Mě neošálíš, Carol. Nemusíš předstírat, že máš v hlavě místo na něco jiného než na Robbieho Bishopa. A co se mě týče, pokud tě to doopravdy zajímá, budu se cítit mnohem líp, když na mě nebudeš brát ohledy jako na invalidu. Mám poškozené koleno, ne mozek. Můžeš to se mnou probrat stejně jako kdykoli jakoukoli jinou vraždu postrádající zjevný motiv.“

	„Určitě? Upřímně řečeno, nepřijde mi, že běžíš na všechny válce.“

	„To je pravda. Se soustředěním na tom nejsem nejlíp, nemůžu číst žádné složitější texty.“ Zamítavým gestem mávl směrem ke knížkám, které mu na jeho přání donesla. „Ale už nedostávám nitrožilně morfium a mozek se mi jakžtakž vrací k normálu. A když jsem vzhůru, budu radši řešit tohle než koukat na televizi. Tak co mi můžeš říct?“

	„Je toho až depresivně málo.“ Carol ho obeznámila s tím, co až doposud zjistila ona a lidé z jejího týmu.

	„Tak abychom to shrnuli,“ začal Tony. „Nevíme o nikom, kdo by ho nenáviděl natolik, aby ho zabil. Nejspíš ho otrávili v nočním klubu plném lidí a nevíme, kde se ten ricin vzal.“

	„Jo, tak nějak. V kapse kalhot, co měl naposledy na sobě, jsem našla zmuchlaný útržek papíru. Byla na něm uvedená webová adresa www.bestdays.co.uk, ale ještě jsem neměla čas ji prověřit,“

	„Tak se na ni můžeme mrknout teď,“ navrhl Tony, stiskem tlačítka zvedl postel a cukl sebou bolestí, kterou v něm ten pohyb vyvolal. Otevřel laptop a netrpělivě čekal, až se probere z režimu spánku.

	„Máš bolesti?“ zajímala se Carol.

	„Trochu,“ připustil.

	„Nemůžou ti na to něco dát?“

	„Snažím se tišicí léky omezit na minimum,“ přiznal se. „Nelíbí se mi, co se mnou dělají. Chci, aby mi to myslelo.“

	„To je hloupost,“ plísnila ho přísně. „Bolest ničemu neprospěje.“ Aniž by ho požádala o svolení, stiskla tlačítko k přivolání personálu.

	„Co to děláš?“

	„Řeším to za tebe.“ Přitáhla si židli tak, aby viděla na monitor.

	Tony zadal adresu. Dostali se na stránku s hlavičkou „Nejlepší dny našeho života“. Za pouhých 5 liber ročního členského příspěvku slibovala stránka nejlepší služby ve Velké Británii k vyhledání bývalých spolužáků a kolegů. Z krátkého prozkoumání nabídky vyplynulo, že si lidé zaregistrováním se na stránky mohou ověřit staré kontakty a dostat se opět do styku s dávnými známými pomocí mailu, který jim bude přesměrován správou webové stránky. „Proč by se měl Robbie Bishop zajímat o kontaktování starých spolužáků?“ divil se Tony, „Čekal bych, že ti se div nepřerazí snahou být mu zase nablízku.“

	Carol pokrčila rameny. „Třeba chtěl vyhledat starou lásku, která ho kdysi opustila? Po ukončení zasnoubení byl zase bez závazků a volný jako pták.“

	„To si nemyslím. Vypadal dobře, byl bohatý a talentovaný. Kamkoli přišel, ženy se o něj rvaly. A on jimi zjevně tu a tam nepohrdl. Byl zasnoubený se správnou sexy žábou. Kdyby v sobě choval něžné city k někomu, kdo mu v patnácti dal kopačky, nezachoval by se takhle. Už by s tím dávno něco udělal.“ Zavrtěl hlavou. „Ne, tohle je úplně špatně. Víme najisto, že je to Robbieho rukopis?“

	„Nevíme. Teď to mají na forenzním. Myslíš, že mu to někdo dal?“

	„Philu Campsiemu řekl, že popíjí s někým ze školy. Možná mu ten někdo navrhl, že by se na ty stránky mohl podívat, vyhledat pár spolužáků. Robbieho to nezajímalo, ale nechtěl se zachovat nezdvořile, tak si ten papírek strčil do kapsy a pustil to z hlavy.“

	„Může být. Dává to smysl.“

	Tony otevřel nové okno a napsal „Harriestown High School, Bradfield“.

	„Ty víš, kam chodil do školy?“ Carolin hlas zněl překvapeně.

	„Sleduju fotbal, Carol. Vím, kde vyrůstal. Jeho rodiče bydlí ještě pořád ve stejném domě v Harriestownu. Nabídl se, že jim koupí nový dům, ale oni chtěli zůstat tam, kam patří.“

	„Takovéhle věci se přece nedozvíš při sledování fotbalového zápasu.“ Tony se lehce zapýřil. „Dobře, tak tu a tam sleduju klepy na internetu. Za to se snad nemusím stydět. Koukni se na tohle.“ Ukázal na monitor. Byla na něm fotografie Harriestown High School, krabicovité stavby z betonu a skla ze šedesátých let obklopovaly starou cihlovou viktoriánskou budovu. Pod krátkým článkem seznamujícím čtenáře s historií školy se nacházela sekce s názvem „Slavní absolventi“. Několik členů parlamentu, dvě rockové skupiny, které lehce zabodovaly v žebříčcích britského popu, středně významný spisovatel detektivek, hvězdička odpoledních seriálů, módní návrhář a Robbie Bishop. Několik dalších kliknutí a Tony získal jména bývalých žáků, kteří chodili do školy v letech, kdy tam studoval Robbie Bishop. „Ať mu tu adresu dal kdokoli, existuje značná pravděpodobnost, že je mezi nimi i jeho jméno.“

	Carol zasténala. „To patrně seznam poněkud zužuje. Než abychom prověřovali každého, kdo s Robbiem chodil do školy, stačí projít jen těmi, kteří si zaplatili členství v Nejlepších dnech našeho života.“

	„Takhle alespoň hledáte jehlu v krabičce se šitím, a ne v kupce sena.“

	„A podle tebe se to tím zjednodušilo? Problém spočívá v tom, že nemáme zjevný motiv. Nevíme, kde začít.“ Tony zkřivil obličej. „Od toho jsem tu přece já. Já jsem ten, kdo ztíží možnosti, když nefunguje ‚Kdo z toho má prospěch?‘.“

	Carol se usmála. „Tak nějak. A v této veselé náladě tě tu teď zanechám. Jedu do Londýna promluvit si s Robbieho bývalou přítelkyní.“

	„S roztomilou Bindií Blythovou, že?“

	„Už chápu, jak jsi to myslel s těmi drby na netu. Máš naprostou pravdu. A ještě než vyrazím, musím zajistit, aby někdo sehnal co možná nejvíc záznamů z kamerového systému v centru města. A pak tím ti chudáci budou muset procházet.“

	„No, ještě že to není na mně. Nakolik je pokryto okolí Amatisu?“

	Carol obrátila oči v sloup. „Někde až přehnaně a někde vůbec ne. Prostor před klubem velice dobře, právě tak jako cesty k nejbližším výškovým budovám. Ale poblíž salonku VIP je postranní vchod. Vede do uličky, která se táhne podél budovy z boku. To se hned ocitneš v bludišti uliček Temple Fields. A přes veškerou naši snahu spousta z nich kamery nemá.“ Nastal okamžik ticha, oběma se v hlavě vynořily případy, které se vztahovaly k Temple Fields, oblasti kombinující čtvrť červených luceren, komunitu homosexuálů, ateliérové byty vytvořené z bývalých skladišť a síť drobných živností. Temple Fields bylo vrcholem uvolněnosti i veteše, drsný způsob života se tu potkával s podnikavostí občanů pokrývající celé spektrum od kriminálních po poctivé.

	„Pořád je to jediná část města, kde se může stát v podstatě cokoli,“ prohlásil Tony téměř zasněně. „V dobrém i ve zlém.“

	Carol si pohrdavě odfrkla. „O tom dobrém dost pochybuju.“

	„My prostě vždycky vidíme jen to zlé. Určitě je tam i dost dobrého.“

	„To vykládej Paule.“ Carol promluvila zahořkle, vzpomínala na to, jak Paula div nezemřela v jednom pochybném pokoji v Temple Fields.

	Tony se usmál. „Carol, Paula toho o přestupcích proti zákonu ví mnohem víc, než se kdy podaří pochopit mně nebo tobě. Ta zná náladu Temple Fields z té odvrácené strany. Dlouho to bylo jediné místo, kde se lidé, jako je ona, mohli cítit v bezpečí. Homosexuálové byli v Temple Fields mnohem dřív, než se tam nastěhovala ta atraktivní mondénní společnost homosexuálů.“

	Tato jemná výtka Carol připomněla, že nemůže Paule podsouvat své reakce a očekávat, že se přitom trefí. „Máš pravdu,“ připustila. Než mohla cokoli dodat, zaklepala ošetřovatelka a vešla.

	„Co pro vás můžu udělat?“ zeptala se.

	„Potřebuje utišující léky, ale nechce si to přiznat.“ Carol se zvedla a začala si sbírat věci.

	„Je to pravda?“

	Tony přikývl. „Patrně ano.“

	Sestra se podívala na kartu a řekla: „Upozorňovala jsem vás, že mučedníci tady žádné medaile nedostávají. Něco vám přinesu.“

	Carol zamířila ke dveřím hned za ní. „Nejsem si jistá, kdy se z Londýna vrátím, ale zkusím se zítra zastavit.“

	„Hodně štěstí,“ popřál jí Tony. Jejího odchodu nelitoval, návštěva mu připomněla, jak málo energie teď v sobě má. Naštěstí další návštěvníci už večer nepřijdou. Držet si svět od těla má své výhody.

	Dlouho nedůvěřoval těm několika předehrám k přátelství, které se mu přimotaly do cesty. Podle něj se zakládaly na mylném dojmu, že tvář, kterou převádí světu, má něco společného s tím, co se děje uvnitř v jeho duši. Uvědomoval si, nakolik křehké je spojení mezi těmito jeho dvěma tvářemi. A nakolik ho vlastní minulost staví blíž těm, kteří jsou loveni, než těm, v jejichž jménu loví. Chápal rozsah svého postižení a dobře věděl, že za svůj dar empatie musel něčím zaplatit. Dlouho sbíral odvahu, aby část viny připsal na účet své matky, ale to by bylo příliš snadné. Celá léta si připadal jako dítě s tváří přitisknutou na okno, za nímž šťastná rodina oslavuje dokonalé dickensovské Vánoce; Trvalo dlouho, než mu došlo, že většina těchto zdánlivě šťastných rodin skrývá zrovna tolik temných míst jako ta jeho. Že není jediný, kdo hledá „cestu k člověčenství“, jak to nazýval on. Ale do té doby si už vybudoval život, v němž si dobrovolně zvolil samotu a postavení diváka.

	A pak se objevila Carol Jordanová. Žádná z jeho učebnic psychologie ani tisíce hodin klinické praxe ho nepřipravily na někoho, kdo dokázal projít jeho obrannými liniemi, jako by vůbec neexistovaly. Bylo to zároveň nesmírně jednoduché i nesmírně složité. Kdyby každý byl aspoň trochu jiný, byli by možná schopni se do sebe zamilovat a vyrovnat se s tím. Ale hned na počátku se objevilo příliš mnoho zádrhelů a nesnází a pak, kdykoli začali opatrně zvažovat, že se poddají, jim svět do cesty nakupil další hory.

	Většinou si přál, aby to mohlo být jinak Ale někdy, jako například teď, si uvědomoval, že jim možná tohle uspořádání stačí. V jejich životě existuje přinejmenším jeden vztah, který nikdy nezničí sobectví. Nic z toho, co jeden pro druhého dělal, nemělo postranní význam. To, že pro něj vyjednala bezdrátový přístup od počítačového lůžka, nemělo žádný skrytý motiv. A on teď bude pročesávat svět informací i vědomosti ve své hlavě, aby jí pomohl prostě proto, že je to v jeho silách.

	Když se ošetřovatelka vrátila, poctivě spolkl lék, položil se a popustil uzdu fantazii. Tam, kde neexistuje zjevný motiv, je třeba, aby smysl činu nějak vydoloval jeho talent. Co mohl vrah Robbieho Bishopa svým činem získat? Až tohle Tony pochopí, bude to ohromný krok na cestě k dosazení tváře a těla onomu neznámému. Díkybohu k tomuto obrovskému kroku není třeba mít dvě zdravá kolena. Jen mozek, kterému mohou pomáhat milé konejšivé chemikálie pronikající do jeho krve.

	Čtyřiadvacetihodinová novinářská agenda vždycky lační po titulcích. Teď, když Robbie Bishop zemřel, se cirkus přesunul z prostor před nemocnicí Bradfield Cross na stadion Bradfield Victoria. Situace se změnila tak rychle, že sem většina štábů díky rychlejšímu přístupu ke svým vozům dorazila ještě před fanoušky. Ze začátku tu bylo víc žurnalistů a kameramanů než truchlících. Postávali v chladném večerním vzduchu, trousili černý humor a čekali na akci, která musela nevyhnutelně co nevidět nastat.

	Do hodiny získali to, pro co si sem přišli. Stovky lidí se pohybovaly ve stínu převislého konce tribuny na Grayson Street, nad hlavami se jim vznášely obláčky zmrzlého dechu. Železné zábradlí, které vymezovalo hranice stadionu, se už stalo doslova podpěrou pro svazky kytek ze supermarketu, omašličkované medvídky, smuteční vzkazy, kondolence a Robbieho fotografie. Rozrušené ženy plakaly, muži v kanárkově žlutých pruzích domácího týmu se tvářili zničeně, jako by se právě stali svědky domácí porážky pět nula. Děti působily zmateně, mládež zrazeně. A mezi všemi se proplétali reportéři s magnetofony a mikrofony napřaženými dopředu pro sběr banalit prefabrikovaných emocí. Přítomná policie diskrétně hlídala truchlící, předběžné opatření proti excesům jakéhokoli druhu.

	Yousef a Raj patřili k prvním příchozím. Yousef si připadal podezřele a bylo mu trapně. Říkal si, že je tu kromě policistů a novinářů patrně jediný, kdo nemá košili nebo šálu s emblémy Vics. Když po něm dvojice televizních reportérů chtěla vyjádření, zdvořile odmítl a odtáhl protestujícího Raje z dosahu jejich mikrofonů a kamer. „Proč jsem nesměl nic říct?“ zlobil se Raj.

	„Údajně jsi tu proto, že truchlíš, a ne aby sis pouštěl hubu na špacír v televizi,“ odbyl ho Yousef. „Není to o tobě, že ne?“

	„To není fér. Měl jsem Robbieho moc rád. Mám rád Vics. Polovina z těch lidí, co teď budou mluvit v televizi nebo rádiu, se na tým do týdne klidně vykašle. Jde jim jen o to, aby se mohli zúčastnit tohohle aktu.“ Raj se vlekl za bratrem.

	„Tak jim to přej.“

	Další reportér k nim natáhl mikrofon. „Někteří lidé si smrt Robbieho Bishopa spojují s výrobou ricinu muslimskými teroristy,“ drmolil. „Jaký na to máte názor?“

	„Jsou to kecy,“ odpověděl Yousef, konečně popohnán k nějakému projevu. „Neslyšel jste, co říkala ta policistka? Není žádný důvod spojovat tohle s terorismem. Jen se snažíte vyvolávat konflikty. To lidi jako vy podněcují rasistické akce. Tady můj bratr projevuje fanatičnost v jediném ohledu, kvůli Bradfield Victoria.“ Odplivl si na zem. „To v sobě nemáte kouska úcty? Jdeme, Raji!“ Popadl bratra za rukáv a vlekl ho pryč.

	„Skvělé,“ poznamenal Raj. „Já o Robbiem mluvit nesmím, ale ty se vykřičíš do celého světa a pak vypadáme jako ti, co dělají problémy.“

	„Jo, já vím. Nebylo to fér.“ Yousef manévroval Rajem pryč od mikrofonů, směrem k tribunám a zábradlí. „Jenže z takových keců se mi dělá zle. Proč by teroristé měli zabíjet Robbieho Bishopa, proboha?“

	„Protože je symbolem dekadence Západu, ty tupče,“ odpověděl Raj, imitoval stupidní papouščí skřehot, který se dá často zaslechnout poblíž stánků s kebaby a na parkovišti před mešitou.

	„To je vlastně pravda. Ale ne dost dobrý důvod k tomu ho zabít.

	Robbieho smrt nevyvolá hrůzu, jen pobouření. Když má terorismus fungovat, musí útočit na obyčejné lidi. Jenže to je asi příliš sofistikovaný argument pro takové, jako byl ten debil s tím mikrofonem,“ horlil Yousef zahořkle.

	Aniž by to měli nějak v úmyslu, dostali se na okraj narůstající skupinky, která se shromáždila kolem sloupů pouličního osvětlení. Svíčky poblikávaly v lehkém večerním vánku, byly tak nějak dojemnější než kupy všech ostatních projevů úcty. Kdosi začal tenkým tenorem zpívat úvodní slova písně „Nikdy nejdeš sám“. Ostatní se přidali, a než si to Yousef s Rajem vůbec uvědomili, zpívali také hymnu fotbalových fanoušků.

	Když se Yousef hlasitě přidal ke sboru, musel se v duchu usmát. Věděl, jaké to je nejít sám. Chápal, jakou sílu to člověku dodává. Když člověk nejde sám, je možné všechno. Úplně všechno.

	Míle se za nimi vytrvale odvíjely. Přes den byla dálnice ucpaná, ale v této večerní době se provoz značně zklidnil. Všech šest dopravních pruhů sice žilo, ale osobní vozy a náklaďáky se teď zúženým hrdlem Midlands pohybovaly za rytmického hřmění. Carol se natáhla k ovládání a přepnula z odměřených tónů Radia Four na maniakální dusot Radia One. Vzhledem k tomu, že si jedou popovídat s Bindií Blythovou, můžou si docela dobře poslechnout její pořad.

	Zprávy o desáté začínaly smrtí Robbieho Bishopa. Sam za volantem jen vrtěl hlavou, když hlasatel hlavní fakt okořenil dramatickou bezdechostí. „Vůbec to nechápou, co? Při takové významné události přece stačí udat fakta. Vsadit na hysterii a rozčílit posluchače je to poslední, co bychom potřebovali.“

	„Jo, tohle jim jde nejlíp,“ poznamenala Carol, už unavená z excesů médií. „S několika málo čestnými výjimkami. A všichni je v tom podporují. Vsaďte se, že ministerský předseda do rána přijde se svou trochou do mlýna.“

	Sam se zašklebil. „Z Robbieho bude do snídaně ‚hráč lidu‘.“

	„Jenže tentokrát nám na svobodě běhá skutečný vrah, ne jen nějaký fantom vystavěný konspirační teorií.“ Povzdechla si. „A naším úkolem je ho najít.“

	Zprávy skončily, rychle přešly v hektickou taneční hudbu, skoro to vypadalo, že skladba bude dlouhá jako celé dějství opery. Konečně skončila a hluboko posazený a vřelý ženský hlas oznámil: „Dnešní program odstartovala Kateesha spolu s Juniorem Deffem skladbou Score Steady. Tady Bindie Blythová, dovedu vás k půlnoci na Radiu One, oblíbené beatové stanici. Všichni jistě víte, že dnes večer zemřel Robbie Bishop. Ještě před několika měsíci jsme tvořili pár. Požádal mě o ruku a já odpověděla ano. K oltáři jsme už nesměřovali, ale pořád to byl můj nejlepší kamarád. Jedním z důvodů, proč jsme si zůstali blízcí, byla hudba. Oba jsme milovali stejnou hudbu, hudbu, kterou na Radiu One posloucháte denně. Každý z nás má svůj žebříček oblíbených skladeb a Robbie nebyl výjimkou. V neděli ráno jsme lehávali v posteli, probírali se našimi oblíbenými skladbami a vymýšleli imaginární cédéčko pro pustý ostrov. Score Steady vždycky patřilo k Robbieho favoritům. Dneska je mi smutno. Ztratila jsem někoho, kdo pro mě hodně znamenal. Dnešní program chci věnovat muži, kterého jsem milovala. Muži, který pro mě byl skutečně někým výjimečným. Nebojte se, nehodlám vás rozesmutňovat. Žádné slzy, ne po následující dvě hodiny. Budu vám místo toho hrát hudbu, kterou Robbie miloval. Taneční a trance, hip-hop a trip hop a možná i trochu akustického chillu. Tak si odšpuntujte uši a vydupávejte spolu se mnou Stack My Beats od Rehab Boys.“ Už do jejích posledních slov se ozývalo rytmické bušení, stupňující se až do hrudí vibrujícího baskytarového sóla.

	Carol ztlumila zvuk, aby se zase slyšeli. „Zdá se, že situaci zvládá líp než mnozí reportéři. Co je to za jméno, Bindie? To je nějaká přezdívka? Nějaká zkratka?“

	„Podle její webové stránky zkratka od Belindy.“

	Carol se usmála. Sam si na ni samozřejmě posvítil na netu. Co se týká získávání informací, Sam nikdy nic nezmešká. Kdyby se správně zaměřil, byl by pro tým úžasným přínosem. Jenže Sam už od přírody není týmový hráč. Vždycky na něj musí zatlačit, aby se o své informace nezapomněl podělit s ostatními. „Dobře. A její matka ji nejspíš pořád oslovuje Belindo a ona z toho šílí. Odkud je? V jejím přízvuku vnímám něco, co není standardní Londýn, ale nemůžu tomu přijít na kloub.“

	„Je odněkud z východní Anglie,“ odpověděl Sam a jedním prstem vytrvale vyťukával rytmus do volantu. „Někde od Norwiche tuším. Je fakt dobrá.“

	„Asi jsem na něco takového příliš stará.“

	„Nevím. Bude to spíš o vkusu než o věku. Podle mě se ohledné hudby lidé dělí do dvou skupin. Buď posloucháte rytmus, protože se vám někde uvnitř chce vlastně tancovat, nebo se soustředíte na to, jak jdou dohromady slova s hudbou. Mezi tím vlastně už nic není. Buď rytmus, nebo text. A vás bych označil spíš jako člověka, který oceňuje text.“

	„Patrně ano. Ne že bych v poslední době měla zrovna čas na hudbu.“ Zmlkli, nechali na sebe působit skladbu.

	Když skončila, vrátila se Bindie ještě jednou k Robbiemu. „Dneska jsme všichni slyšeli, že Robbieho někdo otrávil. Nejde mi to do hlavy. Musí to být pěkný zvrhlík, dát někomu dávku jedu, která ho zabíjí několik dní. To ale musela být nenávist! Nechápu, jak někdo mohl Robbieho tak nenávidět, aby mu něco takového udělal. Jak byste mohli nenávidět člověka, který miloval následující skladbu?“ Měla pravdu. Rytmus byl tak chytlavý, že si i Carol nechtěně začala podupávat. Zkontrolovala si čas. Do Londýna dorazí tak půl hodiny před koncem Bindiina pořadu. Snad bude ještě plná adrenalinu z vysílání a ochotná odpovídat. Carol potřebuje, aby se Bindie o Robbiem otevřeně rozpovídala. Jestli se jí podaří získat informace už dnes, nabere vyšetřování na tempu. To je mnohem důležitější, než aby se Bindie vyspala do krásy. Nebo, když se to tak vezme, i ona sama.

	V jedenáct večer se Amatis teprve začínal rozehřívat. Světla byla tlumená, zvuk puštěný na plné pecky, vzduch těžký pachem alkoholu, cigaret, parfémů a horkých těl. Paula s Kevinem zanechali Chris v malé ošuntělé kanceláři. Nejdřív si promluví s manažerem, potom se pustí do rozhovorů se zaměstnanci na baru a u dveří. Chris si nedělala žádné velké naděje, nejspíš se toho od nich moc nedozví. „Když se Robbie potkal s tím svým spolužákem, museli mít za barem děsnou honičku,“ řekla jim. „Spousta zákazníků se pokoušela upoutat jejich pozornost. Pochybuju, že by vůbec zaregistrovali, s kým tam přišel. Byla by to příliš velká náhoda, těžko by si někdo všiml, že se s jeho drinkem děje něco divného. A určitě by to už dávno vyzvonil nám nebo bulváru. Ne pokud bude dneska někomu přát štěstí, budete to vy dva.“

	Paula o tom tak nějak pochybovala. Většina lidí, kteří přišli do Amatisu, si představu dobře stráveného večera spojovala s konzumací značného množství alkoholu a drog, což nutně snižovalo možnost cokoli si detailně pamatovat. Jenom na ni zmateně hleděli, když se zajímala, jestli tu byli i minulý čtvrtek. Jakmile se Paule směsicí gest a podstrčením průkazu a Robbieho fotky podařilo vyjádřit, kdo je a co chce, většina z nich jí mimicky odpověděla ano nebo ne, následovalo pokrčení ramen, vypovídající o zapomnětlivosti nebo lhostejnosti. Další variace na dané téma se dočkala od těch, co sem přišli ještě za dalším cílem – nejen kvůli pití nebo sexu – zahlédnout tu někoho, jehož jméno by mohli ležérně utrousit druhý den v práci: „Jo, jak jsem včera říkal Shelley… Znáte Shelley, Shelley Christieovou z Northemers… Jasně že se s ní znám, koukej, tady v mobilu mám její fotku, ne?“ Pauliny chabé naděje spočívaly právě v nich.

	Po hodině dospěla Paula k závěru, že při ní štěstí nestojí. Lovce hvězd, s nimiž mluvila, buď zdrtilo pomyšlení, že propásli poslední šanci na snímek s Robbiem Bishopem, nebo naříkali, že ho sice zahlédli, ale nepodařilo se jim ho vyfotit. Nejdál se dostala s mladíkem, který snad Robbieho u baru s někým viděl. „Byl to muž nebo žena, s kým popíjel?“ zeptala se Paula dychtivě.

	„Nějakej chlápek. Nebyl to nikdo známý, proto jsem mu nevěnoval pozornost. Byl bych ho požádal, ať mě s Robbiem vyfotí, ale zapomněl jsem si nabít mobil a ten mi chcípl, tak jsem se neobtěžoval.“

	„Viděl jste toho člověka někdy předtím?“ Paula nebyla ochotná se jen tak lehce vzdát.

	„Už jsem vám to řekl. Nevěnoval jsem mu pozornost. Nevím, jestli jsem ho někdy viděl. Možná ano, možná ne. Ničeho zvláštního jsem si na něm nevšiml.“

	„Byl vysoký? Malý? Světlý? Tmavý?“ Paula se snažila nedat na sobě znát podrážděnost.

	Svědek vrtěl hlavou. „Po pravdě řečeno, pár jsem jich v sobě měl.

	Moc jsem na něj nekoukal. To máte tak, když narazíte na někoho, jako je Robbie, máte co dělat, abyste si ho pořádné prohlídla, nevnímáte si, s kým tam je. Pokud to není taky někdo slavný. Nebo nějaká úžasná kočka. Prostě si řeknete: ‚Bože, stojím vedle Robbieho Bishopa‘.“ Zatvářil se lítostivě. „Chudák jeden.“

	Paula se sklíčeně stáhla k rohu baru a pokusila se zachytit pohled někoho z personálu. Potila se jako prase, potřebovala se trochu napít. Konečně jeden z mužů v černém přijal její objednávku. Když čekala na drobné, bezmyšlenkovitě se rozhlédla po baru.

	Ostře se nadechla, mezi reflektorky osvětlujícími ulepenou žulovou desku baru zahlédla malou videokameru. „Ach, ty krásko!“ pronesla tiše.

	Když se barman vrátil s hrstí mincí, překvapilo ho, že zákaznice mezitím zmizela.

	Těžké dveře mezi studiem a kabinkou produkčního se otevřely a vynořila se z nich Bindie Blythová, v jedné ruce pohupovala poloprázdnou lahví minerálky. Druhou si stáhla z hlavy čelenku v barvách ANC, zatřepala hlavou a roztřásla si vlnité kadeře. Museli tvořit úžasný pár, pomyslela si Carol. Fešný Robbie, klasický slušný Angličan, a Bindie s olivovou pletí a tvářičkou skřítka z knížky ilustrovaných pohádek, zarámovanou vzpurnou masou kudrn. Hustá hříva, černé džíny a přiléhavý černý vršek ještě víc zdůrazňovaly její drobnost. Nejspíš by si vystačila s oblečením z dětského oddělení. „Dobrý, Dixie?“ obrátila se na korpulentní ženu u ovládacího pultu.

	„Naprosto přesný. Fakt dobrý, Bindie. Máš tu návštěvu,“ odpověděla Dixie a trhla hlavou směrem ke Carol a Samovi, usazeným na dalších dvou židlích.

	Bindie k nim pohlédla, ramena jí poklesla. „Musí to být zrovna teď? Právě mi skončila práce.“

	„A my ještě pracujeme,“ opáčila Carol, vytáhla průkaz a představila se. „Máme za úkol zjistit, kdo je zodpovědný za smrt Robbieho Bishopa.“

	„No ale vždyť je mrtvý, ne? Co se na věci změní, když budeme vědět, kdo za to může? Záleží přece jen na tom, že tu Robbie není. S tím nic nenaděláte.“ Tohle byla úplně jiná Bindie než ta, která dvě hodiny pouštěla hudbu k poctě zesnulému příteli. Tahle působila jen zahořkle a rozzlobeně. Producentka Dixie byla jako v transu, přejížděla pohledem z Bindie na Carol a zase zpátky.

	„Je mi líto, co se stalo s Robbiem,“ začala Carol. „Ale máme zkušenosti, že lidé, kteří spáchají tak chladnokrevný zločin, jako je tenhle, se obvykle nezastaví u jednoho. Chceme tomu člověku zabránit, aby vzal život někomu dalšímu.“

	„To jo. Ale co hledáte tady? Proč nejste někde venku a neděláte, co je třeba?“ Bindie se přesunula k věšáku na kabáty a vzala si zelenou: flísku.

	„Mám kolegu, psychologa. Naučil mě věnovat pozornost okamžiku, kdy se protne osud oběti a vraha. Čím víc toho o oběti víme, tím větší je šance, že se dostaneme poblíž tomuhle průsečíku, a pokud jde o znalost Robbieho, jste jednou z nejpovolanějších. Proto potřebuju mluvit právě s vámi a proto to musí být hned.“

	Bindie obrátila oči v sloup. „Mluvíte jako ten chlápek ze Zákona a pořádku. Dobrá, vyhrála jste. Ale vypadněme odsud. Potřebuju si zapálit a napít se.“ Obrátila se a řekla: „Tak zítra, Dixie.“ Dixie jí pokynula na rozloučenou, tvářila se znechuceně.

	Bindie vyšla do chodby a řekla: „Sejdeme se u mě. Je to odsud jen deset minut jízdy.“ Poprvé za celou dobu pohlédla na Sama. „Máte tužku a papír?“

	Načmárala adresu a pokyny, jak se k ní dostanou. „Pokud budete chtít do čaje mléko, budete se muset zastavit ve večerce.“ A byla pryč, krátké nožičky si to rázovaly chodbou mnohem rychleji, než se zdálo možné.

	O patnáct minut později Sam pomalu sjížděl jednou z krásných půlkruhovitých ulic Notting Hillu a marně hledal místo k zaparkování. „Vykašlete se na to,“ poradila mu Carol. „Takhle, bychom tu mohli projezdit celou noc. Postavte se prostě vedle nějakého auta. Za sklem nechte papírek s kontaktem, kdyby někdo náhodou potřeboval vyjet.“

	Sam zastavil před číslem, které mu udala Bindie. Když stoupali po schodech na verandu se sloupovím, rozsvítilo se světlo, které jim umožnilo přečíst jména u čtyř tlačítek interkomu. „Blythová“ bylo uvedeno jako třetí odshora. Sam stiskl tlačítko a čekal, jemně si poklepával litrovkou mléka o stehno. Carol ponuře hleděla do čočky bezpečnostní kamery.

	Během několika vteřin jim zkreslený hlas oznámil: „První patro,“ a ozval se bzučák. Jejich boty zaklapaly na černobílých teracových dlaždicích úzké chodby, pak veškerý zvuk spolkl hustý koberec na schodišti. „Pěkný kutloušek,“ zamumlal Sam.

	Bindie je už čekala opřená o veřeje jediných dveří na patře, ruce složené na hrudi, nohy překřížené. Někdy v průběhu té čtvrthodiny se jí podařilo nanést si make-up, který jí lehce dodával na odtažitosti. Beze slova poodstoupila dozadu a pokynula jim, aby vešli. Hala byla dost velká na to, aby se do ní vešel kulečníkový stůl s připravenými koulemi a čtyřmi tágy přichycenými ke stěně za ním. Náladové černobílé fotografie scén z kulečníkových sálů osvětlovaly reflektorky zavěšené z vysokého stropu. „Rovnou za nosem,“ řekla a vedla je dál.

	Vstoupili do nádherné místnosti táhnoucí se přes celou šířku domu. Měkké kožené pohovky a sedací pytle byly rozmístěny zdánlivě náhodně, stejně jako nízké dřevěné stolky mezi nimi, zavalené časopisy, novinami a čistými popelníky. Tři stěny lemovaly poličky s cédéčky a gramofonovými deskami, v jedné z nich byla zasazena mohutná hi-fi souprava a plazmová televize, čtvrtou stěnu zabíraly stažené dřevěné žaluzie zakrývající vysoká okna. Jejich panely zdobily plakáty zvoucí na vystoupení a křty nových alb. Většina plakátů byla podepsaná. Dům voněl po skořici a cigaretovém kouři. Carol poznala, že se s ostrým pachem marlborek mísí sladká vůně marjánky. Světlo tu obstarávalo nakolik sloupů zakrytých papírem, rozmístěných strategicky po celé místnosti. Působilo to nezvykle intimně.

	„Udělejte si pohodlí, jako doma,“ vybídla je Bindie. „Koukám, že jste si přinesli mléko.“ Kývla na Sama. „Kuchyň jsou ty dveře vpravo od vchodových dveří. Čaj a kafe jsou ve skříňce nad konvicí, dietní cola, džus a voda v ledničce.“

	Sama to na okamžik vyvedlo z míry. „Já si dám kávu, Same. Bílou, bez cukru,“ objednávala si Carol a po straně si vyměnila rychlý spiklenecký pohled s Bindií. No tak, Same, chyť se! Sam se chytil, pochopil, že si šéfka vytváří spojenectví s Bindií kvůli rozhovoru. Nesnižuje tím jeho důležitost.

	„Mám vám něco přinést, slečno Blythová?“

	„Ne, díky, zlatíčko, už jsem se o sebe postarala.“ Ukázala na nádherně orosenou vysokou sklenici. Mohla to být čistá dietní cola, i když o tom Carol zapochybovala. Bindie se se svým pitím a cigaretami uvelebila na sedacím pytli vedle stolu.

	„Pěkný byt,“ poznamenala Carol.

	„Ne zrovna ve stylu rock-and-rollu, jak jste čekala, že? Plat z BBC mi hypotéku nezaplatí,“ upozornila ji. „To práce v Mubech. Nejsem žádný; tupec, detektive vrchní inspektore Jordanová. Mám diplom z ekonomie, na který jsem taky musela tvrdě makat. Vím, že život mezi vyvolenými nemusí trvat věčně, proto si ho užívám, dokud to jde.“

	„To zní rozumně.“

	„Vždycky jsem byla rozumná.“ Udělala obličej. „Někdo by možná použil výraz nudná. To byla jedna z vlastností, která se na mně Robbiemu líbila, řekl mi to. Věděl, že ho nebudu nabádat k věcem, které by mu mohly ohrozit kariéru. Tak je to pravda, to, co říkali ve zprávách? Ricin? Otrávili ho ricinem?“

	„V nemocnici mu udělali testy, ještě když žil. Bude třeba to ještě potvrdit. Ale ano, vypadá to tak, nejspíš byl otráven ricinem.“

	Bindie netrpělivě pohodila hlavou. „To je šílený. Nějak mi to nejde dohromady. Robbie a ricin. Co je to za spojení?“

	Kdybych na tohle znala odpověď, mohli bychom jít všichni dávno domů. „Zatím nevím ani to. Je to jedna z mnoha věcí, které se snažím zjistit.“

	„Dobře. Tak na co se mě chcete zeptat?“ Bindie se natáhla pro marlborky, palcem si otevřela balíček a vytáhla jednu cigaretu.

	„Jaký byl?“

	Bindie si zapálila, vyfoukla první obláček dýmu a pohlédla na Carol přes kouř. „Nemáte ani tušení, kolikrát se mě na tohle už ptali. Obvykle tedy trochu napjatěji.“ Carol otevřela ústa, chtěla něco namítnout, ale než mohla promluvit, Bindie mávla rukou, uklidňovala ji. „Nedělám si z vás legraci, vím, že se na to musíte zeptat.“ Povzdechla si a usmála se, obličej jí zjemněl. „Jaký byl Robbie? Byl to hodnej kluk. Výraz ‚kluk‘ používám záměrně. Do dospělosti měl ještě hodně daleko. Měl talent a byl sí toho dobře vědomý. Ne že by byl arogantní, ale uvědomoval si to, víte, jak to myslím? Znal svou cenu a byl pyšný na to, co dokázal. Co dál?“ Odmlčela se a potáhla z cigarety. „Zbožňoval hudbu a fotbal. Kdyby nebyl fotbalistou, stal by se podle mě diskžokejem. Hudbu dobře znal a miloval ji. To nás spojovalo.“ Polkla kouř. „To a pak patrně sex. V tom byl taky dobrej.“ Úsměv se teď proměnil v tesklivý. „Ze začátku jsem ho hrozně milovala. Ale jen milovat nestačí.“ Pohlédla stranou, prohlížela si žhavou špičku cigarety,

	„Když má člověk štěstí, přeroste to v něco hlubšího,“ nakousla Carol.

	„Tak to funguje jen u dvou dospělých jedinců. Problém byly tom, že Robbieho psychická dospělost končila někde u komedií pro mládež. Vždycky začínal plný dobrých úmyslů, ale ty se mu brzo vytratily, zejména pokud se v jeho blízkosti ocitly blondýny a šampaňské.“ Zamáčkla cigaretu a opřela se. „Prostě už jsem měla plné zuby fotek v Heatu a sarkastických poznámek ve společenslsých rubrikách. Zavolala jsem mu a řekla, že na sebe třeba ještě někdy narazíme, až se přestane motat kolem ženských jako mlsnej kocour.“

	„Takže vztah jste ukončila vy?“

	Otevřenými dveřmi k nim doputoval zvuk srážky koulí následovaný měkkým propadnutím jedné z nich do kapsy. „Pan Takt a Diplomacie, že? Ano, byla jsem to já, kdo to odhoukal.“

	„Jak to Robbie vzal?“

	Bindie se natáhla pro další cigaretu. „Napřed ho to rozčílilo. Šlo ovšem hlavně o zraněnou pýchu. A taky nechtěl přijít o pozvánky na ty nejlepší akce. Když pak pochopil, že myslím vážně, že zůstaneme přáteli, rozjasnil se. Těch několik posledních týdnů to bylo sladké. Skoro každý den jsme si telefonovali, vyměňovali jsme si hudební soubory, minulý týden, když kluci hráli v Londýně proti Arsenalu, jsme si zašli na večeři.“

	„Takže můžete říct, že váš vztah byl přátelský?“

	Bindie se zamračila. „Moment, snad si nemyslíte, že to má něco společného se mnou?“ Rozzlobeně a prudce na Carol pohlédla, na řasách se jí náhle zaleskly slzy.

	„Jen se snažím udělat si obrázek o Robbieho životě,“ poznamenala Carol jemně.

	„No, tak to si zkontrolujte záznamy jeho telefonických hovorů, Zkontrolujte si moje. Uvidíte, jak často jsme spolu mluvili a jak dlouho.“

	„Kdy jste si telefonovali naposledy?“

	„Volala jsem mu v sobotu dopoledne,“ odpověděla, hlas teď měla roztřesený „Vždycky jsme spolu mluvili před zápasem. Řekl, že se nemůže vybavovat, prý na něj leze chřipka a čeká na sportovního doktora.“ Prudce zamrkala. „To už v sobě měl ten jed, že?“

	Carol přikývla. „To si myslíme. A kdy jste spolu mluvili před tím sobotním ránem?“

	Bindie se na chvilku zamyslela. „Ve čtvrtek. Brzo večer. Vyrážel někam s Philem.“

	Sakra. „Když jste spolu mluvili v sobotu, neříkal něco o tom, čtvrtek v Amatisu narazil na starého přítele ze školy?“

	„Ne, jak jsem řekla, neměl čas klábosit. Jen jsem mu popřála hodně štěstí a řekla mu, ať se ozve, až mu bude líp.“ Do očí jí vstoupilo pochopení. „Vy si myslíte, že ho otrávil ten starý přítel ze školy?“

	„Neuzavíráme se před žádnou možností. Ale před Philem se zmínil, že narazil na někoho, s kým chodil do školy. Možná by nám ten člověk pomohl vytvořit si lepší obrázek o Robbieho večeru. To je všechno. Povězte mi, Bindie, bral Robbie někdy drogy?“

	„Děláte si legraci? Ani by neseděl ve stejné místnosti s někým, kdo kouří trávu. Rád se napil, ale drog by se nikdy nedotkl. Vždycky říkal, že přesně ví, jaký účinek na něj alkohol bude mít. Ale pokud jde o drogy, nikdy nemůžete vědět, co s vámi provedou. Jestli si myslíte, že ho někdo nalákal na koks, jste úplně vedle.“

	Možná ho kryje, možná je to pravda. Ať tak či onak, posmrtné ohledání ukáže, jestli lidé kolem Robbieho z něj světce jen nedělají. „A ve vašem posledním hovoru nezaznělo nic, co by svědčilo o nějaké změně?“

	„V žádném případě. Jak už jsem řekla, prohodili jsme jen pár vět.“

	„Alespoň jste se rozloučili v dobrém,“ poznamenala Carol.

	„Jde o to, že…“ Pokusila se o statečný smích. „Víte, kdybych Robbieho chtěla zabít, vmetla bych mu to přímo do tváře, nepřiplížila bych se k němu zezadu. Rozhodně by neměl žádné pochybností o tom, co se děje a proč. Akorát…“ Stáhla obličej, rozkašlala se z kouře. „Nikdy bych nechtěla zabít jeho. Možná ty blondýny. Ale Robbieho? V žádném případě!“

	„Tak kdo by ho mohl chtít zabít? Kdo ho nenáviděl natolik, aby to udělal?“

	Bindie si rukama prohrábla vlasy. „Nemám nejmenší tušení. Nepatřil k lidem, co provokují k podobným reakcím. Jak už jsem říkala, byl to hodnej kluk. Někteří fotbalisté procházejí životem tak, že jen hledají, s kým by se poprali. Potřebujou se prezentovat jako tvrďasi. Robbie takový nebyl, byl samá zdvořilost, dobře vychovaný, spíš David Beckham než Roy Keane. Když se s ním někdo chtěl začít hádat; prostě se sebral a odešel. Jediné, co mě napadá…“ Hlas se jí vytratil, zavrtěla hlavou.

	„Copak?“

	„Je to hloupost, zapomeňte na to,“

	Carol se naklonila dopředu, „Chytáme se každého stébla Bindie. Beru každý nápad, byť by zněl sebebláznivěji.“

	Znovu zavrtěla hlavou, podrážděně potáhla z cigarety. „Já jen… Sázky… Vím, že v sázkách se točí spousta peněz. Když čtete o těch syndikátech, jsou v tom miliony liber. Austrálie, Hongkong, Korea, Filipíny. Na fotbal se hodně sází. Mluvilo se o tom v rádiu, psali o tom i v novinách, Prostě mě jen napadlo… Vics si tuhle sezónu vedou mnohem líp, než se čekalo. Stoupají vzhůru. Někoho by z toho mohla rozbolet hlava. Co když…“ Natáhla se pro sklenici a zhluboka se napila.

	„To by vyřazení jednoho hráče mohlo způsobit až takový rozdíl?“ zeptala se Carol, přemýšlela nahlas.

	Ode dveří k nim doputoval Samův hlas. „Ano, pokud by to byl Robbie, Vzpomeňte si na všechny ty góly, které padly díky Robbieho přihrávce. Vzpomeňte si na všechny ty góly, ke kterým nedošlo díky tomu, že se do toho vložil Robbie. Někteří hráči dokážou pozvednout celý tým. A Robbie byl přesně takový.“

	Následovalo dlouhé ticho, kdy všichni zvažovali Samova slova. Pak promluvila Bindie. „Ani nedokážu vypovědět, nakolik mě podobné pomyšlení štve. Zbavit svět takové krásy jen kvůli penězům!“ Bindie naznačila zvuk, jako by si odplivla. Zakryla si ústa rukou, ostře do sebe vtáhla vzduch.

	„To je zajímavý nápad,“ pronesla Carol.

	Bindie vzhlédla, oči jí plavaly v slzách. „Chudák můj sladkej chlapec,“ řekla. Zavzlykala a začala se zvedat z pytle. „Asi byste už měli jít. Nedokážu přijít na nic dalšího, co by vám pomohlo, a potřebuju si pustit nějakou hudbu. Kdyby mě něco napadlo, zavolám vám. Ale teď chci být sama.“

	Na ulici se opřeli o kapotu auta, na níž se odrážela špinavě oranžová barva oblaků. „Zajímavý nápad, ten sázkařský syndikát,“ poznamenal Sam.

	„To je první věc, která dává nějaký smysl,“ přitakala Carol. „Přesto mi na tom něco nesedí. Člověk by řekl, že přitahovat k sobě pozornost je to poslední, co by chtěli. Copak by se spíš nesnažili, aby to vypadalo jako nějaká nehoda?“

	Sam zívl. „Možná si mysleli, že to dělají.“

	„Jak to myslíte?“ Carol se napřímila a natáhla k němu ruku pro klíčky. „Kus cesty budu řídit já.“

	„Pokud to dobře chápu, většině lékařů by nedošlo, že před sebou mají otravu ricinem.“ Sam přecházel k sedadlu spolujezdce. „Nebýt Elinor Blessingové, nejspíš by Robbieho smrt přičetli nějakému viru. Tak ho také léčili, než ji to napadlo.“

	Carol nastartovala vůz a rozjela se. „Dobrá úvaha, Same. Možná máte pravdu. Možná jsme nikdy neměli přijít na to, že šlo o vraždu.“

	
Středa

	Podle hodin v pravém dolním rohu monitoru je 4:27. Zdravý spánek nikdy nebyl Tonyho silnou stránkou, ale celková anestezie ho úplně dorazila. Kolem desáté hladce vklouzl do říše snů, ale spánek netrval dlouho. Jako by k němu přicházel po padesátiminutových úsecích, protknutých různě dlouhými intervaly bdění. Hodiny o padesáti minutách byly ironií osudu klinickým psychologům přímo vrozené, ale uvítal by větší terapeutické účinky.

	Naposledy se k vědomí probral kolem čtvrté. Tentokrát instinktivně poznal, že se spánku hned tak nedočká. Napřed ležel nehnutě, snažil se myslet na cokoli jiného, ale stále se vracel k opětovnému vstupu matky do jeho života. Nepřinášel nic než frustraci a lítost, stahující se kruh bolesti a hořkost mu zabraňovaly usnout. Tohle se nedalo ignorovat.

	Silou vůle přitáhl své myšlenky ke smrti Robbieho Bishopa. Od vzpomínek na Robbieho grácii a slávu se přesunul k prvkům, které měly blíž k jeho odbornosti.

	„Nejsi žádný novic,“ řekl tichým, ale výrazným hlasem. „Tohle by ti nevyšlo, kdyby šlo o tvůj první pokus. Ani s příslovečným štěstím začátečníka. Ne u někoho tak slavného, jako byl Robbie. Ať už tě k snu dovedly osobní důvody nebo ti někdo zaplatil, už jsi něco takového udělal dřív.“

	Zakoulel hlavou, snažil se uvolnit ztuhlý krk. „Budu ti říkat Slídil. To jméno není o nic horší než jakékoli jiné a víš, že do toho rád vnáším osobní prvky. Otázka zní, jestli jsi skutečně starým kamarádem ze školy, Slídile. Možná jsi to jen předstíral. Možná byl Robbie příliš zdvořilý, než aby přiznal, že si na tebe nepamatuje. Možná si dobře uvědomoval, že díky jeho slávě si ho každý pamatuje líp než ty ostatní, co s ním chodili do školy. Možná nechtěl vypadat jako náfuka, který se tváří, jako by se k tobě neznal. To bys ovšem, i při Robbieho pověsti hodného kluka, zatraceně riskoval.

	Jenže pokud jsi skutečně dávný spolužák, riskoval jsi ještě víc. Jsme přece v Bradfieldu. Je značně pravděpodobné, že tu noc bylo v Amatisu víc lidí, co studovali na Harriestown High. Určitě by Robbieho poznali. Ale mohli by poznat i tebe, pokud ses od školních let hodně nezměnil. To je vysoce riskantní strategie.“

	Tony našel ovládání k posteli a zvedl se do sedu, při pohybech v kloubech sebou škubal. Přitáhl si k sobě noční stolek, otevřel laptop a pustil ho. „V každém případě jsi hodně riskoval. A pustil ses do toho plný sebedůvěry. Dostal ses k Robbiemu a nikdo si tě ani nevšiml. Určitě jsi to nedělal poprvé. Takže si najdeme tvé předchozí oběti, Slídile.“

	Když Tony začal s hledáním, měnilo světlo z monitoru barvu i jas, vysílalo na jeho obličej světla a stíny, vyvolávalo iluzi pohybů, které neexistovaly. „Tak pojď,“ mumlal Tony. „Ukaž se. Vím, že po tom toužíš.“

	Carol vytáhla žaluzie oddělující její kancelář od zbytku týmu. Schůzku k případu svolala na devátou, ale přestože je teprve osm deset, jsou tu všichni. Dokonce i Sam, ačkoli ji vysadil před domem až za pět minut čtyři. Napadlo ji, jestli ho spánek osvěžil víc než ji. Uvědomovala si, že ji sledoval a čekal, než se bezpečně ocitne uvnitř suterénního bytu, který si pronajala u Tonyho. Pak byla na řadě se sledováním a čekáním zase ona. Zatímco krmila nespokojeného Nelsona, koutkem oka vnímala, jak světla reflektorů Samova auta přejela přes okno kuchyně a živý plot vyznačující hranici mezi jejich a sousedovou příjezdovou cestou. Jakmile si byla jistá, že je Sam skutečně pryč, nalila si pořádnou sklenku brandy a zamířila nahoru.

	Bylo rozumné vyzvednout poštu z rohožky a vytvořilo jí to záminku, aby vystoupala po schodech do Tonyho kanceláře v prvním patře. Dopisy odložila na stůl, pak klesla do křesla proti tomu, které si zvykl používat. Milovala to křeslo – jeho hloubku, šířku, polštáře, které ji obklopovaly, jako by ji přátelsky objímaly. Do určité míry jí připomínalo doupě, tak jako křesla dospělých připadají dětem. Usazená v tomhle křesle probírala s Tonym své případy, líčila mu své pocity z jednotlivých členů týmu, hodnotila svou potřebu spravedlnosti, která ji navzdory veškerému nebezpečenství a zklamání pudila konat její práci. On jí líčil své teorie o chování pachatele, popisoval svou frustraci z nedostatků systému péče o duševně choré, vyprávěl jí o palčivé touze ulevit lidem. Ani by se neodvážila odhadovat, kolik hodin spolu v porozumění strávili v této místnosti.

	Carol pod sebe přitáhla nohy a bez problémů do sebe otočila půlku brandy. Dopřeje si tu pět minut, pak se vrátí zpátky dolů. „Kéž bys tu byl,“ řekla nahlas. „Přijde mi, že se nikam nedostáváme. V tomto stadiu by u podobného případu výsledky ani nikdo neočekával. Jenže tohle je Robbie Bishop a sledují nás oči celého světa. Nedostávat se nikam není dobrá volba.“ Zívla, pak dopila.

	„Víš, vyděsils mě,“ pokračovala a zabořila se hlouběji do polštářků. „Když mi Chris řekla, žes narazil na šílence se sekerkou, měla jsem pocit, že se mi zastavilo srdce, celý svět jako by se zpomalil. Už mi to nikdy nedělej, ty zvíře.“ Pohnula hlavou, přemodelovala polštářek do pohodlnějšího tvaru, zavřela oči a cítila, jak se jí uvolňuje tělo, alkohol začínal účinkovat. „A ohledně matky jsi mě měl varovat. Je velice netypická. Není divu, že z tebe vyrostl takový podivný pavouk.“

	Další věcí, kterou si Carol pamatuje, bylo zaječení radiobudíku z ložnice přes chodbu. Celá ztuhlá a dezorientovaná se vyhrabala na nohy a zkontrolovala si čas na hodinkách. Sedm ráno. Nespala ani tři hodiny a je čas začít zase znovu.

	A teď je tady, vysprchovaná, převlečená, hladina kofeinu v krvi vyvolává až neklid. Rukou si pročísla husté světlé vlasy a prolistovala hromádku novinových výstřižků o Robbiem Bishopovi, které jí připravila Paula. Plně se na svou práci soustředila, protože to poslední, co by chtěla, bylo zkoumat, jak strávila noc. Vzhlédla, až když zaťukala a vešla Chris Devineová, v ruce hnědý papírový pytlík „Rohlík se slaninou a vejcem,“ řekla stručně a položila ho na stůl. „My jsme připraveni, tak je to na vás.“ Začala se stahovat. Carol se na ni usmála. Chris měla cit pro solidární gesta, drobnými pozornostmi dávala kolegům najevo podporu. Carol si kolikrát říkala, jak to tu před jejím příchodem vůbec zvládali. Původně sem měla Chris nastoupit hned od začátku, ale konečné stadium rakoviny její matky ji zdrželo na původním místě u Londýnské metropolitní policie o tři měsíce déle, než čekala. Možná že kdyby tu Chris byla od samého počátku, detektiv inspektor Don Merrick by byl ještě pořád mezi nimi.

	„Tohle je nanic,“ vyplísnila se, natáhla se po sáčku a pustila se do jídla, aniž by vnímala, co vůbec jí. Sotva uběhl den, kdy by se nezamýšlela nad tím či oním detailem, který mohl něco změnit na Donově osudu. V hloubi duše věděla, že jen hledá důvody, jak obvinit sebe namísto něj. Prý je naprosto v pořádku, že se na Dona zlobí za to, co provedl, ujišťoval ji nejednou Tony. Přesto jí to stále nepřipadalo možné, natož pak správné.

	Při jídle si vypisovala poznámky, nastiňovala hrubý koncept porady. Ve tři čtvrtě na devět byla hotová. Není důvod čekat na předem určený čas, proto vyšla z kanceláře a shromáždila kolem sebe svůj tým. Postavila se před jednu z bílých zapisovacích tabulí, která obsahovala výtah všech informací, jež až doposud k případu Robbieho Bishopa získali.

	Sam na její pokyn zrekapituloval noční rozhovor s Bindií Blythovou. Skončil Bindiinou neurčitou teorií o sázkaření. „Nějaké komentáře?“ zeptala se Carol.

	Stacey, specialistka na počítače a ICT, zamávala perem. „Má pravdu v tom, že na Dálném východě se kolem sázek točí ohromné množství peněz. A hodně se sází právě na fotbal. Zejména Australané zkoumali způsob, jak se počítačové sítě využívají k získávání peněz. A ano, je to spojeno se značným množstvím kriminálních činů a s korupcí. Jenže když sázkařské syndikáty chtějí naklonit vyhlídky na svou stranu, nepotřebují se uchylovat k vraždám. To, co chtějí, si můžou koupit.“

	„To chceš říct, že i při těch penězích, co našim fotbalistům platíme, ještě pořád natahujou ruce po dalších?“ Paula předstírala šok.

	„Existuje víc způsobů jak zfixlovat hru,“ vysvětlovala Stacey. „Na výsledek hry mají velký vliv rozhodčí. A ti žádné ohromující platy nemají.“

	Sam si pohrdavě odfrkl. „A ti stojí za hovno, tak by si ani nikdo nevšiml, že to dělají záměrně. Když může rozhodčí dát jednomu hráči tři žluté karty v té samé hře, když by ho po druhé měl vyloučit, představte si, co by mohl udělat, když vezme úplatek. Ty tedy nevylučuješ, že by sázkařské syndikáty bez problémů překročily hranici za účelem zajistit si výsledek, jaký potřebujou, ale nemyslíš, že by sáhly po vraždě.“

	Stacey přikývla. „Přesně to říkám. Takové způsoby nepoužívají.“

	Kevin vzhlédl od svého bloku, do něhož si kreslil jakousi zbraň. 

	„Jo, jenže tohle by se dalo nazvat koncem tradičního sázení. Víte, ricin, to mi vypovídá o ruské mafii. Spousta těch chlapů jsou bývalí členové KGB a Federální bezpečnostní služby. A právě KGB přece pomohla Bulharům zbavit se Georgi Markova pomocí ricinu. Co když Rusové dospěli k rozhodnutí, že chtějí taky svůj podíl z mezinárodního sázení? To by se jim přece podobalo, ti by se zachovali takhle těžkopádně.“

	Stacey pokrčila rameny. „Svým způsobem to dává smysl. Jenže mně nikde nic nenaznačuje, že by se Rusové pouštěli do téhle oblasti. Mám se poptat na Šestce?“

	Carol se otřásla. To je to poslední, co by chtěla, aby se někde poblíž její operace objevilo zpravodajské oddělení. Předcházela je nepěkná reputace, zejména typická neochota odejít s prázdnou, jakmile už jednou byli přizváni ke spolupráci. Carol vůbec netouží po tom, aby její vyšetřování vraždy zmetamorfovalo v nějakou nešťastnou konspirační teorii, dokud si nebude jistá, že nejde o jednoznačnou vraždu s běžným motivem. „Pokud neobjevíme nějaké prokazatelnější spojení s Rusy, nechci si s agenty nic začínat,“ zamítla to kategoricky. „V tuto chvíli nemáme nic, co by naznačovalo spojitost mezi vraždou Robbieho Bishopa a sázením nebo ruskou mafií. Počkáme si na nějaké důkazy, než se začneme přehnaně vzrušovat teoriemi podobnými té Bindiině. Budeme to držet v hlavě, ale zatím na to nehodlám plýtvat investigativními zdroji. Co pro nás máte vy, Stacey?“

	Stacey se při komunikaci s lidmi necítila nejlépe. Neklidně si poposedla, záměrně se vyhýbala všem pohledům. „Zatím jsem v Bishopově počítači nenašla nic zajímavého. Po čtvrtečním večeru neodesílal žádné maily s výjimkou jediného, souhlasu agentovi, že poskytne rozhovor jednomu španělskému časopisu pro muže. Také nikdy nenavštívil stránky bestdays.co.uk Každopádně ne ze svého domácího počítače. Seznam navštívených stránek obsahuje téměř výhradně odkazy na fotbal a hudbu. Minulý týden si po internetu objednal nové reprobedny. Což svým způsobem odporuje teorii o sebevraždě, pokud o tom snad někdo uvažoval.“

	„No já nevím. Kdybych byl v depresi, možná bych se snažil rozveselit tím, že si něco koupím,“ soudil Sam. Postřehl Carolin nevěřícný pohled a spěšně dodal: „Ne že bychom zvažovali sebevraždu.“

	„Ne ricinem. Je to příliš obskurní, příliš bolestivá a příliš pomalá smrt.“ Carol tím zopakovala, co jí sdělil Denby. „A co se týče webové stránky Nejlepší dny, můžeme snad předpokládat, že ať už Robbie ten večer popíjel s kýmkoli, měl dotyčný o té stránce povědomí. Jak jinak by se k ní Robbie dostal? Stacey, myslíte si, že by nám její tvůrci mohli nějak pomoci?“

	„To záleží na jejich přístupu,“ začala.

	„A na tom, jestli to jsou fotbaloví fanoušci,“ vystartoval Kevin.

	Stacey se zatvářila pochybovačně. „Snad. Napadlo mě že bychom je pro začátek mohli poprosit, aby rozeslali mail Všem svým předplatitelům z Harriestown High a požádali je, aby nám poslali svoji fotografii z poslední doby a napsali, co dělali ten čtvrteční večer. Tak bychom to mohli rozpohybovat, aniž bychom museli čekat na soudní příkaz.“

	„A nevaroval by takový mail našeho vraha?“ obával se Kevin. „Nenapověděli bychom mu tak, po čem jdeme? Já taky chodil na Harriestown High. Nikdo tam autority dvakrát nemiloval. Harriestown tehdy nebyl čtvrtí mladých perspektivních zaměstnanců, bylo to tam docela tvrdý. Ani za Robbieho časů to nebylo místo, kde by se lidé přetrhli snahou pomoct policii. Máme co do činění s lidmi, kteří klidně pošlou fotku někoho jiného už jen proto, aby nás naštvali, natož svedli ze stopy. Podle mě bychom měli autory stránky požádat o jména a adresy předplatitelů, a pokud nám nevyjdou vstříc, zajdeme si pro soudní přikaz.“

	Carol vnímala podrážděný záblesk ve Staceyiných očích. Názory na nechápavost kolegů, co se týká světa informačních technologií, si běžně nechávala pro sebe, jen zřídkakdy se někomu podařilo zachytit její skutečné pocity.

	Stacey s nádechem unavené trpělivosti vysvětlovala: „Jediné adresy předplatitelů, které majitelé stránky budou mít uložené, jsou jejích mailové adresy. Možná znají i účetní adresy jejích kreditních karet, ale i kdyby je měli, spadají pod legislativu ochrany dat a k jejich získání bychom potřebovali soudní příkaz. Podstatné je, že jakmile ty lidi kontaktujeme, nic se neudrží v tajnosti. První člověk, se kterým si zajdeme promluvit, bude sedět na netu dřív, než se vrátíme do auta, a odesílat zprávu, o co nám jde. Můžeme být zrovna tak dobře od začátku upřímní. Tahle online komunita bude mnohem víc nakloněná ke spolupráci, když ji zahrneme do vyšetřování. Když je přijmeme mezi sebe, získáme jejich pomoc. Když se k nim budeme chovat jako k potenciálnímu nepříteli, zkomplikují nám život.“ Na Stacey to byl učiněný proslov; To je vidět, jak ten případ bere vážně, pomyslela si Carol.

	„Dobře, Pusťte se do toho, Stacey. Zkuste ty lidi z Nejlepších dnů přimět ke spolupráci. Pokud narazíte, přijďte za mnou. A Kevine, vy se mrknete na fotografie z vaší éry, zkontrolujte, jestli ti spolužáci odpovídají vašemu očekávání a jestli nelžou. Chris?“ Carol se obrátila na seržantku. „Jak se vašim lidem dařilo v Amatisu?“

	Chris zavrtěla hlavou. „Zaměstnanci, kteří měli ve čtvrtek službu u baru, si vzpomínají, že Robbieho viděli, ale měli moc práce na to, aby sledovali, s kým tam je. To samé platí o zákaznících. Takže ohromující blonďatou krásku můžeme nejspíš vyloučit. Ta by jejich pozornosti nejspíš neunikla. Přesto si Paula něčeho všimla…“ Chris pokynula hlavou směrem k Paule a ze složky vytáhla list papíru. „Oblast baru sleduje kamera. Naneštěstí pro nás je jejím úkolem dohlížet na zaměstnance u baru, a ne na zákazníky. Management si tak zajišťuje, že všechny peníze skončí v pokladně a že nikdo za barem nekšeftuje s drogama. Proto není kamera zaměřená na zákazníky. Přesto jsme získali tohle.“ Chris přešla k tabuli a umístila na ni zrnitou zvětšeninu. „Tohle je Robbie,“ ukázala k ruce na samotném okraji fotky. „Identifikovali jsme ho díky tetování ve tvaru keltského prstenu na prostředníčku. Vedle něj vidíme další osobu,“ Kousek od špiček Robbieho prstů byla polovina ruky, zápěstí a kus paže. „Muž,“ řekla Chris, v jejím výrazu se mísil triumf a znechucení. „Stačilo by o pár stupňů jiné nastavení kamery a byli bychom ho měli. Takhle víme jen tolik, že jde o muže, který nemá tetování na pravé polovině pravé ruky, na zápěstí ani ve spodní části paže.“ Poodstoupila od tabule a opět si sedla. „Takhle alespoň Stacey může říct těm lidem z webu, že hledáme muže.“

	„Skutečně může? Můžeme si být jistí, že tohle je ta osoba, o které mluvil?“ skočil jí do řeči Sam.

	„To ano. Viděli jsme celý záznam a nikoho jiného jsme si vedle Robbieho dosadit nemohli. Kdyby ho někdo oslovil zezadu, k jeho pití by se nedostal. Vidíš, bylo tam moc těsno, s Robbieho nápojem mohla manipulovat jen osoba, která u baru stála vedle něj.“

	„Dobře,“ stahoval se Sam. „To je fakt.“

	„Díky, Chris. Máte ještě někdo něco?“

	„Mám výsledky z bezpečnostních kamer z ulice,“ přihlásila se Paula. „Přiměla jsem noční službu na kriminálce, aby to přes noc zpracovala. Robbie zcela jistě nevyšel předními dveřmi, což je veliče nepříjemné, protože tuhle oblast kamery dokonale pokrývají. Musel odejít postranním východem, tak zvaným východem VIP. Tam žádná kamera není – klub si to nechce rozházet s celebritami. Ochranka klubu se tak neocitne v pokušení prodávat materiál bulváru. Když neexistují obrázky béčkových účastníků reality show, jak klátí nějakou ožralou fanynku, nemůže se to provalit v tisku. Tak zní teorie.

	Zadní ulička za klubem ústí na Goss Street, což je prakticky hranice Temple Fields…“ Paula se odmlčela, našpulila ústa, oči se jí zúžily. „Temple Fields je samozřejmě sledováno jen minimálně. Na ulicích tu probíhají ukázky takového obchodování, že tu bezpečnostní kamery nikdo nechce, takže kdykoli městská rada zamýšlí nainstalovat další kamery, zvedne se mohutná vlna protestů. Tudíž nemáme žádný záznam, kde by Robbie vstupoval na Goss Street. Máme ovšem krátký záběr z jedné z kamer na Campion Way, Právě jsem ho vložila do sítě, budete to mít na svých monitorech. Ale prozatím vám to ukážu tady.“ Přitáhla před sebe laptop a klikla myší. Interaktivní bílá tabule vedle Carol okamžitě ožila, objevil se na ní obskurní obrázek, abstraktní šerosvit tmy a světla vytvořený pouličním osvětlením na Campion Way. „Je to pěkně syrové,“ poznamenala Paula. „Mělo by se nám podařit trochu to vyčistit. Ale nevím, jak moc to pomůže.“ Kamera byla zaměřena do ulice, nastavená tak, aby odečítala registrační čísla vozů projíždějících po Campion Way. Napřed se v ulicí nic nehýbalo. Pak se z příčné ulice vynořily dvě postavy, zastavily se na chodníku, počkaly, až projede noční autobus, a pak zmizely do dalšího bloku příčné ulice. Protože všichni věděli, že cílem sledování byl Robbie Bishop, dokázali v bližším z chodců fotbalistu rozpoznat. Osoba za ním ale nebyla nic víc než temnější šmouha, kromě krátkého okamžiku u kraje chodníku, kdy se u Robbieho ramene objevil rozmazaný bílý flek.
„A vrahem je Caspar, přátelský duch,“ poznamenal Kevin. „Přinejmenším víme, že je to běloch. Skoro jako by o té kameře věděl.“

	„Myslím, že to skutečně věděl,“ odpověděla Paula. „Tohle je jediný záznam z bezpečnostní kamery, na němž je Robbie a jeho pravděpodobný vrah. To už o něčem vypovídá. I při tom řídkém rozmístění kamer v Temple Fields je nemožné přejít z jednoho konce čtvrti na druhý, aniž by člověka sejmula přinejmenším jedna kamera.“ Znovu klikla myší. Tentokrát se objevit plánek Temple Fields s vyznačením Amatisu a rozmístěním bezpečnostních kamer. Paula opět klikla myší. Teď se objevila rudá čára, která se klikatila ulicemi a vyhýbala se všem sledovacím kamerám kromě té na Campion Way. „Tím, že šli tudy, byli zabíráni jen ze strany. A ne déle než minutu. Na jakékoli jiné trase by byli zachyceni zepředu. Podívejte se, kudy museli chodit. Takové zákruty a obraty neděláte náhodou, A určitě se těm kamerám nevyhýbal Robbie.“

	Všichni dlouze zírali na plán. „Dobrý postřeh, Paulo,“ pochválila ji Carol. „Můžeme s klidným svědomím prohlásit, že hledáme někoho místního. Někoho, kdo chodil na Harriestown High School a kdo důvěrně zná Temple Fields. Nic ve zlém, Kevine, tohle vypadá spíš na nějakého z vašich bývalých spolužáků než na ruskou mafii. Pokud samozřejmě ta nevyužívá někoho z místních. Takže mějme oči otevřené. Paulo, víme, jak opustili Temple Fields?“

	„Tohle není jasné, šéfko. V téhle části města je v současné době hodně elegantních bytů. Taky mohli nasednout do auta. Tohle se nám zjistit nepodaří. Najisto můžeme říct jen tolik, že nevkročili na žádnou z hlavních tříd té strany Temple Fields.“

	„Dobře. Pojďme zjistit, jestli neseženeme nějaké záznamy z komerčních bezpečnostních kamer v téhle oblasti. Postoupili jsme nějak s tím, kde mohl vrah ricin sehnat?“

	Kevin nahlédl do svého bloku. „Mluvil jsem s přednášejícím farmakologie na univerzitě. Výroba je prý snadná. Potřebujete jen semena skočce obecného, louh, aceton a několik základních kousků kuchyňského vybavení – skleněný džbánek, filtr na kávu, pinzetu, podobné věci.“

	„Kde se dají sehnat semena skočce?“ zeptala se Carol.

	„Běžně kdekoli na jih od Alp. Bez problémů je koupíte po internetu.

	V zásadě kdyby kdokoli z nás zatoužil vyrobit dostatečné množství ricinu na to, aby otrávil všechny lidi v téhle budově, příští středu je po všem. Zjevně nemá cenu snažit se zpětně vystopovat jednotlivé složky,“ uzavřel Kevin unaveně svou řeč.

	Na shromážděné nemohla nepadnout malomyslnost. Carol si musela připomínat, že dosáhli určitého pokroku, byť jí připadal nepodstatný. Každé vyšetřování dospěje do stadia, kdy se zadrhne. Brzo k nim začnou proudit výsledky z forenzního a z patologie. Bože, prosím tě, dodej nám skulinku, ze které vypáčíme průlom.

	Do ruda rozpálení červi s tělíčky pokrytými ostrými háčky mu drásali svaly. Tony naprosto ztratil stoicismus a zaječel. Bolest polevila, přešla v pulzující bodání elektrického úhoře uvnitř stehna. Supěl v krátkých stenech. „Všichni říkají, že vytahování drénu je ze všeho nejhorší,“ prohlásila konejšivě sestřička středního věku.

	„Uch,“ zabručel Tony. „To se teda nepletou.“ Na obličeji i na krku mu vyrazily kapičky potu. Celé tělo mu ztuhlo, když pocítil bodavou bolest pohybu druhého drénu. „Okamžíček. Dejte mi minutku,“ lapal po dechu.

	„Lepší ven než dovnitř,“ odpověděla ošetřovatelka a bez ohledu na jeho prosby pokračovala ve své práci.

	Přestože tentokrát věděl, co ho čeká, nebylo to o nic snazší. Zaťal ruce v pěsti, pevně stiskl víčka a zhluboka se nadechl. Když jeho výkřik odumřel, zařízl se mu do uší známý hlas. „Vždycky byl změkčilý,“ prohodila matka konverzačně k sestře.

	„Celá řada pořádnejch chlapů se mi při vyndavání drénu rozbrečela,“ zastala se ho sestra. „Držel se líp než mnozí jiní.“

	Vanessa Hillová poplácala sestřičku po rameni. „Líbí se mi, jak při nich vy děvčata stojíte. Doufám, že s ním nemáte moc starostí.“ Sestřička se usmála. „Vůbec ne, chová se moc pěkně. Můžete na něj být pyšná, paní Hillová.“ A byla pryč.

	Matčina dobrosrdečnost zmizela spolu s ní. „Měla jsem schůzku s Bradfield Cross Trustem. Říkala jsem si, že se radši zastavím. Co říkají?“

	„Zkusí ortézu a uvidíme, jestli dneska nebo zítra dokážu vstát z postele. Rád bych odsud příští týden vypadl.“ Všiml si úleku v její tváři a napadlo ho, co kdyby ji tak trochu popíchl. Ale vrátil se do něj malý chlapec a varoval ho, že důsledky by patrně za to chvilkové potěšení nestály. „Neboj, nenechám se propustit do tvé péče. I kdybych jim nahlásil tvoji adresu, neznamenalo by to pro tebe nic víc, než že by ses musela ukázat, až mě budou pouštět. Pak bys mě mohla odvézt ke mně domů.“

	Vanessa se ušklíbla. „To tvoje děvče se o tebe postará?“

	„Tak naposledy. Není to moje děvče.“

	„Ne, to by bylo přehnané očekávání. Taková pěkná ženská. A bezpochyby chytrá. Ta by si dokázala vybrat líp.“ Semkla rty do nesouhlasné tenké čáry. „Nezdědil jsi po mně talent přitahovat zajímavé lidi. Tedy až na tvého otce. Ale každý má nárok na jeden omyl.“

	„To nemohu nijak posoudit, že? Nikdy jsi mi o něm nic neřekla.“ Tony vnímal zahořklost ve svém hlase a zamrzelo ho to.

	„Myslel si, že mu bez nás bude líp. A podle mě nám bez něj líp je.“ Otočila se, zadívala se z okna na bezbarvou šedou oblohu. „Poslyš, potřebuju, abys mi něco podepsal.“ Obrátila se zase k němu, opřela kabelku o postel a vytáhla z ní složku papírů. „Zatracená vláda, snaží se z nás vytřískat poslední penny. Babiččin dům je zapsán na nás oba. Chtěla mě tak ušetřit platby dědické daně. Celé ty roky jsem ho pronajímala, ale při tom, jak to teď vypadá na trhu s nemovitostmi…“

	„Moment. Jak to myslíš, že jel babiččin dům zapsán na nás oba? To je poprvé, co něco takového slyším.“ Tony se opřel o loket a povytáhl se nahoru. Škubl sebou bolestí, ale nehodlal to vzdát.

	„Samozřejmě že o tom slyšíš poprvé. Kdybych to nechala na tobě, zřídil bys v něm hostel pro lidi v podmínce nebo útulek pro ty svoje cvoky.“ Ve Vanessině hlase nezaznívala ani špetka pochopení. „Potřebuju, abys mi podepsal pokyny pro právníka a převodní listinu.“ Vyndala ze štůsku dva listy papíru, položila je na noční stolek, vzala do ruky ovládání postele a začala manipulovat s tlačítky.

	Tony se pohyboval nahoru a dolů, jak se Vanessa snažila dostat ho do sedu. „Proč se o tom dozvídám až teprve teď? A co všechny peníze z nájmu?“

	Vanessa byla konečně spokojená s polohou postele, odmítavě mávla rukou. „Jen bys je promarnil. Co bys s nimi udělal? Nakoupil další zatracené knihy? Každopádně až dům prodáme, dostaneš svůj podíl.“ Hrábla do kabelky a vyndala pero. „Tady to podepiš.“

	„Musím si to napřed přečíst,“ zaprotestoval Tony, když mu vložila pero mezi prsty.

	„Na co? Nebudeš o nic moudřejší. Prostě to podepiš, Tony.“

	Těžko uhodnout, jestli se ho nepokouší obrat. Její způsoby by v obou případech byly stejné. Netrpělivost, podrážděnost, nezvratné přesvědčení, že se jí stejně jako zbytek světa snaží házet klacky pod nohy. Mohl by se jí pokusit vzepřít, vydupat si příležitost papíry si pozorně přečíst a vzít si čas na rozmyšlenou, ať už po něm chce cokoli. Jenže momentálně je mu všechno fuk. Bolí ho noha, bolí ho hlava a určitě mu nemůže brát nic, na čem mu doopravdy záleží. Ano, možná mu odepírá něco, co mu patří. Ale zatím mu bez toho nebylo špatně a nejspíš to tak může zůstat. Důležitější je zbavit se jí a dostat ji z tohohle pokoje. „Dobře,“ povzdechl si, Ale než stačil pero použít, otevřely se dveře a dovnitř vplula jako bojová loď paní Chakrabartiová se svým námořním loďstvem v bitevním šiku.

	Vanessa jediným plynulým pohybem shrábla všechny papíry do kabelky. Poklepáním po ruce zamaskovala, že Tonymu sebrala pero, a přitom ještě stačila paní Chakrabartiové věnovat svůj nejlepší společenský úsměv.

	„Vy musíte být ta slavná paní Hillová,“ poznamenala lékařka. Tony měl pocit, jako by v jejím hlase cítil antipatii, ale nedokázal tomu uvěřit.

	„Dlužím vám díky za to, že jste s kolenem mého syna odvedla tak úžasnou práci,“ odpověděla Vanessa sladce. „Těžko by se smiřoval s tím, že by se stal na zbytek života invalidou.“

	„To patrně většina lidí.“ Lékařka se obrátila na Tonyho. „Prý se podařilo odstranit vám drény, aniž by vás to zabilo.“

	Jeho úsměv působil staře a unaveně. „Jen tak tak. Mám dojem, že to bolelo víc než ta samotná rána sekerou.“

	Paní Chakrabartiová povytáhla obočí. „Vy muži jste takoví slaboši. Ještě že nerodíte, to by lidstvo co nevidět vyhynulo. Tak teď vám odstraníme tu těžkou dlahu a uvidíme, co se bude dít. Bude to pálit jako čert, ale tu bolest určitě vykompenzuje možnost pokusu vstát.“

	„Tak já radši půjdu,“ přerušila ji Vanessa. „Nevydržela bych se dívat, jak trpí.“

	Tony tu lež nijak nekomentoval. Byl rád, že jí vidí záda, už jen to stálo za to. „Tak se teda pusťme do nejhoršího,“ řekl, když se dveře za Vanessou zavřely. „Jsem odolnější, než se zdá.“

	Stacey Chenová byla také odolnější, než se zdálo. Musela být. Přes fenomenální talent na programování a systémovou analýzu nedostala nikdy nic zadarmo. Svět založený na křemíku měl být slepý k jejímu pohlaví a statusu dítěte přistěhovalců, ale vládla v něm stejná předpojatost jako všude jinde. To byl jeden z důvodů, proč se Stacey obrátila zády ke skvělé akademické kariéře a zvolila si práci u policie. Svůj první milion vydělala ještě jako studentka díky chytrému prográmku, který prodala americkému softwarovému gigantu a který zabezpečoval operační systém proti potenciálním softwarovým konfliktům. Jenže i tento úspěch byl prošpikován blahosklonností a ona věděla, že nechce být součástí tohoto světa.

	U policie přesně víte, kde je vaše místo. Nikdo kromě šéfů v kancelářích na hony vzdálených od práce v terénu nepředstírá, že na vašem pohlaví a etniku nezáleží. Panují tu předsudky, ale zároveň upřímnost.

	S tím se Stacey dokáže snadno vyrovnat, protože u práce v policejních službách si víc než čeho jiného cení příležitosti manipulovat s počítači jiných lidí. Může slídit v cizích mailech, probírat se nejrůznějšími perverzemi lidí a vyhrabávat tajemství, o nichž se domnívali, že jsou hluboko zakopaná. A to všechno přitom zcela legálně.

	Práce u policie má i další klady. Neexistuje konflikt mezi jejím zaměstnaneckým poměrem a prací na volné noze. Její měsíční plat by sotva pokryl náklady na střešní apartmá v centru města, nemluvě o oblecích šitých na zakázku a blůzách, v nichž chodí do práce. Zbytek hotovostí – a že jí není málo – pochází z programu, vytvářeného v domácí pracovně na vlastních strojích. To je jedna z věcí, které ji uspokojují. A strkání nosu do soukromí lidí druhá. Teď má všechno, co chtěla, a díly bohu si na to sama vydělala.

	Jedinou stinnou stránkou jejího života bylo, že se čas od času musela s lidmi setkat tváří v tvář. Policie z nějakého důvodu stále očekávala lepší výsledky při přímém kontaktu s lidmi, které vyslýcháte. Dvacáté století, pomyslela si Stacey, když jí GPS navigace oznámila: „Přiblížení k cíli.“

	Ředitelství Nejlepších dnů našeho života nepřipomínalo žádnou ze softwarových firem, jaké kdy Stacey navštívila. Sídlilo v dvojdomku na předměstí Prestonu, nebylo příliš daleko od M6, ale cesta byla poměrně komplikovaná. Stacey přišlo zvláštní, že společnost, kterou se před několika měsíci zájemci pokoušeli odkoupit za několik milionů dolarů, sídlí v takovéhle krabici ze sedmdesátých let, ta přece při nejlepší vůli nemohla stát víc než pár set tisíc. Jenže tahle adresa je zaregistrována v obchodním rejstříku a stejnou jí uvedli i v mailu, když si domlouvala schůzku.

	Vchodové dveře se otevřely, jakmile Stacey vystoupila z auta, a mladá žena něco pod třicítku v moderních natržených džínách a mikině s nápisem Commonwealth Games se na ni mile usmála. „Vy jste určitě detektiv konstábl Chenová,“ řekla s akcentem západních končin. „Pojďte dál.“

	Stacey, která si po pečlivém rozhodování zvolila široké kalhoty a mikinu s kapucí, jí úsměv oplatila. „Gail?“

	Žena si z obličeje shrábla světlé vlasy s melírem a napřáhla k ní ruku. „Ráda vás poznávám, pojďte dál.“ Uvedla Stacey do obývacího pokoje plného pohovek a křesel. V rohu u televize se na hromadě bez ladu a skladu válely hračky. Konferenční stolek mizel pod horou časopisů a stránek vytištěných z počítače. „Omlouvám se za ten nepořádek. Už asi rok se chceme přestěhovat, ale nějak nemáme čas poohlížet se po domech.“

	Stacey vždycky připadalo jako dobrý nápad nemít děti. Milovala čisté linie svého půdního bytu, jeho prostornost a harmonii. Kdyby měla žít v tomhle, zbláznila by se. Zcela nepochybně. „To nevadí,“ zalhala.

	„Můžu vám nabídnout něco k pití? Čaj, kávu, bylinkový čaj, Red Bull, dietní colu… Mléko?“

	„To je v pořádku, díky.“ Stacey se usmála, koutky jejích mandlových očí se lehce stočily vzhůru. „Nenapadlo mě, že firmu vedete z domova. Což je mimochodem výborný nápad.“

	„Díky.“ Gail klesla na jednu z pohovek a udělala obličej. „Začínalo to jako koníček Pak to úplně ovládlo naše životy. Téměř každý den nás kontaktují velké korporace, chtějí nás odkoupit. Ale my nechceme nic měnit, nechceme, aby to bylo jen o vydělávání peněz. Chceme, aby to bylo o lidech, o opětovném propojování životů. Podařilo se nám k sobě dostat lidi, kteří se neviděli celý život. Chodíme na svatby. Máme celou nástěnku fotografií miminek z Nejlepších dnů.“ Gail se usmála. „Připadám si jako kmotřička víla.“

	Stacey ten citát znala. Četla to v řadě rozhovorů, které Gail poskytovala na téma svého podnikání a jeho dopadu na životy lidí. „Přesto pořád slunce nesvítí, že? Vím i o manželstvích, která se rozpadla.“

	Gail si pohrávala s roztřepenou látkou na opěradle pohovky. „Bez rozbití vajec omeletu neusmažíte.“

	„Přesto to není dobrá reklama, že?“

	Gail se zatvářila lehce zaraženě, jako by se divila, kam konverzace mohla tak rychle sklouznout ze slunné a příjemné. „No, vlastně ne. Abych byla upřímná, snažíme se vyhýbat zdůrazňování této stránky věci.“ Opět se usmála, ale tentokrát o něco nejistěji. „Není třeba to roztrušovat, řekla bych.“

	„Jistě. A určitě to poslední, co byste chtěli, je být v negativním ohledu spojováni s vyšetřováním vraždy,“ prohlásila Stacey.

	Gail se zatvářila, jako by dostala políček „Vraždy? To snad nemyslíte vážně.“

	„Vyšetřuju vraždu Robbieho Bishopa.“

	„Ten ale naším členem není,“ kontrovala Gail ostře. „To bych si pamatovala.“

	„Máme důvod se domnívat, že ten večer, kdy byl otráven, popíjel s někým, kdo vaším členem je. Je možné…“

	„Chcete říct, že jeden z našich členů zavraždil Robbieho Bishopa?“ Gail se vtiskla zády do pohovky, jako by se snažila dostat se od Stacey co nejdál.

	„Prosím, Gail, jen mě poslouchejte.“ Stacey začínala docházet trpělivost. „Ta osoba, s níž popíjel u baru, mohla něco vidět nebo se jí Robbie mohl s něčím svěřit. Potřebujeme toho člověka najít a domníváme se, že je členem Nejlepších dnů našich životů.“

	„Ale proč?“ Gail se tvářila zoufale. „Proč si to myslíte?“

	„Protože Robbie řekl jednomu člověku, že se u baru setkal s někým ze školy. A my jsme v kapse kalhot, které měl ten den na sobě, našli papírek s adresou vaší webové stránky.“

	„To neznamená…“ Gail stále vrtěla hlavou, jako by ten pohyb mohl zařídit, aby Stacey zmizela.

	„Chtěli bychom, abyste všem předplatitelům mužského pohlaví, kteří chodili na Harriestown High ve stejné době jako Robbie, poslali mail s dotazem, jestli právě oni s Robbiem ve čtvrtek nepopíjeli. A protože by se takový člověk mohl bát přiznat, chceme, aby všichni poslali fotografii z poslední doby a napsali, co dělali mezi desátou toho čtvrtečního večera do čtyř do rána. Mohla byste to pro nás udělat?“ Stacey se znovu usmála. Dobře, že děti nejsou doma, její výraz by v nich jistě vyvolal slzy zděšení.

	„Nemyslím si…“ Gailin hlas se vytratil. „Tedy… Kvůli tomuhle se k nám lidé nepřihlašují, že?“

	Stacey pokrčila rameny. „Web lidé většinou považují za příjemné místo. Myslím, že zareagují dobře, když je požádáme o pomoc. Robbie byl nesmírně oblíbený.“ Stacey vytáhla mobil, který umožňoval odesílám mailů. „Můžu vám tu zprávu tady teď napsat a vy ji rozešlete.“

	„Já nevím. Musela bych to probrat se Simonem. Mým manželem.“ Gail se naklonila dopředu, natáhla se pro mobil na konferenčním stolku.

	Stacey zavrtěla hlavou, tvářila se lítostivě. „Nesmíme marnit čas. Buď to uděláte po dobrém a adresy zůstanou pod vaší kontrolou ve vašem systému, nebo jinak – seženeme si soudní příkaz, počítače si odvezeme a já se k vašim předplatitelům dostanu sama. To patrně nebude příjemné, a až do tisku prosákne, že jste se pokoušeli mařit vyšetřování vraždy Robbieho Bishopa, pochybuju, že vám z vašeho podnikání zbude něco, co by přitahovalo korporace nenasytných žraloků.“ Stacey rozhodila rukama. „Ale to je plně na vás.“ Chris Devineová by na mě byla pyšná, jak jsem tu ženskou vyděsila, pomyslela si.

	Gail po ní vrhla nenávistný pohled. „Myslela jsem si, že jste jedna z nás,“ prohlásila zahořkle.

	„Nejste první, kdo se takhle spletl,“ odpověděla Stacey. „Tak se pustíme do těch mailů.“

	Vanessa si sundala brýle na čtení a odložila je vedle podložky. „Tak to nejspíš máme v kapse,“ řekla.

	Kyprá žena proti ní se pohodlně opřela. „Hned všechno uvedu do chodu,“ slíbila. Melissa Rileyová pracovala jako zástupkyně Vanessy Hillové už čtyři roky. Přes veškeré důkazy o opaku setrvávala ve víře, že se za Vanessinou kovanou profesionalitou skrývá srdce ze zlata. Nikdo, kdo je tak bystrý a rychlý v úsudku o lidském chování a osobnosti, nemůže být takový tvrďas, jak se Vanessa jeví. A dnes se konečně dočkala potvrzení. Vanessa zrušila všechny schůzky, aby mohla být u lůžka svého poraněného syna. Dobře, uprostřed dopoledne se znovu objevila a od té doby dře jako kůň jako vždycky, ale přesto. Odešla jedině proto, že ji vystřídala partnerka jejího syna. „Jak se cítíte?“ zeptala se, hlaďoučký obličej plný soustrasti.

	„Jak se cítím?“ Vanessa se zamračila. „Dobře. Já v nemocnici nejsem.“

	„Stejně to musel být strašný šok, vidět svého syna takhle bezmocného… Tedy jako matka pro něj chcete jen to nejlepší, chcete, aby ho nic nebolelo…“

	„To ano.“ Vanessin tón naznačoval, že hovor na toto téma končí. Viděla, že Melissa hoří touhou po nějaké důvěrností. Její vzdělání v sociálním oboru v ní zanechalo dychtivost po katastrofách ostatních.

	Vanessa občas uvažovala o tom, jestli Melissiny skvělé organizační schopnosti vůbec vyváží její touhu strkat své malé tlusté prstíky do každičké škvírky každé kolem procházející dušičky. Dneska to bylo o fous.

	„A určitě jste celá rozpolcená z obav o jeho uzdravení,“ pokračovala Melissa. „Říkali něco o tom, jestli bude zase dobře chodit?“

	„Možná bude kulhat. Nejspíš bude muset podstoupit další operaci.“ Vanessu ničilo, že toho musí tolik prozradit, ale někdy je třeba něco málo utrousit, aby si udržela respekt svého týmu. Zatímco Melissa mlela dál, Vanessa se v duchu dohadovala, jaké to asi je být stravována mateřským strachem. Matky mluvily o svém poutu s dětmi, ale ona nikdy nezažila tu palčivou intimitu, o níž hovořily. Pociťovala vůči, svému dítěti ochranářství, ale moc se to nelišilo od toho, co cítila ke svému prvnímu štěněti, nejslabšímu z vrhu, které bylo třeba krmit: z lahve. Svým způsobem to vnímala jako úlevu, nechtěla by ke svému dítěti být přikována řetězem, fyzicky vnímat jeho nepřítomnost, kdykoli by od sebe byli odděleni, jak to popisovaly jiné ženy. Od samého počátku dobře chápala, že tento nedostatek citu není takového druhu, aby bylo přijatelné veřejně to připustit. Ačkoli existují miliony žen, které to vnímají stejně jako ona.

	Jenže pokud jsou tady Melissy a osobuji si nároky na morální výšiny, Vanessa a značné množství jí podobných se musí přetvařovat. No, není to zas tak těžké. Většinu svého života strávila předstíráním toho či onoho. Občas si říká, jestli vlastně vůbec ještě ví, co je reálné a co vykonstruované.

	Ale co na tom záleží! Ona bude dělat to, co vždycky. Bude se starat sama o sebe. Tonymu vůbec nic nedluží. Krmila ho a šatila a poskytovala mu střechu nad hlavou až do jeho odchodu na univerzitu. Pokud někdo někomu něco dluží, je to naopak on.

	Vést jednotku, jako je ta moje, znamená nemít se kam schovat, pomyslela si Carol kysele, když jí šestý smysl napověděl, aby zvedla hlavu. John Brandon právě otevíral dveře hlavní kanceláře. Než šéf-konstábl přešel přes celou místnost, měla Carol dost času dát se do kupy a připomenout si to málo, o čem mu může poreferovat.

	Když vstoupil do její malé domény, vstala. Brandon a jeho žena byli její přátelé a toto vědomí ji nutilo dodržovat ceremoniálnost, kdykoli se sešli v poloveřejné aréně policejního ředitelství. „Pane,“ pozdravila ho s upjatým úsměvem a pokynula mu k židli.

	Brandon, v jehož truchlivém obličeji policejního psa se odrážela její vlastní pokleslost, se spustil na židli s opatrností člověka trpícího bolestmi zad, „Celý svět se na nás dnes dívá, Carol.“

	„Robbiemu Bishopovi se od mého týmu dostane stejné péče jako každé jiné oběti, pane.“

	„Já vím. Ale obvykle naše vyšetřování nepřitahuje tolik pozornosti.“

	Carol vzala do ruky pero a převalovala ho mezi prsty. „Už jsme zažili pár podobných chvil,“ připomněla mu. „Nedělá mi problémy stát v centru zájmu médií.“

	„Některým lidem ale ano. Mám šéfy a ti chtějí rychlý výsledek. Správní rada Bradfield Victoria chce OKAMŽITÝ výsledek. Celá situace zjevně značně znepokojuje hráče.“ Brandon byl dost velký diplomat na to, aby se mu obecně dařilo skrývat vlastní pocity, ale dnes jeho podrážděnost prosakovala na povrch. „Zdá se, že všichni obyvatelé Bradfieldu byli náramní fanoušci Robbieho Bishopa.“ Povzdychl si. „Tak jak na tom jsme?“

	Carol zvažovala možnosti. Má to málo, co mají, nadhodnotit nebo podhodnotit? Nadhodnocení by ji pak tlačilo dodat víc, podhodnocení situace by ji nutilo hledat něco, po čem by šla. Rozhodla se vše podat přesně tak, jak je. Na konci jejího krátkého recitálu se John Brandon tvářil ještě zničeněji. „To vám tedy nezávidím,“ konstatoval. „Ale to neznamená, že nechci výsledek. Cokoli byste potřebovala, ať se to týká lidí nebo zdrojů, řekněte.“ Zvedl se.

	„Zatím nejde o zdroje, pane. Je to otázka informací.“

	„Já vím.“ Obrátil se k odchodu. S rukou na klice se ohlédl. „Mám vám sehnat jiného tvůrce psychologických profilů, když je Tony mimo?“

	Carol pocítila nával paniky. Nechtěla by si budovat pracovní vztah s někým, jehož úsudek by byl založen na nedostatečných vědomostech o ní a jejím týmu. Nechtěla by si dělat starosti s tím, jak interpretovat závěry dalšího psychologa. „Má pochroumanou nohu, ne mozek,“ namítla spěšně. „To bude dobré. Jakmile objevíme něco, do čeho se profiler bude moci zakousnout, bude doktor Hill připraven.“

	Brandon povytáhl obočí. „Nezklamte mě, Carol.“ A byl pryč, se slovy povzbuzení se zastavoval u jednotlivých členů týmu.

	Carol pozorovala jeho záda a zuřila. Náznak kritiky v jeho slovech nebyl na místě. Žádný jiný důstojník pracující pod vedením Johna Brandona nedemonstroval větší oddanost své práci či abstraktním principům justice, které ji pohánějí. Žádný jiný důstojník nemá lepší záznamy, co se týká exponovaných případů, které ničí životy a způsobují, že se obyvatelé Bradfieldu ve strachu ohlížejí přes rameno. A on to dobře ví. Někdo mu musel dát pořádné kapky, když se choval tak, jako by to nevěděl.

	Detektiv konstábl Sam Evans měl za úkol obcházet obyvatele přestavěného obchodního domu, v němž žil Robbie Bishop. Šéfku napadlo, jestli se Robbie po večeru v Amatisu nemohl před některým ze sousedů třeba v sauně nebo v páře zmínit o něčem, co by je mohlo dovést k traviči. Sam to považoval za blbost. Lidé jako Robbie Bishop se brzo naučí držet jazyk za zuby před kýmkoli, kdo by se mohl ocitnout v pokušení prásknout vás deníkům, jako je Heat nebo Bradfield Evening Sentinel. Podle Carol Jordanové by měl krotit svou touhu jednat na vlastní pěst. Zejména po katastrofickém rozhodnutí Dona Merricka, který vyrazil po horké stopě, aniž by počkal na posily. Naznačila mu, že v její jednotce není místo pro jinou než týmovou práci, ale ani ona by nikdy nebyla tam, kde je dnes, kdyby své zájmy kladla až na druhé místo. Pokud jí dodá výsledky, odpustí mu jeho sólovou akci.

	A tak se místo nesmyslného klepání na dveře zakutal do svého obývacího pokoje s laptopem na kolenou, na monitoru maily Robbieho Bishopa. Stacey sice tvrdila, že mezi nimi nic není, ale podle něj zatím neměla čas procházet jedním po druhém. Ne, když musela zároveň provozovat všechna ta kouzla s Robbieho harddiskem. Nejspíš maily jen proletěla, vsadil by měsíční plat, že detailně je nezkoumala.

	Po hodině si musel přiznat, že se mu nepodařilo Stacey nachytat při žádné jím předpokládané chybě. Robbie Bishop navíc osekával texty do zkratek, a tak se četly dost špatně. Ještě horší byla banálnost jeho zpráv. Pokud existuje nudnější korespondent než Robbie Bishop, Sam upřímně doufá, že jeho poštou se nebude muset nikdy probírat. Napřed si myslel, že by maily o hudbě mohly stát za přečtení, když měl Robbie takovou vášeň pro detaily obskurních hip-hopových skladeb. Robbieho fascinace tempem možná zrychlovala chod Bindiina srdce, v Samovi však vzbuzovala jen silnou touhu po spánku.

	Milostné maily mu připadaly skoro stejně nudné jako ty o hudbě. A protože Robbie komunikoval převážně s Bindií, vyskytovala se hudba a láska skoro ve všech mailech. Jenže Sam se nehodlal vzdát. Nejzajímavější informace bývají obvykle zakopané velice hluboko. A proto vytrval.

	Ta stopa se objevila asi tak uprostřed třetí hodiny trýznivých projevů lásky a rozborů hudby. Téměř ji propásl, jak ležérně byla zmíněna mezi ostatními věcmi. Robbie napsal: „Asi byl 100ho cvoka měla nahlásit. Že prý je neškodný. Ale to chce o2hu. Xistence jeho katu uměj sqěle zacházet se zbraněmi atp. Promluvíme si o tom později.“

	Samo o sobě to velký smysl nedávalo. Sam znovu nakoukl do doručené pošty a vyvolal si uložené příchozí maily. Když klikl na složku, aby ji otevřel, objevila se zpráva: „Máte 9743 doručených mailů. Nějaký čas potrvá, než se setřídí. Chcete tuto akci provést?“ Sam odpověděl: „Ano“, a zatímco čekal, podíval se na datum Robbieho odchozího mailu.

	Za pouhých několik vteřin našel Bindiinu zprávu, která vyvolala tu Robbieho odpověď. „Začínám být docela vedle z toho divného chlápka, co se kolem mě pořád motá na hudebních akcích,“ četl Sam.

	„Už nějaký čas mi posílá dopisy – má krásný přepychový rukopis, jako by psal inkoustovým perem – o tom, jak k sobě patříme a jak se nás BBC spiklenecky snaží udržet od sebe. Nic moc rozumného, ale přišlo mi to neškodné. Každopádně časem zjistil, že se živím taky akcema v klubu, a začal se tam objevovat. Díkybohu, většinou ho už kvůli vizáži nepustili dovnitř, tak se potloukal venku. Pochodoval tam s transparentem obviňujícím všechny ze spiknutí. Tak to jeden z vyhazovačů vzal na své triko a pustil ho dovnitř na tu akci Sunday Mirror před Valentýnem. Zjevně se mu to zalíbilo. Od té doby pořád hučí do služby u dveří, žes mě zhypnotizoval a udělal sis ze mě sexuální otrokyni. A on že to dá do pořádku. Nedokážu si ani na chvíli představit, že by udělal něco víc, než se nakonec odplížil zpátky do svého doupěte, ale je to KAPKU na nervy.“

	 

	Sam se pomalu nadechl. Byl si jistý, že v Robbieho počítači něco najde. Něco, co mu ve výsledku poskytne solidní vodítko. A teď to tu má. Čtyřiadvacetikarátového cvoka. Přesně takového, jaký by vymyslel komplikovanou zápletku s vzácně se vyskytujícím jedem a pomalou strašlivou smrtí.

	Usmál se na monitor. Několika telefonáty si to ještě ověří a pak ukáže Carol Jordanové, nakolik se mýlila, když chtěla Sama Evanse odsunout na vedlejší kolej.

	Tony ještě jednou poupravil parametry hledání a znovu spustil metacrawler. Google je dobrý na hrubší vyhledávání, ale když přijde řada na jemné pročesávání, nic nepředčí vyhledávač, který mu s šibalským mrknutím daroval kolega tvůrce profilů z FBI. „Trvá to sice o něco déle, ale uvidíš pak i chlupy na uších a v nose,“ tvrdil mu tehdy. Tony měl podezření, že mnohé z toho, co dělá, je přímé porušování evropských zákonů na ochranu dat, ale snad po něm policie v dohledné době nevystartuje.

	Oproti americkým kolegům má ohromnou výhodu v tom, že vzorek, s nímž pracuje, je o hodně menší než ten jejich. Kdyby chtěl podezřelé úmrtí bělochů mezi dvacítkou a třicítkou v posledních dvou letech najít americký tvůrce profilů, musel by zvažovat 11 000 případů. Ve Velké Británii dosáhne celkový počet vražd spáchaných za dva roky sotva čísla 1 600. Když se do zadání přičtou podezřelá úmrtí, číslo trochu vzroste, ale ne o mnoho. Největší problémy dělalo Tonymu stanovení cílové skupiny, o niž se zajímá. Při tom relativně malém počtu spáchaných vražd se hůře rozdělovaly do kategorií podle věku, pohlaví a řasy. Většinu dne promarnil získáváním informací, které se ukázaly být naprosto irelevantními. Práci ještě víc zpomalilo to, že ho vždycky na čas vyřadily léky a anestetika. Tonyho zahanbovalo, jak často upadal do spánku, po bradě mu začaly stékat sliny a do režimu spánku se uvedl i laptop.

	Přesto se mu do Carolina večerního příchodu podařilo hledání zúžit na devět případů. Rád by jí předvedl něco lepšího, aby jí dokázal, že je ještě stále ve hře. Ale zjevně to není pravda. Proto se rozhodl jí nic o svém záměru neříct.

	Vypadá trochu zničeně, pomyslel si, když ji sledoval, jak si svléká kabát a přitahuje si židli k jeho lůžku. Má těžká víčka, prohlubují se jí vrásky u očí, ústa se jí proměnila ve skleslou linii. Znal ji dost dobře na to, aby dokázal odhadnout, co se v ní děje. Sebrala se a usmála se na něj. „Tak jak to dneska šlo?“ zeptala se. „Takhle navenek to vypadá úplně jinak.“ Pohnula hlavou k útvaru pod pokrývkou.

	„To byl ale den. Vyndávali mi drény, což byla po pravdě řečeno nejbolestnější zkušenost v mém dosavadním životě. Odstraňování dlahy byl proti tomu úplný čajíček.“ Pokřiveně se usmál. „Vlastně přeháním. Ani sundávání dlahy nebyla procházka růžovým sadem. Ale všechno je relativní. A teď mám ortézu, která drží kloub na místě.“ Mávl rukou k obrysu pod přikrývkou. „Rána se zjevně hojí dobře. Vzali mě dolů na rentgen a kost je na tom taky dobře. Zítra se do mě pustí sadisté z fyzioterapie a uvidíme, jestli dokážu vstát z postele.“

	„To je skvělé!“ radovala se Carol, „Kdo by čekal, že budeš zas tak brzo chodit?“

	„Počkej, nenech se unést. To, že vstanu z postele, bude obnášet jen krátké klopýtání v chodítku, žádný sportovní výkon. K tomu, abych na tom byl jako předtím, mě čeká ještě pěkně dlouhá cesta.“

	Carol si odfrkla. „Mluvíš, jako bys byl kdovíjaký sportovec. No tak, Tony, sotva jsi byl železný muž Bradfieldu.“

	„Možná ne. Ale měl jsem své silné okamžiky.“ Horní polovinou těla naznačil pohyb adeta.

	„A zas je budeš mít,“ prohlásila Carol procítěně. „Takže jsi měl dobrý den,“

	„Víceméně. Zastavila se tu matka, což těm čtyřiadvaceti hodinám trochu ubírá na lesku. Zjevně jsem zdědil polovinu babiččina domu.“

	„Ty máš kromě matky i babičku, o které taky nevím?“

	„Ne, ne. Babička zemřela před třiadvaceti lety. To jsem ještě chodil na univerzitu. Půlka domu by se mi tehdy moc šikla. Vždycky jsem měl hluboko do kapsy,“ řekl neurčitě.

	„Nejsem si jistá, jestli tomu dobře rozumím,“ odpověděla Carol. „Ani já, teda ne úplně. Asi ve mně zůstalo ještě trochu morfia. Ale z toho, co říká matka, jsem pochopil, že mi babička po smrti zanechala půlku domu. Matce to patrně vypadlo z hlavy. Celých třiadvacet let dům pronajímala, ale teď si myslí, že nastal čas ho prodat, a potřebuje, abych jí podepsal nějaké dokumenty. Samozřejmě zůstává otázkou, jestli z té transakce kdy uvidím jediné penny.“

	Carol na něj nevěřícně zírala. „To je ale technicky vzato zlodějina.“

	„Já vím. Ale je to moje matka.“ Tony se zavrtěl a udělal si vetší pohodlí. „A má pravdu. K čemu by mi ty peníze byly? Mám všechno, co potřebuju.“

	„To je jeden úhel pohledu na věc.“ Položila na noční stolek nákupní tašku. „Stejně to nemůžu schvalovat.“

	„Moje matka je přírodní úkaz. Jakékoli schvalování je tu čistě irelevantní.“

	„Měla jsem za to, že tvoje matka už nežije. Nikdy jsi o ní nemluvil.“ Tony odvrátil zrak „Nikdy jsme k sobě neměli blízko. Jako dítě mě vychovávala spíš babička.“

	„To muselo být divné. Jak jsi to vnímal?“

	Vymáčkl ze sebe suchý smích. „Jako verzi Souostroví Gulag. Akorát bez sněhu.“ Bože, dej, ať ta uštěpačnost odvede její pozornost jinam.

	Carol si odkašlala. „Vy muži jste fakt hrdinové! Vsadím se, že jsi nikdy neměl hlad ani ti nebyla zima.“ Tony to nijak nekomentoval, nechtělo se mu přivolávat sem ani hněv, ani lítost, Carol z tašky vytáhla dřevěnou krabici, otevřela ji a objevila se šachová sada. Tony se zmateně zamračil. „Proč tu stavíš šachovnici?“ divil se.

	„To se přece od inteligentních lidí očekává, že budou hrát šachy, když se jeden z nich ocitne v nemocnici,“ odpověděla Carol neoblomně.

	„Tos potají sledovala filmy Ingmara Bergmana nebo co?“

	„Copak na tom může být něco těžkého? Jak se táhne, vím, ty určitě taky. Oba jsme chytří. Je to způsob, jak si procvičit mozek, aniž by člověk pracoval.“ Carol nerušeně pokračovala v rozestavování figurek.

	„Jak dlouho se známe?“ Tony se teď smál.

	„Šest, sedm let?“

	„A jak často jsme spolu hráli jakoukoli hru, nemluvě o šachách?“

	Teď se Carol zarazila. „Nehráli jsme jednou… Ne, to bylo s Johnem a Maggií Brandonovými.“ Pokrčila rameny. „Patrně nikdy. To neznamená, že s tím nemůžeme začít.“

	„To jsi na omylu, Carol. Existují moc dobré důvody, proč to nepůjde.“

	Opřela se, „Bojíš se, že tě porazím.“

	Obrátil oči v sloup. „Oba moc rádi vyhráváme. A to je jen jeden z důvodů.“ Přitáhl si k sobě blok a tužku a začal něco psát.

	„Co to děláš?“

	„Chci ti udělat radost,“ odpověděl nepřítomně a psal dál. „Zahraju si s tebou jednu hru. Ale napřed jsem chtěl zapsat, proč to bude hotová katastrofa.“ Ještě chvilku psal, vytrhl stránku a přeložil ji vejpůl. „Tak jdeme na to.“

	Teď se zasmála zase Carol, „Děláš si legraci, viď?“

	„V životě jsem nebyl vážnější.“ Vzal do rukou bílého a černého pěšce, prohazoval si je v rukách a nabídl jí sevřené pěsti. Carol si vytáhla bílého a začali.

	O dvacet minut později oběma zbývalo po třech figurkách a čekala je dlouhá a únavná strategická dohra. Carol zhluboka vydechla. „Už to nevydržím. Vzdávám to.“ Tony se usmál a podal jí ten kus papíru. Otevřela ho a nahlas četla: „Mně bude strašně dlouho trvat, než vůbec pohnu figurkou, protože budu zkoumat všechny možnosti na čtyři tahy dopředu. Carol na to půjde jako kamikadze, bude se snažit dostat ze šachovnice co nejvíc figurek. Až nám bude zbývat už jen pár kousků a bude zjevné, že se hra potáhne celou věčnost, Carol se začne nudit a vzdá to.“ Pustila papír z ruky a šťouchla ho. „Ty mizero!“

	„Šachy jsou velice přesným odrazem toho, jak člověk přemýšlí,“ dodal Tony na vysvětlenou.

	„Ale já se nevzdávám!“ zaprotestovala Carol.

	„V reálném životě ne. Ne, když je v sázce něco, co má smysl. Ale když jde jen o hru, nemá podle tebe cenu vydávat energii bez garance výsledku.“

	Carol s lítostí posbírala figurky a zavřela je do krabice. „Znáš mě až příliš dobře.“

	„To je vzájemné. A teď, vzhledem k tomu, jak pečlivě se tomu tématu dnes večer vyhýbáš, sotva se odvažuju zeptat, jak pokračuje vyšetřování smrti Robbieho Bishopa.“

	Carol opět otevřela krabici šachů. „Co takhle další hru?“

	Tony jí věnoval soucitný pohled. „Až tak zlé to je?“

	O pět minut později, poté, co si vyslechl Carolino shrnutí všeho, co se přihodilo od jejich minulého setkání, byl nucen s tímto závěrem souhlasit. Bylo to skutečně až tak zlé. Později, když po špičkách odešla, protože se mu začínaly klížit oči, mu koutky úst pozvedl drobný úsměv. Možná pro ni zítra bude mít něco lepšího, než je mizerná hra v šachy.

	
Čtvrtek

	Posloupnost událostí, která Paulu McIntyreovou málem pohřbila, ji také navrátila do říše nikotinu. Nenáviděla zatuchlý pach cigaretového kouře v domě, příliš jí připomínal chvíle, kdy Don Merrick obýval její pokoj pro hosty. Byl jejím mentorem, naučil ji všem dovednostem, které teď považuje za samozřejmé. A pak se spřátelili. Právě na ni se obrátil, když mu selhalo manželství, a po jeho smrti to byla ona, kdo musel sbalit jeho osobní majetek a vrátit ho ženě, která v něm neustále vzbuzovala pocit nedostatečnosti. Paule teď jejich přátelství chybělo. Snažila se na něj nevzpomínat. Věnovala raději čas, peníze a energii na to, aby za domem vybudovala krytou terasu, na níž by se mohla ráno schoulit u kávy a cigaret a sebrat se natolik, aby dokázala odejít do sprchy a pak do kanceláře. O svém vztahu ke svému povolání si nedělala iluze. Stále Merricka milovala a téměř mu odpustila, co jí provedl, A právě Tony jí pomohl pochopit, že se její jizvy budou moci časem zahojit, jedině když zůstane u bradfieldské policie. Někteří lidé mají na trauma lék, postaví mezi sebe a svou minulost tlustou zeď. Ona k nim ovšem nepatří.

	Potáhla z červeného marlbora. Milovala ten pocit, ale nenáviděla skutečnost, že to potřebuje. Každé ráno se za to plísnila. A každé ráno sáhla po krabičce cigaret ještě dřív, než jí do žaludku doputoval první lok kávy. Napřed si namlouvala, že jde jen o dočasnou berličku. Po prvním případu, který pomůže rozlousknout, toho bude schopná nechat. Nikdy se nemýlila víc. Případy přicházely a odcházely, ale cigarety ji doprovázely stále.

	Dneska nastalo typicky drsné bradfieldské ráno: nízké mraky, vzduch prosycený polucí, víry vlhkého větru, který se vloudil pod oblečení až k samotným kostem. Paula se klepala, kouřila a při zazvonění mobilu sebou trhla. Vytáhla ho z kapsy a zamračila se. Nikdo by se jí neodvážil volat v takovou hodinu, leda z práce. Číslo ovšem neznala. Na chvíli ztuhla, hlasitě zaklela a hovor přijala. „Haló?“ ohlásila se opatrně.

	„Mluvím s detektivem konstáblem McIntyreovou?“ Ulsterský akcent, hluboký bručivý hlas.

	„Kdo volá?“

	„Tady Martin Flanagan. Z Bradfield Victoria.“

	Došlo jí to vteřinku před tím, než jméno vyslovil. „Pan Flanagan, samozřejmě. Je mi líto, nemáme nic…“

	„Ne, ne, to já pro vás něco mám. Při všech těch – starostech o Robbieho mi to dočista vypadlo z hlavy. Přišel jsem na to až dneska, když jsem vstoupil do kanceláře a uviděl to.“

	Paula potáhla a snažila se zůstat v klidu. Nestala by se královnou vyšetřování, kdyby dávala najevo netrpělivost. „To je naprosto pochopitelné,“ řekla. „Dejte si na čas, Martine.“

	Slyšitelně se nadechl. „Promiňte, zbytečně pospíchám. Promiňte. Víte, tady ve Vics děláme občas mládencům namátkově testy na zakázané látky. Je v našem zájmu udržet je čisté. Každopádně jsem úplně zapomněl, že jsme je testovali právě v pátek ráno. A samozřejmě i Robbieho.“

	Paula upustila cigaretu a zadupala ji do země podpatkem. „A dneska ráno jste dostal výsledky?“ Snažila se tlumit vzrušení ve svém hlase.

	„Přesně tak. Proto vám volám. A bože…“ Flanaganovi přeskočil hlas, zakašlal, aby to zakryl. „Ani nevím, jestli bych vám to měl říkat. Tedy, bylo to celé dny předtím, než zemřel.“

	„V Robbieho testu něco bylo?“

	„Dalo by se to tak říct. Podle laboratoře… Bože, nedokážu se přimět to vyslovit.“ Zdálo se, že se Flanagan co nevidět rozpláče.

	Paula už prošla dveřmi do kuchyně a mířila ke schodům. „Hned jsem u vás, Martine,“ slíbila mu. „Nic nepodnikejte. Nikomu nic neříkejte. Jsem u vás do půlhodinky, ano?“

	„Dobře. Budu u sebe v kanceláři. Nahlásím jim, že přijdete.“

	Paula ke svému překvapení cítila, jak jí do očí vyhrkly slzy. „To bude dobrý,“ řekla. Věděla, že je to lež, a věděla taky, že to nevadí.

	Na oddělení patologie v nemocnici Bradfield Cross si Carolin tým specialistů připadal jako doma. Těla, která je zajímala, končila tady, pod pečlivým nožem a bdělýma očima doktora Grishi Shatalova. Shatalovovi prarodiče emigrovali před osmdesáti pěti lety z Ruska do Vancouveru, Grisha se narodil v Torontu a rád prohlašoval, že jeho přesun do Velké Británie je součástí pomalé migrace rodiny zpátky na východ. Carol měla ráda jeho měkký přízvuk a sebeshazující humor. Také se jí líbilo, že s mrtvými zachází se stejnou úctou, jakou by prokazoval členům své rodiny. Márnice pokaždé Carol utvrdila v odhodlání zajistit spravedlnost. Tváří v tvář obětem v ní zase o něco víc zaplála touha předvést zločince justici. Grishův ohled k obětem rezonoval s jejím a vystavěl mezi nimi most.

	Dnes je tu kvůli Robbiemu Bishopovi. Posmrtné ohledání mělo proběhnout už včera, jenže Grisha se účastnil konference v Reykjavíku a Carol nechtěla, aby na tomto konkrétním těle pracoval někdo jiný, Grisha se do práce pustil velice brzy, v době Carolina příchodu už téměř končil. Když vešla, vzhlédl, krátkým pokynutím hlavy dal najevo, že vnímá její přítomnost. „Deset minut a jsem hotový, detektive vrchní inspektore Jordanová,“ Toto formální oslovení použil kvůli digitálnímu záznamu, který může být jednoho dne předán soudu. Mimo mikrofon pro něj byla Carol.

	Opřela se o stěnu. Při pomyšlení na to, čím vším Robbie byl, nemohla nevnímat smutek. Milencem, synem, přítelem, sportovcem. Někým, jehož hvězda zářila po celém světě, jehož talent obšťastnil tolik lidí. A to všechno je teď pryč jen proto, že všechna ta pozitiva převážila potřeba nějakého parchanta sprovodit ho ze světa. Jejím úkolem je přijít na to, kdo byl tou zrůdou, a zajistit, aby už nikdy neměl šanci zopakovat svůj zkázonosný čin. Nikdy jí ta práce nevyhovovala tolik jako dnes a zároveň nikdy nenáviděla její složitost víc než právě dnes.

	Grisha skončil. Tělo znovu připomínalo celek; vzorky byly odebrány, orgány zváženy, řezy sešity. Grisha si sundal masku, stáhl si rukavice a zul se z laboratorních bot. S Carol v patách, jen v ponožkách, capkal chodbou do své kanceláře.

	Jeho kancelář vyjadřovala vzdorovitý protest proti pracovištím bez papírů. Byla přeplněná šanony, volnými listy, vázanými svazky papírů, pokrývaly každičký myslitelný povrch kromě židle za stolem a laboratorního stolu za dveřmi. Carol se usadila na své obvyklé vyvýšené místečko a zeptala se: „Tak co pro mě máte?“

	Grisha dopadl na židli jako těžký kámen. Jeho dokonale oválná tvář byla našedlá z nedostatku spánku a denního světla, z kombinace pracovních povinností a malého dítěte, které ještě neobjevilo potěšení z nepřerušovaného spaní. Jeho šedé oči, tvarem připomínající dlouhé nízké pyramidy, doplňovaly stejně tak velké stíny pod nimi, plné rty působily bezkrevně. Vypadal spíš jako vězeň než jako patolog. Poškrábal se po tváři porostlé strništěm a řekl: „O nic moc víc, než jsme věděli předem. Příčinou smrti bylo selhání vícero orgánů následkem otravy ricinem.“ Zvedl jeden prst. „Měl bych dodat, že tento závěr uvádím na základě informací, které mi dodali lékaři ošetřující ho v době jeho smrti. Budeme si muset počkat na výsledky našeho vlastního toxikologického vyšetření, než to budu moci potvrdit oficiálně, rozumíme si, ano?“

	„Nic dalšího?“

	Grisha se usmál. „Mohl bych vám toho hodně povědět o jeho fyzické kondici, ale to by vás patrně nikam nedovedlo. Je tu ovšem jedna věc, která může, ale také nemusí mít něco společného se způsobem jeho smrti. Je to anorektální poranění – nic velkého, jen vnitřní otlak v anální oblasti. A také lehké podráždění tkáně přímo nad svěračem.“

	„Vyvolané čím?“ zeptala se Carol.

	„Ten otlak odpovídá sexuální aktivitě. Řekl bych na hraně konsensuálního sexu. Ne znásilnění. Tedy ne znásilnění ve smyslu, že by ho někdo držel a násilně do něj pronikal. Ale dost násilný vstup. Žádné stopy po spermatu, takže se nemůžu odvážit hádat, jestli do něj vnikl penis nebo něco jiného. Umělý penis, láhev, mrkev. Mohlo to být vlastně cokoli, co by mělo odpovídající velikost.“ Usmál se. „Jak při našem druhu práce oba víme, možné je všechno.“

	„Nasvědčuje něco tomu, že by tento druh sexuální aktivity provozoval pravidelně?“

	Grisha si hladil čelist, pozůstatek po ještě nedávno přítomné bradce. „Řekl bych, že ne. Neobjevil jsem žádný důkaz toho, že by se Robbie pravidelně věnoval análnímu sexu. Mohl si zavádět menší anální kolík, ale nic velikosti penisu.“

	„A to podráždění tkáně? Co s tím? Co nám to vypovídá?“

	Grisha pokrčil rameny. „Těžko říct. Vzhledem k místu, kde se podráždění nachází, ať už to způsobilo cokoli, jakékoli stopy po tom jsou dávno pryč. K podobné situaci může dojít, když se do anusu dostane nějaká; cizí látka.“

	„Například ricin? Mohl by vyvolat takovou reakci?“

	Grisha se opřel a zamyšleně se zahleděl do stropu. „Teoreticky nejspíš ano.“ Náhle prudce vrátil hlavu do původní polohy. „Měl jsem za to, že ho vdechl.“

	Carol zavrtěla hlavou. „Předpokládali jsme, že ho mohl dostat v jídle nebo pití.“

	„Tak to v žádném případě ne. Ne, pokud popis jeho umírání sepsaný doktorkou Blessingovou odpovídá skutečnosti. Jde o tohle, Carol… Jestli ricin vdechnete, má to odlišné příznaky, než když ho přijmete s potravou. Jenže pokud se vstřebává citlivou slizniční membránou, jako je konečník, pak symptomy připomínají spíš vdechnutí než příjem potravy. Teď, po pitvě, bych se přikláněl spíš k teorii s vdechnutím.“

	Carol vrtěla hlavou. „Všichni, s kým jsme mluvili, trvali na tom, že Robbie drogy nebral, A zřejmě se nesnažili jen chránit jeho památku. Podle mě mluvili pravdu. Krom toho nemocniční laboratoř testovala vzorky a žádné stopy po rekreačních drogách neobjevila.“

	Grisha povytáhl obočí, zjevně na to pohlížel poněkud skepticky. „Záleží na tom, co mu dali a jakým způsobem to přijal, Navíc v době, kdy mu odebírali vzorky, už v sobě nemusel nic mít. Pokud drogy skutečně nebral, mohl se do něj ricin dostat právě konečníkem. Musel by být v něčem uložen – v nějakém čípku, v gelové kapsli, v něčem takovém. Takže opět nenalezneme žádné stopy, ne po tak dlouhé době. Vzorky jsem samozřejmě odebral. Snad budeme mít štěstí, ale nespoléhal bych na to.“

	Carol si povzdechla. „Skvělé. Tenhle případ nám byl čert dlužen. Šéfové i média po mně jedou, chtějí rychlé výsledky. Což je pravděpodobné asi tolik, jako že mě Bradfield Victoria udělá náhradníkem za Robbieho.“

	Grisha se naklonil dopředu a klikl myší. „Udělám všechno pro to, abych vám pomohl, ale máte pravdu, tohle bude oříšek.“ Soucitně se na ni usmál. „Ale když už vás tu mám, dlouho jste u nás nebyla na večeři. Iris by vás určitě moc ráda viděla.“ Zahleděl se na obrazovku, „Co byste říkala sobotě?“

	Carol se na chvilku zamyslela. „To nezní špatně.“

	„V sedm?“

	„Radši v osm. Musím ještě do nemocnice.“

	„Do nemocnice?“

	„Za Tonym.“

	„Aha, jistě, to se mi doneslo. Jak mu je?“ Než Carol stačila odpovědět, ozvalo se zaťukání na dveře. „Dále,“ zavolal Grisha.

	Do dveří strčila hlavu Paula. „Zdravím, doktore. Hledám…“

	„Našla jste,“ odpověděl Grisha.

	Paula se usmála a vešla. „Nezaškodí, že u toho budete taky, doktore.“ Mávla před ním obálkou. „Asi jsme konečně na něco narazili, šéfko. Právě jdu ze schůzky s Martinem Flanaganem. Moc se mu do toho nechtělo…“

	„Tak jste na něj použila trochu mcintyreovského šarmu,“ doplnila Carol. Příliš často byla svědkem Paulina zabijáckého umění vyslýchat, než aby ji to překvapilo.

	„Upřímně řečeno, chytit Robbieho vraha je pro něj důležitější než pověst klubu. Každopádně panu Flanaganovi úplně vypadlo z hlavy, že v pátek hráčům dělali rutinní testy na zakázané léky, Robbie jako všichni ostatní čural do flašky. A na rozdíl od ostatních měl tentokrát pozitivní výsledek.“ Paula vytáhla z obálky list papíru a podala ho Grishovi.

	„Rohypnol,“ přečetl Grisha. „Slyšel jsem o téhle laboratoři, prý jsou tam velice pečliví. Ale měli byste se s nimi ještě spojit a poptat se, jestli jim nezbyl nějaký Robbieho vzorek. Není to tu uvedeno dost podrobně, nezískám tak dostatečný přehled o tom, kolik a kdy.“ Předal papír Carol.

	„Kdy, to patrně víme. Ve čtvrtek večer v Amatisu,“ poznamenala zahořkle Carol.

	Grisha se zamračil. „No, to vlastně nejspíš ne.“ Prsty mu lítaly po klávesnici, pak klikl myší. „To jsem si myslel. Pilulka zapomnění. Začne účinkovat dvacet až třicet minut po požití. Kdyby ji Robbie dostal už v klubu, choval by se dost divně ještě před odchodem.“

	„Nikdo se ani nezmínil, že by působil opile,“ přidala se Paula. „A na záznamu z bezpečnostní kamery se pohybuje normálně.“

	„Takže tomu, s kým se setkal, musel důvěřovat natolik, aby s ním ještě někam šel. Někam, kde dostal pití stříknuté rohypnolem,“ přemyslela nahlas Carol.

	„Jeho účinky se alkoholem ještě násobí a vzhledem k tomu, že Robbie předtím popíjel, už tak do hodiny musel být úplně mimo,“ soudil Grisha. „Poddal by se všemu, co by se s ním dělo. Nebránil by se anální penetraci. Nevadilo by mu, že mu někdo do konečníku strká čípek. A pak by si vůbec nic nepamatoval. Vlastně je to úplně dokonalý způsob vraždy. Dřív než oběť zemře, je setkání s vrahem dávnou minulostí.“

	Carol vrátila papír Paule. „Skvělá práce,“ pochválila ji. „Ale je to mrcha případ! Každičká informace, kterou získáme, ho ještě víc komplikuje.“

	O půl hodiny později to bylo ještě horší. Carol seděla ve své kanceláři, dveře zavřené, žaluzie stažené, aby ji nic nerozptylovalo. Lokty měla na stole, v jedné ruce držela telefon, druhou měla zabořenou do vlasů. „Doufám, že jsem vás nevzbudila,“ řekla.

	„Po pravdě ano. Ale to je jedině dobře, mám toho hodně na práci,“ odpověděla Bindie Blythová, hlas nakřáplý spánkem. Zakašlala, odkašlala si, pak pčíkla. Carol slyšela, jak chodí po bytě.

	„Potřebovala bych se vás na něco zeptat. Je to poněkud osobní.“

	Neomylné cvaknutí zapalovačem, pak vdechnuti kouře. „Teď bych patrně měla prohlásit: To je v pořádku, při vyšetřovaní vraždy neexistuje nic osobního.“ Bindie to odříkávala se slušným americkým přízvukem.

	Co na to říct, pomyslela si Carol. „Při vyšetřování vraždy jde myslím o víc, než že neexistuje nic osobního. O oběti se potřebujeme dozvědět maximum, i když se to nakonec třeba ukáže jako naprosto irelevantní. Nejsme lační senzací. Jen nechceme být laxní.“ Sama nesouhlasně mlaskla. „Omlouvám se, vyznělo to jako hra se slovíčky Nemyslela jsem to tak. Už jednou jsem se před vámi zmínila o svém kolegovi, tvůrci psychologických portrétů. Pořád mi připomíná,: že o obětí vraždy toho nikdy nevíme dost. Tak mi doufám odpustíte, pokud vám to, na co se budu ptát, bude připadat jako slídění v soukromí.“

	„To je v pořádku, umím se schovat za prostořekost. Tak sem s těmi otázkami. Neurazím se.“

	Carol se nadechla. Tady není místo pro ostýchavost. „Měl Robbie v oblibě anální sex?“ zeptala se.

	Telefonem k ní doputovalo překvapené zasmání. „Robbie? Robbie a anální sex? To si snad děláte srandu! Snažila jsem se ho k tomu přemluvit, ale měl v sobě hluboce zakořeněnou představu, že každý muž, kterému se líbí pegging, musí být skrytý gay.“

	„Pegging?“ Carol si vedle Bindie připadala nesmírně stará a mimo mísu.

	„Však víte. To je z Bend Over Boyfriend. Ojeďte přítele umělým penisem. Říká se tomu pegging.“

	„Ten termín jsem ještě neslyšela.“

	„To bude tím, že žijete na severu,“ odpověděla Bindie. Tón jejího hlasu vypovídal o tom, že ji jen škádlí, nicméně Carol si připadala beznadějně provinční. „Můj bejvalej, kluk, se kterým jsem chodila před Robbiem, to měl moc rád. Ještě pořád mám doma popruhy, umělé penisy a všechny další pomůcky. Zkoušela jsem k tomu přimět ji Robbieho, ale upřímně řečeno, tvářil se, jako bych mu navrhovala, abychom šli ven a souložili se zatoulanými psy. Nelíbil se mu ani prst v konečníku při souložení.“

	„V šuplíku nočního stolku u jeho postele jsme našli anální kolík,“ pokračovala Carol neutrálně.

	Chvíle ticha. „Tak to bude můj,“ řekla pak Bindie. „Nic se neděje, nemusíte mi ho vracet.“

	„Dobře. Díky za upřímnost.“

	„To nic. Tak jak zní ta osobní otázka?“ Bindie se krátce zahořkle zasmála. „Omlouvám se. Upozorňovala jsem vás, že jsem prostořeká. Proč jste chtěla vědět, jaký byl Robbie v posteli?“

	„Je mi líto;, ale nemůžu vám sdělovat podrobnosti z probíhajícího vyšetřování.“ Carol by moc ráda Bindii na oplátku taky něco poskytla. „Sledujeme několik linií vyšetřování. Ale budu k vám upřímná, bude to pomalý proces.“

	„O čas tu nejde, paní inspektorko.“ Bindie nikdy nemluvila vážněji než teď. „Jde o to, abyste chytili toho lumpa, co to udělal.“

	Imran ještě jednou otevřel a zavřel šuplíky ve své ložnici. Udělal to už nejmíň pětkrát, soudil Yousef. „Všechno potřebný máš přece už dávno zapakovaný,“ upozornil ho. „Kontroloval jsi to nejmíň miliónkrát.“

	„Tobě se to mluví. Nechci přijet na letiště a bum, nemám iPod. Nebo dorazím na Ibizu a zjistím, že moje nejlepší boty zůstaly tady pod postelí. Víš, jak to myslím?“ Imran klesl na všechny čtyři a rukou šmátral pod postelí,

	„Pokud nepohneš prdeli, nedostaneš se na letiště vůbec,“ prohlásil Yousef. „Máš vyklepanou dodávku, žádný batmobil.“

	„A ty zas nejsi žádný Lewis Hamilton, bratránku.“ Imran se opět postavil. „Dobře, hotovo.“ Zapnul zip na sportovní tašce, ale tvářil se lehce nejistě, proklepával si kapsy. „Pas, peníze, letenky. Jdeme.“

	Yousef následoval Imrana dolů po schodech a trpělivě čekal, než se rozloučí s matkou. Člověk by si myslel, že odjíždí na tříměsíční putování po Antarktidě, a ne na třídenní pobyt na Ibize. Konečně se vymotali z domu. Imran hodil klíče od dodávky Yousefovi. „Můžeš si ji rovnou vyzkoušet, dokud jsem tady, pro případ, že by vznikly nějaké problémy,“ navrhl. „Občas se trochu zasekává spojka, víš, jak to myslím?“

	Yousef si se spojkou žádné starosti nedělal. Potřeboval se jen dostat k dodávce s nápisem A1 Electricals. „Jasně,“ zamumlal, nastartoval a zařadil jedničku. Stereorádio naskočilo tak hlasitým remixem bubnů a basů, až sebou Yousef škubl. Natáhl se po ovládání hlasitosti a stáhl zvuk na minimum. „To to nemůžeš ztlumit, Imrane? Moje uši!“ stěžoval si.

	„Promiň, kámo. To je nářez, co?“ Imran ho lehce drcl do rameně. „Člověče, na Ibize si taky užiju hudby. Vážně ti moc děkuju.“

	„Klídek. Courání po klubech nikdy nebyl můj koníček,“ odpověděl Yousef. Jakmile mu došlo, že by plán hodně usnadnilo, kdyby se jim podařilo získat pravou elektrikářskou dodávku, hned ho napadl bratranec Imran. Otázkou zůstávalo, jak od sebe na dva tři dny oddělit Imrana a jeho vůz, aniž by to vyvolalo jakékoli podezření. Několikrát to probírali, pokoušeli se vymyslet něco, co by fungovalo. A pak to Yousefa napadlo. Spolupracující firmy občas jako bonus k posílení obchodních vazeb pořádají nejrůznější akce. Ani Yousef, ani Sanjar si v klubové scéně nelibovali, zato Imran večery rád protančil. Yousef by mohl předstírat, že dostal darem třídenní pobyt na Ibize, a pak ho milostivě věnovat Imranovi. Imran bude na Ibize a Yousef získá přístup k jeho dodávce. Zafungovalo to dokonale. Imran byl z dárku dočista vedle, vůbec ho nenapadlo ptát se, proč na letiště jedou v jeho dodávce a ne v Yousefově. „Jsem rád, že tam jedeš, kámo,“ řekl teď Yousef a myslel to vážně.

	„Jo, já vím, ale mohls to někomu prodat a vydělat na tom.“ Imran svá slova doprovodil gestem počítání bankovek „No tak, vždyť seš rodina.“ Yousef pokrčil rameny. „Měli bychom být jeden druhému oporou.“ Pocítil bodnutí provinilosti. To, co plánuje, hluboce zasáhne srdce jeho rodiny. Otočí to celým kaleidoskopem a vytvoří to úplně jiný obrázek o jeho chování. Yousefův smysl pro rodinu nebudou jeho příbuzní v dohledné době zrovna chválit.

	„Jo, to říkají všichni. Ale jakmile jde o peníze, je to jiná povídka,“ prohlásil Imran cynicky. „Ale jo, seš fakt bezva, bráchanče.“

	„Jo, dobře, uklidni se.“

	„Budu v klidu.“ Imranovy prsty se znovu přiblížily ke knoflíku hlasitosti. „Jenom o kousek, jo?“

	Yousef přikývl. „Jistě.“ Dodávku zaplavala muzika. I při snížené hlasitosti mu basy vibrovaly v těle. Mezi ním a jeho bratrancem je věkový rozdíl pouhých dvou let, ale připadá mu jako kluk Ještě nedávno byl také takový, ale změnil se. Přihodily se věci, které ho přiměly dospět a převzít odpovědnost. Když se teď díval na Imrana, měl pocit, jako by patřili každý k jiné generaci. Dokonce jako by byli každý z jiné planety. Je zajímavé, jak vás něčí interpretace světa může dovést ke zpochybnění všeho, co jste celý život považovali za zaručené. Yousef nedávno pochopil, jak svět doopravdy funguje, a z většiny věcí, v něž ho přiměli věřit, tak vznikly dočista nesmysly.

	„Vadí mi jen, že propásnu ten sobotní zápas, víš. Bude to něco velkého, rozlučka s Robbiem. Půjde tam Raj?“

	Yousef přikývl. „Vyvádí jak malej. Myslel by sis, že jsem umřel já nebo Sanjar, a ne nějakej fotbalista.“

	Imran se zděsil. „Tak bacha, tohle je kacířství. Robbie nebyl jen ‚nějakej fotbalista‘,“ Naznačil prsty uvozovky. „Byl to pan fotbalista. Místní kluk, co se z něj stal hrdina. Všichni jsme Robbieho milovali, to ti povím. Milovali. Tak Rajovi vyřiď, ať se s Robbiem rozloučí i za mě.“

	Yousef obrátil oči v sloup. To se celý svět zbláznil? Všichni se poddávají hysterickému žalu nad Robbiem Bishopem, ale nad smrtelnými oběťmi v Iráku, Palestině a Afghánistánu, které jsou na denním pořádku, se nikdo nepozastavuje. S žebříčkem hodnot těch lidí je něco hodně v nepořádku. Nemůže předstírat, že by byl nejlepším muslimem na světě, ale tak pokřiveně jako Imran alespoň nemyslí.

	Imran zmlkl, prsty vyklepával rytmus na stehně v džínách, jeho niky podupávaly na gumové podložce na podlaze. To ho zaměstnávalo po celý zbytek cesty na manchesterské letiště, Yousef zastavil v zóně krátkodobého stání před terminálem 1, motor nechal běžet. Imran popadl tašku a vylezl. Ještě strčil hlavu do dveří. „Měj se, Yousefe. Uvidíme se v pondělí,“

	Yousef se usmál. V pondělí Imrana tedy rozhodně neuvidí. Ale není třeba mu to vykládat.

	Tony se probudil z lahodného spánku. Lahodného proto, že do něj upadl ze skutečného vyčerpání, nešlo o žádný léky vyvolaný únik z reality. Kdo ví, kolik energie stojí vstát z postele, dohrabat se v chodítku do tři metry vzdálené koupelny se záchodem, vyčurat se a zase se vrátit do postele? Když klesl zpátky na polštář, měl pocit, že zdolal menší horu. Fyzioterapeutka měla z jeho pokroku radost, on z toho byl dočista vedle. Na zítřek mu slíbila berle s předloketní opěrou. Bylo to na něj skoro až moc velké vzrušení.

	Posadil se, protřel si oči a probudil laptop z režimu spánku. Než usnul, sestavil konečné pole parametrů pro hledání, ale ještě před koncem vyhledávání byl v limbu. Není žádný optimista, už se začínal smiřovat s tím, že možná nenajde, co hledá. Neznamená to, že to neexistuje, může to být jen velice dobře schované.

	Obrazovka se rozsvítila a v malém okýnku k jeho překvapení stálo „Nalezeno (1) shod.“. Závorky naznačovaly, že shoda není dokonalá, ale na víc než na 90 % odpovídá podmínkám hledání. Tony, teď už zcela probuzený, si vyvolal výsledky hledání.

	Šlo o článek z bezplatných novin z oblasti západně od Sheffieldu. Neobsahoval žádné velké podrobnosti, ale bylo tu toho dost k zamyšlení, právě tak jako materiál pro další, ještě detailnější vyhledávání.

	Dychtivě naťukal novou sadu parametrů. Tohle bude zajímavé. Zdá se, že přece jen bude mít Carol co ukázat.

	Sam Evans nechal sako viset přes židli a vypochodoval z kanceláře, jako by neměl na práci nic naléhavějšího než výlet na toaletu. Ovšem jakmile se za ním zavřely dveře, zrychlil krok a zamířil k výtahům. Sjel na parkoviště a nastoupil do svého auta. Vytáhl mobil a navolil číslo Bindie Blythové.

	Ozvala se na druhé zazvonění. Když se představil, zasténala. „Snad nemáte další otázky? Dneska ráno jsem už mluvila s vaší vrchní inspektorkou.“

	Samovi na čele vystoupil pot. Co kdyby se jí býval ozval dřív, ještě před Carol Jordanovou? Jak by se z tohohle vymluvil před ženou, která si ho už tak označila za individualistu? Sakra, musí si dávat majzla. „Omlouvám se, že vás obtěžujeme už podruhé. Každý z nás sleduje jinou linii vyšetřování,“ řekl a doufal, že s boží pomocí nebude chtít to samé co šéfová.

	„No, tak to je úleva. Nechtělo by se mi podruhé na exkurzí do divočejších oblastí mého sexuálního života. Tak čím vám mohu pomoct, detektive?“

	„V únoru jste Robbiemu v mailu psala, že vás obtěžuje nějaký muž. Objevuje se v klubech, trochu vás sleduje. Pamatujete si na to?“

	Bindie zasténala. „Jestli pamatuju? Na něco takového se těžko zapomíná.“

	„Můžete mi k tomu dodat víc podrobností?“

	„Snad si nemyslíte, že to má něco společného s Robbieho smrtí? Byl to ubožák, nula, žádný rafinovaný kriminálník.“

	„Neodváděl bych svou práci pořádně, kdybych neprošetřil všechny možnosti,“ odpověděl Sam. „Povězte mi o tom chlápkovi všechno.“

	„Začalo to dopisy, pohledy, květinami, podobnými věcmi. A pak se začal objevovat v klubech, kde jsem dělala diskžokejku. Většinou ho ani nepustili dovnitř, protože vypadal fakt divně. Ale občas se mu to přece jen podařilo, to pak postával pod pódiem nebo poblíž budky a snažil se se mnou dát do řeči nebo se se mnou vyfotit. Bylo to nepříjemné, ale vypadalo to neškodně. Pak jsme se jednou večer s Robbiem ha veřejnosti trochu pohádali. Víte, jak to chodí. Dáte si pár drinků, situace se vám vymkne z ruky. Ječeli jsme na sebe před klubem. Nachytali nás paparazziové a byly toho plné noviny a časopisy. Než se ty obrázky dostaly do ulic, dávno jsme se usmířili, jenže novinové titulky nezajímá smír, ale hádky.“ Slyšel, jak si zapaluje cigaretu, čekal na pokračování. Čekání. Tenhle trik se naučil od Pauly.

	„A tak se ten blbeček rozhodl, že obhájí moji čest před zlým přítelem, který se ke mně nechová tak, jak by měl. Bylo to v Birminghamu. Zaskočil Robbieho, když vycházel z hotelu, kde byl ubytovaný jeho tým. Pustil se do něj. Podle Robbieho ho ani moc neohrožoval, byl spíš hlučný a celé to bylo kapku trapné. Jenže Robbie by samozřejmě nikdy nepřipustil, že se bojí. Stejně tam přivolali policii a toho šílence zadrželi a zavřeli do cely. Jak se ukázalo, právě tohle potřeboval, aby se vzpamatoval. Podle policisty, co jsem s ním mluvila, všechno pochopil, když mu vysvětlili možné důsledky jeho chování. Nesmírně se omlouval, uvědomil si, že to přehnal. A samozřejmě mě i Robbieho nechá v budoucnu na pokoji. Tak ho pustili s výstrahou. A faktem je, že jsem o něm už nikdy neslyšela. A to je všechno, co vám k tomu můžu říct.“

	Samovi to celé připadalo příliš krotké. Z toho, co o podobných týpcích věděl on, se takový slídil prostě nespakuje a neodejde domů, když někdo zachrastí mříží. Pokud je stupidní, pokračuje v tom dál, dokud ho za to nakonec nezavřou. A tou dobou už obvykle na koberci bývá krev a vyražené zuby. A pokud je chytrý, buď si pro svou úchylnou náklonnost najde jiný předmět zájmu, nebo začne jednat opatrněji. A ten chytrý obvykle způsobí ještě víc krve a víc zubů na koberci. Můžete se na to zeptat Yoko Ono. „Vážně jste o něm od té doby neslyšela?“

	„Ne. Ani mi neposlal kondolenci kvůli Robbiemu.“

	„Dostala jste jich hodně?“ zajímal se Sam.

	„Sedmačtyřicet doručených včera do práce v BBC. V dnešní poště budou určitě ještě další.“

	„Možná bychom se na ně rádi podívali.“.

	Bindie si podrážděně odfrkla. „Měla pravdu, ta vaše šéfka. Při vyšetřování vraždy není nic dost osobního. Co mám udělat? Mám je strčit do pytle a poslat vám je?“

	„Stačí, když je dáte do pytle, já si pro ně někoho pošlu. Aby vás to co nejméně obtěžovalo, samozřejmě. Kdybychom mohli zpětně vysledovat…“

	„Jmenoval se Rhys Butler, Žil v Birminghamu. To je všechno, co vám k tomu můžu říct. Všechny dopisy a pohlednice jsem předala birminghamské policii. Pro jistotu, kdyby se zas na někoho zaměřil.“

	„Děkuju vám. Čtete mi myšlenky.“

	Bindie si znovu odfrkla. „To by na výhru v literární soutěži sotva stačilo, detektive.“

	Sam nesnášel svědky, kteří se považovali za chytřejší, než je policie. „Také by mi pomohlo jméno policisty, který se vaším případem zabýval,“ řekl a snažil se ze svého hlasu dostat sarkasmus.

	„Momentíček, někde to tu mám…“ Zvuky pohybu, otevírání šuplíku, zapálení další cigarety. Konečně se dočkal té informace, „Detektiv konstábl Jonty Singh. Bože, není to krásné, co se děje se jmény v téhle zemi? Jonty Singh. Úžasné jméno. Líbí se mi, že kriket, ta nejangličtější hra na světě, má vedle Trescothicka a Strausse hráče jménem Ramprakash a Panesar. Obdivuju, jak jsme za padesát let došli od impéria k multikulturnímu státu. Nevyvolává to na vaší tváři úsměv, Same?“

	Samovi to bylo dočista fuk. Jemu záleželo jen na tom, že jméno Jonty Singh nebude těžké vysledovat ani v tak velkém policejním sboru, jaký má Západní Midlands. Také mu neušlo, že Bindie přešla od detektiva k Samovi, a napadlo ho, jestli s ním neflirtuje. Těžko říct, vzhledem k její profesi. A i kdyby, nejde o nic, po čem by skočil. Nechtěl by se stát jejím příštím samcem. „Děkuji vám za váš čas,“ loučil se.

	„Není zač.“ Náhle mluvila zcela vážně. „To je všechno, co pro něj teď můžu udělat. Vážně mi na něm záleželo, víte.“

	„Vím.“ Sami už toužil co nejrychleji vyrazit po horké stopě. „Ozveme se,“ ukončil rázně hovor. Škoda, že nemá v autě počítač jako uniformované hlídky. Prsty by mu jen lítaly, nesly by ho k dalšímu kroku jeho cesty. Místo toho se musí vrátit zpátky ke svému, stolu a doufat, že Stacey nehlídá každou klávesu, kterou zmáčkne. Po něčem jde a čert ho vem, jestli si od někoho nechá nakukovat do karet.

	Napjatě čekal na Carolin příchod, přesto jí svůj objev nenahlásil hned, jak vstoupila do dveří. Chtěl si to očekávání vychutnat. Krom toho si musí přiznat, že ho těší její starost o jeho zdraví. Všechny přílivy a odlivy bolesti a nebezpečí, které pronikaly do jejich vztahu, jim nechávaly jen málo prostoru pro něco tak prostého, jako je společné posezení a projevování laskavosti jeden druhému. Ona tohle prožívala – a pokud ví, dosud prožívá – se svou rodinou, ale on nic takového nikdy nepoznal. Laskavost byla v jeho rodině považována za slabost. I když tak úplně nevěděl, co si s takovou situací počít, nehodlal chvíli jejich blízkosti obětovat požadavkům práce. K ní se dostanou co nevidět.

	Rozpoznal v tom přeřazení priorit. Tu část jeho bytosti, která na jeho vlastní reakce pohlížela jako na nepřetržitý experiment, zajímalo, jestli to potrvá a co to bude znamenat. Ale k jeho překvapení tu byla ještě druhá část, která se prostě šťastně vezla s proudem.

	A tak se Carol vyptávala, jak prožil den, a on jí odpovídal. Vedli řeči, jaké spolu běžně probírají přátelé a možná i milenci. Jenže tohle samozřejmě nemohlo vydržet věčně, musel nastat okamžik, kdy rovnováha bude vyžadovat, aby se zas on zeptal na průběh jejího dne. A ona mu vše vylíčila.

	Na konci svého výčtu událostí se opřela loktem o opěradlo křesla a pročísla si prsty husté vlasy. „Nepodobá se to žádnému z případů, na nichž jsem pracovala. Když dojde k vraždě, dva lidé se ocitnou tváří v tvář. Nebo víc lidí. Dojde k určitému činu a někdo zemře. Můžeš si pospojovat jednotlivé body. Máš forenzní oddělení, svědky, důkazy. Přesný časový okamžik. Tady je obrovská prodleva mezi činem a samotnou smrtí. A my nevíme kdy, kde nebo s kým proběhl ten fatální krok.“ Podupávala na podlaze špičkou boty. „Čím víc toho zjišťujeme, tím podivnější to celé je. Kevin má pravdu, ten vrah je Caspar, přátelský duch.“

	Tony ještě chvilku počkal, aby ze sebe stačila dostat všechny pochybnosti. „Není to tak zlé, jak to líčíš. Něco o něm víme. Tedy kromě napojení na Harriestown High víme, že zná Temple Fields stejně dobře jako nějaká místní děvka.“

	Carol mu věnovala skeptický pohled. „A co například?“

	„Umí dobře plánovat. Všechno si pořádně promyslel a dospěl k závěru, jak velké riziko si může dovolit podstoupit, určitě tedy není hazardér. Necítí potřebu být svědkem bolesti své oběti. Rád zůstává mimo scénu. Takže ať už byl na škole jakýkoli, nebyl to třídní surovec. Nevíme něco o tom, jestli Robbie ve školních letech netýral spolužáky?“

	Carol vrtěla hlavou. „Zjevně ne. Byl po všech stránkách okouzlující. Přesto nás ještě čeká spousta práce, něž na webové stránce Nejlepších dnů probereme všechny, co ho znali.“

	„Dobře. Můžeme tedy vyloučit pomstu za pokoření v pubertě. Pokud nejde o pomstu za úspěch…“ Tonymu se vytratil hlas, zamračil se. „Nad tímhle se ještě budu muset zamyslet. Víme také, že pachatel musí vědět něco o chemii a farmakologii. Nevyrábí totiž jen ricin, ale i ricinové čípky. Já bych tedy nevěděl, kde začít.“

	Carol se naklonila k tašce, kterou s sebou přinesla, a vytáhla z ní láhev australského syrahu se šroubovacím víkem. „Já bych začala na internetu. Tam se člověk dneska dozví všechno, ne? Smíš něco takového?“

	„Nejspíš ne, ale nebudu ti bránit. V koupelně jsou dva plastikové kelímky.“

	Když se Carol vrátila se dvěma nemalými porcemi červeného vína, řekl: „Když už přišla řeč na internet…“

	„Hmm?“ Carol ochutnala víno. Ráno po pitvě si dala dva panáky, ale jinak tohle je pro dnešek první víno, sám o sobě malý úspěch dne.

	„Myslím, že to neudělal poprvé. Na začátečníka působí moc sebejistě.“

	Vnímal skepticismus v její tváři. „Vidíš všude kolem sebe sériové vrahy, Tony. Máš pro své tvrzení nějaký důkaz? A navíc se mi vůbec nelíbí představa, že by tenhle vrah měl být buď hodně dobrý, nebo mít velké štěstí.“

	„Ve šťastnou náhodu nevěřím. Štěstí je, když nás intuice vede správným směrem. A intuice je důsledkem pozorovacích schopností a zkušeností. Nedávno někdo prováděl výzkum a výsledky naznačují, že se lépe rozhodujeme, když svým instinktům důvěřujeme, než když zvažujeme pro a proti dané situace.“

	Carol se usmála. „A, to se snaží prosadit mistr úhlu pohledu. Neodpověděl jsi na mou otázku, Tony. Máš důkaz pro své tvrzení, že to udělal už dřív?“

	„Jak už jsem řekl, Carol: internet. Zdroj všech možných blábolů, ale taky trochy moudrosti. Po našem včerejším hovoru jsem vyrazil na lov. A našel jsem něco moc zajímavého.“ Natáhl se po laptopu, klikl myší na podložce a otočil monitor ke Carol. Zatímco si prohlížela krátký článek z místních novin, dodával: „Danny Wade. Šestadvacet let. Zemřel přede dvěma týdny ve svém luxusním domě na předměstí Sheffieldu. Byl otráven smrtelně jedovatým rulíkem zlomocným, beladonou. Údajně se nacházela v ovocném koláči, který upekla jeho polská hospodyně.

	V ovocném koláči to prošlo, protože bobule rulíku jsou, jak je notoricky známo, sladké. A v patiu je keřík rulíku zlomocného. Mimochodem, měla bys zjistit, jestli nebyl vypěstovaný v květináči. Možná ho vrah přinesl s sebou. Hospodyně popírá, že by pekla jakýkoli ovocný koláč, přestože zbytek koláče obsahujícího smrtelně jedovaté bobule byl objeven v ledničce. A v noci, kdy Danny zemřel, měla zrovna volno. Byla u svého přítele v Rotherhamu jako každou středu a sobotu. Policie otevřela vyšetřování, ale pak případ v podstatě odložila.“

	„Nechápu, proč si myslíš, že tohle“– ukázala na monitor – „má něco společného s Robbiem Bishopem,“ prohlásila Carol. „Tohle je naprosto jasná věc. Hospodyně udělala chybu, spletla plody a teď lže. Tragická nehoda. Přesně tak to tu stojí.“

	„Ale co když nelže? Pokud mluví pravdu, je to druhý případ muže mezi dvacítkou a třicítkou, který se stal obětí bizarní otravy.“ Tony se snažil obrátit tak, aby se mohl na Carol podívat víc zpříma, ale nedařilo se mu to. „Posuň si tu židli, ať na tebe pořádně vidím,“ vybídl ji netrpělivě. „Prosím.“

	Mírně překvapená Carol mu vyhověla. „Dobře, tak teď na mě vidíš. Tohle je pouhá hypotéza, Tony.“

	„Vždycky je to jen hypotéza, dokud neseženeš důkazy. Já pracuju s hypotézami. Říká se tomu profilování. Lidé o tom hovoří jako o vědě, ale je to hypotéza podložená zkušeností, pravděpodobností a instinktem. Častokrát je to spíš umění než věda, abych byl upřímný.

	I algoritmy, které používají geografičtí profileři, jsou založeny na pravděpodobnostech, ne na jistotách.“

	„Tak mi předveď něco, co převáží pravděpodobnost, že hospodyně, polská přistěhovalkyně, zapírá, že nešťastnou náhodou zabila svého zaměstnavatele,“ vymáhala na něm Carol. Jen mu chce udělat radost, pochopil Tony, ve skutečnosti si myslí, že mu mozek otupila bolest, léky a nezvyklé intervaly spánku.

	„Danny Wade nebyl místní. Přestěhoval se do Doru na západním okraji Sheffieldu před několika lety, protože se mu dělalo zle z toho, jak ho otravovali tam, kde žil. V Bradfieldu. A proč tu neměl klid? Před třemi lety vyhrál v loterii. Pracoval pro Virgin Trains jako průvodčí. Byl svobodný. Zajímal se pouze o dvě věci, o svou modelovou železnici a své psy, pár lakelandských teriérů. Byl to tak trochu samotář. Do té doby, než vyhrál ty peníze. Pak se najednou všichni přihnali. Staří přátelé ze školy k němu natahovali ruce. Bývalí kolegové se chovali, jako by jim něco dlužil. Vzdálení příbuzní si náhle vzpomněli, že krev je údajně bližší než voda. A na Dannyho to všechno bylo najednou příliš.“

	„No, měl alespoň ty peníze,“ soudila Carol. „Za takových pět milionů si klid můžeš koupit.“

	„Na to Danny přišel taky. Zvedl kotvy a koupil si krásný dům na okraji vřesovišť. Vysoké zdi, elektrická vrata. Spousta místa pro modelové železnice. Nikomu neřekl, kam jde, ani rodičům. Nikdo ho neobtěžoval, měl tu jen Janu Jankowiczovou, která je ve všech ohledech hodné děvče a má snoubence, co pracuje jako elektrikář na stavbě v Rotherhamu.“

	Carol nevěřícně kroutila hlavou. „Kdes vyhrabal všechny tyhle věci? Víš toho mnohem víc, než bys našel v nějakém místním plátku.“

	Na Tonym bylo znát, že je se sebou vrcholně spokojený. „Mluvil jsem s dotyčnou redaktorkou. O podobných příbězích mají v notebooku mnohem víc, než se dostane na papír. Dala mi číslo na Janin mobil. Tak jsem jí zavolal. A podle té milé slečny byl Danny naprosto spokojený se svými psy, modelovou železnicí a třemi jídly denně. Ale je tu ještě něco. Danny studoval na Harriestown High, o dva roky výš než Robbie Bishop. A přestože Janina angličtina nestačí na hlubokou a smysluplnou konverzaci, umí ji natolik dobře, aby mi mohla sdělit, že několik dní před smrtí se Danny vrátil z místní hospody a mluvil o tom, že tam potkal někoho, s kým chodil do školy.“ Usmál se, šťastný jako blecha v kožichu. „Co si o tom myslíš?“

	Carol vrtěla hlavou. „Myslím si, že ses zbláznil.“

	Nešťastně rozhodil rukama. „Existuje tu spojitost, Carol. Vražda na dálku neobvyklým jedem. Obě oběti chodily do stejné školy. Oba dva byli bohatí. A oba dva se před svou smrtí setkali s přítelem ze školních let.“

	Carol si dolila skleničku a napila se. Řeč jejího těla byla stejně bojovná jako její slova. „No tak, Tony. Dannyho smrt nebyla vražda. Podle mě v tom každý kromě tebe vidí nešťastnou náhodu. O jedech toho moc nevím, ale kdyby ti někdo v hospodě podstrčil smrtelně jedovatý rulík zlomocný, jsi mrtvý tu samou noc, a ne až za několik dní. A Danny ani nechodil do stejného ročníku jako Robbie. Vzpomeň si na svá školní léta. Držel ses lidí ze svého ročníku, starší s tebou nechtěli mít nic společného, s mladšími se kamarádily jen ztracené existence. Takže ten, kdo chodil do školy s Robbiem, nejspíš nebyl Dannyho kamarádem. Tedy nezdá se mi, že by ti dva měli mnoho společného.“ Zvedla obě ruce, jako by spolu poměřovala váhu dvou předmětů. „Podívej. Prvoligový fotbalista. Blázen do modelových železnic. Hmmm. Uvažuj.“ Ukázala na novinový článek na monitoru počítače. „Podívej na Dannyho. Není to žádný krasavec. Ani atlet. Co by mohl mít společného s Robbiem Bishopem?“

	Tonymu spadl hřebínek. „Oba pocházejí z velice skromných poměrů a zbohatli.“

	„A nic dobrého jim z toho nevzešlo. Lepší je mít štěstí než být bohatý, když ten bohatý zemře ještě před třicítkou.“ Carol dopila zbytek vína. „Pěkný nápad, Tony. Velice zajímavá myšlenka. Ale vymýšlíš si přízraky. Musím domů a pokusím se pořádně prospat.“ Zvedla se a oblékla si kabát. Naklonila se k němu, nemotorně ho objala a políbila na tvář. „Budu se snažit zítra zase přijít. Uvidíme, na co zábavného ještě přijdeš, ano?“

	„Budu se snažit,“ odpověděl. Už dávno zjistil, že zklamání je často tou nejlepší pobídkou k práci.

	Jonty Singh připomínal velkého rozježeného medvěda. Zabral si kout v restauraci v centru Dudley, v tradičním kýčovitém prostředí působil velice nesourodě. Když Sam detektiva konstábla Singha vypátral, ten mu navrhl schůzku při jídle ve svém oblíbeném lokálu. Protože to on prokazoval laskavost Samovi, nemohl Sam nic namítat. „Budu ten obr v zadním rohu v hnědém pruhovaném obleku a bez turbanu,“ hlásil. Sam neočekával, že by měly vzniknout nějaké problémy s jeho identifikací, a nemýlil se. Jakmile vešel do Shishya Balti, zahlédl Singha, jak se živě vybavuje s číšníkem. O své velikosti nelhal. Na rohové židli stolu pro čtyři byl značně natěsnaný a i vsedě nad stolem vyčníval. Měl hustou kštici lesklých černých vlasů, velké hnědé oči, masitý nos a výraznou bradu. Takový obličej hned tak nezapomenete.

	Sam se proplétal přeplněným restaurantem. Když mu chybělo už jen několik kroků, velký muž zaregistroval cizince ve městě a konverzaci přerušil. Číšník se stáhl a Sam se přiblížil ke stolu. Singh vstal. Měřil několik palců přes šest stop, byl na něj impozantní pohled. „Sam Evans?“ zeptal se. Jeho hlas byl mnohem výše posazený, než by člověk u muže jeho postavy čekal. Natáhl se a potřásl Samovi rukou ve stisku obou svých tlap. „Já jsem Jonty Singh, rád vás poznávám. Jak se máte?“

	I v těch pouhých několika slovech Samovi v uchu zaskřípěl nezpochybnitelný akcent uhelné pánve.

	„Dobře, díky.“

	„Posaďte se.“ Singh pokynul k židli proti sobě a přivolal číšníka. „Dvě velké cobry, pokud nic nenamítáte?“ Měl široký a přátelský úsměv. „Můžu objednat pro nás oba? Svěříte se do mé péče?“

	Sam nepochyboval o tom, jak má znít správná odpověď. „Prosím,“ svolil a odevzdaně čekal, že se tak odsoudil k obrovské porci masa s kvantem omáčky, těžko definovatelné zelenině a hrudkovité rýži. Kvůli tomu nemusel vážit cestu až do Dudley. Ale pokud díky tomu o Rhysi Butlerovi zjistí, co potřebuje, bude hrdinně jíst a pak se někde u dálnice zastaví pro jedlou sodu.

	„Moc to tu miluju,“ svěřil se mu Singh. „Podnik patří mým dvěma strýcům, ale to je jen bonus. Jedl bych tu každý večer, kdybych mohl.“

	Sam se musel snažit, aby nesklouzl pohledem k Singhovu nemalému panděru a zdržel se zcela logické poznámky. „Není nad dobré karí,“ zalhal. Singh přivolal číšníka a zahltil ho proudem rychlé mluvy, Sam soudil, že v pandžábštině.

	Singh obrátil svou pozornost zpátky k Samovi. „Tak vy se zajímáte o Rhyse Butlera. Ani nemusíte nic říkat, Sammy. Člověk nepotřebuje být zrovna koumák, aby mu došlo, že jste tu kvůli případu Robbieho Bishopa. Je to zajímavé, sám jsem si říkal, jestli se vám nemám ozvat a povědět vám o Rhysovi, ale můj serža si myslel, že to ani nestojí za pokus. A pak se mi ozvete a chcete se sejít.“ Rozesmál se tak hlasitě, až se po nich začali otáčet lidé od vzdálených stolů. „Je příjemné mít pravdu.“

	„Abych byl upřímný, Jonty, nemáme se k čemu upnout. Chytáme se každého stébla,“ přiznal Sam. Přicupital k nim číšník s hromádkou kořeněných krevetových lupínků a talířem kyselé zeleniny. Jonty po jídle vystartoval jako útočný pes po kotěti. Sam počkal, až pomine prvotní vraždění, pak si decentně ulomil kousek lupínku. Ještě že jsou alespoň čerstvé a křehké, pomyslel si, když se jeho patra dotkl horký kousek černého pepře.

	„A když vám půvabná Bindie pověděla o Rhysi Butlerovi, napadlo vás trochu začenichat? Správně, Sammy, na vašem místě bych se zachoval naprosto stejně.“

	Sam se neobtěžoval opravovat omyl, jak se Butlerovo jméno dostalo do vyšetřování. „Tak co mi o Rhysi Butlerovi můžete povědět?“

	Na stole se objevila stopu vysoká hromada křupavých pikantních placek bhaji a obalovaných zeleninových pakor a Singh se do nich pustil. Mezi jednotlivými sousty, někdy znepokojivě i během nich, mu vyprávěl příběh Rhyse Butlera. „Obvykle by taková výtržnost před nočním klubem byla záležitostí pro uniformované policisty. Ale šlo o známé lidi, proto nás taký přivolali.“ Usmál se. „Samozřejmě se najdou tací, kteří si myslí, že jsme měli mladého Rhyse nechat, ať dá Robbiemu co proto, když může za ten vítězný gól Vics proti Ville v loňském čtvrtfinále poháru. Ale přese všecko, co jste mohl slyšet o hoších ze Západního Midlands, na takové nesmysly si tu už nepotrpíme.“

	Sam se zakousl do naprosto dokonalé rybí pakory – zvenčí křupavé, zevnitř krásně šťavnaté – a začal přehodnocovat svůj prvotní dojem ze Shishya Balti coby další běžné indické restaurace. „Skvělé jídlo,“ poznamenal. Správně uhodl, že si tak získá Singhovo srdce.

	Velký muž se rozzářil. „Zatraceně fantastický, že jo? Každopádně bylo po všem, ještě než jsme tam dorazili. Podle výpovědi svědků vyšel Robbie s několika kamarády z klubu a Rhys Butier se na něj vrhl, bušil do něj pěstmi a kopal nohama. Naštěstí pro Robbieho se pan Butler neumí prát. Padlo pár ran a kopanců, ale Robbieho kamarádi útočníka včas odtáhli a drželi ho do doby, než dorazili moji kolegové v uniformách. Když jsme přijeli my, rozhodli jsme se vzít všechny na stanici a vyřešit to tam, ne před slídivýma očima a fotoaparáty.“

	Z předkrmu nezbylo víc než pár drobků. Než se Sam stačil nadechnout, talíř zmizel a nahradil ho půltucet různých mističek hlavního chodu. Objevil se talíř houbového birjání, obklopeného stohy různých indických chlebů. Na Samův nos zaútočily nejrůznější vůně, probudily v něm chuť, jakou neočekával. Singh si do vysoka nakupil jídlo na talíř, naznačil Samovi, ať se zachová stejně. Nedal se dvakrát pobízet.

	„Napřed to Robbie chtěl nechat plavat. Nic se mu vlastně nestalo, kamarádi útočníka odtáhli, k žádnému zranění nedošlo, bla bla bla. Když jsem ale vyslovil Butlerovo jméno, najednou to bylo samé: ‚Obviňte toho parchanta, zavřete ho, je nebezpečný společnosti.‘ Vůbec jsem to nechápal. Nechal jsem ho soptit na mého kolegu a zamířil zpátky do vyšetřovací místnosti, abych zjistil, co nám k tomu bude chtít dodat Butler. A pak se to všechno provalilo. Jak je Bindie Blythová láskou jeho života a najednou se mezi nimi objeví Robbie a nechová se k ní tak, jak by měl. Proto se Butler rozhodl, že mu uštědří lekci.“

	Singh ukázal vidličkou na tmavohnědý pokrm. „Nesmíte zapomenout na tohle. Jehněčí se špenátem, lilkem a kořením, takové neumí nikdo, jen moje tetička. Povím vám, za mísu tohohle jídla byste prodal vlastní babičku.“ Odtrhl si kousek chleba paratha a zaryl jím do dušeného jehněčího. Naložený chléb si obratně přenesl k ústům, aniž by z ňěj sebemíň ukáplo.

	„Tak jsem před ním rozprostřel jeho budoucnost. Jak skončí za mřížemi, když v tom bude dál pokračovat. A jak to hodnýho kluka ze střední třídy, jako je on, zničí. Jak přijde o domov, o práci… A pak se složil. Slzy, vzlykot a tak. Ukáže se, že práci už ztratil. Právě proto tak ulítl. Tak jsme si trochu popovídali a nakonec pochopil svoji pomýlenost.“ Odmlčel se, aby do sebe dostal další jídlo.

	„Skvělá bašta,“ prohodil Sam. „Moc si toho cením zejména po minulém týdnu. A co bylo pak?“

	„No, vrátil jsem se na další slovíčko s Robbiem. Zdůraznil jsem mu, že té své slečně ani sobě moc neposlouží, když toho chudáka začne tahat po soudech. Řekl jsem mu, že Butler slíbil, že slečnu Bindii už nikdy nebude kontaktovat, že je ode dneška nechá na pokoji a že si myslím, že by ze všeho nejlepší bylo dát Butlerovi výstrahu a nechat to celé být. Robbieho to kdovíjak nenadchlo, ale chápal, že bude rozumné držet to stranou od tisku. Nakonec jsem mu slíbil, že na Butlera osobně dohlédnu, a Robbie se stáhl. Dohodli jsme se, že pokud by se Bindie ještě někdy o panu Butlerovi doslechla, zavřu ho za obtěžování.“ Vyčkávavě pohlédl na Sama.

	„A?“ zeptal se poslušně Sam.

	„Své slovo jsem dodržel. Několik příštích měsíců jsem se vždycky tak jednou za čtrnáct dní bez ohlášení u Butlera objevil. Poprvé měl byt plný fotografií Bindie a článků o ní. Poradil jsem mu, ať se těch věcí zbaví. Pokud to s ní chce skoncovat a žít normálně, nepotřebuje pořád vidět její obličej. Když jsem k němu přišel podruhé, už tam nic nebylo. Jako by o ní v životě neslyšel. A tak to šlo dál. Už jsem o něm od Bindie ani od Robbieho nikdy neslyšel, takže své slovo patrně dodržel Pak, asi tak před šesti týdny, se mu konečně podařilo sehnat si novou práci. Přestěhoval se do Newcastlu, konec pohádky.“ Krátce se přestal věnovat jídlu a začal si proklepávat kapsy. Vytáhl kousek přeloženého papíru a podal ho Samovi. „Jeho nová adresa.“

	Sam se na papírek ani nepodíval a zastrčil si ho do kapsy. „Ta nová práce… Čím se Butler vlastně živí?“

	Jonty Singh se pomalu zlotřile usmál a předvedl kus špenátu v mezírce mezi předními zuby. „Už jsem si pomalu myslel, že se ani nezeptáte,“ řekl. „Pracuje jako asistent v laboratoři. Ve farmaceutickém průmyslu.“

	Carol má pravdu. Vidí přízraky. Ale ne takové, jaké si představuje ona. Tony otočil hlavu na druhou stranu. Potřebuje si popovídat, ale nemá žádného vhodného posluchače. Do tohohle nemůže zatahovat Carol, protože nechce, aby o určitých věcech z jeho života věděla. Jediný psychiatr, kterému důvěřuje natolik, aby před ním dokázal složit svoje břímě, je na roční studijní dovolené v Peru. Nemůže se přece se svými potížemi svěřovat některému z nohsledů paní Chakrabartiové.

	Povzdechl si a zmáčkl tlačítko, aby přivolal sestru. Existuje někdo, kdo jeho tajemství zaručeně udrží. Jedinou otázkou zůstává, jestli se Tonymu podaří ho navštívit.

	Potřeboval k tomu dvacet minut, telefonát Grishovi Shatalovovi, kolečkové křeslo a vrátného, ale nakonec se ocitl o samotě s vychladlým tělem Robbieho Bishopa. Tonyho židle se zády dotýkala bloku márničních přihrádek, Robbie ležel vytažený vedle něho. „Ani bych tě nepoznal,“ promluvil Tony, když se za vrátným zavřely dveře. „Slibuju ti, že udělám všechno, abych Carol pomohl najít toho, kdo ti to udělal. A ty mi na oplátku chvíli naslouchej.“

	Jsou věci, které živé bytosti nikdy říct nemůžeš. Ne, když děláš to co já. Nic tě nedokáže připravit na hrůzu a znechucení, které bys spatřil v jejich tváři. A to by byl teprve začátek. Nemohli by to nechat být. Museli by s tím něco udělat. Se mnou.

	A já vážně nechci, aby se mnou někdo něco dělal. Ne proto, že bych byl šťastný, svobodný a měl dobře zařízený život. Protože nic z toho u mě zjevně neplatí. Jak by mohlo, když dělám to, co dělám.

	Ale našel jsem si určitou rovnováhu. Co to říká W. B. Yeats? ‚V rovnováze mezi životem a smrtí.‘ To jsem já. Jsem v dokonalém rovnovážném stavu mezi životem a smrtí, zdravým rozumem a šílenstvím, radostí a bolestí.

	Člověk si s tím zahrává na vlastní nebezpečí.

	Já na tom nic měnit nechci, necítím žádnou potřebu změny. Dokážu sám se sebou dobře žít, děkuju pěkně. Ale když člověk dělá to, co já, nemůže tvrdit, že to na něj nemá žádný dopad. Koneckonců lidé mě hodnotí. Lidé, kteří nejsou jako já – což je asi tak devadesát devět procent populace, řekl bych o mně neustále vynášejí soudy, ale ty jsou založené spíš na jejich potřebách než na mé pravdě. Proto nechci, aby někdo slyšel to, co potřebuju říct o své matce. A zejména ne Carol.

	„Jednou ráno jsem si šel koupit mléko a procházel jsem kolem místní základní školy. Byli tam, děti i jejich rodiče, s nejrůznějšími výrazy ve tváři, od radosti po zoufalství u dětí i dospělých. Přinutilo mě to zamyslet se nad svými vzpomínkami z dětství. Je to značné množství útržků – obrázek obývacího pokoje, jehož majiteli nedokážu přiřadit jméno, chuť šťávy z pampelišky a lopuchu, navždy spojená s deštěm dopadajícím na střechu spíže, pach babiččina psa, pocit z vlhké trávy na mých kolenou, šokující síla divokých jahod na jazyku. Útržky, ale ne plně zformované příhody.“ Přejel si rukou po tváři a povzdychl si.

	„Byl jsem přítomen na mnoha skupinových terapeutických sezeních a naslouchal jsem, jak jiní lidé dlouze a s pozoruhodnými detaily hovoří o příhodách z dětství. Nejsem si jistý, jestli si to všechno skutečně pamatovali, úplně vymysleli nebo si příběh zkonstruovali tak, aby zapadal do klíčových prvků, které skutečně dokázali vytěžit z kalu paměti. Vím jen, že to vůbec neladí s tím, jak funguje moje paměť. Netoužím mít jejich vzpomínky. Sahají od banalit až po skutečné horory. Nikdo z těch lidí o dětství nemluví jako spisovatelé, poeti a tvůrci filmů. Nejsou to žádné příběhy, které by v lidech vyvolávaly nostalgii.

	S těmi vypravěči, kteří na dětství nevzpomínají útržkovitě, mám společnou jednu věc. Své dětství nevnímám nostalgicky. Nepatřím k lidem lyricky nyjícím na večírcích o nekonečných letních prázdninách, o zlatém slunečním světle na kostnatých kolenou a rozkoších chatrčí a domků ve stromech ve společnosti ostatních dětí. Při oněch řídkých příležitostech, kdy jsem někam pozván, při líčení života v mládí jen mlčky přihlížím. Věř mi, nikdo by nechtěl slyšet těch několik málo spojitých kousků, které si dokážu vybavit.

	Uvedu příklad. Hraju si v babiččině domě na koberci před krbem. Moje babička, z důvodů příliš obskurních na to, abych si je pamatoval, sbírala staré pence, ještě ty s lodí. Měla jich celou plechovou krabici od sušenek, příliš těžkou, než abych ji dokázal uzvednout. Směl jsem si s nimi hrát a rád jsem z nich stavěl hrady. Nejlepší ze všeho pak bylo předstírat, že jsem nepřítel, moc mě bavilo je bořit. Tak sedím na koberci s jejími penízky a starám se sám o sebe. Babička sleduje televizi, její program pro dospělé mě nezajímá.

	Dveře se otevřou, dovnitř vejde máma, celá mokrá z cesty od autobusové zastávky v dešti. Voní kouřem, mlhou a vyčichlým parfémem. Sundává ze sebe kabát, jako by s ním bojovala. Klesne do křesla, hledá v kabelce cigarety, vzdychá. Babička semkne rty a jde připravit čaj. Máma mě ignoruje, zvrátí hlavu dozadu a vyfoukne kouř ke stropu. Když si teď znovu představuju její obličej, vnímám v něm nedůtklivost a napjatost. Jako dítě jsem pro to neměl slova, bylo mi jen jasné, že se od ní musím držet dál.

	Babička přinesla čaj a podala hrneček mámě. Ta se napila, udělala obličej, protože byl příliš horký, a pak ho odložila na široké opěradlo křesla. Patrně o něj zavadila rukávem, když stahovala ruku, protože si ho zvrhla do klína. Opařila se, vyskočila a začala podivně poskakovat, rozkopala peníze po celé podlaze.

	A já se rozesmál.

	Nesmál jsem se jí. Bůh ví, že v té době jsem už moc dobře věděl, že na bolesti nic komického není. Byl to smích z nervozity, projev neklidu a překvapení. Ale matka, celá bez sebe z bolesti a šoku, to nepochopila. Za vlasy mě vytáhla na nohy a vyťala mi takový políček, až mi zalehlo v uších. Viděl jsem jen, že pohybuje ústy, ale nic jsem neslyšel. Kůže pod vlasy se mi proměnila ve slitou plochu bolesti a obličej mě pálil, jako by mě přetáhla svazkem kopřiv.

	Babička zatlačila mámu zpátky do křesla. Matka mi pustila vlasy a babička mě popadla za rameno, odvlekla mě na chodbu a tak prudce mnou mrštila do skříně, až jsem se odrazil od její zadní stěny. Ty dveře se znovu otevřely až druhý den ráno.

	Tohle nebyla ojedinělá příhoda. Vím to, protože mám hodně různých útržků spojených s pobytem ve skříni. Co nemám, jsou ucelené příhody. Různí odborníci se nabízeli, že mi ta prázdná místa pomohou vyplnit, jako bych po tom toužil. Jako by mi bylo potěšením mít přístup k dalším podobně milým vzpomínkám, jako byla tato.

	Existují větší blázni, než jsem já,“ povzdechl si Tony. „A ona se teď vrátila. Na tak dlouho zmizela z mého života, až jsem si začal namlouvat, že je to za mnou. Jako nějaký špatný milostný vztah. Jenže to není pravda.“ Popojel blíž k Robbiemu. „Díky za to, žes mě vyslechl. Máš to u mě.“

	Mrkáním zaháněl slzy, domanévroval s vozíkem k telefonu. Ani pořádně nechápal proč, ale něco se v něm změnilo, byl teď značně klidnější. Vytočil klapku vrátného. „Haló,“ řekl. „Jsem hotový.“

	Satanova matka. Tak nazývali konečný produkt, k němuž Yousef směřoval. Triaceton triperoxid. TATP. To jméno patrně získal díky své nestabilitě. A proto Yousef bude opatrnější než kdykoli ve svém životě. Když je člověk opatrný, dokáže neobyčejné věci. Sebevražední útočníci z londýnského metra přepravovali výbušninu v batůžcích. Nastupovali do vlaku, vystupovali z něj. Z vlaku přestupovali do metra. Takže pokud si bude dávat pozor, nebouchne to. Dokud on nebude chtít, samozřejmě.

	Ještě jednou si přečetl pracovní postup. Už si pokyny pamatoval, přesto si je pro jistotu vytiskl napsané velkými písmeny. Teď přilepil papíry na stěnu nad provizorní laboratorní stůl. Oblékl si ochranné oblečení, z ledničky vyndal chemikálie, pěkně jednu po druhé, a všechny tři nádoby postavil na stůl. Osmnáctiprocentní peroxid vodíku koupený od prodejce chemikálií na bělení dřeva. Čistý aceton z firmy se speciálními lakýrnickými potřebami. Kyselina sírová do baterií z obchodu s potřebami pro motoristy. Přinesl na stůl baňku, odměrku, teploměr, míchací tyčinku a oční kapátko, všechno skleněné. A utěsnitelnou zavařovací láhev. Připadal si velice divně. Nikdy v životě se nechoval tak dospěle, přesto měl pocit, jako by byl zase zpátky ve škole v chemické laboratoři. Šílený vědec v šortkách.

	Poodstoupil od stolu a sundal si rukavice a chrániče uší. Potřebuje si něčím zklidnit nervy. Vytáhl z batohu iPod, zasunul si maličká sluchátka do uší a spustil náhodně zvolenou skladbu ze svého výběru sladkých melodií. Hlavu mu vyplnil pomalý rytmus písně Talvin Singha. Imran by se jeho volbě vysmál, ale to mu bylo fuk. Yousef si znovu nasadil chrániče uší, navlékl si rukavice a pustil se do práce.

	Napřed vyplnil dřez ledem a přidal trochu studené vody, aby bylo chladicí prostředí efektivnější. Do ledové lázně ponořil baňku a zhluboka se nadechl. Teď už není návratu. Odteďka je pumový útočník. Ať jsou jeho důvody sebekrásnější, v očích světa překročil hranici. To už nic nenapraví. Ještě štěstí, že kašle na to, co si o něm svět myslí. Tam, kde na tom záleží, bude navěky hrdinou, mužem, který udělal to, co udělat měl, a způsobem, který byl zároveň prohlášením.

	Odměřil peroxid vodíku, pak ho nalil do baňky. Těžce polkl a udělal to samé s acetonem. Opatrně do baňky vsunul teploměr a počkal, až teplota klesne na požadovanou hodnotu. Stál a tiše si pobrukoval Migration od Nitina Sawhneye. Cokoli, jen nemyslet na to, co se mezitím odehrává.

	A teď to nejobtížnější. Nasál do očního kapátka potřebné množství kyseliny sírové. Pomalu, kapku po kapce, s okem upřeným na stupnici teploměru ji přidával do směsi. Při teplotě vyšší než deset stupňů by to bouchlo. Tohle je ta chvíle, kdy se většina amatérských výrobců bomby příliš rozvášní, přidá moc rychle velké množství a skončí rozcupovaní na kousky. Yousefovi se určitě nic takového nestane. Prsty se mu třásly, ale po každém ukápnutí pečlivě odtáhl ruku s kapátkem.

	Jakmile se v baňce ocitly všechny složky, začal směs míchat skleněnou tyčinkou. Návod uváděl patnáct minut. Pečlivě odměřil čas. Pak nekonečně pomalu vytahoval baňku z lázně a uložil ji do ledničky. Předem se ujistil, že je nastavená na minimální teplotu. Zítra večer se vrátí a provede další fázi. Ale prozatím udělal vše potřebné.

	Yousef zavřel ledničku a cítil, jak se mu ramena uvolnila úlevou. Návodu věřil. Není žádný blázen, zkontroloval si ho s ostatními, které se mu podařilo vyhledat na internetu. Při výrobě výbušnin se můžou přihodit nejrůznější nepříjemnosti, stává se to. To by ale byla nesmyslná ztráta. Svlékl ze sebe ochranné oblečení a odhodil je na proleželou postel.

	Je čas vrátit se domů, stát se svědomitým synem a bratrem. Ještě dva večery a bude s tím konec. Svoji rodinu miluje. Asi o tom pak sice budou pochybovat, ale pro Yousefa samotného je jeho láska nezvratný fakt. Miluje je a nesnáší pomyšlení na to, že je ztratí. Existují ovšem věci silnější než rodinné vazby. V poslední době zjistil, o kolik jsou silnější.

	
Pátek

	Když Carol zastavovala ve stínu tribuny na Grayson Street, začínalo špinavě šedé nebe na druhém konci města blednout. Ještě než stačila vypnout motor, už k ní zamířila uniformovaná policistka podklesávající pod tíhou své výzbroje. Carol vystoupila. To, co následovalo, pochopitelně očekávala. „Je mi líto, tady parkovat nemůžete,“ upozornila ji policistka s únavou v hlase.

	Carol vytáhla z kapsy kožené bundy průkaz a slíbila: „Nezdržím se dlouho.“

	Mladá žena zrudla rozpaky. „Omlouvám se, madam, nepoznala jsem vás…“

	„Jak byste taky mohla,“ odpověděla Carol. Zagestikulovala rukou ke svým džínsům a pohorkám. „Nechtěla jsem vypadat jako policista.“

	Žena v uniformě se nejistě usmála. „Pak byste tu asi neměla parkovat?“ nadhodila, zjevně si uvědomovala, že riskuje.

	Carol se zasmála. „Dobrá připomínka. A kdybych tolik nespěchala, přeparkovala bych.“ Zamířila k zábradlí zavalenému květinami, přáníčky a plyšovými hračkami. Vše přetékalo na chodník a místy natolik, že tudy nemohl projít ani jediný člověk, aniž by musel sestoupit do ulice.

	Celá věc nepochybně zvedla vlnu vášní. Zaměstnání Carol proti emocím obrnilo. Při podobné práci se člověk něčemu takovému nesmí poddávat. Policisté, požárníci a posádky sanitek – ti všichni se brzy musí naučit nenechat se vtáhnout do pravého, osobního žalu těch, s nimiž přicházejí do styku. Mají protilátky proti záplavě citů veřejnosti, které doprovázejí události, jako jsou sohamské vraždy nebo smrt princezny Diany. Teoreticky má každý předčasně uloupený život stejnou hodnotu.

	Ale při vraždě někoho takového, jako je Robbie Bishop – někoho mladého, talentovaného, někoho, kdo rozdával radost milionům je téžké nepociťovat víc hněvu, víc lítosti a větší odhodlání dát věci do pořádku.

	Za zády televizních reportérů Carol sice vnímala útržky veškerého dění před fotbalovým stadionem, ale neměla představu o rozsahu celé té přehlídky. Dojalo ji to, ale ne sentimentalitou. Dojalo ji to svým patosem. Plyšová zvířátka a přáníčka byla potřísněna špinavou vodou odstřikující od pneumatik aut, zmáčená nočním deštěm. Chodník, posetý uvadlými květinami, začínal připomínat skládku.

	Takhle brzo po ránu byla jediným návštěvníkem svatostánku. Kolem projelo několik málo aut, jejich řidiči silnici nevěnovali příliš pozornosti. Pomalu prošla podél celého zábradlí. Na druhém konci se zastavila a vytáhla mobilní telefon. Už se chystala zavolat, ale rozmyslela si to. Tony nejspíš bude vzhledem k režimu v nemocnici vzhůru. Ale kdyby náhodou spal, nerada by ho probudila. Tím si to zdůvodnila, zavřela mobil a netrpělivě ho vrátila do kapsy.

	Ve skutečnosti se s ním nechtěla znovu dostat do diskuze o té chatrné spojitosti mezi Robbiem Bishopem a Dannym Wadem. Tony uvízl v nemocnici a nudí se natolik, že vymýšlí přízraky, aby si měl čím stimulovat mozek. Přímo touží něčím se zaměstnat, a tak se nechává unést nízkou vazbou souhry náhod, jaké by se za normálních okolností vysmál. Místo toho, aby nad celou věcí mávl rukou, vidí sériové vrahy tam, kde žádní nejsou. Konečně to se taky dalo čekat. Carol napadlo, kdy se asi Tony bude schopen vrátit ke své práci, byť jen na částečný úvazek. Duševně narušení z Bradfield Mooru by mohli jeho démony alespoň trochu udržet na uzdě.

	Ona dokáže žít nadějí. Bude zatím důvěřovat vlastním instinktům. Instinktům, které jsou vybroušeny bohatými pracovními zkušenostmi v Tonyho blízkosti, připomínala si. Nemusí mu svoje nápady pokaždé předkládat, aby jí potvrdil jejich správnost. Znovu vytáhla telefon a navolila číslo. „Kevine, promiňte, že vás obtěžuju doma,“ omlouvala se. „Chci, abyste se cestou do práce zastavil u uniformovaných, ať někoho pošlou na Victoria Park, aby to tu všechno nafotil. Chci mít vyfocenou každou kondolenci, každý dopis, každý obrázek A všechno, co jim bude připadat podezřelé, ať seberou a přinesou, aby se na to pořádné podívali lidé z našeho týmu. Tak zatím.“ Zaklapla mobil a vracela se k autu. Je čas vrátit se domů a převléknout se do normálního oblečení civilního policisty. Nastal čas dokázat si, že když je třeba, umí zvládnout těžký případ i bez Tonyho pomoci.

	Stacey Chenová bez výjimky přicházela do práce jako první. Ráda se svými stroji komunikovala v naprostém klidu. Když ten pátek vstoupila do kanceláře, zastihla tam Sama Evanse, konvici s vroucí vodou a ve svém hrníčku připravený sáček čaje Earl Grey. Byla okamžitě ve střehu. V tomto týmu k tomu, pravda, téměř nedocházelo, ale na všech předchozích pracovištích před ní kolegové stávali fronty se žádostí o nějakou tu službičku. Všichni potřebovali něco, co za ně mohla obstarat elektronika, ale nikdo z nich se neobtěžoval zjišťovat, jak to zařídit, aby počítače pracovaly pro ně. Využívali ji coby zkratky. A to ji štvalo víc, než dávala najevo.

	Šálek čaje přijala s chladným poděkováním a pak se skryla za své dva monitory, zastavila se jen chvilku před věšákem a odložila na něj sáčko přísného kostýmku od Prady. Sam zdánlivě spokojeně pracoval u vlastního monitoru. Stacey ho tedy pustila ze zřetele a zaměřila se na hloubkovou analýzu nejniternějších tajností harddisku Robbieho Bishopa. Nedávno z něj vymazal nějaké fotografie a ona byla odhodlána dodat smysl zbývajícím fragmentům. Nejspíš z toho nic nevzejde, ale Stacey si nerada přiznávala porážku.

	Naplno se ponořila do práce. Ani si nevšimla, že se Sam zvedl a přešel k jejímu pracovnímu koutku, dokud nestál přímo za ní a nenaklonil se nad ni. Voněl citrusem, kořením a mužstvím. Stacey cítila, jak se jí napjaly všechny svaly, jako by očekávala ránu. Neblázni, vždyť je to Sam, proboha, napomenula sama sebe. Nepozve tě na rande nebo tak něco. Byť by se jí to pomyšlení i líbilo, kdyby dokázala zapudit myšlenku, že mu jde spíš o něco z virtuální reality než z reality. „Copak?“ zeptala se, její hlas postrádal vlídnost.

	„Napadlo mě, jestli nepotřebuješ pomoct se vší tou Robbieho poštou a dalšími věcmi.“

	Staceyino obočí vylétlo vzhůru. Nepamatovala si, že by jí Sam kdy nabídl pomoc s jakoukoli mravenčí prací. „Vím, co dělám, díky,“ odpověděla, ztuhlá jako naškrobený límeček úředníka.

	Sam vztáhl ruce v uklidňujícím gestu. „Já vím. Chtěl jsem ti jen nabídnout pomoc s pročítáním těch věcí. Cokoli komplikovaného ti samozřejmě přenechám. Ale třeba by se ti hodila pomoc s nějakými drobnostmi, které by zvládl každý pěšák.“

	„To je v pořádku, díky. Mám všechno pod kontrolou. Robbie Bishop nebyl žádný počítačový koumák.“ Stacey neskrývala své pohrdání těmi, které považovala za méně zdatné. Jak se zdálo, přímá odpověď, že nepotřebuje nebo nechce jeho pomoc, nezafungovala. Možná bude mít větší štěstí s nepřímou urážkou.

	Sam pokrčil rameny. „Jak je libo. Akorát stejně nemůžu nic dělat, dokud mi někdo nedodá další informace. A upřímně řečeno…“ Má pěkný úsměv, pomyslela si. Velice oslnivý, pokud patříte k těm, co se nechají oslnit.
„Upřímně řečeno co?“ musela se zeptat.

	„No, na takové sračičky je tě škoda. Jak jsem řekl, to může udělat kterýkoli pěšák. Tebe potřebujeme na jiné věci, na takové, o kterých my nedoukové nemáme ani páru. Obyčejné věci bys měla přihrávat takovým, jako jsem já.“

	„Takovým, kteří rádi získávají ostruhy bez práce, chceš říct?“ Stacey se usmála, aby svým slovům ulomila hrot.

	Sam se zatvářil uraženě. Žasla nad jeho drzostí. Všichni dobře vědí, o co mu jde. Chytil se za srdce, předstíral, že mu ho zlomila. „Jak můžeš něco takového vůbec říct?“

	„Same, copak má smysl něco předstírat? Nejsem včerejší. Moc dobře si pamatuju na vyšetřování Tiché hrůzy, na to, jak ses pokusil doběhnout šéfku. Ctižádost tě musela dočista zaslepit, žes udělal něco tak stupidního.“

	Zatvářil se ostýchavě. „To bylo dávno. Věř mi, Stacey. Poučil jsem se z toho debaklu. No tak, rád ti pomůžu. Nudím se.“

	„Kdybych ti předala sebrané spisy Robbieho Bishopa, nudil by ses ještě víc. Tolik jsem už pochopila.“

	Dveře se otevřely a oba vzhlédli. Dovnitř vešla Chris Devineová oblečená jako na procházku v přírodě, v nepromokavém plášti, manšestrácích a zelených gumácích. Všimla si výrazů v jejich tvářích a udělala obličej. „Já vím, já vím. Zaspala jsem, pes potřeboval vyvenčit, Sinead je služebně v Edinburghu, co jsem měla dělat?“ Skopla z nohou holínky, vklouzla do lodiček, které vytáhla z tesco tašky. Pod kabátem měla velice důstojný kašmírový svetr.

	„To ale byla proměna,“ prohodil Sam.

	„Jo, na starou brécu se umím dát docela rychle do kupy,“ odpověděla Chris. „Co tady vy dva řešíte?“ Zamířila ke konvici a strojku na kávu, který prosadila ke zdejšímu vybavení.

	„Nabízel jsem Stacey pomoc, ale odmítá mě,“ postěžoval si Sam. Stacey našpulila rty. Podal to tak, jako by potížistou byla ona.

	„To mě nepřekvapuje,“ prohodila Chris. „Ty a počítače? Z toho, co jsem viděla…“

	„Je mnohem schopnější, než dává najevo.“ Stacey svou upřímností překvapila sama sebe. V pohledu, kterým po ní Sam střelil, nebyla ani trocha vřelosti, jen chladná spekulace. Chris zvažovala situaci. Jak ji Stacey zná, určitě už přemýšlí o tom, jak napětí mezi ní a Samem využít nějakým kreativním způsobem. Stacey se děsila toho, co bude následovat. „A co bys chtěl dělat, Same?“ zeptala se Chris a oba sledovala.

	„Říkal jsem si, že by Stacey měla volné ruce na komplikovanější věci, kdybych za ni třeba přečetl Robbieho maily,“ odpověděl Sam, v očích nevinný výraz.

	Chris pohlédla na Stacey. „A problém spočívá v čem?“

	V tom, že když něco najde, on sám slízne smetanu a postará se o to, aby to na mě vrhlo špatné světlo. V tom, že mu nevěřím. V tom, že si myslím, že bych ho mohla začít mít hodně ráda a nechci ho vidět nikde poblíž. „V bezpečnosti, seržantko. Nechceme, aby nám tu ten materiál volně poletoval. Jakmile se u tak ostře sledovaného případu, jako je tenhle, dostane pozadí případu do nepovolaných rukou, objeví se to hned ve všech tiskovinách.“

	„Vím, jak to myslíš, Stacey, ale Sam je jedním z nás. Zná důležitost mlčenlivosti. Nechápu, proč je kolem toho takový povyk. Pokud Sam nemá nic jiného na práci, může za tebe tyhle prkotiny udělat.“

	„Dobře, seržantko.“ Stacey se obrátila zpátky ke svým monitorům, nechtěla, aby Chris viděla, jak je namíchnutá. „Vytisknu všechny potřebné soubory,“ řekla v posledním pokusu zabránit Samovi v přímém přístupu k materiálu.

	„To není třeba,“ ozval se Sam. „Vypal mi je na cédéčko nebo mi je pošli poštou. Klidně si to přečtu na obrazovce.“

	Stacey si uměla přiznat porážku. Upřímně řečeno, k čemu je dobré mít v týmu lesbičky, když straní mužům? „Dobře,“ zamumlala.

	Když o hodinu později dorazila Carol, měla Stacey větší starosti než řešit, kdo čte maily Robbieho Bishopa.

	Carol zírala na monitor. Nemohla tomu uvěřit. Dočasná poštovní schránka, kterou Stacey zřídila pro reakce předplatitelů stránky Nejlepší dny našeho života, už obsahovala víc než dvě stě odpovědí. Carol zmateně pohlédla na Stacey. „Patrně to potvrzuje váš předpoklad ohledně získání internetové komunity na naši stranu,“ konstatovala suše. „Na co přesně jste se jich ptala?“

	Stacey se zatvářila znuděně. „Na obvyklé věci. Kdy chodili do školy, jestli znali Robbieho Bishopa, jestli nám nemůžou poskytnout nějakou informaci z první ruky o Robbiem z jeho školních let nebo z pozdější doby. Žádala jsem o jejich novější fotografii i fotografie lidí, s nimiž chodili do školy. Co dělali ve čtvrtek večer? Kdo jim to může potvrdit? Nenapadá je, kdo a proč by mohl mít radost z Robbieho smrti?“ Usmála se. „Určitě se najde pár lidí, kteří budou tvrdit, že ti vypasenci, co jim patří Chelsea a Man United.“

	Carol neměla proti Staceyině logice co namítnout. „Dobře. Chris, Paulo, chci, abyste si ty lidi mezi sebe rozdělily. Vytipujte z toho nějaké možnosti. Vytiskněte ty fotografie. A večer se s nimi vrátíte do Amatisu. Uvidíme, jestli si někdo z tamních hýřilů nebo zaměstnanců u baru některé z těch obličejů nevybaví.“

	Chris se naklonila k obrazovce, aby si ji bedlivě prohlédla. „To bude docela síla. Za tu dobu, co se tu bavíme, přibyly další čtyři odpovědi. Možná budeme potřebovat pomocníky.“

	„To je pravda. Uvidíme, jak vám to půjde. Pokud by vám to zabíralo moc času, seženeme někde výpomoc.“ Carol se rozhlédla po místnosti. „Na čem pracujete, Same?“ zeptala se.

	„Na Robbieho mailech,“ odpověděl, aniž by zvedl hlavu.

	„Dobře. Kdyby Chris s Paulou potřebovaly pomoc, odložíte to stranou a přidáte se k nim.“ Carol si v duchu prošla seznamem, co všechno je třeba udělat. Kevin zařizuje, aby byl svatostánek na stadionu Victoria Park bedlivě prohlédnut, vše zaznamenáno a vyhodnoceno. Časem se vrátí s dalším potenciálním důkazním materiálem k prověření. Pracují na několika liniích najednou. Otázkou zůstává, jestli mají smysl. Postupují správným směrem? A jak to vlastně zjistí?

	V podobných chvílích chyběla Carol možnost spolehnout se na Tonyho hloubkové náhledy, byť někdy vypadaly jako z jiného světa. Nebála se neobvyklých nápadů, ale vždycky, když postupovala netradičně, bylo příjemné mít někoho, kdo vás povzbuzuje ze záchranné sítě pod lanem.

	Ale určitě se může spolehnout na svůj tým, prokope se hluboko pod povrch. Pokud je co najít, najdou to. Těžší bude odhalit, co to znamená a kam to povede. Prozatím může jen čekat.

	Poučit se z chyb druhých je vždycky lepší než se sám spálit, pomyslel si Yousef. Jako ti londýnští atentátníci. Dali si sraz a vlakem do Londýna cestovali společně. Když bezpečnostní složky začaly prohlížet záznamy z kamer, hned jim padli do oka. Nebylo těžké je zahlédnout, vysledovat a pak obvinit. Bylo snadné je zpětně vystopovat až do jejich domovů, rozkrýt síť jejich přátel a pomocníků.

	Tohle všechno by probíhalo mnohem pomaleji, kdyby ke svým cílům zamířili každý zvlášť. Nejlepší ze všeho je odvést od sebe pozornost bezpečnostních složek Ale když tohle selže, je dobré je přibrzdit, ne jim práci ještě usnadnit. V době před útokem se budou stýkat co možná nejméně. Britové jsou, jak dobře vědí, nejsledovanějším národem na světě, ale většina záznamů z bezpečnostních kamer se neskladuje déle než několik týdnů. Proto se dohodli, že se nesejdou, pokud nedojde k nějaké nouzové situaci. Kontakty budou udržovat na minimu a v případě nutnosti nastoupí textové zprávy s dohodnutými šiframi. O cíli budou mluvit jako o „domu“, o bombě jako o „večeři“ a tak dál. Oba věděli, co je třeba udělat, a byli připraveni to udělat.

	A tak Yousef seděl v kavárně na střeše bradfieldské umělecké galerie u třetího stolu vlevo, zády k samoobslužnému pultu a pokladně. Ničím se neodlišoval od těch, kteří tu krátce před polednem popíjeli kávu. Na stolku před ním stála dietní cola a zdejší proslulý, značně kalorický dort s citronovou polevou. Nasoukal do sebe jen několik lžiček, uvízl mu v krku jako hrouda sladkého pískovce. Problémy s jídlem nemá jen doma. Přes stůl si roztáhl Guardian bez sportovní stránky. Předstíral, že čte přílohu G2, levou ruku si umístil tak, aby mohl sledovat čas na hodinkách. Pravou nohou neklidně podupával.

	Když se minutová ručička doplazila k deseti minutám po celé, začal ho pálit obličej a na krku a ramenou mu vystoupil pot. Z očekávání se mu sevřela střeva.

	Do několika vteřin bylo po všem. Kolem jeho stolu prošla žena ve tříčtvrtečním pršiplášti. Zahlédl ji jen zezadu, jak kolem něj procházela ke dveřím a ven na střešní terasu, kde se usadila zády k němu s lahví minerálky. Hlavu jí zakrývala tmavá šála. Moc rád by se zvedl a posadil se vedle ní, aby trochu ulevil osamělosti, která na něj padla.

	Na stole před Yousefem teď ležela sportovní příloha. Přinutil se dojíst zbytek dortu, svlažoval si při tom ústa dietní colou. Pak, aniž by dal najevo, jak zle se mu udělalo z přísunu tolika cukru, ležérně posbíral noviny a vydal se k východu.

	Nemohl se dočkat, až už bude zpátky v dodávce. Vklouzl na pánské záchodky před kavárnou a zavřel se do kabinky. Prsty zpomalenými a nemotornými nervozitou prolistoval sportovní přílohu. Ironií osudu právě v dvojstránce věnované vyhlídkám týmu Bradfield Victoria bez Robbieho Bishopa byly v umělohmotném obalu uložené papíry, které ho zítra dostanou tam, kam potřebuje. Fax, údajně od generálního manažera Bradfield Victoria, adresovaný obvyklému smluvnímu partnerovi pro opravy elektroinstalace, ohlašoval urgentní problém s rozvodnou skříní pod tribunou Alberta Vesteyho. A druhý fax, od tohoto smluvního partnera firmě A1 Electricals, s níž má subdodavatelskou smlouvu pro havarijní případy.

	Yousef se zhluboka nadechl a trochu se uvolnil. Bude to fungovat. Bude to úžasné. Zítra se svět stane jiným místem. Insha’Allah.

	Tony se v duchu obrnil a přehoupl na podlahu zdravou nohu. Už jen to stačilo a druhou nohou mu proletěla krutá bolest, a to i přes ortézu, která zpevňovala poraněné místo. Zaťal zuby a pomocí rukou obloukem přitáhl i zraněnou nohu. Když ji dostal na okraj matrace, pustil ji a div se celý nepřehoupl dopředu, silou gravitace se dostal do víceméně vertikální polohy. Na čele mu vystoupil pot, setřel si ho hřbetem ruky. Tohle musí dokonale zvládnout, jinak ho odsud nepustí.

	Odpočíval, váhu těla rozložil mezi zadek a zdravou nohu. Jakmile přestal prudce dýchat, natáhl se pro berle, které se naučil používat o něco dříve téhož dne. Opatrně je uchopil, přesvědčil se, že má paže řádně zaklesnuté do plastikových manžet. Gumové konce na podlaze. Hluboký nádech.

	Tony se vytáhl do stoje, samotného ho překvapila vlastní stabilita. Napřáhl berle dopředu, odrazil se zdravou nohou, zhoupl za ní tu špatnou. Prsty se sotva dotýkaly země, na poraněném koleni spočíval zlomeček váhy. Bodnutí bolesti. Přesto ne nesnesitelné. Se zaťatými zuby a staženými půlkami se to dá zvládnout.

	Za pět minut se mu podařilo dostat se k toaletě. Cesta zpátky mu zabrala osm minut, přesto cítil, že i za tak krátkou dobu se jeho pohyby vyhladily, jsou jistější. Má co předvést Carol, až příště přijde. Pokud ho pustí domů, bude potřebovat její pomoc. Bude těžké ji o to požádat, ale čekat na její nabídku by bylo patrně ještě těžší.

	Vlézt do postele a udělat si pohodlí si vyžádalo několik dalších minut. Tony odpřisáhl, že už nikdy nebude považovat za samozřejmost tak jednoduchý úkon, jako je dojít se vyčurat. Ať se mu lidé třeba smějí, bude tam šťastně stát a říkat: „Podívejte se na mě! Právě jsem vstal a došel až tam. Vidíte? No není to úžasné?“

	Jakmile se uvelebil, neměl už žádnou výmluvu proč se vyhýbat myšlenkám na Robbieho Bishopa a Dannyho Wadea. Nebo spíš na Dannyho Wadea a Robbieho Bishopa. Je možné, že Danny Wade nebyl Slídilovou první obětí, ale ani po vyčerpávajícím lovu na internetu nenašel Tony nic, co by mohl považovat za jeho práci.

	„Máš rád plánování a celkový výsledek, ale čin samotný tě moc nezajímá,“ konstatoval Tony. „Technicky vzato ještě nejsi sériový vrah, ale nejspíš k tomu směřuješ. Ovšem jedno je u tebe jiné. Sériové vraždy obvykle bývají o sexu. Možná to tak vždycky nevypadá, ale v jádru to tak vždycky je, zas a znovu. Pokřivené cesty, které potřebují pokřivené scénáře k získání toho, čeho většina lidí dosahuje relativně přirozeně.“

	„Ale o tohle ti nejde, že? Ty se o ty oběti nezajímáš jako o těla, o objekty touhy. Přinejmenším ne sexuální touhy.

	Tak co z toho máš? Jde o politiku? Nějakou zprávu ve smyslu ‚bijte boháče‘? Jsi snad nějaký neomarxistický bojovník toužící ztrestat ty, co dosáhli bohatství a nepodělili se o ně s ostatními, uvízlými v místech, odkud pocházejí i naši hrdinové? To by dávalo smysl.“ Tony se zadíval do stropu, převracel tu myšlenku v hlavě, prozkoumával ji z různých úhlů.

	„Jenže pokud ti jde o tohle, proč to nevykřikuješ do světa? Nemůžeš doručit politickou zprávu, pokud je napsaná jazykem, kterému nikdo nerozumí. Ne. Tohle neděláš z potřeby získat jakýsi abstraktní politický bod. Tohle je svým způsobem osobní.“

	Tony se podrbal na hlavě. Bože, jak touží po pořádné sprše, úlevě pod proudem vody, umytí vlasů a pročištění hlavy. Možná zítra, slibovala sestra. Obalí mu ortézu fólií, tu přilepí k noze a uvidí se, jak to půjde.

	„Takže pokud to není sexuální ani politické, o co jde? Co z toho máš? Kdyby šlo jen o Robbieho, mohla by to být pomsta za něco, co se stalo ve škole – o něco tě připravil, připadal sis vedle něj nepatrný, nějak ti ublížil a nejspíš o tom neměl nejmenší tušení. Ale u Dannyho Wadea je něco takového nemyslitelné. Danny byl divnej pavouk – modely železnic, proboha. To stojí ve společenské hierarchii příliš nízko. Jen o stupínek níž už je někdo, kdo utekl ze zvláštní školy.“ Tony si povzdechl. „Nedává to smysl.“

	Vrah ovšem musel zanechat nějakou stopu. Vzhledem k tomu, že místní policie Wadeovu smrt odepsala jako nešťastnou náhodu, nemohlo v té době proběhnout nic víc než jen povrchní vyšetřování.

	Zejména když se prokázalo, že Jana Dannyho smrtí nic nezískala. Jenže ještě teď se můžou objevit správné odpovědi, když budou položeny ty správné otázky. Někdo mohl Dannyho v hospodě, kde se setkal s tím svým spolužákem, vidět. A někdo mohl vidět toho člověka přijíždět k Dannymu v den vraždy. Kdyby tu neležel uvízlý na nemocničním lůžku, nezáleželo by na tom, že Carol jeho intuici zavrhla. Mohl by do Doru zajet sám a promluvit si s místními. Ačkoli to vždycky není ten nejlepší způsob.

	Protože mezi lidmi, na něž se obrátí, se obvykle najde alespoň jeden, který si všimne jeho podivnosti a vyděsí se. Celý svůj život se Tony snaží o cestu k člověčenství. Je to kamufláž a neošálí vždycky všecky. A ortéza na noze mu určitě nepřidá.

	Na tom samozřejmě nezáleží, protože stejně nemůže odjet do Doru a čmuchat tam na vlastní pěst. Tony si podrážděně povzdechl. Pak náhle vytřeštil oči. Existuje někdo, kdo dokáže vyloudit informaci z každého. A ten někdo mu dluží službičku.

	Tony se usmál a natáhl se po telefonu.

	Carol hleděla na členy svého týmu. Všichni buď zírali na monitor počítače, nebo byli hluboce zabraní do telefonického hovoru. Vytáhla ze šuplíku miniaturní láhev vodky, pod stolem odšroubovala víčko a pak si ji diskrétně přilila do kávy. Z vlastních traumat v práci se poučila, že alkohol je dobrý přítel, ale zlý pán. Už si z ní pomalu udělal svého otroka, ale vydobyla si cestu zpátky a teď se vždycky mohla rychle přesvědčit, že tu velí ona. Přesto občas, v okamžicích stresu a frustrace, v časech jako je tento, zůstává alkohol jejím útočištěm a její silou. Zejména když tu není Tony.

	Ne že by ji vyplísnil. Nic tak zjevného. Ne, spíš samotná jeho přítomnost by jí byla výtkou, připomínkou, že existují i jiné cesty úniku. Cesty, jejichž prozkoumávání se už několikrát málem přiblížili. Ale vždycky, když jim byli nadosah, něco zasáhlo. Obvykle to souviselo s prací. Dalo by se mluvit o hotové ironii. Právě to, co je spojovalo, jim neodvratně kupilo do cesty překážky. Ani jeden z nich nikdy nevěděl, jak ty překážky obejít, až do chvíle, kdy příležitost pominula.

	Popíjela alkoholem dopovanou kávu, libovala si v pocitu, jak do ní proniká alkohol. Bože! Ale když tolik potřebují něco, co by v tomhle případu způsobilo zlom.

	A jakoby v odpověď na její vroucí přání strčil hlavu do dveří Sam Evans. Pokynula mu, ať jde dál. Vždycky vůči Samovi cítila určitou rozpolcenost. Dobře poznala jeho ctižádostivost, a protože tento rys kdysi také mívala, věděla, nakolik je to pro policistu cenné i nebezpečné. Poznala i jeho individualistické instinkty, tak blízké jejím. Sam není týmový hráč. Ale to ona také nebývala, když měla jeho šarži. Týmovým hráčem se stala, až když našla tým, za který stálo za to hrát. V Samovi toho poznávala tolik ze sebe, že ho chápala a uměla mu proto odpouštět. Nedokázala mu však odpustit jeho pokoutnost. Věděla, že své kolegy špehuje, ale dělal to příliš dobře, než aby mu na to kápli. Kdysi ji namočil do maléru u Brandona, jen aby jeho výsledky působily lépe, než ve skutečnosti byly. Proto mu v podstatě nemohla důvěřovat, což se jí stávalo stále větší přítěží, jak se práce jednotky víc a víc rozbíhala.

	„Možná něco mám, šéfko,“ hlásil a div se nenaparoval. Posadil se, povytáhl si kalhoty nad koleny, aby nepoškodil puky, a vypnul ramena v pečlivě vyžehlené košili.

	Sotva se odvažovala doufat. „Jakého druhu?“

	Hodil na stůl původní mail a chvíli počkal, než ho přečte. „Mluvil jsem s Bindií. Ten chlap, co ji pronásledoval, Rhys Butler, na Robbieho zaútočil před hotelem, v němž tým v Birminghamu bydlel. Policie ho zadržela, pustili ho s výstrahou. Mluvil jsem s důstojníkem, co ho zatýkal. Butlerovi to prošlo, protože Robbie s Bindií nestáli o publicitu. Každopádně detektiv konstábl Singh nespustil Butlera z očí. Občas se u něj zastavil, přesvědčil se, že zrušil onanovací nástěnku s Bindiinýma fotkama a že se od obou drží pěkně daleko. Butler přísahal, že toho nechal. Přišel předtím o práci a to prý ho vykolejilo. Několik měsíců si hrál na hodného hocha, pak dostal novou práci a přestěhoval se za ní do Newcasdu. Ale teď přijde ta bomba, šéfko.“ Dramaticky se odmlčel. „Pracuje jako laboratorní krysa u jedné farmaceutické společnosti.“

	Zkušenost Carol naučila, že ve vyšetřování vražd je víc falešných rozbřesků než dobrých jídel v policejní kantýně. Ale při neexistenci jakéhokoli silnějšího vodítka k prošetření byla víc než ochotná po tomto vyrazit. „Skvělá práce, Same. Spojte se s Northumbrií a uvidíme, jestli nám budou schopni dodat adresu.“

	Samův úsměv jí připomněl Nelsona před miskou kuřecích jatýrek. Položil před ni další list papíru. „Do práce a domů,“ dodal.

	Tentokrát mu úsměv oplatila. Jedinou otázkou zůstává, jestli má požádat lidi z Northumbrie, aby jí ho sem dopravili. Rozhodování jí netrvalo dlouho. Chce osobně vidět byt Rhyse Butlera. Nechce tam vyslat uniformované policisty, kteří nemají pořádnou představu o tom, co vlastně hledají. Odstrčila židli a vstala. „Tak na co čekáme?“

	Yousef otevřel ledničku. Uvnitř stála skleněná baňka, většinu jejího obsahu vyplňovala čirá tekutina. Ale dno nádoby pokrýval krystalický prášek, který potřebuje. Opatrně baňku vytáhl a přenesl ji na pracovní plochu. Už na ní měl připravený skleněný trychtýř vyložený filtračním papírem. Zavřel oči a zamumlal modlitbu, v níž žádal proroka o přímluvu a pomoc s dotažením plánu do samotného konce. Pak baňku zvedl a začal lít tekutinu přes filtr.

	Trvalo to kratší dobu, než očekával. Okýnkem krytu na obličej hleděl na hromádku bílých krystalů. Vůbec nevypadala na to, že by dokázala způsobit popisovanou spoušť. Ale co on ví? On se vyzná v obchodu s látkami a oděvy. Musí se spolehnout na to, co mu bylo řečeno. Jinak by nic nedávalo smysl. Ani bezesné noci, ani proměna jeho ducha, ani bolest, kterou způsobí rodině. Nemůže být jediný, kdo to cítí takhle. Musí překonat slabost a zaměřit se na svůj cíl.

	Opatrně zvedl filtrační papír z trychtýře a přesypal jeho obsah do mísy s ledovou vodou. Proplachoval krystaly, smýval z nich tekutinu, z níž se vytvořily jako usazenina. Pak výbušninu rozložil na dvě desítky papírových tácků, aby vysychala při minimální pravděpodobnosti nechtěného výbuchu.

	Zvedl ochranný štít nad čelo a údivem zavrtěl hlavou. Dokázal to. Vyrobil dostatečné množství TATP k proražení díry v hlavní tribuně Victoria Parku. Zbývá už jen ráno smontovat ostatní součásti.

	Pak to všechno dopraví na místo, na němž předvede, že válku proti teroru nelze vyhrát. Yousef se pokřivené usmál. On jim ukáže, co je to šok a zděšení.

	„Vy jste blázen,“ prohlásila Paula kategoricky. Myslela si to dost často, ale nikdy předtím se nenašla vhodná příležitost, aby to mohla vyslovit.

	„Co vám na tom přijde bláznivé?“ zeptal se Tony sladce.

	„A co ne?“ Rozhlédla se po pokoji. „Nemáte kolečkové křeslo? Nemůžeme odsud vypadnout?“

	„Ne a ne. K rozhovoru přece nepotřebujete cigaretu.“

	„Potřebuju, když jde o takovou bláznivinu,“ odpověděla.

	„To opakujete pořád. Ale fakt, že po tom Carol Jordanová nechce vystartovat, neznamená, že jde o bláznivý nápad. Není neomylná.“ Ve vzduchu mezi nimi viselo: Což sama víte líp než kdokoli jiný.

	Paula ukázala na jeho nohu. „To ani vy.“

	„Nic takového jsem nikdy netvrdil. Jenže tohle musíme prověřit, Paulo. Kdybych to mohl udělat sám, udělám to. Ale nemůžu. Podívejte se na to takhle. Pokud se pletu, nikomu to neublíží. Ale jestli mám pravdu, totálně to změní vyšetřování Robbieho smrti.“

	Paula cítila, že váhá. Musela se obrnit proti jeho logice. Navíc se mu cítila být zavázaná. Vždyť jí pomohl vrátit se na pevnou zem poté, co se topila ve vlastní mizérii a sebelítosti. „Vám se to lehko řekne, ‚nikomu to neublíží‘. Vy svou kariéru v sázku nedáváte. Nemůžu se přiřítit do teritoria jiné policejní jednotky a doufat, že se to nedonese k mojí šéfové.“

	„Proč by se to k ní mělo donést? Zatím vás žádám jen o to, abyste si promluvila s určitými lidmi. S hosty v místní hospodě, s lidmi, co venčí psy, s Janou Jankowiczovou. Nenabádám vás: Jděte na policejní stanici v Sheffieldu a řekněte jim, že to posrali, a prohlídněte si materiál k vraždě, kterou nerozpoznali.“

	„Právě,“ zahučela Paula. „To by byla přímo kariérní sebevražda.“

	„Vidíte? Ale o to vás nežádám. Chci jen odpovědi na pár otázek, Paulo. Musíte připustit, že za pokus to stojí.“

	A tím ji dostal. Paula si nesmírně váží Carol Jordanové. Možná je do ní i trochu zamilovaná. Ale jak naznačoval Tony, sama nejlépe ví, že i vrchní inspektorka se někdy zmýlí. Paula si podvědomě začala třít zápěstí. Rány se už dávno zahojily, přesto tam dosud má sotva viditelnou pavučinu drobných jizviček. „Je to pořádně chatrné,“ namítla. Snažila se najít taková slova, jež by mohla naznačovat souhlas, ale zároveň přímo nepřipouštěla, že se Carol Jordanová mýlí.

	„Ale, to chatrné je asi lepší než to, co zatím máte.“

	Paula neklidně přecházela po místnosti. „Možná ne. Vyrazili teď se Samem po horké stopě do Newcastlu. Za nějakým chlapem, co obtěžoval Bindii Blythovou a napadl Robbieho před hotelem, kde celý tým bydlel.“

	Tony nesouhlasně mlaskl. „Ztráta času. Řekl jsem jí to hned, když volala, že se dnes večer nezastaví. Když takový člověk ztratí hlavu, chce, aby celý svět věděl, co se chystá udělat pro svou lásku. Jako když se John Hinckley pokusil o atentát na Reagana, aby ho začala milovat Jodie Fosterová. To nejsou žádní tajnůstkáři, ti to touží vykřičet do světa. Ať Robbieho zabil, kdo chtěl, nechtěl tím udělat dojem na Bindii.“

	„A kdy bych měla vyrazit ty lidi vyzpovídat?“ zeptala se Paula. Sotva promluvila, uvědomila si, že vlastně kapitulovala.

	Tony mávl rukou, zosobněná nevinnost. „Dneska večer? Už máte po službě.“

	„Nemám po službě,“ odpověděla Paula, zuby zaťaté, rty proměněné v úzkou čáru. „Ani bych tu neměla být. Mám pomáhat Chris se zpracováním laviny mailů z internetové stránky Nejlepší dny, abychom mohly večer znovu vyrazit do Amatisu se štosem fotografií, jestli se nám nepodaří identifikovat někoho z těch lidí.“

	Tony ani nemrkl. „Tak třeba zítra?“

	Paula nakopla okraj postele, doufala, že ji to zabolelo. „Přestaňte si hrát na Neználka, Tony. Dobře víte, jak pracujeme. Jakmile se naskytne něco velkého, makáme na tom od nevidím do nevidím. U nás neexistuje nic jako přesčasy. Vyspíme se, až když je po všem.“

	Tony vrtěl hlavou. „Úžasný proslov, Paulo. Mohlo by to dokonce zabrat u někoho, kdo neví, jak vaše jednotka funguje. Hodně toho namluvíte o týmové práci. Fetišizujete si pojem tým. Ale já vás viděl pracovat zblízka. Jste jako hráči Reálu Madrid. Jste banda galacticos, kteří míří k zapadajícímu slunci na vlastních koních. Občas jedete všichni stejným směrem, takže to vypadá, že jste tým. Jenže většinou je to spíš náhoda než záměr.“

	Paula se zarazila. Šokovalo ji, jak Tony napadá pýchu a radost Carol Jordanové. Nečekala, že by se o nich mohl vyjadřovat tak neomaleně. „Mýlíte se,“ řekla. Nebyl v tom ani vzdor, jen automatické popření.

	„Nemýlím. Každičký z vás se zoufale snaží něco dokázat. Žijete svou prací. Všichni chcete být tím nejlepším, a tak všichni vyrážíte na své vlastní malé mise.“ Teď mluvil až rozzlobeně. „Když to funguje, je to skvělé. A když ne…“

	„Don Merrick.“ Paula se nesmírně snažila, aby udržela hlas klidný a bez emocí.

	Tony bouchl pěstí do matrace. „Sakra, Paulo, nechte toho. Nebyla to vaše chyba.“

	„Chtěl nám všem dokázat, že si své povýšení zasloužil. Že si zaslouží být v našem elitním týmu.“ Paula odvrátila zrak Ještě pořád existovaly věci, které před Tonym nechtěla přiznávat. „Máte pravdu. Jsme si sami zákonem.“

	„Tak mi pomozte.“

	On je ale totálně neúprosný, pomyslela si. Proto je tak skvělý doktor, nemůžete mu říct ne. Ale také proto je tak často osinou v zadku. Nechápe, jak se s tím Carol dokáže vyrovnat. „Pokud to půjde,“ řekla. „Nic neslibuju.“

	„Netlačím na vás,“ odpověděl. „Nežádal bych to po vás, kdybych to nepovažoval za důležité, Paulo.“

	Přikývla, odvedenec a neochotný spoluviník „A jestli to všechno vyjde najevo, hodím to na vás.“

	Tony se zasmál. „Jistě. Kdyby se mi Carol pokusila dát padáka, vždycky ji můžu nechat soudně vystěhovat.“

	Páteční podvečer na A1 garantoval rozdrásané nervy i tomu nejtrpělivějšímu řidiči. Sama Evanse z trpělivosti už dlouho nikdo neobvinil a Carol Jordanová na tom nebyla lépe. Jako většina spolujezdců byla přesvědčená, že by se k cíli dokázala dostat rychleji než ten člověk za volantem. Když se přiblížili benzince, doprava se zastavila úplně. Náklaďáky, dodávky a osobní vozy vytvořily zmatený shluk, který ještě víc zhoršovali oportunisté, pokoušející se neustále zabrousit do jiného pruhu, jenž se pohyboval zdánlivě rychleji. Stříbrná, bílá a černá auta ve sbírajícím se šeru vytvářela monochromatickou skvrnu v krajině. „Tak tohle rozhodlo za nás,“ prohlásila Carol a mávla rukou k hradbě vozů před nimi.

	„Pardon?“ Sam působil jako člověk, kterého vytrhli z nějakého vzdáleného místa.

	„Jestli na něj máme vybafnout v práci nebo doma. Jedeme tak dlouho, že nemůžeme zvažovat jinou možnost než domov.“ Nahlédla do plánu města, který si vytiskla před odjezdem. „Měli jsme vzít moje auto, mám tam GPS,“ zamumlala, snažila se vykoumat jejich postavení ve vztahu k místu, kam chtějí.

	Najít bydliště Rhyse Butlera jim zabralo větší část hodiny. Dvoupatrový cihlový dům, druhý v řadě terasových domů v jedné z desítek naprosto stejných ulic vedoucích dolů k Town Moor, vypadal na rozpadnutí, jako by držel jen silou vůle díky dvěma sousedním po obou stranách. V domě se nesvítilo a nestálo před ním žádné auto. Carol si zkontrolovala čas. „Nejspíš je na cestě domů. Dejme mu půl hodinky.“

	O několik ulic dál našli hospodu. Lehce ošuntělou, ale vládla v ní rušná a přátelská atmosféra, což vykompenzovalo všechno ostatní. Nacházely se tu tři výrazně odlišné skupinky hostí – mladí muži v plandajících košilích s krátkými rukávy, v džínách nebo kalhotách z bavlněného kepru, popíjející světlé pivo, pak starší muži v mikinách a džínách, s čepicemi zastrčenými do zadních kapes, s rukama zhrublýma manuální prací, popíjející sklenky hořké a pivo Newcastle Brown Ale, a nakonec mladé ženy v šatech, v nichž by snad uprostřed léta mohly působit optimisticky štíhle, s neodborně naneseným make-upem, posedávající nad bacardi breezery a vodkami, jako by doufaly, že sakra nenastane žádný zítřek. Každý, kdo zaregistroval Sama s Carol, na ně zůstal zírat, byť ne nepřátelsky. Spíš tak nějak jako by se asi přírodovědec díval na dosud nepopsaný druh přímorožce – jako na něco lehce exotického, ale zas ne kdovíjak vzrušujícího, ve stylu takové už jsme tady viděli.

	Carol ukázala Samovi ke stolu ve vzdáleném koutě a vrátila se s velkou vodkou s tonikem pro sebe a minerálkou pro něj. Znechuceně na ni pohlédl. „Řídíte,“ připomněla mu.

	„No a? Pořád bych si mohl dát pivo s limonádou,“ hudroval Sam.

	„To si nezasloužíte.“ Carol se napila a věnovala mu tvrdý pohled. „Cestou jsem měla čas přemýšlet. Zase jste se vrátil ke svým starým trikům, co?“

	Jeho pohled ublížené nevinnosti byl tak přesvědčivý, že málem zapochybovala. „Jak to myslíte?“

	„Tohle jste nevyhrabal až dneska ráno. To byste všechno zjistil nějak moc rychle. Ulízl jste si smetany, když jste prohledával Robbieho byt, viďte?“ Jen hádala, ale jeho ucuknutí pohledem jí napovědělo, že se nemýlí.

	„Záleží na tom?“ odpověděl tak útočně, jak jen si to u šéfky mohl dovolit. Což nebylo vlastně vůbec moc agresivně. „Nesnažil jsem se nechat si informaci pro sebe. Jakmile jsem něco objevil, hned jsem vám to šel nahlásit.“

	„To ano, ale proč jste s tím otálel? Proč jste si to předně vůbec nechával pro sebe? Jediný důvod, jaký za tím vidím, je, že jste chtěl získat víc než jen kredit za nalezení vodítka. Chtěl jste se zároveň vytáhnout nad Stacey. Protože tohle byla součást jejího podílu na vyšetřování. Takže její opomenutí. O tom to je?“ Carol mluvila velice tiše. Musel se k ní naklánět, aby ji vůbec slyšel. Měla dojem, že vnímá zrudnutí pod kávovým odstínem jeho pleti, ale to by se dalo přičíst i teplu v místnosti.

	Sam se zahleděl stranou, zjevně fascinován piercingem v pupku ženy u sousedního stolu. „Viděl jsem, že toho má moc. Chtěl jsem přispět k tomu, aby nám nic neuteklo.“

	„To jsou kecy, Same. Měli jsme vyšetřování s pětinásobným objemem dat a Stacey to zvládla. Stacey by to podchytila. Možná o den dva později než vy, ale podchytila by to. Vy jste se chtěl stát hrdinou, a to na Staceyin účet. Tohle tady už jednou bylo.“ Carol zavrtěla hlavou. „Nerada bych vás ztratila, Same. Jste bystrý a jste dříč. Ale ještě víc potřebuju věřit, že všichni v týmu budou pracovat společně. Kdysi jsem viděla hezké přáníčko, na němž stálo, že pravá láska není o hledění si do očí. Ti dva si musí stát bok po boku a dívat se stejným směrem. A tak má vypadat i naše jednotka. Tohle je moje poslední varování. Pokud vás ještě jednou nachytám při něčem podobném, odvolám vás.“ Najeden zátah do sebe obrátila zbytek pití, při tom z něj nespouštěla zrak. „A teď mi, prosím, doneste další vodku s tonikem.“

	Carol sledovala jeho odchod. V jeho pohybech byl patrný hněv. Doufala, že za tím hněvem je ještě něco dalšího, něco, co ho donutí dát si pohov a zamyslet se nad svou budoucností. Moc ráda by k němu nějak pronikla, vysvětlila mu, proč je na něj tak tvrdá. Ale zároveň jí bylo jasné, že z jejích úst by to pochopil špatně.

	Když se vrátil s pitím, byl hněv už dávno pohřben. Nic v jeho chování nenaznačovalo cokoli jiného než poslušného podřízeného. „Ujel jsem,“ přiznal, aniž by jí pohlédl do očí. „Ve škole jsem běhal, nebyl jsem fotbalista. Nikdy jsem k tomu neměl sklony. Chápete, jak to myslím?“

	„Kupodivu ano.“ Napila se. Jediný pokus o nápravu je málo, sotva stálo za to se tím obtěžovat. „Tak co myslíte? Zkusíme to znovu?“

	O deset minut později stáli zase před domem Rhyse Butlera. Už se úplně setmělo. Přesto dosud nikde ani známky života. „Co říkáte, neobejdeme ten dům?“ navrhl Sam.

	„Proč ne?“ Sešli dolů ulicí skoro až na roh. Proluka mezi domy je dovedla do uličky táhnoucí se podél zadních dvorků. Sam cestou odpočítával domy a zastavil se za zadním traktem Butlerova. Zkusil držadlo na dvířkách ve stěně a zavrtěl hlavou. Carol si přiložila prsty k uchu. „Slyšel jste to, konstáble?“

	Sam se usmál. „Nebyl to výkřik nebo zvuk tříštícího se skla?“

	„Spíš výkřik,“ odpověděla Carol a ustoupila, aby se Sam mohl proti dvířkům rozběhnout. K čertu s rovností pohlaví, když ta druhá alternativa mohla taky obnášet bolavé rameno. Sam vrazil do dvířek, měkké dřevo kolem zámku se rozštíplo a dvířka se otevřela.

	Na zadním dvorku panovala ještě větší tma než v uličce, protože na něj vrhala stín vysoká zeď. Z domu sem žádné světlo nepřicházelo.

	Carol sáhla do kabelky a vyndala plastový obdélník velikosti kreditní karty. Ohnula ho, zazářil z něj úzký proužek světla. „Šikovná věcicka,“ poznamenal Sam.

	„Vánoční dárek.“

	„To tedy musíte být se Santa Clausem hodně zadobře. Já dostávám ponožky.“

	Carol pohybovala světelným paprskem. Dvorek byl téměř prázdný. Jeden roh skrýval záchodovou budku s pootevřenými dveřmi. „Nebydlí tu ještě tak dlouho, aby nashromáždil krámy,“ usoudila. Zadní část domu tvořila tvar písmene L, kuchyň vyčnívala do dvora. Okna kuchyně a zadního pokoje směřovala do prázdného dvora. Carol přešla ke kuchyňskému oknu a posvítila dovnitř.

	Kuchyň byla vybavena skříňkami z tmavého dřeva, typickými pro sedmdesátá léta. Působily dost nedotčeně. Na pracovní ploše linky proti oknu zahlédla Carol elektrickou konvici, toastovač a krabici na pečivo. Ve dřezu rozeznávala tvary mísy, hrnečku a sklenice. Na odkapávači se sušila miska na polívku a sklenička na víno. Sam jí nakukoval přes rameno a poznamenal: „Připadá mi, že ještě pořád nenašel tu pravou.“

	Mně to připadá jako domov, pomyslela si Carol. Otočila se a snažila se co nejlépe osvětlit další okno. Jako by se po stěnách celou místností táhla obrovská koláž.

	„Sakra!“ utrousil Sam. „Zdá se, že jsme narazili na zlatou žílu.“

	Než Carol stačila odpovědět, zaslechla za sebou zvuk. Nad jednotvárným hlukem dopravy vyniklo cvakání volnoběžky zastavujícího kola. Otočila se právě včas, aby v brance spatřila siluetu muže s kolem. „Co je tohle, sakra?“ zařval.

	Sam vystartoval, ale byl příliš pomalý. Dvířka se mu zabouchla před nosem. Carol se také rozeběhla, aby mu pomohla branku zase otevřít, ale nebylo za ní dost místa pro oba, nemohli je pořádně uchopit. „Pozdě!“ zaječel na ně hlas z druhé strany. „Připoutal jsem ke dveřím kolo. Neotevřete to. Volám policii, vy zloději zlodějský.“

	„My…“ Carol položila Samovi ruku na ústa dřív, než stačil doříct onu otřepanou větu, kterou tak rádi používají autoři komedií.

	„Zmlkněte!“ zasyčela na něj. „Pokud není nevinný a my prozradíme, kdo jsme, zmizí do noci, a kde ho pak budeme hledat? V klidu si počkáme, až dorazí místní policie, pak to vyřídíme.“

	„Ale…“

	„Žádné ale.“

	Slyšeli slabý klapot tlačítek mobilu. „Haló, policii prosím…“ Hotový zlý sen, pomyslela si.

	„Mohla byste mi pomoct vylézt na střechu toho záchodu. Je nižší než zeď,“ zamumlal Sam. „Mohl bych tak na něj dohlídnout, zajistit, aby nezdrhl.“

	„Budeme připomínat keystoneské policajty,“ hudrovala Carol.

	„Ano, právě jsem chytil dvojici, která se mi snažila vloupat do domu. Zavřel jsem je na zadním dvorku… Butler. Rhys Butler.“ Udal adresu. „Jak jsem řekl, nemůžou ven, jsou v pasti… Ne, neudělám žádnou hloupost, počkám, až sem dorazíte.“ Odmlka, pak hlas zavolal: „Slyšíte? Policie je na cestě, tak se o nic nepokoušejte.“

	„Tuhle ostudu nám už nikdo neodpáře,“ povzdechla si Carol. „Pomozte mi na tu střechu,“ naléhal na ni Sam.

	„Vy prostě chcete na zaměstnavateli vyloudit nový oblek,“ zavtipkovala Carol od branky a šla za ním k okraji záchoda. Nicméně se opřela o zeď a vytvořila z rukou stupátko. Trochu se sehnula, aby Sam mohl zaklesnout nohu. „Raz, dva, tři,“ odpočítala. Sam se odrazil od země a ona se napřímila.

	Sam měl střechu ve výši hrudi, síly ramen a paží využil jako páky a přitáhl se výš, na střechu. Carol v tu chvíli vykřikla: „To jsi ulít, kámo, budeš litovat!“, aby překryla zvuky jeho pohybů.

	„Zmlkni!“ houkl zpátky. „Poldové tu budou co nevidět a vy budete litovat, že jste si se mnou něco začínali!“

	Carol to považovala za falešnou statečnost muže muší váhy, který si potřebuje něco dokazovat. I v tom kratičkém čase si stačila všimnout, jak je Rhys Butler drobný. Vyzvat Robbieho Bishopa na pěstní souboj byla šílenost. Další důvod, proč ho odpravit na dálku. „Uvidíme, kdo bude litovat!“ křikla Carol. „Malý velký muži.“

	Opřela se o záchod, naštvaná a celá vymrzlá. Netrpěla přehnanou touhou po důstojnosti, ale podobná epizoda se raketovou rychlostí roznese po celém oddělení a nejspíš skončí na nějakém blogu. Carol Jordanová uvězněná zločincem, jehož přišla zatknout.

	Místní policisté se objevili velice brzo. Podle hlasů byli dva. Butler, vzrušený jako dítě v den svých narozenin, jim vypověděl, co se podle něj stalo. „Vrátil jsem se domů a oni tu byli, snažili se dostat do zadního pokoje. Už mi zničili branku, vidíte, je celá rozbitá, musel jsem k držadlu přivázat svoje kolo.“

	Butler se pořád opakoval. Jeden z policistů zjevně usoudil, že už to stačilo. „Tady policie!“ zařval. „Teď otevřeme dveře. Doporučuju vám, abyste zůstali v klidu na místě, kde právě stojíte, a nehýbali se.“

	Sam vystrčil hlavu přes okraj střechy. „Nahoru nebo dolů, šéfko?“

	„Zůstaňte, kde jste,“ zavrčela. „Bude to velice trapné.“ Připravila si průkaz a podržela ho před sebou. Z druhé strany zdi sem doléhaly různé kovové zvuky, pak se branka otevřela. Veřeje vyplnila rozložitá mužská postava, paprsek baterky, kterou držel ve výši ramen, ji oslepoval.

	„Tak co se tu děje?“ zeptal se policista.

	„Jsem detektiv vrchní inspektor Jordanová z bradfieldské policie. A tohle,“ ukázala na střechu a paprsek sledoval její gesto, „je detektiv konstábl Evans. A tohle,“ ukázala přes policistovo rameno dozadu na místo, kde se Butler mračil vedle druhého policisty, „je Rhys Butler, kterého se chystám odvézt do Bradfieldu, aby mi zodpověděl pár otázek vztahujících se k vraždě Robbieho Bishopa.“ Butlerovi poklesla čelist a o krok couvl. „Děláte si srandu!“ vyjekl. Když uviděl výraz v jejím obličeji, pokračoval: „Neděláte, co?“ A samozřejmě práskl do bot.

	Stačil udělat pouhé dva kroky a Sam na něm z výšky přistál, vyrazil mu dech z plic a dva zuby.

	Bude to pořádně dlouhý a pořádně fraškovitý večer, pomyslela si unaveně Carol.

	Paula přejela palcem a ukazováčkem po skle a vyrobila cestičku ve zkondenzované páře. „Tak nevím, co mám dělat,“ řekla. „Na jednu stranu jsem Tonymu zavázána za jeho pomoc po… po tom, jak mi bylo zle. Na druhou stranu nechci dělat nic šéfce za zády.“

	Chris měla před sebou štůsek fotografií získaných z mailů, které si vyžádala Stacey. Všichni dotyční chodili do školy s Robbiem a žádný z nich neměl na minulý čtvrtek jiné alibi než od partnerek a manželek. Znovu je třídila, přeorganizovávala je podle kritérií, která byla jasná jen jí. „Vždycky to s ní můžeš probrat,“ usoudila.

	„Podle Tonyho to už smetla ze stolu.“ Paula se natáhla pro fotografie a kriticky je přehlédla. Většina z nich v tisku dopadla skutečně dobře. Muži na nich vypadali jako lidé, na rozdíl od policejních portrétů.

	Chris pokrčila rameny. „Co děláš ve svém volnu, je tvoje věc. Pokud neděláš nic, čím bys ohrozila probíhající vyšetřování.“

	„Ale mám do toho skutečně jít?“ S pokračujícím večerem byla Paula stále méně přesvědčena o správnosti toho, co po ní Tony žádá.

	Chris položila ruce na malý barový pult, palce zakleslé pod ním, jako by se ho chystala jediným rychlým pohybem převrhnout. Pohlédla na své upravené nehty. „Kdysi existovala osoba, které jsem dlužila službičku. Něco jako máš ty s Tonym, ale z jiného důvodu. Požádala mě o něco. Bylo to pouhé telefonní číslo. Pro mě byla hračka ho sehnat, zatímco ona by s tím strávila spoustu času. Každopádně já udělala, co bylo třeba, a byl to první krok na cestě, při níž přišla o život.“ Chris silně popotáhla a pohlédla Paule zpříma do očí. „Neobviňuju se z toho, co se stalo. Kdybych jí tu službu neprokázala já, našla by si jinou cestičku. Pro mě je důležité, že jsem ji vyslyšela, když potřebovala pomoc. Když na ni teď vzpomínám, vím, že jsem ji nezklamala.“ Chris se pustila stolu a věnovala Paule lítostivý úsměv. „Je to na tobě. Víš, co je to žít s důsledky. Musíš myslet na to, kde můžeš být za půl roku, za rok.“

	Paulu to dojalo. Chris se s osobními záležitostmi nesvěřovala zrovna často, ani jí ne. Obě jsou lesbičky, a proto všichni předpokládají, že je spojuje nějaké zvláštní pouto, ale to se mýlí. Chris se k ní chová úplně stejně jako k ostatním. Neprokazuje jí žádné zvláštní služby. Nepanuje mezi nimi tajná důvěrnost. Jsou jen seržant a konstábl, kteří se vzájemně profesně respektují, a líbí se jim, co jedna o druhé vědí. Paule to tak vyhovuje. Má dost přátel mimo zaměstnání a jediné blízké přátelství, které vzniklo v práci, jí způsobilo víc žalu, než by si ráda připomínala. Ale dnešní Chrisino odhalení jí připomnělo, že se od své nadřízené má ještě hodně co učit. Přikývla. „To je fakt. Jedinou otázkou zůstává, jestli vůbec budu schopná po tom vyrazit. Tenhle fofr hned tak nepoleví.“

	Chris mrkla na hodinky. „Kdybys vyrazila hned teď, budeš v Sheffieldu do devíti. To bys měla dost času promluvit si s lidmi v hospodě. A když přespíš v nějakém levném motelu, mohla by sis hned ráno promluvit s tou hospodyní.“

	Paula se zatvářila překvapeně. „Ale mám přece být…“

	„S Kevinem Amatis zvládneme. Stejně je to nejspíš mrhání časem. Zítra ráno ti budu krýt záda. Jestli Carol v Newcastlu uspěje, ani si nevšimne, že tu nejsi.“

	„Pokud dojde k výslechu, tak nejspíš ano. Ráda mě nasazuje, když nastanou problémy.“

	„To jo.“ Chris se usmála. „Tak ti zajistím takové dvě hodinky. Vysvětlím jí, žes byla hodně vyčerpaná a že jsem ti řekla, ať si zítra dáš na čas. Ale ty se taky musíš snažit. Musíš se předem domluvit s tou hospodyní, abyste se sešly brzo. Myslíš, že v Rotherhamu znají schůzku při snídani?“

	Paula se usmála. „Je to Polka. Poláci pracují od nevidím do nevidím. Určitě vstává brzo ráno.“

	Chris k ní přistrčila štůsek fotografií. „Radši si to vem s sebou. Pokud jde o stejného vraha, mohl by být mezi nimi.“

	„A co ty a Kevin?“

	„Vrátím se a vytisknu další sadu. Nebude to trvat dlouho, když Stacey všechno připravila. Brnknu jí hned teď. Bude to mít vytištěné dřív, než dopiju a vrátím se.“ Natáhla se po skleničce. „A ty sebou hoď, konstáble.“

	Paule to nikdo nemusel opakovat dvakrát. Popadla obrázky a zamířila ke dveřím, v chůzi se pohupovala. Nechtěla myslet na to, jak trapné to bude, pokud se ukáže, že se Carol Jordanová mýlila. Ona se pokouší prokázat, že má Tony Hill pravdu.

	Paula nikdy nesázela. Považovala to za hru pro balíky. Ale když vešla do Blacksmith’s Arm na předměstí Doru, napadlo ji, jestli nedělá chybu. Dům Dannyho Wadea se nacházel pouhou čtvrtmíli od hospody. To, co zahlédla branou, ji donutilo obdivně hvízdnout. Napadla ji spousta způsobů, jak zaplnit takový dům, aniž by se musela uchylovat k modelovým železnicím. V duchu si zapsala za uši, že musí zjistit, kdo tohle všechno zdědí. Nikdy nezaškodí eliminovat samozřejmé. Nebo naopak, jak se často ukáže.

	Hospoda odpovídala svému okolí. Paula usoudila, že bude mnohem novější, než jak se snaží působit. Především má příliš vysoké stropy. Trámy by mohly být z polystyrenu, ale na tom nesejde. Vypadají autenticky. Bar je ozdoben dřevěnými panely a kartounem, stoly a židle rozestaveny tak, aby napodobovaly spíš přijímací pokoj než hospodu. Krbový koutek na jednom konci místnosti lemovaly staré kostelní lavice, polena hořela v kovovém koši.

	V době obědů a o víkendech tady asi bude živo, hádala Paula.

	V pátek večer ve čtvrt na deset tu ovšem panoval mnohem větší klid než někde v centru města. Asi tak šest stolů obsadily dvojice nebo čtveřice. Všichni na ni působili jako účetní nebo stavební manažeři. Byli elegantně oblečení, vyfešákovaní á téměř zaměnitelní. Stepfordské páry. Ona tu v kožené bundě, černých džínách a bez doprovodu vyčnívala jako člověk v mikině s kapucí na toryovské oslavě. Když mířila k baru, vnímala, jak kolem utichá konverzace a hlavy se za ní otáčejí. Taková středostavovská verze Straw Dogs.

	Na vysokých stoličkách u baru seděla dvojice chlápků. Sportovní svetry značky Pringle a tmavé kalhoty. Patrně sem zabloudili cestou z nedalekého golfového hřiště. Když se přiblížila ještě víc, uvědomila si, že jsou nejspíš o několik let mladší než ona. Bude jim sotva pětadvacet. I její táta má patrně větší sklony k dobrodružství. Nejspíš budou bydlet přímo ve stejné ulici jako Danny Wade.

	Paula se usmála na barmana, který by se hodil spíš do španělského karaoke baru než sem. „Čím mohu sloužit?“ zeptal se s přízvukem, který potvrdil její předpoklad.

	Bože, už má plné zuby těch limonád, co pije v době služby. „Pomerančový džus se sodovkou, prosím,“ objednala si. Zatímco jí připravoval pití, vytáhla svazek fotografií. Nemá cenu chodit kolem horké kaše.

	Nikdo se tu s ní nezačne kamarádit. Ani španělský barman, ani klony Nicka Faldy a ani ty upravené párečky. Když před ni barman přesně doprostřed pivního tácku stavěl nápoj, měla už připravený průkaz. „Dík. Jsem policistka.“

	Barman se zatvářil znuděně. „To máte na podnik,“ řekl.

	„Díky, není třeba. Zaplatím to.“

	„Jak chcete.“ Vzal peníze a vrátil jí drobné. Pringlovská dvojčata na ni nepokrytě zírala.

	„Vyšetřuju smrt Dannyho Wadea. Žil tady v ulici.“

	„Myslíte toho, co ho otrávili?“ Sotva to probudilo barmanův zájem.

	„Tak to dopadne, když si najmete levnou cizí pracovní sílu,“ poznamenal bližší Pringle. Buď byl neuvěřitelně stupidní, neuvěřitelně necitlivý nebo neuvěřitelně nepříjemný. Paula nedokázala určit, která varianta platí. Musí si počkat, co ještě vypustí z úst, pak se rozhodne,

	„Ano, pan Wade byl otráven,“ řekla chladně.

	„Já měl za to, že se to vyřešilo,“ poznamenal druhý Pringle, „Hospodyně se dopustila tragické chyby, ne?“

	„Snažíme se upřesnit si jeden dva detaily,“ odpověděla Paula.

	„Sakra, chcete snad říct, že to udělala naschvál?“ pravil Pringle číslo jedna, otočil se k ní a věnoval jí dychtivý pohled.
„Vy jste pana Wadea znal, pane?“ zeptala se.

	„Natolik, abychom spolu prohodili pár slov.“ Obrátil se na svého přítele. „Zdravili jsme se s ním, viď, Geoffe?“

	Geoff přikývl. „Jen jsme tak trochu klábosili na baru, víte? Měl krásné lakelandské teriéry, dobře vychované. V létě je sem s sebou vodil, sedávali na zahrádce. Co se s těmi psy stalo? Nevíte, Carlosi, co se stalo s těmi psy?“ Pohlédl tázavě na barmana.

	„Nemám tušení,“ Carlos dál leštil skleničky.

	„Chodil sem vždycky sám?“ zeptala se Paula. „Nepřišel někdy také s přáteli?“

	Pringle číslo jedna si odfrkl. „S přáteli? Dejte pokoj.“

	„Prý tu nedávno narazil na starého spolužáka. Nepamatujete se na to?“

	„Já ano,“ prohlásil Carlos. „Vy dva ho přece taky znáte. Byl tu předtím několikrát sám. Pak jednou přišel Danny a poznal ho, toho druhého. Dali si pár skleniček tady u krbu.“ Ukázal na druhý konec místnosti. „Pili vodku s colou.“

	„Nevzpomínáte si na něco dalšího s tím chlápkem?“ zeptala se Paula, schválně ležérně. Nikdy před nimi nesmíte dát najevo, že je to důležitě, to vás pak chtějí potěšit a mezery v paměti vyplní představivostí.

	Pringlové zavrtěli hlavami. „Vždycky s sebou měl knihu,“ hlásil Carlos. „Velkou knihu, ne žádnou běžnou.“ Rukama naznačil velikost, asi tak dvacet na dvacet pět centimetrů. „S obrázky. Myslím, že na nich byly květinové zahrady.“

	„Když člověk neví co s časem, je to problém,“ prohodil jeden z Pringlů. Paula po pultu rozprostřela obrázky. „Nevidíte ho tady někde?“ Všichni tři se kolem nich shromáždili. Geoff pochybovačně vrtěl hlavou. „Mohl by to být kterýkoli z těchhle.“ Ukázal na tři tmavovlasé muže s modrýma očima a úzkým obličejem.

	Barman se mračil, vzal do ruky několik fotografií, prohlížel si je víc zblízka. „Ne,“ odpověděl přesvědčeně. „Nebyl to žádný z nich. Byl to tenhle.“ Položil prst na čtvrtou fotografii a přistrčil ji k Paule. Ten muž měl tmavé vlasy, modré oči a dlouhý obličej jako ti ostatní tři, ale byl mnohem širší v oblasti očí a měl užší tupou bradu. „Teď nosí kratší vlasy, sčesané ke straně. Ale je to on.“

	Geoff zíral na vybranou fotografii. „Nevybral bych ho, ale když se na něj teď dívám… Patrně máte pravdu.“

	„Celou dobu koukám na obličeje, porovnávám je s nápoji,“ vysvětloval Carlos. „Jsem si naprosto jistý, že je to on.“

	„Děkuju. Moc jste mi pomohli. Nezaslechli jste náhodou něco z jejich konverzace?“ zeptala se Paula a posbírala fotografie, tu označenou nechala navrchu.

	„Ne. Moje angličtina na podobné hovory nestačí.“ Carlos máchl rukama v tak podivném gestu, že Paula instinktivně poznala, že lže. „Přijímám jen objednávky jídla a pití.“

	Jo, dobře. S ním si patrně ještě někdy popovídá. „Nevadí,“ usmála se na něj. „Moc jste mi pomohl. Možná se ještě vrátím a budu s vámi chtít mluvit, Carlosi.“ Vytáhla blok. „Mohl byste mi sem zapsat vaše jméno a kontakt na vás?“

	Zatímco psal, obrátila pozornost opět k Pringlům. „Viděli jste toho člověka ještě někdy po tom večeru, co se tu sešel s Dannym?“

	Vyměnili si pohledy. Geoff zavrtěl hlavou. „Ani jsme ho nezahlídli, viď?“

	Jako kdyby splnil misi a nepotřeboval se sem vracet. Paula si vzala blok a dala se na ústup. V autě se zadívala na fotografii, kterou identifikoval Carlos. Číslo 14. Podle Staceyina klíče to je Jack Anderson. On fotku neposlal. Byl jedním ze skupinky tří lidí na obrázku od někoho jiného. Ale chodil na Harriestown High a jeho studium se překrývalo s Robbieho.

	Paula se podívala na hodiny na přístrojové desce. Teprve tři čtvrtě na deset. S Janou Jankowiczovou se má sejít v osm ráno. Buď si může v Sheffieldu najít levný motel a špatně se vyspat, nebo se vrátí do Bradfieldu a dopřeje si pár hodin ve vlastní pohodlné posteli. A to by se ještě stačila ukázat v Amatisu. Určitě tím splatí službu Chris Devineové; Pro Paulu, která dávala přednost dluhům jiných, než aby sama byla dlužníkem, to nebylo žádné těžké rozhodování.

	
Půlnoc

	Tuší Tony, že v jeho bytě tráví tolik času? Zanechává její přítomnost stopy? Neobrátí se na ni jako jeden z těch tří medvědů a nezeptá se: „Kdo to seděl na mé židličce?“ Carol je možná blondýna, ale ne Zlatovláska. Polkla poslední doušek vína a natáhla se po lahvi stojící na dosah na podlaze. Svoji přítomnost tady vnímala jako cosi uklidňujícího. Přestože právě zadržela podezřelého, jehož charakteristika odporuje Tonyho představám o vrahovi Robbieho Bishopa, cítí důvěru ve svůj profesní úsudek Mnohem víc ji trápí její soukromé emoce. Je snadné být si jistá svými city, když tu Tony není – chybí jí, dokázala by s ním hovořit na jakékoli téma na světě, umí si představit měnící se výrazy v jeho tváři. Skoro by se odvažovala pomyslet na to slovo začínající na el. Ale když jsou spolu, veškerá její jistota zmizí. Strašně moc ho potřebuje a vždycky u ní převládne obava, aby neudělala nebo neřekla něco, co by mezi ně vrazilo klín. A tak se nad vším, co říkají a co dělají, tyčí nevyslovené věci a neuskutečněné činy. Nemá nejmenší ponětí, jak to řešit. A má podezření, že Tony přes veškerou svou odbornou specializaci není v tomto zásadním ohledu o nic moudřejší.

	Tony ležel v nemocničním pokoji, měl zhasnuto a závěsy roztažené. Husté mraky odrážely zář města, smazávaly tmě hranice. Už jednou upadl do spánku, ale ten netrval dlouho. Toužil být doma ve vlastní posteli. Nebo alespoň na vlastní pohovce, neboť předpoklad, že by vyšel schody, je momentálně nereálný. Nikdo by ho nebudil v šest ráno kvůli čaji, který stejně nechce. Nikdo by si o něm nedělal úsudek podle toho, jaké nosí trenýrky. Nikdo by se k němu nechoval jako k pětiletému dítěti, neschopnému vlastního rozhodování. A především by k němu nikdo nepustil jeho matku.

	Povzdechl si, zdlouha a zhluboka vydechl, až v něm nezbyl žádný vzduch. Koho se to snaží ošálit? Doma by byl stejně neklidný a nešťastný jako tady. Potřebuje pracovat. To ho uvádí do chodu, to uklidňuje jeho mysl. Bez práce, bez udání směru jeho myšlenky připomínají křečka v otáčecím kole, kroužícího bez cíle a bez možnosti někam dorazit. Při práci se může vyhýbat veškerému pomyšlení na Carol Jordanovou a na své city k ní. Kdysi možná existovala slabá naděje, že by mohli mít společnou budoucnost. Ovšem okolnosti a následující reakce to rozmetaly. Pokud kdy existovala reálná možnost, že by ho milovala, stala se historií.

	A když to vezme kolem a kolem, je to tak možná lepší. Zejména když se na scénu vrátila jeho matka.

	Chris jako by se ve stehnech usídlily vytrvalé basy. S každým dalším tepem se jí o kousek stáhly svaly a zavibrovaly jí kosti. Potila se na místech, od kterých by nečekala, že se vůbec můžou potit, a její srdeční tep přeřadil na vyšší rychlostní stupeň. To je zvláštní, když do klubu přišla za zábavou, nikdy si podobných reakcí nevšimla. Nechala se unášet rytmem, soustředila se na to, aby se dobře pobavila se Sinead nebo s kýmkoli, žila příslibem noci a nevnímala neklid, jaký v ní hudba vyvolává dnes.

	Prodírala se mezi tančícími, propracovávala se okrajem tanečního parketu, natahovala před sebe průkaz policisty, pak dělala vějíř z fotografií, nutila lidi zastavit se a podívat se na ně. Nejednou musela tančícího chytit za triko a přitáhnout si ho blíž, protože byl buď příliš neochotný, nebo příliš zhulený na to, aby spolupracoval. Tu a tam zahlédla Kevina nebo Paulu, procházející stejnou rutinou jako ona.

	Sláva, že se Paula vrátila. Chris to překvapilo, když zahlédla mladou kolegyni, jak se propracovává davem u baru, ale moc ji potěšil úspěch, jehož v Doru dosáhla. Už předtím se k ní doneslo, že Carol a Sam sebrali Rhyse Butlera. Takže teď prozkoumávají dvě vodítka. Ať tak či onak, hledání vraha Robbieho Bishopa nabírá na obrátkách.

	Sinead mohla klidně zůstat u přátel v Edinburghu celý víkend, pomyslela si Chris. Jak se situace vyvíjí, asi se v nejbližší budoucnosti žádného volna nedočká. Ale tak už to v tomhle zaměstnání chodí. A při flexibilnosti pracovní doby, jakou Carol Jordanová u jednotky zavedla, má víc času než kdy jindy od svého vstupu do řad policie.

	Smutné je na tom jediné. Snad každý detektiv vyšší hodnosti, jehož si váží, nese podobně těžké břímě. Nedávný hovor s Paulou jí to všechno znovu připomněl. Chris kdysi pracovala s mladou policistkou, co se mohla stát hvězdou, kdyby žila tak dlouho, aby se dostala k nim do jednotky. Teprve se opatrně učila létat, když jí jeden parchant nadobro ustřihl křídla. Tu ženu Chris milovala víc, něž by měla. Odpovědnost za její smrt brala částečně na svá bedra. Mezera po ní už zůstane navždycky. Tu mezeru se snaží vyplňovat tím, že dělá svou práci, jak nejlépe dovede.

	„Ty sentimentální káčo,“ zanadávala si Chris V duchu. Vypnula ramena a přesunula se do zorného pole dalšího tančícího. Nezáleží na tom, pro koho to děláte. Záleží na tom, že to děláte.

	Přes monitor přebíhaly útržky kódu. Algoritmy je neustále bombardovaly, odhalovaly vodítka a vytvářely řetězce čísel, které jim opět vracely smysl. Stacey se opřela a zívla. S Robbieho harddiskem už udělala všechno, co bylo v lidských silách. Zbytek už je na strojích.

	Vstala ze své ergonomické židle a protáhla si ruce nad hlavou, vnímala praskání a lupání v krku a ramenou. Přešla k oknu, rozcvičovala svaly a klouby ztuhlé z dlouhé doby strávené ve stejné pozici a zahleděla se na město pod sebou. Tak pozdě v noci a v ulicích je ještě pořád tolik lidí. Snaží se tam venku uspokojit své potřeby. Doufají, zoufale hledají.

	Stacey se odvrátila. Tohle člověka čeká, když něco potřebuje. Páteční večer v Temple Fields pro smutné chudáky, toužící po něčem, co by je přeneslo přes tuto noc. Pokud budou mít smůlu, možná dokonce vstoupí do nějakého nenasytného vztahu, který člověka připravuje o tolik energie a peněz.

	Už hodně lidí to vsáklo. Dobrých lidí, kteří mohli nabídnout něco neobyčejného. Ale tahle potřeba citové závislosti je vždycky zničila.

	Kdyby se dala dohromady se Samem Evansem, nikdy by nešlo o takovou kanibalskou vyčerpávající záležitost. Protože u ní by to takhle neprobíhalo. Nikdo se nedostane mezi ni a záhady, jež chce rozlousknout, řešení, která najde.

	Její rodiče by byli rádi, kdyby se vdala a měla děti. Vedou takové divné řeči, že napřed Stacey a pak její manžel a jejich děti převezmou rodinný řetězec čínských supermarketů a velkoobchodů s potravinami. Nikdy nepochopí, že ona má úplně jiné cíle. Mezi ni a její stroje nevstoupí žádné manželství. Kdyby její biologické hodiny začaly volat po dětech, no, to se dá vybavit i jinak. A má dost peněz, aby si zařídila věci pohodlně, po svém.

	Jde o to vyhovět vlastním potřebám. Bylo by hezké pohrát si se Samem, ale krásně se bez něj dokáže obejít. Bosky přecházela přes půdní být, cestou se svlékala. Ulehla na velkou postel, automaticky sáhla po dálkovém ovládání. Domácí kino ožilo, přehrávač DVD naskočil. Na obrazovce žena vrážela umělý penis do muže, který se na oplátku chystal ejakulovat do úst jiné ženy. Do septického prostředí Staceyina bytu se vyvalilo jejich funění a steny. Hrabala pod pokrývkami, dokud nenahmatala vibrátor. Roztáhla nohy.

	Byla připravena rozjet to.

	Stroboskopická světla a burácející hudba. To je něco jako být uprostřed bouřky, pomyslel si Sam a nohama vytepával rytmus. Pohybovat se uměl, tanec byl jediný prostředek, který mu dovoloval vyjádřit všechno, co běžně držel pod kontrolou. Dneska nastala jedna z těch situací, kdy potřeboval celý den vyplavit z těla. Ta hrozná jízda, pak ho Carol Jordanová nespravedlivě setřela, další ostuda, že se podezřelému podařilo je uvěznit na dvorku, nuda při čekání, než se Butlerovi dostane provizorního ošetření chrupu – dnešek tedy rozhodně nepatří ke dnům, které by si chtěl uchovat v paměti.

	Cestou z Newcastlu s Jordanovou a Butlerem se modlil, aby šéfová nechtěla jet rovnou k výslechu. Butler díkybohu znal svoje práva a požadoval advokáta. A první věc, na níž jeho právní zástupce trval, byla přestávka na osm hodin spánku. Jordanová mu pak dala volno a do hodiny už byl na tanečním parketu, převlečený a připravený předvádět se jako páv.

	V dospívání si dlouho vystačil s tancem. Ani si nedokáže vzpomenout, že by v něm hudba někdy nevyvolávala touhu dát se do pohybu. Ťuknutí palcem o podlahu, zhoupnutí v kolenou, trhnutí rameny, lusknutí prsty. Jeho rodiče to mátlo, oba byli jen příležitostnými tanečníky. Učitel ze základní školy mu doporučil navštěvovat hodiny tance, ale otec je zatrhl, připadalo mu to zženštilé. Samovi to vůbec nevadilo, stejně tančil, kdykoli se naskytla příležitost.

	Objevil ohromnou věc. Děvčatům se líbí kluci, co rádi tancujou. Kluk, který dívku vysvobodí z kroužku holek, se po každém plese ocitne na půli cesty do nebe. Získával si tak jízdenku na měsíc.

	Staré kouzlo ještě stále funguje a tanec ho navíc udržuje v dobré kondici. Nedostane se na taneční parket tak často, jak by rád, ale tím pádem se v něm nakupí ještě víc potlačované energie. Tanec je jeho jediná relaxace, miluje ho.

	Když ručičky na hodinách překročily půlnoc, zaútočil Sam na galerii dívek. Vypil půl lahve minerálky a zbytek si vylil na hlavu. Ve vědomostech je síla. Jenže tanec je sláva.

	Na druhé straně města ležel v posteli Yousef Aziz, prsty propletené pod hlavou na polštáři, který měl už od dětství a do něhož otiskl svoji vůni. Dneska večer mu ta důvěrně známá vůně nedodávala obvyklý podprahový vjem jistoty. Dnes večer dokázal Yousef myslet jen na to, co ho čeká. Tohle byla jeho poslední šance na zdravý spánek, přesto věděl, že se ho nedočká. Ale na tom nesejde. Několik posledních týdnů ho naučilo, že existují i jiné zdroje energie.

	Na sousední posteli lehce pochrupoval Raj, pokrývka se zvedala a klesala s každým jeho nadechnutím. Ani smrt jeho idolu ho nedokázala připravit o spánek. Každý večer upadl do limbu dřív, než se Yousef uložil, a nic ho nedokázalo probudit. Ani hlavní světlo v místnosti, ani vytrvalé pípání Gameboye, drnčení bhangary nebo šustění obalů od sladkostí. Ten chlapec spal, jako by nevinnost byla jeho vynález.

	Nevinnost. Tu Yousef nepochybně ztratil. Naučil se dívat na svět jinýma očima a zítra se svět naučí hledět jinak na něj. Skoro by si přál být u toho, aby viděl, co budou všichni říkat. Nelíbí se mu, že musí opustit rodiče a bratry, kteří si to tu vyslechnou za něj. Ale jinak to nejde.

	Po celém Bradfieldu spolu někteří lidé spali naposledy. Někteří se vzájemně milovali, jiní se sotva dokázali vystát, jiní vůči sobě byli lhostejní. Ale nikdo z nich netušil, že jejich životy od sebe budou odtrženy. Pro ně to byla jen další páteční noc. Někteří měli svoje rituály – donášku činy, půjčovnu DVD a lehce odbytý sex; plavání a saunu v klubu; hraní monopolů nebo risku s dětmi. Jiní si páteční večer neplánovali – dali si pár drinků a pak karí; jedli večeři na kolenou před televizí; na poslední chvíli sehnali lístky na rockový koncert v BEST aréně nebo se jen tak v jointovém opojení potulovali v uličkách tesca. Ať už dělali cokoli, byly to jejich poslední společné chvíle. Události večera naberou na významu kvůli tomu, co se teprve stane. Po celém Bradfieldu spolu některé páry spaly naposledy. A nic na světě to nemohlo změnit.
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Sobota

	Začíná to být snazší. Tonymu se to jen nezdá. Probudil se krátce po šesté a chtělo se mu na záchod. Postavit se na berle mu trvalo kratší dobu, stálo ho to méně úsilí a mohl na poraněné koleno přenést víc váhy. Možná se mu podaří přesvědčit terapeutku, aby dneska zkusili schody.

	Vrátil se zpátky do postele a užíval si luxusu úlevy, že je zase ve vodorovné poloze. Nastal čas navázat znovu styk se světem. Přitáhl k sobě stolek a nabootoval laptop. Mezi novými maily na něj vyskočila pošta od Pauly. Psáno ve 2:13. Zdá se, že jste měl pravdu. Potvrzená identifikace v hospodě v Doru. Více později. Dobrá práce, doktore. Ráda vidím, že jste neztratil své schopnosti.

	Tony sevřel ruku v pěst a triumfálně ji zvedl nad hlavu. Možná to není kdovíjaký výsledek, ale z jeho pohledu to je velký pokrok. Profilování připomíná chůzi po nataženém laně. Pro tuto činnost je podstatná sebedůvěra. Pokud si nevěříte, pokud nevěříte svým instinktům a svému úsudku, budete se vyjadřovat natolik nejednoznačně, až se váš profil stane bezcenným. Jde o inkrementální proces. Když se vám něco povede, budete se příště při práci cítit líp a to zvýší vaši šanci na úspěch. A naopak, stačí jednou něco pomotat a příště začínáte zase od nuly.

	A tak vzhledem k tomu, že se zotavuje po dost náročné operaci a připadá si pomalý, natahovaný jako příběh odpoledního seriálu, a vzhledem k tomu, že Carol jeho nápad zavrhla, mu trefa s Dannym Wadem udělala zatraceně dobře. Pokud Dannyho a Robbieho zabil jeden a týž člověk, může začít zvažovat, co obě oběti spojuje s jejich vrahem i mezi sebou navzájem. Možná přece jen bude moci být užitečný i z nemocničního lůžka.

	Byt, v němž žili Jana Jankowiczová se svým přítelem, neměl jedinou chybičku. Voněl leštidlem a osvěžovačem vzduchu. Zjevně si ho pronajali už zařízený. Nikdo, kdo je tak pořádný a čistotný, by si nevybral takové omšelé a rozviklané kusy, které se k sobě navíc vůbec nehodí. Pocit domova tu vyvolávaly ručně šité přehozy na pohovce a fotografie na stěnách – vytištěné na barevné tiskárně a polaminované, levná a příjemná alternativa profesionálních tisků a drahých rámů. Jana, tmavovlasá žena s kulatým obličejem prchavé krásy, se posadila proti Paule na opačnou stranu pečlivě vydrbaného stolu s deskou z poškrábaného umakartu s odštíplými okraji. Mezi nimi stála smaltová konvice se silnou kávou a popelník. Přítomnost popelníku vysvětluje ten výrazný pach chemických vůní, pomyslela si Paula. Kdyby tu měla žít ona, hlava by jí začala silně protestovat.

	Jana se nevyptávala na důvody, které sem Paulu přivedly. S rozhovorem souhlasila s vrozenou rezignací a zdvořile Paulu přivítala. Ochotu ke spolupráci považovala za nejbezpečnější způsob, jak vycházet s policisty v cizí zemi. Paula se nemohla zbavit dojmu, že takhle se Jana normálně nechová.

	Jana si podruhé prohlédla fotografie. Zavrtěla hlavou. „Nikoho z nich jsem s panem Wadem neviděla,“ řekla angličtinou s pouhým nepatrným přízvukem. Vysvětlila Paule, že v Polsku pracovala jako kvalifikovaná učitelka angličtiny a francouzštiny. Takovým dovednostem teď její země nepřeje. Spolu se snoubencem sem přijeli vydělat dostatek peněz, aby si v Polsku mohli koupit dům. Pak se vrátí domů. Když nebudou muset platit nájem, snad vyjdou.

	U obrázku Jacka Andersena se Jana zarazila. „Ale tohohle muže jsem, mám takový dojem, už někdy viděla. Jen nevím kdy a kde.“

	„Nepřišel sem do domu?“ Paula nabídla Janě cigaretu. Vzala si také jednu a obě si zapálily. Jana se mračila na fotografii.

	„Myslím, že sem přišel, ale ne za panem Wadem.“ Mluvila pomalu, vydechla tenký pramínek kouře. „Něco prodával. Už si nepamatuju co. Přijel v dodávce.“ Zavřela od, svraštila obočí. „Ne, není to k ničemu.

	Nemůžu si vzpomenout. Už je to nějaký čas.“ Omluvně zavrtěla hlavou. „Nejsem si jistá.“

	„Nevadí,“ uklidňovala ji Paula. „Neslyšela jste někdy, že by se pan Wade zmínil o člověku jménem Jack Anderson?“

	Jana potáhla z cigarety a zavrtěla hlavou. „Musíte pochopit, že pan Wade nemluvil o ničem osobním. Ani jsem nevěděla, že pocházel z Bradfieldu.“

	„A co fotbal? Nezmínil se někdy o fotbalistovi jménem Robbie Bishop?“

	Janu to zmátlo. „Fotbal? Ne, modely železnic. To bylo jediné, o co se pan Wade zajímal.“ Mávla rukama. „Fotbal nikdy nesledoval.“

	„Dobře. Chodil pana Wadea někdo navštěvovat?“ Paula potáhla z cigarety. I když rozhovor toho moc nepřinesl, může si alespoň zakouřit. To se o mnoha rozhovorech v současné době říct nedá. Dokonce ani ve vyšetřovacích místnostech na policii se nesmí kouřit, což mnozí vězni považují za porušování lidských práv. Paula s nimi docela souhlasí.

	Jana se ani nemusela zamýšlet. „Nikdo,“ odpověděla. „Ale to není důvod, aby ho člověk litoval. Někteří lidé jsou nejspokojenější, když jsou sami. A on k nim podle mě patřil. Byl rád, že mu vařím a uklízím, ale po přátelství se mnou netoužil.“

	„Nevysvětlujte si to špatně…“ Paula bezmocně pokrčila rameny, jako by chtěla naznačit, Musím se zeptat, ale nedělám to ráda. „Nevíte, jak to řešil se sexem? Tedy, byl mladý, pravděpodobně měl sexuální touhy…“

	Janu dotaz ani v nejmenším nepobouřil. „Nemám tušení,“ odpověděla. „Ke mně se nikdy nevhodně nechoval. Přesto si nemyslím, že by byl homosexuál.“ Paula povytáhla obočí. Jana se usmála. „Žádné porno s homosexuální tematikou. No, občas se tu objevily takové ty časopisy, co se prodávají v novinových stáncích. Nic moc tvrdého. Ale s děvčaty, ne s chlapci. Občas na pár hodin zmizel s autem bez psů. Po návratu se tvářil lehce rozpačitě a obvykle se šel vykoupat. Možná chodil za prostitutkami, nevím.“ Bystře na Paulu pohlédla. „Proč se mě na to ptáte? Začínáte věřit, že jsem ten koláč neupekla?“

	„Je možné, že smrt pana Wadea souvisí s jednou vraždou v Bradfieldu. To by pak znamenalo, že jste mluvila pravdu,“ odpověděla Paula.

	„To by bylo dobře,“ řekla Jana. Plné rty jí ovládl pokřivený úsměv. „Je poněkud těžké sehnat si místo hospodyně, když o vás v novinách napíšou, že jste svého posledního zaměstnavatele otrávila.“

	„To chápu.“ Paula se také usmála. „Ale pokud se v té spojitosti nemýlíme, získáte ještě víc publicity. Možná to ještě zafunguje jako reference.“ Paula shrábla fotografie a vrátila je do obálky. „Moc jste nám pomohla,“ děkovala jí.

	„Ráda bych věděla víc,“ odpověděla Jana. „Kvůli němu zrovna tak jako kvůli sobě. Byl to dobrý zaměstnavatel, víte. Nenáročný, hodně vděčný. Asi nebyl zvyklý, že za něj někdo něco dělal. Bylo by dobře, kdybyste našli toho, kdo ho otrávil.“

	Rhys Butler seděl ve vyšetřovací místnosti, levou paži držel před úzkou hrudí, její dlaní objímal pravý loket, pravou rukou si zakrýval ústa a bradu. Hrbil ramena a zpod ryšavého obočí nasupeně hleděl na Carol Jordanovou. Rudé vlasy mu trčely na všechny strany, typický účes člověka, který strávil noc v cele. „Můj klient podá žalobu na Bradfieldskou metropolitní policii pro napadení,“ ohlásila sladce jeho advokátka a dokonale upraveným nehtem si za ucho zasunula pramen dlouhých tmavých vlasů.

	Zatracená Bronwen Scottová, pomyslela si Carol. Důkaz toho, že ďábel nosí Pradu. Bronwen měla štěstí, že právník ze včerejška byl jedním z mladších advokátů její právnické firmy. A navíc je případ slibnou kombinací Robbieho Bishopa, Carol Jordanové a možná i lukrativní civilní žaloby proti policii, proto po něm nadšeně hrábla. V dokonalém, na zakázku šitém kostýmku a s perfektním make-upem je zjevně připravena na „spontánní“ tiskovou konferenci, kterou nepochybně ještě hned dopoledne svolá. A tak na sebe dávné odpůrkyně opět hleděly přes stůl. „Je dobré vědět, že dospěl k nějakému rozhodnutí,“ opáčila Carol. „Já stále ještě zvažuju, jestli nepodniknu něco proti neoprávněnému omezování naší svobody vaším klientem.“

	Sam se naklonil dopředu. „Nemluvě o tom, že se chystal prásknout do bot v okamžiku, kdy zjistil, že jsme policisté. To je na hraně kladení odporu při zatýkání.“

	Bronwen oběma věnovala lítostivý pohled a zavrtěla hlavou, jako by chtěla naznačit, že od nich čekala něco lepšího. „Můj klient ještě stále trpí bolestí v důsledku vašeho chování. Nicméně je ochotný odpovídat na vaše otázky.“ Mluvila, jako by jim prokazovala nesmírnou službu.

	Carolina sebedůvěra opět schytala další ránu. Podle jejích zkušeností se klienti Bronwen Scottové obvykle uchylovali ke dvěma slovům – „bez komentáře“, což si Carol v duchu překládala jako „udělal jsem to“. Když Bronwen Rhysi Butlerovi dovoluje odpovídat, půjde nejspíš o ztrátu času. Nicméně by mohla výjimečně nastat situace, kdy by přihlouplý klient podrazil bojechtivou slečnu Scottovou. Posbírala myšlenky dohromady a usmála se na Butlera. „Je mi líto, že jsme vám pokazili určitě velice příjemný týden.“

	Čelo se mu zvrásnilo jako povrch rýžového pudinku. „Jak to myslíte?“ zahuhlal do ruky.

	„Smrt Robbieho Bishopa vám samozřejmě musela udělat radost.“ Butler odvrátil zrak a mlčel. „Nejspíš si myslíte, že si ji zasloužil,“ pokračovala. „Nelíbilo se vám přece, jak se choval k Bindii.“

	Butler ji spaloval pohledem. Sundal ruku z obličeje a promluvil hlasem plným zášti. „Bindie se na něj už dávno vykašlala. Proč bych se měl starat o to, co s ním je?“

	„No, nejspíš byste nechtěl, aby se k sobě zase vrátili.“

	Butler zavrtěl hlavou. „To teda ne. K tomu by se nikdy nesnížila. Jen čeká na správnou chvíli, kdy budeme moct být spolu.“

	„A teď, když je Robbie mrtvý, ta chvíle není daleko.“

	„Neříkejte nic, Rhysi,“ vložila se do hovoru právnička. „Nenechte se rozhodit. Jen odpovídejte na otázky.“

	„Chcete otázku? Dobře. Kde jste byl minulý čtvrtek mezi desátou večerní a čtvrtou v pátek ráno?“ Carol na něj hleděla neuhýbajícím pohledem.

	„Doma. A sám, ještě než se zeptáte. Ale pracoval jsem až do šesti a ráno jsem byl v práci už v osm,“ odpověděl Butler. Jeho pokus o nestoudný úšklebek ukončilo škubnutí bolesti ve rtech.

	„Existují vlaky,“ zareagoval Sam. „Z Newcasdu do Bradfieldu jedou dvě a půl až tři hodiny, podle toho, jestli jsou přímé nebo jestli přesedáte v Yorku. Mohl jíte si taky vypůjčit auto. Nebo nějaké šlohnout. V každém případě se to stihnout dá.“

	„Až na to, že jsem to neudělal. Byl jsem celou noc v Newcastlu.“ Takže budeme muset obcházet nádraží a zaměstnance drah, pomyslela si Carol. Byla by to ráda měla zjištěné ještě před zadržením Butlera, ale už jak ho sbírali ze země za jeho domem, bylo zřejmé, že dobrovolně by s nimi nešel. Musela ho zatknout, aby jim neutekl. A teď hodiny běží a ona nemá v ruce žádný důkaz. „Myslíte si, že jste Bindii prokázal službu tím, že jste ji zbavil Robbieho?“

	„Ať Robbieho odrovnal, kdo chtěl, prokázal Bindii službu. Ale já to nebyl,“ prohlásil vzdorovitě.

	„Jste si tím jistý? Protože otrava by k vám velice seděla,“ přidal se Sam, přesně jak se předem dohodli. „Přiznejte si to, když jste se ho snažil odrovnat jako muž, Robbie vám dal co proto. Čestným způsobem jste s ním bojovat nemohl. Jedem by to bylo snazší. Jedu se nikdo neubrání.“

	Butler zrudl, na jeho bledé pihaté pleti to byla ošklivá barva. „Tou rvačkou jsem dokázal, co jsem dokázat chtěl. Ukázal jsem Bindii, že tu jsou lidé, kteří o ni mají skutečný zájem a jsou připraveni se za ni postavit. Nezabil jsem ho.“

	„Můj klient se vyjádřil naprosto jasně, paní vrchní inspektorko. Radím vám, abyste se drželi otázek a neuchylovali se k narážkám a špičkování.“ Scottová si cosi poznamenala do bloku.

	„Pracujete v oboru farmakologie?“ zeptala se Carol a doufala, že ho tento směr otázek znepokojí.

	„Ano,“ odpověděl Butler.

	„Takže o ricinu toho víte dost?“

	„Nejspíš toho o něm víte víc než já. Pracuju jako laboratorní technik pro společnost, která vyrábí léky proti kašli. Semena skočce bych nepoznal, ani kdyby mi je naservírovali na toastu.“

	Nastalo ošklivé ticho, Carol by odpřisáhla, že Bronwen Scottová na chviličku obrátila od v sloup. „Čili víte, jak se ricin vyrábí,“ konstatovala Carol.

	„Právě tak jako dobrá půlka země,“ odpověděl Butler. Zvyšoval hlas.

	„Copak se v novinách nepíše, jak teroristi vyrábějí ricin? A jak na to zemřel Bishop? Všichni víme, jak se ten zatracenej ricin vyrábí!“

	Carol vrtěla hlavou. „Nic takového si nevybavuju. Musela jsem si všechno vyhledat až poté, co byla otrava diagnostikována u Robbieho. Vsadím se, že to tak bylo u většiny lidí. Ale vy jste to věděl.“

	Butler se obrátil na svou právní zástupkyni. „Nezastavíte to? Nic na mě nemají.“

	Scottová se usmála, ukázala malé ostré zoubky. Ten úsměv se patrně naučila od pirani. „Můj klient má pravdu. Jen to zkoušíte. Pokud toho nemáte víc, než jste zatím předvedli, nemáte nás tu na základě čeho držet. Chci, abyste teď mého klienta bez jakéhokoli obvinění propustili. Protože jsme tu skončili. Neřekne už ani slovo a vy nic nemáte.“

	Nejhorší na tom všem bylo, že měla pravdu. „Na kauci,“ odpověděla Carol a zvedla se. „Ještě se u tohohle stolu setkáme, slečno Scottová.“

	Bronwen Scottová se opět usmála. „Ne, dokud nezačnete pracovat efektivněji, šéfinspektorko Jordanová. Ještě o nás uslyšíte v souvislosti s tou žalobou za napadení.“

	Carol sledovala jejich odchod, pak lítostivě pokrčila rameny. „To mě odnaučí netrpělivosti. Budou se nám smát od jednoho konce země na druhý.“ Otřásla se. „Až se příště budete snažit shodit některého ze svých kolegů, Same, snažte se, ať to stojí za to, ano?“

	Když se Carol vrátila do místnosti jednotky, čekaly tam na ni Chris s Paulou. Na obou bylo vidět, že by se jim šiklo pár hodin spánku, zvlášť Paula působila hodně nejistě. „Měli jste s Butlerem štěstí?“ zajímala se Chris.

	„Nic jsme na něj neměli a jeho zastupovala ta potvora Bronwen Scottová.“ Nebylo třeba cokoli dodávat. Carol potlačila zívnutí, usoudila, že se nepotřebuje napít, a posadila se za stůl. „A co vy dvě? Něco pozitivního včera večer v Amatisu?“

	Ženy si vyměnily pohled. „Něco pozitivního ano, ale ne v Amatisu,“ odpověděla Chris a poposedla si. „Dovolila jsem Paule pokračovat v jiné linii vyšetřování…“

	„Tak to nebylo, šéfko,“ přerušila ji Paula. „Seržant Devineová za to nemůže. Já ji k tomu přemluvila. Padá to plně na mou hlavu. Pokud vzniknou nějaké potíže, můžu za to já.“

	„O čem to vy dvě mluvíte?“ zeptala se Carol, pobavená jejich horlivostí. „Jestli jsme někam pokročili, je jedno, na čí vrub to jde. Vysypte to, Paulo. Co to bylo za linii vyšetřování?“

	Paula hleděla na své nohy. „Nevím, jestli to víte, ale doktor Hill mi… pomohl dát se zase do pořádku.“ Zjevně zápolila se slovy. „Chtěla jsem tu skončit. Ale on mě přiměl hledět na to jinak.“

	„Vím, že je v tom dobrý,“ odpověděla Carol mírně. I ona potřebovala jeho talent, aby se dala do kupy, i když Paula jeho pomocí patrně získala víc díky skutečnosti, že mezi nimi nepanovalo tak důvěrné pouto.

	Paula zvedla zrak a setkala se s Caroliným pohledem, ve tváři měla vepsánu vzdorovitost. „Jsem jeho dlužníkem. Proto jsem nezaváhala, když mě včera požádal, abych se za ním zastavila. Řekl mi o dalším případu, o němž věří, že má spojitost s Robbiem Bishopem. Prý jste ten nápad už slyšela a zavrhla ho, a musím přiznat, že mě to vůbec nepřekvapilo, když mi vysvětlil, na jak chatrných základech stojí.“

	Carol se podařilo uchovat si klidný výraz, ale uvnitř ji vyrovnanost opustila. Na co si Tony sakra hraje? Vypadá to přinejmenším na ztrátu důvěry. A v horším případě na zradu. Jak k sobě může přetáhnout členku jejího týmu a na ní Carol předvádět, jak má dělat svoji práci? „Snažíte se mi říct, že jste začala vyšetřovat smrt Daniela Wadea?“ zeptala se, její hlas zněl nebezpečně klidně.

	Paula na židli ztuhla, ale ani nemrkla. „Ano, šéfko.“

	Carol uklonila hlavu ke straně, sledovala Paulu se stejným pohrdáním jako vězně ve vyšetřovací místnosti. „Můžete mi připomenout, detektive konstáble McIntyreová, kdy přesně jste opustila řady zvláštní jednotky pro vážné zločiny a přijala zaměstnání u doktora Hilla?“

	„Tak to není!“ bránila se Paula. „Jsem jeho dlužníkem.“

	„Měla jste úkol přidělený v rámci vyšetřování vraždy a rozhodla jste se ho nevykonat, protože vám civilista, který pro nás občas pracuje, řekl, abyste šla dělat něco jiného?“ Carolin hlas by dokázal zastavit i vichřici. Viděla, jak se její slova do Pauly zařezávají, a v tu chvíli byla tak malicherná, že jí to dělalo dobře.

	K jejímu překvapení zasáhla Chris. „Podstatné je, co Paula zjistila, šéfko. Vidíte, že není pyšná na to, co udělala, ale nepochybně má výsledek. Je to dobrá policistka a nemusíte ji stírat za to, že si zariskovala. Čas od času se toho dopustíme všichni.“ Očima Carol přímo vyzývala. Jeden čas spolu sloužily u londýnské metropolitní. Carol bylo jasné, že o ní Chris Devineová ví víc než kdokoli jiný z její skupiny.

	„Až tohle vyšetřování skončí, budeme mít čas probrat si disciplinární stránku této věci,“ prohlásila Carol chladně a nechtěla si připustit strach, který v ní Chrisina slova vzbudila. Paula se dobrala výsledku. Carol se tedy zmýlila, když nesouhlasila s Tonyho úsudkem. Ztrácí své schopnosti? Zlobí se právě proto, že si nevšimla něčeho, co vidět měla? Vybírá si na jejím myšlení svou daň alkohol? Už to párkrát zažila u jiných. „Co po vás chtěl doktor Hill?“

	Paula, stále dost otřesená, seznámila Carol se svým výletem do hospody a s rozhovorem s Janou Jankowiczovou. Položila na stůl fotografii Jacka Andersona. „Tohoto muže identifikoval Carlos. A Jana se domnívá, že přišel k domu, když Danny nebyl doma, ale nemůže si vzpomenout proč ani kdy.“

	„Andersona v Amatisu nikdo najisto nepoznal, ale jeden barman si myslí, že nějakého takového chlápka možná s Robbiem ten čtvrtek zahlédl,“ dodala Chris. Je to tak trochu nejisté, ale napadlo nás, jestli by nestálo za to přivést Carlose ke Stacey. Možná by ten obrázek dokázal víc přiblížit skutečnosti. Třeba změnit účes, trochu portrét vylepšit počítačem, podobné věci.“

	Carol zmítaly protichůdné emoce. Jedna část v ní by nejradši hýčkala svůj hněv a dala jim pocítít svého ostrého jazýčku. Ale druhá by jim ráda pogratulovala a rozjela akci k nalezení Jacka Andersona a jeho předvedení na stanici. Přestože si tuto rozpolcenost uvědomovala, policistka v ní donutila vzdorovité děcko k ústupu. Okamžitě si všimla, že Paule tento posun neušel a že se trochu uklidnila. „Sakra,“ ulevila si Carol a nechtěně se pokřiveně usmála. „Nemáte ani tušení, jak nesnáším, když se mýlím. Ale příště, Paulo – pokud bude nějaké příště mi to ohlásíte, než se vypravíte za nějakou Tonyho předtuchou. Taky nemá vždycky pravdu. A já vám budu naslouchat.“ Jak mluvila, viděla, že se Paule uvolnila ramena. V Carolině srdci ještě pořád zůstával rozpáleny uhlík hněvu, ale ten si schová na toho, kdo si to doopravdy zaslouží. „Takže. Kdo je Jack Anderson a kde ho najdeme?“

	„Tady právě nastává menší zádrhel,“ povzdechla si Chris. „Podle Stacey neexistuje.“

	„A to má znamenat co?“ Carol mluvila ještě stále pichlavě, neměla náladu na hádanky. „Máme jeho fotku. Někde se vzít musela.“

	„Mluvili jsme s tím, kdo nám ji poslal. I s tou třetí osobou na obrázku. Oba nám tvrdí to samé. Chodili s Jackem Andersonem do školy a pak do stejné hospody, na soutěžní kvízy. Každé úterý večer k Červenému lvu v centru. Patřil k týmu, který si říkal Funhouse. Asi před třemi lety se tam přestal objevovat. Naši chlapci se zajímali u jeho spoluhráčů, proč Anderson odpadl, prý že se přestěhoval do Stockportu. A tady se stopa ztrácí,“ vysvětlovala Paula.

	„Protože podle Stacey do Stockportu neodešel,“ pokračovala Chris. „Nebo ano, ale nezaregistroval se do seznamu voličů. Neplatí poplatky městskému úřadu, nefiguruje v telefonním seznamu, není zaregistrovaný jako plátce daně z přidané hodnoty a čtyři roky nevyplnil daňové přiznání. Neohlásil bankrot a nemá kreditní kartu. No neděsí vás, co všechno to děvče dokáže zjistit v sobotu ráno?“

	Carol se teatrálně otřásla. „Radši se na to snažím nemyslet. A co rodina? Staří přátelé ze školy?“

	„Pracujeme na tom,“ odpověděla Paula. „Podle chlápka, co nám poslal tu fotografii, byl Andersonův otec v armádě. Zahynul v první válce v Zálivu, krátce poté, co Anderson začal chodit na Harriestown High. Náš zdroj si není jistý, jestli se neplete, ale snad šlo o nějakou nehodu se zbraní.“

	„To bolí,“ konstatovala Carol. „Co jeho matka?“

	Chris nahlédla do bloku. „Snažím se k tomu vypátrat další podrobnosti, ale prý spáchala sebevraždu, v létě po Andersonově prvním roce na univerzitě. Jako by počkala, až se alespoň trochu postaví na vlastní nohy, a pak udělala, co udělat musela. Nevíme s jistotou, o jakou univerzitu šlo. Jeden z těch chlapců se domníval, že studoval v Leedsu, druhý že v Manchesteru. A ani si nejsme jistí tím, co studoval. Možná biologii, možná zoologii. Upřímné řečeno, mohlo to být klidně vyšívání. Skoro jako by si ti dva v tomhle ohledu vymýšleli.“ Znechuceni zavrtěla hlavou. „Proč se nás lidi tolik snaží potěšit?“

	„Nejspíš proto, že máme moc vsadit je do vězení, Chris,“ pravila jízlivě Paula.

	„Dobře, dobře, to prozatím stačí. Tak se ztraťte, vy dvě. A nevracejte se, dokud nebudete vědět všechno, co jde zjistit o Jacku Andersonovi. Včetně jeho současné adresy.“ Vstala a popadla z věšáku sako. „Zastavím se u Robbieho rodičů. Možná si Jacka Andersona budou pamatovat. Člověk nikdy neví. A pak si půjdu popovídat s jedním pánem o policejní subordinaci. Dobře, že je v nemocnici, hned ho zase rychle ošetří.“

	Detektiv superintendant Tom Cross vlastnil jeden z nejdražších domů v Bradfieldu, získal ho díky úžasné výhře ve fotbalovém sázení několik let před nuceným odchodem do důchodu. I když ze své penze byl plně schopen zajistit sebe i manželku, nic ho nemohlo přesvědčit o tom, že má štěstí. Někteří lidé nedokáží být spokojení a Tom Cross patřil mezi ně.

	Rozladěně se díval z okna koupelny na dokonale ošetřený trávník, který se povlovně svažoval k řece Brade, kde u betonového mola kotvila elegantní loďka. Mizerný den na fotbalové utkání, pomyslel si. Ať se nabalí sebevíc, stejně bude mít v polovině hry nos jako rampouch.

	Cross se vrátil zpátky k zrcadlu, zapnul elektrický holicí strojek a přiložil si ho k podbradku. Měl výrazné, světle zelené oči, právě ony mohly za jeho starou přezdívku Pepek námořník. Stejně jako jeho komiksový jmenovec měl dosud mohutná ramena a silné paže ragbyového útočníka, jímž kdysi býval. V zrcadle naštěstí nebylo vidět mohutné břicho, následek jídel z fast foodu a piva; Cross se vždycky snažil vyhýbat pravdě, když byla nepříjemná. Našli by se tací, kteří by tvrdili, že právě to bylo příčinou jeho profesního pádu. Sám Cross ho ovšem přičítal té pokrytecké mrše Carol Jordanové.

	Rychle se oholil, pak si napustil umývadlo teplou vodou. Ponořil do něj celou hlavu, prsty přejel přes krátké šedé štětiny lemující plešku. Se zafrkáním zvedl tvář nad vodou, malá Kupidova ústa pokropila mramorové okraje umývadla. Zatracená Jordanová a zatracený John Brandon. Párek povýšenců. Jordanová zaujala jeho místo a Brandon rozhlásil, že Tom Cross je podvodník a lhář. Bylo pak pro něj zatraceně těžké dostat se na pozici bezpečnostního konzultanta, jak by si zasloužil. Naštěstí se dneska má sejít s někým, kdo rozpoznal jeho cenu. A pak ať mu třeba umrzne prdel, ale nenechá si ujít, jak si Vics poradí, bez Robbieho Bishopa.

	Dopis z Harriestown High byl pro něj ohromným překvapením. Neobjevil se na tom místě od svých šestnáctých narozenin. Tehdy odtamtud vypadl a sehnal si práci na staveništi na dobu, než mohl být přijat za policejního kadeta. Podle dopisu ředitele teď škola zavádí novou politiku. Chce využívat svých bývalých žáků, kde jen to jde. A když bylo třeba naplánovat bezpečnostní opatření pro významnou sponzorskou akci, objevilo se okamžitě na prvním místě jméno Toma Crosse.

	Podle pokynu z dopisu zavolal na číslo uvedené v hlavičce. K jeho překvapení se mu ozval záznamník se slovy; „Dovolali jste se na Harriestown High School. Zanechte nám prosím své jméno a číslo a my se vám ozveme, jakmile to bude možné.“ Do pěti minut volal samotný ředitel. „Omlouvám se za ten záznamník. To byste nevěřil, kolika výhrůžek a urážlivých hovorů se nám dostává od rodičů.“

	Cross si odfrkl. „To vám věřím. Když se za mých časů rodičům ozvala škola nebo policie, měl člověk pořádný malér. Teď se rodiče postaví na stranu dítěte a my jsme ti, co dostanou na frak.“

	„Přesně tak. Děkuju vám, že jste zavolal. Pokud o náš projekt máte zájem, bylo by nejlepší, kdybyste si domluvil schůzku s Jakem Andrewsem. Jake celou tu věc organizuje. Má v malíčku všechny detaily. Bude to docela událost. Robbie Bishop už slíbil, že akci podpoří svou přítomností, a přesvědčil svoji bývalou snoubenku, aby se postarala o hudbu. Pracuje v Radiu One, víte?“ dodal konspirativně. „Řeknu Jakeovi, aby vás kontaktoval.“

	Později toho samého dne se Jake skutečně ozval. Dohodli si předběžnou schůzku při obědě v noblesní francouzské restauraci v centru. Takové místo by si Cross normálně nikdy nezvolil, ale musel připustit, že steak s hranolky tam skutečně umějí. Teď se s Jakem chystají k vypracování podrobnějšího plánu, přímo nad nákresem místa konání, majestátního domu lorda a lady Pannalových. I když bůh ví, jestli se událost dostane do titulků, když Robbie Bishop zaklepal bačkorama.

	Cross si s pleskáním nanesl na tváře vodu po holení, bez mrknutí, jako by to ani nepálilo. Podíval se na hodinky, visící vedle zrcadla. Měl by sebou hodit. S Jakem se sejdou v hospodě na vzdálenějším konci Temple Fields. Dají si jedno pivko, pak půjdou k Jakeovi do bytu na oběd. Ten chlápek se mu děsně omlouval. „Bohužel si musíme dát schůzku v hospodě. Ten můj byt se skoro nedá najít. Všichni cestou ke mně zabloudí. Zjistil jsem, že je lepší dávat si s hosty schůzku venku. Všechno, co budeme potřebovat, je u mě v bytě, tak připravím něco k snědku a můžeme to probrat při jídle. Jsem vegetarián, ale nebojte se, návštěvám vařím maso,“ dodal s úsměvem.

	Cross zašel do šatny a ze šuplíku se spodním prádlem vytáhl dlouhé termální podvlíkačky. Zvenčí ho budou hřát podvlíkačky, zevnitř dobrý oběd. Odpoledne na stadionu přežije v pohodě.

	Yousef zabouchl dveře garsonky a opřel se o ně, víčka pevně stisknutá, knedlík v krku ho div nezadusil. Moc se snažil udržet před sebou svůj cíl. Ráno, v poledne i večer si v duchu opakoval svou mantru. Pevně lpěl na přesvědčení, že jeho srdce a mysl jsou jednotné. To, co se chystá udělat, není jen nejlepší, ale také jediná možná cesta vpřed.

	Nezkoušel ošálit sám sebe tím, že věc nebude mít žádné následky. Myslel spíš na rodinu. Jistě, budou v šoku a celí bez sebe, nebudou moci uvěřit tomu, že byl něčeho takového schopný Ale dostanou se z toho, říkal si. Překonají to, odepíšou ho ze svého života. Komunita je podrží. Budou v pořádku. Ne že by všichni souhlasili s tím, co udělal, ale neodvrhnou kvůli tomu celou rodinu Azizů.

	Jenže dneska ráno na něj zaútočila obludnost toho všeho, jako by na něj najel vlak. Nepřihodilo se nic zvláštního. Všichni se chovali jako o běžné sobotě. Matka odešla do místního minimarketu koupit maso od halal řezníka a zeleninu a ovoce na víkend. Otec zamířil do mešity k modlitbám a rozhovorům s přáteli. Raj měl v madrase hodinu studia koránu. Sanjar zůstal v posteli, dospával týden. A Yousef zaskočil do skladiště, aby zkontroloval, jestli všechno běží tak, jak má. Bylo to divné, když věděl, že je tu naposledy. Divné, ale ne emocionálně náročné. Člověk může těžko něco cítit ke staré továrně a skupině dělníků, kteří se nikdy nemohli stát jeho přáteli.

	Nejhorší byl sobotní oběd. Jako tradičně se sešli všichni. Matka vždycky připravovala nějaký pomalu se vařící zázrak z kořeněného jehněčího a zeleniny a hromádku placek čapatí, do nichž se všechno pěkně vsákne. Byla to taková krátká mezihra času pro rodinu, než si šel každý po svých povinnostech. Vědomí, že tohle už nikdy nezažije, Yousefovi skoro znemožnilo jíst. A to zas vyvolalo matčiny otázky, co s ním je. Téma opustila, až když Raj začal skuhrat, protože Sanjar musel nutně s dodávkou zboží do Wakefieldu, takže nebude moci Raje vysadit u stadionu, kde má schůzku s přáteli.

	„Nic se neděje, Raji, Yousef tě tam vezme,“ konejšila ho matka.

	„Nemůžu,“ odpověděl. „Domluvil jsem si schůzku v Brighousu, kvůli novému kontraktu. Nemám čas.“

	„Jak to, že nemáš čas? Přece to pro tebe není až taková zajížďka, vysadit Raje u jeho kamarádů,“ trvala na svém matka.

	„Jaký nový kontrakt?“ chtěl vědět otec.

	„Všichni na mě kašlou,“ naříkal Raj.

	Sanjar se na Yousefa podíval a mrkl na něj. Zjevně nevěřil řečem o novém kontraktu, ale ať si o Yousefových záměrech myslel cokoli, byl značně daleko od pravdy.

	A tehdy div neztratil hlavu. Jeho poslední jídlo s rodinou se proměňovalo v hádku. Až by se všichni ohlíželi zpátky, neměli by před očima vřelé rodinné setkání, které by jim pomohlo udržet si obrázek toho, jaký byl. Zůstala by jim jen hořká pachuť v ústech.

	Musel pak honem pryč, než se před nimi složí. Cestou do garsonky pro slzy v očích sotva viděl. Miluje je a už je nikdy nespatří.

	Yousef pohodil hlavou, aby ze sebe setřásl ty bolestivé myšlenky. Není cesty zpátky. Musí hledět vpřed. Musí myslet na skvělou budoucnost, kdy se naplní jeho sny. Odlepil se od dveří. Ještě zbývá dokončit poslední fázi.

	Opatrně zabalil plechovku od ghí plnou TATP, doprostřed umístil strojek s detonátorem použitým ze sady zábavní pyrotechniky, připojil k němu přívodní kabely potažené silnou izolací a svorky na konci přicvakl k elektronickému odpalovacímu zařízení s časovačem, malému svazečku přelepenému izolační lepicí páskou. Tuhle část bomby nesestavoval sám, neměl v téhle oblasti žádné zkušenosti. Ale bylo mu vysvětleno, jak to funguje. V půl čtvrté, ve dvou třetinách prvního poločasu, bude s bombou připravený na místě. Nastaví časovač na čtyřicet minut, takže bomba vybuchne uprostřed druhého poločasu a on bude mít spoustu času na útěk Je to prosté. Je to prosté a tím se minimalizuje možnost, že by se případně mohlo něco pokazit.

	Soustředil se na montáž bomby a to ho uklidnilo. Než skončil a uložil ji na dno Imranovy krabice na nářadí, byl už zase vyrovnaný.

	Yousef nesmírně opatrně snesl bednu na nářadí dolů. Věděl, nakolik je TATP výbušný a jak snadno dokáže minimální pohyb spustit řetězovou reakci, ta by jeho i dům odpálila k nebesům. Jemně postavil bednu na zem, otevřel zadní dveře dodávky, pak krabici s nářadím položil na pěnovou podložku, kterou si sem přichystal. Opatrně zavřel dveře, pak od dodávky odstoupil. Škoda, že není kuřák.

	Zkontroloval si čas. Pomalu už musí vyrazit. Rád by ke vchodu pro hráče a personál dorazil tak pět minut před zahájením zápasu, kdy má ochranka plné ruce práce a nebude mu věnovat tolik pozornosti. Když započítá provoz na silnici, měl by vyrazit tak za pět minut.

	Yousef nastoupil do dodávky a zasunul klíček do zapalování. Ruce měl zvlhlé studeným potem. „Klídek,“ nabádal se. Není důvod k panice. Není se čeho bát. Nic se nemůže pokazit.

	Nevěděl o třetí součástce uchycené mezi zapalováním a časovačem. Součástce, která změní všechny Yousefovy pečlivě upředené plány.

	Tony byl sám se sebou navýsost spokojený. Dneska se stal člověkem, který vyšplhal do poloviny schodiště. Dobře, měl trochu problémy dostat se zpátky dolů, ale vylezl až na odpočívadlo. Devět schodů nahoru a devět schodů dolů. Ani jednou neupadl. Byl potom natolik vyčerpaný, že se mu chtělo zalézt do postele a brečet, ale to vynechá, až to celé bude vyprávět.

	Tony pustil laptop a otevřel si stránky Bradfield Victoria. Protože nebyl schopný zapamatovat si kalendář utkání, předplatil si na začátku sezóny jejich soukromý televizní kanál. Takže ať byl, kde byl, pokud měl přístup na broadband, mohl naživo sledovat hry Vics. Zaregistroval se a ztlumil hlasitost na minimum. Nepotřebuje poslouchat klábosení dvou bývalých fotbalových hráčů před zápasem ani poznámky komentátora. Budou mluvit jedině o Robbiem a Tony ani na okamžik nepředpokládal, ze by mu mohli nabídnout nějaký užitečný zasvěcený náhled.

	Pomyšlení na Robbieho mu připomnělo Carol. Určitě se nevyrovnala s tím, že odmítla zvažovat jeho návrh, který se ukázal být správným. Bude na sebe naštvaná a je dost pravděpodobné, že svou zlobu přenese i na něj. Nejlepší bude připravit si něco, co její pozornost odvede jinam. Má to jediný háček, vymyslet kam.

	„Podle čeho si je vybíráš, Slídile? Je spojitost s Harriestown High důležitá? Co se tam stalo, že tě to drží?“ Zvažoval nejrůznější možnosti, ale nedokázal přijít na nic, co by mohlo spojovat Robbieho Bishopa a Dannyho Wadea v době jejich studií. „Ale to se změnilo,“ přemítal. „Když zemřeli, měli cosi společného. Oba byli bohatí. A bohatí se od ostatních liší. Čili se odlišili. Zbytek Harriestown High zanechali ve špíně. Dalo by se říct, že měli štěstí. Danny určitě. Na výhru v loterii člověk nemusí nic umět, stačí slepé štěstí. Ale i Robbie měl štěstí. Našel správný klub, správného manažera. Všichni jsme zažili i opačné zvraty, výrazné talenty, které přišly nazmar.“ Zápolil s tím a uvědomoval si to. Dva případy prostě neposkytnou dostatečné množství údajů. To je na jeho práci to nejhorší. Čím víc lidí zemře, tím snazší je jeho práce.

	Takže oběti nic moc nespojuje. A co vražedná metoda? Otrava jedovatými rostlinami. To připomíná Dorothy Sayersovou nebo Agathu Christie, jakousi záhadnou vesnickou vraždu. „Podle historie vraždili jedem nájemní vrazi nebo členové rodiny. Ale nájemní vrazi teď mají střelné zbraně a otravy v rámci rodiny už dávno postavila na hlavu forenzní toxikologie… Tak proč jed? K jedu se člověk těžko dostává, jeho získání zanechává stopy. Může být výhodný jen pro někoho, kdo zabíjí nerad.“ Tony si sám přikývl. „To je ono. Tobě se nelíbí zabíjení, tobě se líbí vědomí, žes zabil. Vyhovuje ti pocit moci, ale nemáš žaludek na špinavou práci. Skoro jako by ses snažil udržet si vzdálenost. Nevinnost. Když jsi od nich odcházel, byli v pořádku. Nechceš na sebe pohlížet jako na sprostého vraha.“ Tony se odmlčel, ztracen v myšlenkách. „Skoro jako bys dokázal přesvědčit sám sebe, žes jim poskytl šanci. Možná nad tím jedem dokážou zvítězit, možná ne. Možná budou mít štěstí. Nebo jim štěstí možná prostě zrovna došlo… A když už mluvíme o docházení, tady je máme.“ Na obrazovce se z tunelu vynořily známé kanárkově žluté dresy, černé pásky na rukávech všech hráčů. Za nimi vybíhali hráči Tottenham Hotspur, také s černými páskami, hlavy skloněné.

	Týmy se rozestavily do dvou řad tvářemi proti sobě a Tony zesílil zvuk právě včas, aby zaslechl komentátorovo: „… minutu ticha na památku Robbieho Bishopa, který tento týden tragicky zahynul.“

	Tony sklopil hlavu a připojil se k tichu. Zdálo se mu, že minuta uplynula příliš rychle. Pak dav zařval, hráči přešlápli a přemístili se na své pozice. Robbie byl formálně odevzdán minulosti. Představení začíná.

	Ulice kolem Victoria Parku ucpaly davy fanoušků mířících ke stadionu. Nesměla k němu žádná auta, policisté v žlutých fluorescenčních vestách zastavovali a odkláněli dopravu. Směli sem jen chodci a koně. Jízdní kavalerie si při domácích zápasech vždycky vychutnávala mírová cvičení, jež hry téměř neměnně nabízely. Prostředkem žlutých proudů domácích fanoušků procházela demarkační linie bílé, podporovatelé Spurs si vzdorovitě vykračovali v teritoriu nepřítele.

	Mezi žlutou tu byla ještě další, menší plocha bílé. Dodávka s nápisem A1 Electricals pomalu popojížděla mezi davem, neochotně se rozestupujícím před čímkoli a kýmkoli. Yousef se za volantem nepřetržitě modlil, rty se mu sotva pohybovaly. Mozek mu běžel na plné obrátky. Pokud se soustředí na detaily, nebude muset myslet na hrůzu toho, co se právě chystá udělat. Papíry ho provedly první kontrolou. Policista, který zastavoval dopravu ke stadionu, si prohlédl dva falešné faxy i Yousefovu stejně falešnou průkazku a bez komentáře na něj mávl, ať pokračuje. Teď bude následovat zkouška ohněm.

	Ověřil si čas. Dorazil přesně podle plánu. Před ním se tyčí tribuna na Grayson Street, už zřetelně vidí vrata z kovaného železa s emblémem klubu. Vjezd pro auta zaměstnanců a hráčů je deset metrů za těmi vraty, zahrazený bariérou a kordonem členů ochranky. Stáhl si baseballovou čepičku víc do očí, aby lépe zakryl tvář při pohledu seshora.

	Yousef minul bránu a houkl klaksonem, aby rozehnal fanoušky. Cesta byla ještě ucpanější než obvykle, protože chodník plně obsadil svatostánek Robbieho Bishopa. Jeho fotografie se na Yousefa usmívala zas a znova, sebevědomý úsměv muže, který se považoval za střed světa. Tolik se mýlil, pomyslel si Yousef.

	Otočil volantem. Nasměroval dodávku k bariéře. Když se k ní přiblížil, obklopili ho muži ochranky. V černožlutých bundách Vics, černých džínách a s vyholenými hlavami vypadali všichni stejně výhružně. Stáhl okýnko a usmál se. „Neodkladná oprava elektřiny,“ hlásil. „Pod Vesteyovou tribunou je problém v hlavní rozvodné skříni.“ Podával jim faxy. „Pokud to odejde úplně, zhasne světlo v boxech VIP.“

	Nejbližší bezpečák si odfrkl. „Chudáci, nebudou v té tmě moct najít sendviče s krevetama. Moment, ukážu to strážnýmu u bariéry.“ Vzal papíry a donesl je ke kukani. Yousef viděl, jak ukazuje faxy muži vevnitř. Cítil, jak se potí v podpaží a na zádech.

	„To je ale výstavka, co?“ prohodil k bezpečákovi, který postoupil na místo toho předchozího. „Chudák Robbie.“

	„To teda jo,“ přitakal mu. „Jakej parchant mohl něco takovýho udělat?“ Pak sebou škubl, jako by si až teď uvědomil, že mluví s mladým Asiatem, podle tisku archetypem současného strašáka. „Promiňte, kámo, nechtěl jsem… Víte, jak to myslím?“

	„Jistě. Nejsme všichni stejní,“ odpověděl Yousef a ve rtech mu zacukalo rozčilením. Ne protože lhal, ale protože lhal tak zbaběle. Než mohli pokračovat, vrátil se první strážný s jeho papíry.

	„Budete mě muset nechat nakouknout do auta,“ upozornil Yousefa. Yousef vypnul motor, vytáhl klíčky a přešel k zádi dodávky. Vnímal, jak se mu třesou ruce, proto se pohled toho muže na zámek snažil zastínit svým tělem. Nemá se čeho bát, uklidňoval se, všechno dobře dopadne. Otevřel dveře. Dodávku lemovaly držáky na kabely a umělohmotné krabice plné svorek, pojistek, šroubečků a vypínačů. Za hradbou z gumicuků se tísnily cívky kabelů nejrůznějších tlouštěk a u jedné stěny seděla Imranova bedna na nářadí, dlouhá nízká, na modro nalakovaná kovová krabice.

	„Můžete otevřít tu bednu na nářadí?“ zeptal se člen ochranky.

	„Jistě.“ Yousef těžce polkl a otevřel víko. Rozložil horní oddělení a objevila se sada štípaček, stahovacích kleští na izolaci a šroubováků. „V pořádku?“ Položil ruce na další oddělení, jako by se ho chystal otevřít. Žaludek se mu svíral úzkostí, močový měchýř se mu div nerozskočil. Jestli se ten parchant nestáhne, příští, co uvidí, bude bomba.

	Strážce přehlédl nástroje. „No, já v tom vidím elektrikářské nářadí. Dobrá, kámo,“ řekl. „Zaparkujte tamhle vzadu.“ Ukázal na konec parkoviště. „Uvidíte tam bránu. Ochranka ví, že jste na cestě. Pustí vás dovnitř. Půjdete po ochozu za roh a dostanete se k vchodu pro zaměstnance. Tam vám ukážou, kam máte jít dál.“ Mrkl. „Pokud svou práci odvedete rychle, možná vás nechají kouknout i na kousek zápasu.“

	Yousef udělal, co mu řekli, sotva dokázal uvěřit, jak snadné to bylo. Jakmile prošel první bariérou, bylo zřejmé, že ho berou jako někoho, kdo má důvod tady být. O deset minut později, s hlavou sklopenou, aby se vyhnul bezpečnostním kamerám, nesl Imranovu bedýnku se smrtelně nebezpečným nákladem úzkou servisní chodbou pod prostřední patro obrovské víceúrovňové Vesteyovy tribuny. Jméno získala po Albertu Vesteym, legendárním anglickém a bradfieldském útočníkovi meziválečné éry. Na tribuně se nacházelo mediální centrum a boxy VIP. Yousefovy kroky doprovázely slabší a silnější vlny zpěvu a skandování fanoušků. Překvapilo ho, nakolik hlasitě to slyší. Čekal, že uvnitř tribuny, izolované betonem a lidskými těly, bude panovat mnohem větší ticho. Ale všechno tu znělo téměř stejně pronikavě, jako kdyby byl jedním z křičících diváků.

	Yousefovým cílem byla malá místnost stranou od servisní chodby, kde byla uložena elektrická rozvodná skříň. Odsud se ovládalo zásobování elektrickým proudem do mediálního centra a boxů VIP. Přímo nad ním, oddělená žebrovím trámů a litým betonem, se nacházela stěna oddělující dva boxy, v každém mohlo sedět maximálně dvanáct diváků. Každý z těchto boxů sousedil s dalším stejným boxem. Všechny čtyři byly plné lidí užívajících si jídla a pití. Podobné to bylo i v ostatních boxech, táhnoucích se po obou stranách. Tito lidé za nic neplatili, všechno šlo na náklady někoho jiného. O fotbale tohle často platilo také. Důležité bylo jen dostat se k tomu.

	Strážný, který sem Yousefa doprovodil od vchodu pro zaměstnance, se zastavil před šedými dveřmi opatřenými žlutou nálepkou s černým bleskem. „Tak jsme tady, kámo,“ hlásil, odemkl dveře a otevřel je. Ukázal na domácí telefon na stěně v chodbě o kousek dál. „Až budete hotovej, zavolejte dolů a já za váma přijdu zavřít.“ Strčil do dveří, stiskl vypínač osvětlení, poodstoupil a pokynul Yousefovi, ať vejde dovnitř do malé místnůstky. „Jestli budete hotovej dřív, najdeme vám někde místečko, abyste se mohl kouknout na zbytek zápasu.“

	Yousefovi se udělalo zle, ale podařilo se mu na tváři vyloudit úsměv a přikývnout. Dveře za ním s tichým klapnutím zapadly. V místnosti bylo šero a málo místa. Páchla prachem a olejem. Celou zadní stěnu tvořily rozvodné skříně. Ze stěn jako girlandy visely kabely, jejich povrch byl pokryt mastným prachem. Nikdo ho tu nebude obtěžovat, když několik desítek metrů od něj probíhá zápas. Přesto pro jistotu postavil bednu s nářadím těsně za dveře. Kdyby se někdo pokoušel dostat dovnitř, bude o tom hned vědět.

	Yousefovi se náhle sevřelo hrdlo, do očí mu vstoupily slzy. To je hrozná věc, co dělá. Ale je to správné, nepochybně. Je to ten nejlepší způsob, jak dosáhnout jejich cíle. Nelíbí se mu ovšem pomyšlení, že musí žít ve světě, kde jsou podobné věci nutností. Kde je násilí jediným jazykem, jemuž jsou lidé ochotni naslouchat. Kde je násilí jediným jazykem dostupným pro ty, které frustruje způsob, jakým je veden svět. George Bush má pravdu, je to křižácké tažení. Akorát ne v tom smyslu, jak si ten mizera v Bílém domě představuje.

	Otřel si oči hřbetem ruky. Tady a teď není místo ani čas na hořekování nebo nějaké mudrování. Yousef otevřel bednu na nářadí a sundal horní oddělení. Pod ním, v několika vrstvách bublinkového obalu, ležela bomba. Nevypadá nijak zvláštně. Yousef měl pocit, že by měla působit nějak velkolepěji. Víc jako prohlášení, a ne jako něco, co vzniklo z plechovky od ghí a kuchyňské minutky.

	Zkontroloval si čas. Jde to dobře. Tři dvacet. Vytáhl rolíčku lepící pásky a připevnil bombu ke svazku kabelů v polovině stěny. Pak se sevřeným žaludkem a vyprahlými ústy začal manipulovat s časovačem.

	Dvě minuty po začátku zápasu se Phil Campsie slepě rozeběhl levou stranou hřiště, ale okamžitě ho zastavilo bolestivé, byť férové bránění ve hře. „Ale ne!“ vykřikl Tony.

	„Ale ne! To je přesně ten pravý výraz!“ Do místnosti nakráčela Carol Jordanová s vlajkoslávou pobouření. „Co to vyvádíš?“

	Tony jí věnoval udivený pohled člověka, který dělá, co se sluší a patří, naprosto ignoroval řeč jejího těla. „Sleduju fotbal,“ odpověděl. „Vics hrajou proti Spurs. Zrovna to začalo, přitáhni si židli.“

	Carol prudce zabouchla laptop. Tony se zatvářil pobouřeně. „Proč jsi to udělala?“

	„Jak se opovažuješ navádět moje lidi, aby se honili po venkově a věnovali se tvým bujným fantaziím!“ křičela.

	„Aha.“ Tony udělal obličej. „To mluvíš o Paule.“

	„Jak sis to mohl dovolit? Zvlášť když jsem ti výslovně zdůraznila, že to nemá smysl?“ Carol podrážděně pochodovala sem a tam.

	„No, právě proto jsem to udělat musel.“ Tony opět otevřel laptop. „Kdybych to dokázal vyřídit sám, udělal bych to. Ale takhle jsem tě ušetřil trapné chvíle. Jak by ti asi bylo, kdybys musela připustit, žes opominula nejlepší vodítko, jaké jste až doposud měli?“

	„To jsou kecy. Máme podezřelého, který s Dannym Wadem nemá vůbec nic společného.“

	Tony klikl myší na podložce, znovu si zapnul zápas. „A já nepochybuju o tom, že nebude mít nic společného ani s Robbiem Bishopem. Přinejmenším co se jeho vraždy týče.“ Líbezně se na ni usmál. „A teď ti Paula dodala další krásné vodítko. Tedy domnívám se, že ti ho dodala. Protože kdyby se vrátila s prázdnou, o ničem bys nevěděla.“

	Carol do něj zabodla ukazováček. „Ty seš úplně nemožnej! Tohle překračuje všechny meze. Paula pracuje pro mě, ne pro tebe.“

	Tony nasadil úsměv, kterým shazoval sám sebe. „Mohl bych říct, že mi pomáhala ve svém volnu,“ namítl. „Protože mě má ráda.“

	Teď bylo zas na Carol, aby se ušklíbla. „To by ovšem byla lež. Dělala to v čase, který patřil bradfieldské policii, v době, kdy měla pracovat pro zvláštní operační jednotku.“

	Tony vrtěl hlavou, modré oči mu potemněly, připravoval se hrát tvrdě. Očima sledoval zápas na monitoru, ale slova adresoval Carol. „Nemůžeš lidi nutit, aby pro tebe pracovali neomezený počet hodin, a ještě si dělat nárok na veškerý jejich čas. Paula má právo na pauzy. A nemůžeš si stěžovat, když si je vybere všechny naráz. Vsadím se, že mezi tím, kdy včera večer skončila s prací, a dnešním ranním nástupem neuplynulo osm hodin. A na to mají právo i vězňové.“

	Carol na něj nasupeně hleděla. „Nesnáším, jak překrucuješ skutečnosti, aby vyhovovaly tobě. Překročil jsi hranici a dobře to víš. A využiješ zrovna Paulu! Víš, jak je zranitelná.“

	„Co se týče Paulina duševního stavu, umím ho patrně posoudit lépe než ty.“ Bedlivě ji pozoroval, snažil se odhadnout míru její rozzlobenosti. „No tak, posaď se, pojď se se mnou dívat na fotbal. Chlapci hrají z celého srdce, pro Robbieho. To by vyvolalo slzu i ve skleněném oku, přísahám.“

	„Nesnaž se od toho odvádět pozornost a předstírat, že se nic nestalo,“ opáčila Carol. Ale viděl na ní, že měkne.

	„Nic takového nedělám. Souhlasím s tebou, překročil jsem své kompetence. Můžu k tomu dodat jen tolik, že za normální situace bych to vyřídil sám. A považoval jsem to za příliš důležité, nemohl jsem to prostě nechat plavat. Omluvím se Paule, že jsem ji dostal do nepříjemné situace, ale tobě se nebudu omlouvat za to, že jsem tvoje vyšetřování nasměroval na správnou kolej.“ Poklepal na opěradlo židle vedle své postele. „Tak posadíš se vedle mě a budeš se mnou sledovat ten zatracený zápas?“

	Carol se zjevnou nechutí klesla na židli. „Víš přece, že fotbal nesnáším,“ zavrčela.

	„My jsme ti ve žlutém,“ upozornil ji Tony.

	„Dej pokoj! Tohle vím.“

	„Tak povíš mi něco o tom Paulině novém skvělém vodítku?“ zeptal se, když Spurs ukořistili míč a vyrazili hřištěm.

	„Ona ti nic neřekla?“

	Usmál se. „Ne, oba příliš dobře chápeme pouta podřízenosti.“

	„Vy jste se proti mně spikli,“ prohlásila. Pochopil, že je po bouři.

	„Můžeš nám být vděčná, chtěli jsme ti zachránit zadek před tvrdým pádem. Což se právě stalo jemu.“ Ukázal na hráče Spurs, který zjevné zakopl o trs trávy.

	Hlas sportovního komentátora náhle přehlušil ohromující rachot. Přes obrazovku přeletěl kouř, pak na jednu stranu hřiště začala dopadat lavina úlomků. Carol i Tony bezhlesně zírali na obrazovku. Pak se ozval hlas komentátora, hystericky křičel: „Ach můj bože, ach můj bože, je tam díra… nic neslyším. Bože, vidím kusy těl… Patrně tam vybuchla bomba. Bomba tady na Victoria Parku! Ježíšikriste!“

	Režisér se konečně vzpamatoval. Scéna se změnila, kamera teď místo hřiště zabírala Vesteyovu tribunu. V centru prostředního patra nebylo nic než nafouklý šedý oblak prachu. Lidé z řad před VIP boxy se drali do uliček. Záběr se změnil v detail jednoho z východů, někteří fanoušci se strkali, aby se prodrali ven, zatímco jiní si nad hlavami podávali děti ve snaze dostat je pryč. Pak se Carol s Tonym opět dívali na tribunu, okraje oblaku prachu tentokrát olizovaly plameny, nad nimi se vlnily černé spirály kouře a prach postupně klesal dolů. Lidé teď ječeli.

	Carol už byla na nohou, na půli cesty ke dveřím. „Zavolám ti!“ křikla, otevřela dveře a utíkala pryč. Fascinovaně sledoval, jak se na monitoru počítače před ním odvíjí tragédie. Aniž by od něj odtrhl zrak, natáhl se pro dálkové ovládání a pustil televizi. Nemohl uvěřit tomu, na co se díval.

	Bradfield se stal členem exkluzivního klubu. Dvojčata. Pláž Kuta; Madrid. Londýn. Seznam, na který se netouží dostat žádné město. Ale teď je na něm i Bradfield.

	A bude s tím spousta práce.

	Tom Cross si většinu let u policie odsloužil ve stínu teroristických akcí Irské republikánské armády. Dvanáct mrtvých při výbuchu autobusu na dálnici M62, dvě děti roztrhané na cucky v centru Warringtonu, přes dvě stě raněných a zdevastované centrum Manchesteru. On a jeho kolegové se naučili bdělosti a zároveň přesně věděli, co se od nich v takových chvílích očekává.

	Když na stadionu Victoria Park vybuchla bomba, instinkty Crossovi zavelely vyrazit směrem k centru výbuchu. Dalších 9 346 lidí na Vesteyově tribuně jeho reakci nesdílelo. Proud lidí se valil do uliček a k východům a Cross, který se nacházel šestnáct řad pod boxy VIP, sklopil hlavu, chytil se opěradla svého sedadla a nechal tu spoušť, ať se přes něj převalí.

	Když tlak těl kolem něj polevil, přitáhl se ručkováním doprostřed řady, kde nikdo nebyl. Co nejrychleji začal šplhat nahoru, litoval, že si dopřál tolik toho úžasného jehněčího, co mu k obědu připravil Jake Andrews. Žaludek má celý roztažený, citlivý a nafouklý jako buben, jeho obsah se převaluje ze strany na stranu jako dešťová voda ve vyhozené pneumatice. Do prdele, zaklel, když se dral nahoru. Všude kolem mrtvoly a on studuje stav svých vnitřností.

	Když se Cross přiblížil k místu výbuchu, viděl skrz prach a kouř díru v tribuně. Roztržený beton a kov trčely do vzduchu, jako by materiál odspodu prorazila pěst obra. Na troskách v groteskních úhlech ležela těla, většinou zjevně mrtví, mnohým chyběly končetiny. Přes klaustrofobické zvonění v uších slyšel praskot ohně a steny raněných, ampliony žádaly lidi, aby odcházeli spořádaně, přibližoval se zvuk vzdálených sirén. Cítil krev, kouř a výkaly, vnímal to i na jazyku. Krveprolití, to cítil.

	První dosud dýchající osoba, na niž narazil, byla žena, vlasy a pleť šedé od prachu. Spodní část levé nohy měla roztříštěnou, z rány jí vytékala pulzující krev. Cross si z kalhot vytáhl pásek a vyrobil jí nad kolenem turniket. Tok krve se zpomalil, pak přešel v kapání. Ženě se zachvěla oční víčka, pak oči opět zavřela. Znal pravidlo, že se nemá hýbat s raněnými, ale pokud oheň bude postupovat rychle, pohltí ji. Tady nemá žádnou naději. Cross uchopil ženu do náručí, zvedl ji, supěl námahou. Překračoval kusy sutě, bokem postupoval do uličky. Tam ji opatrně odložil a šel pro další, maně si uvědomoval, že se k němu přidávají i jiní, někteří ve fluorescenčních vestách rychlé lékařské pomoci.

	Ztratil pojem o čase. Vnímal jen špínu a krev a nevolnost a pot stékající mu po tváři a bolest ve střevech a těla, pořád samá těla. Pracoval sám i s ostatními, přesouval kusy trosek, vdechoval polibky života, přenášel těla a raněným říkal staré známé lži. „Všechno bude v pořádku. Budete v pořádku. Všechno bude v pořádku.“ Nikdy už nebude nic v pořádku, ne pro ty chudáky, které smetla tahle zatracená bouře.

	A celou dobu, co pracoval, mu bylo hůř a hůř. Přikládal to šoku a námaze. Do břicha ho chytaly takové křeče, že nejednou musel opustit záchranný tým a vyhledat toaletu. V obou případech se mu střeva vyprázdnila prudkým vyprsknutím vodnaté stolice, zůstal pak celý oslabený a jakoby v horečce. Potřetí, když se pokoušel vrátit na místo výbuchu, ho na schodech zadržel paramedik. „To tedy v žádném případě, kámo,“ řekl mu. „Vypadáte příšerně.“

	Cross si odfrkl. „Ani vy nevypadáte kdovíjak skvěle, člověče.“ Pokusil se ho odstrčit, ale neměl na to dost sil. Bezradně se opřel o stěnu, lil z něj pot. Projela jím další křeč, chytil se za žaludek.

	„Vemte si tohle.“ Zdravotník mu podal kyslíkovou masku s přenosnou lahví. Cross ho poslechl. Šok a vyčerpání, nic víc mu není. Sotva vnímal, že ho ten druhý bere za ruku a měří mu pulz. Všiml si ovšem úleku v jeho tváři. „Musíme vás hned dostat do nemocnice,“ prohlásil.

	Cross nadzvedl masku. „Houby. Tamhle jsou těžce ranění. Ti potřebujou do nemocnice.“

	„Kámo, nemáte daleko k infarktu. Prosím. Přece těm parchantům nedopřejete to uspokojení, aby si vás mohli připsat na seznam obětí. Pojďte, udělejte mi radost. Dojdeme k sanitkám společně.“

	Cross na něj dopáleně hleděl, ale najednou se mu pohled rozostřil a z nitra mu až do prstů levé ruky vletěl osten palčivé bolestí. „Ježíšikriste!“ zařval, klopýtl a chytil se za rameno. Bolest zmizela stejně rychle, jako se objevila, zůstal po ní ale celý zpocený a zničený. „Dobře,“ zafuněl. „Dobře.“

	Carol to stihla na pohotovost a ambulanci právě včas, aby chytla jednu ze sanitek vypravovaných do Victoria Parku. Když se s ječící sirénou a blikajícím modrým majáčkem hnali ulicemi, měla pořád u ucha telefon. Napřed zavolala Stacey do kanceláře, požádala ji, aby poslala zbytek týmu za ní na stadion. Pak mluvila s Johnem Brandonem. I on už byl na cestě, přerušil nákupní výpravu se ženou, která byla zničehonic nucena pokoušet se hnát ulicemi jako policejní řidič bez výhody sirény nebo majáčku. „Dorazím tam, jak nejdřív to půjde,“ slíbil. „Instinkty vám samozřejmé budou velet, abyste zachraňovali životy, ale váš tým do záchranářských prací a evakuace osob zapojit nemůžeme. Nesmíme zapomínat, že stadion je také místo činu. Forenzní týmy už vyrazily, spolupracujte s nimi a snažte se zajistit, aby toho posbíraly a uchovaly co možná nejvíc.“

	„Je to můj případ?“ zeptala se.

	„Ale jen do doby, než dorazí protiteroristické komando z Manchesteru,“ odpověděl Brandon. „Už jsou na cestě, budou tu asi tak za hodinu. Pak jim budete muset ustoupit. Ale než se sem dostanou, ano, velíte tomu vy.“

	„Protiteroristické převezme celé vyšetřování?“ zajímala se Carol a musela se chytit držadla, protože zahýbali za roh, patrně po dvou kolech.

	„V zásadě ano. Budete pracovat pro ně. Je mi líto, Carol. Tak to prostě chodí. Jsou na to specialisté.“

	Srdce jí pokleslo. Od zítřka ona a její detektivové nebudou nic víc než pěšáci těch arogantních zmetků, kteří se považují za zachránce lidstva a domnívají se, že mají právo pošlapat každého a všechno, co se jim připlete do cesty. S protiteroristickým oddělením a zvláštním oddělením už měla co do činění ještě před tím, než se spojila do nového, na zakázku utvořeného protiteroristického výboru. Znala je. Sebe oni považují za pány tvorstva a ostatní, jako je ona a její tým, jsou podle nich na světě proto, aby za ně odváděli mravenčí práci. Jako by nebylo dost na tom, že teroristická bomba usmrtila desítky lidí. Už to samo o sobě je pro její tým dost traumatické a ještě se budou muset potýkat s bandou lidí zvenčí, kteří neznají terén a neponesou odpovědnost za své činy. Oni nebudou muset uhlazovat důsledky poničených vztahů mezi komunitami navzájem ani mezi komunitami a policií.

	„Známe už nějaká čísla?“ zeptala se. Věděla, že nemá cenu si Brandonovi stěžovat, je v té věci stejně bezmocný jako jejich tým.

	„Přinejmenším dvacet. Ale přibudou další.“

	„A ostatní? Kam je evakuujeme?“

	„Plán pro výjimečné situace uvádí školní hřiště o kousek dál na Grayson Street. Mám ovsem podezření, že většina lidí se pokouší dostat co nejdál od stadionu. Sehnat svědecké výpovědi bude hotový zlý sen.“

	„Uděláme, co bude v našich silách. Musím končit, už tam skoro jsme,“ loučila se Carol, předním oknem rozpoznávala tu hrůzu. Lidé po obou stranách vozu ječeli, donutili sanitku zpomalit, jela už téměř krokem. Připomínalo to jeden z těch válečných filmů, kdy obyvatelstvo zoufale prchá před nepřítelem.

	Konečně se dostali na parkoviště za Vesteyovou tribunou. Policejní vozy a požární stříkačky teď zcela zablokovaly parkující auta. Sanitky stály podél okraje chodníku, připraveny rychle vyrazit. Než Carol stačila vyskočit, už kolem nich jedna projela, modrá světla a sirény zapnuté.

	Zvenčí stadion vypadal nedotčeně. Na vnějším okraji tribuny zela malá díra, ale ta působila naprosto nevinně. Náznaky, že se tu něco stalo, byly všude kolem. Po zemi a přes turnikety se plazily hadice z požárních vozů a hydrantů stadionu. Požárníci se úspěšně přibližovali ke stadionu, v ochranných oblecích připomínali kosmonauty. Kolem pobíhali zdravotníci s nejrůznějšími kousky vybavení. A spouští trosek se přesouval tok raněných, umírajících a mrtvých, voděných, nošených v náručí či na nosítkách zdravotníky a policisty.

	Carol to sotva dokázala vstřebat. Bradfield připomínal Bejrút. Nebo Bangladéš. Nebo nějaké jiné vzdálené místo ze zpráv. Vypadalo to tu jako po nějaké přírodní katastrofě, všichni byli zaskočeni, nikdo vlastně pořádně nevěděl, co dělat, ale tak nějak podvědomě se každý chopil toho, co bylo podstatné. Všude kolem se pohybovali lidé, někteří účelně, jiní už méně. A v jádru toho všeho byli ranění, umírající a mrtví.

	Vzpamatovala se. Musí zjistit, kdo tomu tady velí, dát dohromady svůj tým a co možná nejlépe zajistit centrum exploze. Ze všeho nejdřív si na sako připnula průkazku. Pak přistoupila k nejbližšímu uniformovanému policistovi. Právě pomohl staršímu pánovi se silně krvácející půlkou obličeje do sanitky a chystal se vrátit na tribunu. „Konstáble!“ zavolala na něj Carol a rozeběhla se za ním. Zastavil se a otočil se. Obličej měl samou šmouhu ze směsice prachu a potu, kalhoty od uniformy celé špinavé. „Detektiv vrchní inspektor Jordanová,“ představila se. „Zvláštní operační jednotka pro vážné zločiny. Kdo to tu má na povel?“ Díval se na ni skelným zrakem. „Superintendant Black.“

	„Kde bych ho našla?“

	Zavrtěl hlavou. „Nemám tušení. Byl jsem tamhle…“ Mávl rukou směrem k tribuně. „O zápasech bývá obvykle úplně nahoře. Má tam kabinku vedle mediálního centra. Chcete ukázat cestu?“

	„Jen mi naznačte směr,“ požádala ho Carol. „Zjevně máte na práci důležitější věci.“

	Přikývl. „Dalo by se říct. Vemte to tím posledním schodištěm, až nahoru. Je to první kabinka po levé straně.“

	U schodiště narazila na mladého konstábla, tvářil se totálně vyděšeně. „Tam nemůžete,“ blekotal. „Tam nikdo nesmí. Není tam bezpečno, ještě to neprověřili psi. Nahoru nikdo nesmí, příkaz superintendanta.“ „Právě toho hledám. Superintendanta Blacka.“

	Mladík ukázal k místu, kde kolmo k sobě stály dva požární vozy, dohromady tvořily písmeno L. „Ten je tamhle. S náčelníkem hasičů.“

	Carol k nim zamířila, proplétala se mezi lidmi. Seděli na zemi, tekla z nich krev. Mezi nimi se pohybovali zdravotníci, prováděli základní ošetření. U některých to stačilo, jiné posílali do sanitek, pro další sháněli nosítka. Kolem se převalovaly vlny požárníků, jejich přítomnost tak nějak uklidňovala. To bude efekt 11. září, pomyslela si Carol. V té době se jejich ostře řezané, kouřem zčernalé obličeje a rozvážná chůze zapříčiněná těžkým oblekem staly ikonou.

	Kolem raněných se omámeně potulovali ostatní fanoušci. Policisté je kontrolovali, přesvědčovali se, jestli nejsou ranění, a pak je vyzývali, aby opustili stadion. Všichni kolem ní se tvářili šokované, měli prázdné oči a rozkousané rty. Prodírala se tím chaosem, přemýšlela, jak má sakra zajistit takovéhle místo činu.

	Ke svému překvapení poznala jednu z obětí. Směrem k ní klopýtala rozložitá postava Toma Crosse. Neviděla ho už celých sedm let, od chvíle, kdy opustil policii, ale nemohla si ho s nikým splést. Měl zešedlý, špinavý obličej a opíral se o zdravotníka, který pod jeho váhou zřetelně podklesával. Cross ji zahlédl a zavrtěl hlavou. „Hlavně toho parchanta chyťte,“ řekl. Hlas měl hutný a plný hlenu.

	„Je v pořádku?“ obrátila se na paramedika.

	„Pokud se nám podaří dostat ho do nemocnice včas. Choval se jako pravý hrdina, ale vzal toho na sebe příliš,“ odpověděl ten muž.

	„Pomůžu vám,“ nabídla se Carol a snažila se Crosse přimět, aby se opřel i o ni.

	„Mě si nevšímejte,“ odbyl ji. „Dělejte svou práci. Až to všechno skončí, můžete mě pozvat na panáka.“

	„Hodně štěstí!“ volala za ním.

	Než se konečně probojovala k improvizovanému velitelskému stanovišti, byla přímo zahlcená rozsahem úkolu, který před nimi všemi stojí. Blacka a velitele požárníků zastihla nad architektonickým plánem tribuny. „Oheň máme pod kontrolou,“ zaslechla velitele hasičů. „Kromě vybavení boxů tam není nic moc hořlavého.“

	„Alespoň nějaká dobrá zpráva.“ Black se ohlédl, protože Carol na sebe upozornila zakašláním. „Můžu pro vás něco udělat?“ zeptal se podrážděně.

	„Detektiv vrchní inspektor Carol Jordanová, zvláštní operační jednotka pro vážné zločiny.“

	„Tak to jste na správném místě,“ okomentoval to požárník. „Nic není vážnějšího než tohle.“

	„Mám za úkol zajistit místo činu,“ řekla Carol.

	„Měl jsem za to, že co nevidět dorazí protiteroristické komando,“ zamračil se Black. „Tohle snad spadá pod ně, ne?“

	„Do jejich příjezdu to tu mám na starosti já,“ odpověděla spěšně. Teď není čas dohadovat se o protokolu. „Víme, co hledáme?“

	Velitel hasičů jí na plánku ukázal malou místnost. „Myslíme si, že to bouchlo tady. Moji muži mi odtamtud nahlásili pravděpodobně lidské ostatky. Takže patrně sebevrah s bombou. Také se domníváme, že šlo nejspíš o TATP, stejně jako v londýnském metru. Má takový hodně výrazný podpis.“

	„Samozřejmě jde zatím o pouhou spekulaci. Dokud místo neobhlídnou forenzní technici a pyrotechnici,“ dodal Black.

	„Kde jsou forenzní technici?“

	„Čekají, až to tam prohlásíme za bezpečné.“

	„A pyrotechnici už tam jsou?“ zajímala se Carol.

	„Ti jsou na cestě. Tribunou teď procházejí dva psi vycvičení na hledání výbušnin,“ informoval ji Black.

	„Dobře. Zařiďte prosím, aby jeden pes prohledal místo, kde byla bomba.“ Usmála se na požárníka. „Budu potřebovat ochranné oblečení pro sebe a svůj tým. A taky někoho, kdo nám ukáže cestu. Můžete nám s tím pomoct?“

	„Nedoporučoval bych vám tam chodit. To místo není zrovna bezpečné,“ odpověděl.

	„Tím spíš bychom se tam měli podívat, dokud to ještě jde,“ opáčila. „To oblečení?“

	Prohlédl si ji od hlavy k patě. „Bude vám to nejspíš trochu velké, ale klidně vám něco půjčíme. Kde máte zbytek týmu?“

	„Momentíček.“ Carol poodstoupila. Blacka zjevně namíchlo, že chce převzít místo činu. Vytáhla mobil a zavolala Kevinovi. „Vysypte to ze sebe rychle,“ vybídla ho.

	„Jsem pět minut od stadionu. Vezu Paulu a Sama. Chris jede zvlášť, Stacey zůstala v kanceláři. Už shromažďuje co možná nejvíc záběrů bezpečnostních kamer z přístupových míst ke stadionu.“

	Udala mu místo, kde se setkají, požádala ho, aby to vyřídil Chris, a pak zavolala forenznímu týmu. „Připravte se, za deset minut jdeme dovnitř.“

	Čím víc se přibližovali k místu exploze, tím větší teplo vnímali. Carol se potila. Cítila, jak se jí pod přehnaně velkou vyfasovanou helmou lepí vlasy k hlavě. Požárník jim chodbou zavalenou troskami vybíral cestu. Za Carol šla část týmu forenzních techniků, následoval její tým.

	Několik metrů před okrajem zubatého kráteru v podlaze se požárník náhle zastavil. „Tady to máte. Tohle bývala rozvodna pro boxy VIP a mediální centrum.“

	Moc toho tu nezůstalo. Zdi se roztrhly, kabely se roztřepily, trubky, které byly zality v betonu, se proměnily ve šrapnely. Síla bomby působila nahoru a do stran. Stěny se ve výšce rozevřely jako kúra z pomeranče a otvorem bylo vidět denní světlo. Jak Carol zírala na tu destrukci, uvědomila si, že červené cáry a kousky náhodné roztroušené po zbytku místnosti jsou lidské maso a krev. V poslední době se jí žaludek jen tak z něčeho neobrátil, ale při pohledu na tohle se musela chytit za ústa. Těžce polkla. „Dá se dostat na druhou stranu?“ zeptala se.

	Požárník přikývl. „Z opačné strany.“

	„Dobře.“ Obrátila se ke členům forenzního týmu. „Chci, aby půlka z vás začala pracovat z druhé strany. Chceme co možná nejvíc důkazního materiálu, ale nikdo z vás nesmí riskovat. Uděláme, co půjde, pak nám odborníci vybudují jakousi plošinu a vyhodnotíme zbytek. Zdá se, že tu máme ostatky sebevražedného pumového útočníka, ale materiálu posbírejte co možná nejvíc, abychom si mohli být jistí, jestli byl sám nebo jich bylo víc.“

	Bíle oblečení technici se pustili do práce. Fotoaparáty blýskaly, pinzety se chápaly předmětů, pytlíčky byly plněny a označovány. Carol se obrátila ke svému týmu. „Chci, abyste prověřili dobu před výbuchem. Nevíme, jak se dostal dovnitř, ale určitě ho musely zabrat bezpečnostní kamery. Paulo, Same – zjistěte, kde jsou přístupová místa, a začněte kontrolovat záznamy kamer. Kevine, vy tady zůstanete s techniky, prohlídnete si místo činu a uvidíme, co vám padne do oka. Chris, se mnou.“

	S Chris po boku vyrazila zpátky chodbou, kterou sem přišli. „Diváci se do servisních chodeb nedostanou,“ konstatovala. „Někdo ho musel pustit dovnitř. Musíme najít zaměstnance ostrahy a všechny, kdo měli službu na vstupu do boxů VIP. Nemohl si jen tak přikráčet z ulice s bombou v batohu. Uvidíme, co vydolujeme, než přijede protiteroristické.“

	Dvacet minut jim trvalo najít ty správné zaměstnance. Krizový evakuační plán měl připravený bezpečný ráj pro zaměstnance stadionu v aule základní školy na Grayson Street. Jenže od ní nikdo neměl klíče. Už to vypadalo, že se zaměstnanci ztratí někde v davu, ale manažer turniketů trval na tom, že se všichni musí držet pohromadě, a zahnal je o čtvrt míle dál do čínské restaurace, v níž se s oblibou stravoval. Majitel je přivítal s otevřenou náručí a zaplavil je lavinou jednohubek zdarma. Mělo to jediný háček – nikdo neměl ani tušení, kde všichni jsou. Carol se nakonec podařilo sehnat číslo mobilu jednoho z uvaděčů do VIP boxů a tím je objevila.

	Dalších dvacet minut trvalo, než zjistily hrubou kostru toho, co se stalo. Carol nechala Chris na místě, aby sepsala podrobnější výpovědi, a vrátila se na stadion. Cestou si odbyla několik rychlých hovorů. I za tu krátkou dobu, co byla pryč, se scéna značně změnila. Ulice kolem stadionu byly mnohem prázdnější a hlídkoval v nich jízdní policejní oddíl. Dva nakladače odtahovaly auta z nejbližšího okolí stadionu, aby vytvořily prostor pro pohotovostní vozy. A uprostřed parkoviště Vesteyovy tribuny stál největší karavan, jaký kdy Carol viděla. Bílý trajler připomínal přestavěný nákladní kontejner se dvěma řadami neprůhledných oken po stranách. Kromě pruhu černobílých kostek podobných těm, jaké bývají na pásce policejní čepice, na něm nebyla žádná identifikace. U jediných dveří na konci vozu stáli dva černě odění policisté v helmách a v plné polní, poloautomatické pistole před tělem. Zdá se, že dorazila kavalerie. Carol tam zamířila.

	Jak se přibližovala, oba strážní se pohnuli a zamířili na ni zbraně. A je to tady. Násilníci a sociopati převlečení za naše zachránce. Ukázala jim svou průkazku. „Detektiv vrchní inspektor Carol Jordanová. Velitelka Zvláštní jednotky pro vážné zločiny Bradfieldské metropolitní policie. Přišla jsem za tím, kdo tomu tady velí.“ Jeden z nich se odvrátil a zamumlal cosi do vysílačky. Ten druhý ani na okamžik nepolevil ve svém tvrdém nepokrytém pohledu. Carol ustála půdu, připomínala si, že tohle není o ní, ale o raněných, umírajících a mrtvých. Nevztekej se. Nedávej jim příležitost odstavit tě ještě dál. Tohle je tvůj rajón, máš čím přispět. Neposkytni jim záminku, aby ti mohli zabránit dělat tvou práci.

	Ten s vysílačkou se otočil zpátky a přistoupil k ní blíž, zkontroloval fotografii na průkazce proti jejímu obličeji. „Pár šedivých vlasů a o trochu víc vrásek,“ poznamenala. Výraz tvrďase ani na okamžik nezmizel. Hmátl po držadle dveří za sebou, otevřel je a zbraní jí naznačil, že má vstoupit. Kousla se do rtu a odolala pokušení nevěřícně zavrtět hlavou, prostě poslechla.

	Vešla do vstupní chodby s nízkým stropem. Nahoru vedly úzké kovové schody. Před sebou měla dvoje dveře a další dva černě oděné policisty, jednoho v úpatí schodů, druhého mezi dveřmi. Ten u schodů poodstoupil stranou a řekl: „Až nahoru, madam.“

	Carol měla pocit, že se ocitla v béčkovém špionážním filmu. Vystoupala po schodech, každý z nich vydal tupé klapnutí. Další vestibul, další strážný, který jí pokynutím hlavy ukázal na další dveře. Vstoupila do spartánsky vybavené konferenční místnosti se stolem s kovovým vrškem a osmi skládacími židlemi. Na jedné z židlí seděl John Brandon, tři další obsadili muži v černých kožených bundách oblečených přes černá trička. Dva z nich měli na hlavách slabý náznak strniště, třetí na kratinko sestřižené tmavé vlasy. Na první pohled se dali rozeznat jedině podle rozsahu plochy, kterou zaujímala pleška.

	Ten prostřední řekl: „Děkujeme, že jste se k nám připojila, detektive vrchní inspektore Jordanová. Posaďte se.“

	„Dobrý den, pane,“ pozdravila Carol Brandona a posadila se vedle něj. Obrátila se na muže proti sobě. „A vy jste?“

	Usmál se. Nicméně ho to nezbavilo pečlivě udržovaného hrozivého výrazu. „Neuvádíme jména a hodnosti. Z bezpečnostních důvodů. Můžete mi říkat… Davide.“

	„Z bezpečnostních důvodů? Jsem detektiv vrchní inspektor. Pracovala jsem pro zpravodajskou službu. Komu myslíte, že bych co vykládala?“

	Zavrtěl hlavou. „Nejde o nic osobního, Carol. Znám vaše záznamy a vážím si vás. Ale postupujeme podle velice přísných pravidel, která slouží k naší ochraně. A vzhledem k povaze naší práce naše ochrana znamená, že jsou lépe chráněni i všichni ostatní.“

	Možná pracuje v Manchesteru, ale jeho přízvuk vypovídá o Londýnu a metropolitní. Má přesně ten styl vychloubačnosti, kterou se naučila nenávidět, když tam pracovala. Klidně by se vsadila, že v protiteroristickém nepracuje moc žen. Nepanuje tam ženám přátelsky nakloněné ovzduší. Všechno to chlapáctví, zakrývající skutečnost, že nemají žádnou autonomii. Možná rádi předstírají, že té hře velí, ale po pravdě si nedopřejí ani pauzu na záchod bez svolení práci oddaného protiteroristického týmu Úřadu královské prokuratury. Muži v černém možná pouštějí hrůzu, ale jsou jen poslíčky svých pánů z Ludgate Hillu. A je jasné, že Brandon nemá žaludek na to, aby se postavil poslíčkům nebo jejich pánům.

	„Dobře, žádná jména, žádné kliky za trest. A pokud vám to nebude vadit, přeskočíme taky povzbudivé řeči o tom, jak jsme všichni na stejné lodi a společně chytíme ty parchanty, co to udělali. Znám pravidla. Já a můj tým jsme vám k dispozici.“

	Těžce supěl. „To rád slyším, Carol. Vaše znalosti místních poměrů budou pro nás jistě velice užitečné. O fundamentalistech ve vašem rajónu samozřejmě máme informace, které neznáte zase vy. Zatřeseme stromy a uvidíme, kdo spadne. Vyslechneme…“

	„Obvyklé podezřelé?“ přerušila ho sladkým hlasem. „Možná vám hned budeme moci ušetřit trochu času. Na parkovišti pro hráče a zaměstnance parkuje dodávka A1 Electricals. Krátce před třetí s ní přijel mladý Asiat. Měl s sebou faxy, které vypadaly jako pravé, povolávající ho k naléhavé opravě elektřiny na Vesteyově tribuně. Jeden z členů ostrahy ho dovedl k rozvodně a nechal ho tam. O necelých deset minut později vybuchla bomba. Je patrně rozumné předpokládat, že řidič dodávky je sebevražedným pumovým útočníkem.“ Vytáhla blok. „Podle policejního počítače je dodávka registrovaná na jméno Imran Begg, Wilberfbrce Street 37, Bradfield.“ Zavřela blok. „Je to asi pátý vchod od kentonské mešity. Možná byste měli postupovat opatrně, až tam budete klepat.“

	„Děkuji vám, Carol. Odsud to přebíráme. Pokud od vašich lidí budeme něco potřebovat, dáme vám vědět. Víme, že vyšetřujete vysoce sledovaný případ vraždy, tak vás nebudeme zdržovat. Máme také vlastní forenzní tým, takže i vaše lidi uvolníme, jakmile od nich přebereme důkazní materiál.“

	Carol se snažila nedat najevo, nakolik to v ní vře. „Kde budete mít základnu?“ Znala jejich zvyk převzít některou policejní stanici a násilně vystěhovat její obyvatele.

	„Právě jsme se o tom bavili,“ odpověděl David. „Obvykle podezřelé odvážíme do jednoho služebního bytu v Manchesteru.“

	„Já jsem ovšem Davidovi navrhl, že by mohl se svým týmem pro výslechy a soudní vazby využívat Scargill Street,“ hlásil Brandon.

	„Výborný nápad,“ prohlásila Carol. Budova policejní stánice na Scargill Street byla znovu vytažena na světlo světa při případu Šikuly Andyho před sedmi lety a od té doby místo udržovali v pohotovosti jako stálou popelku čekající na renovaci. Když tam vpustí protiteroristické komando, udrží si je tím od těla, aniž by se řada důstojníků vyhozených ze svých kanceláří musela snažit upíchnout u někoho jiného v už tak dost přelidněné budově.

	„Což nám zatím vzhledem k rozsahu tohoto vyšetřování vyhovuje.

	V Manchesteru jsme vybaveni pro specifické, přesně cílené razie, ne na takový rychlý široký zátah, jaký proběhne tady. Ovšem Scargill Street nemá nejmodernější vybavení. Tudíž budeme využívat i místnost vaší jednotky na ředitelství,“ pokračoval David.

	Tentokrát Carol svoji nechuť zakrýt nedokázala. „A kde má pracovat můj tým?“

	„Davidovi lidé budou používat kancelář HOLMES2,“ vysvětloval Brandon. „Tu pro vyšetřování vraždy Robbieho Bishopa nevyužíváte.“

	Měl pravdu. Počítačový systém HOLMES byl vytvořen jako prostředek k filtrování a klasifikaci objemu dat generovaných buď sériemi zločinů, nebo jednotlivými událostmi širšího rozsahu. Každé oddělení mělo svůj tým lidí vyškolených pro tento systém. Byli to vysoce specializovaní důstojníci a Carol je, když to bylo třeba, nikdy neváhala použít. Ale pokud to bylo možné, spoléhala se na Stacey a její fenomenální talent zvládat vyšetřování její jednotky.

	Teď vzniká problém, protože pokud skutečně existuje spojitost mezi Dannym Wadem a Robbiem, dalším logickým krokem by bylo provést analýzu materiálů z obou případů, což je právě práce pro HOLMES2, Pokud ovšem v tom prostoru bude sídlit protiteroristické komando, tahle cesta se jim uzavře. Teď by měla začít protestovat, jenže to nemůže, aniž by vyrukovala s argumentem, o němž Brandon nemá sebemenší tušení. Teď rozhodně není ta pravá chvíle na podkopávání autority vrchního konstábla.

	„A bylo by to taky šikovné ve chvílích, kdy bychom od vás potřebovali pomoc,“ prohlásil David vesele. Odsunul židli. „Tak to je prozatím všechno.“ Zvedl se.

	Carol zůstala sedět. „Už známe nějaká čísla?“ zeptala se.

	David pohlédl dolů na muže po své pravici, na toho, co měl půl centimetru dlouhé vlasy. „Johnny?“

	„Zatím máme potvrzeno pětatřicet úmrtí. Dalších asi tak deset lidí v nemocnici se nachází v kritickém stavu. Někde kolem sto šedesáti raněných, od ztrát končetin po řezné rány a modřiny.“

	Teď Carol vstala a udělala několik kroků ke dveřím. „A mimochodem, asi bych se měla zmínit ještě o jedné věci. Dva z mých lidí právě jedou na adresu Imrana Begga. Samozřejmě jsem je tam poslala ještě předtím, než jsem se dozvěděla o vašem příjezdu. Dám vám vědět, s čím přijdou, pokud mi dáte číslo, na kterém bych vás mohla zastihnout.“

	Davidova tvář neprozrazovala dočista nic. „Díky, že jste mi to ohlásila.“ Z vnitřní kapsy kožené bundy vytáhl vizitku a přešel místnost, aby ji mohl předat Carol. Stálo na ní pouze DAVID a číslo mobilního telefonu. „Těším se na vaši zprávu, Carol. Ale nastal čas odvolat psy.“ Odcházela s Brandonem v závěsu. Jakmile se ocitli venku, otočila se k němu. „Vážně očekáváte, že tohle budu ignorovat? Že nebudu vyšetřovat největší případ, ke kterému kdy došlo v mém rajónu?“

	Brandon se vyhýbal jejímu pohledu. „Tohle nezáleží na nás, Carol. Tohle je force majeure.“ Zavrtěla hlavou. „To je ale bláznivý svět! Co identifikace mrtvých? Kdo si promluví s jejich rodinami?“

	„To zařídí uniformovaní policisté,“ odpověděl Brandon. „Dělejte to, v čem jste nejlepší, Carol. Jděte a najděte vraha Robbieho Bishopa. Buďte ráda, že nemusíte dělat tohle svinstvo, věřte mi.“ Máchl rukou k celému stadionu a trajleru protiteroristického komanda. Lítostivě zavrtěl hlavou a odešel.

	„To se ještě uvidí,“ zahučela Carol. John Brandon patrně zapomněl na to podstatné, proč se stala právě takovou policistkou, jakou je. Stejně jako Sam Evans je zvyklá jednat na vlastní pěst. Jenže ji nemotivuje vlastní zájem, ale vášeň pro spravedlnost. To je něco, o čem se David a Johnny ještě potřebují poučit. „A to učení začíná tady,“ zamumlala.

	Architekti mešity v Kentonu se vůbec nepokoušeli o splynutí budovy s okolím. Šedobílé stěny a pozlacené vršky minaretů obklopovala síť terasových domků z červených cihel z přelomu dvacátého století. „Nikdy mě nepřestane udivovat, že na to mohli dostat stavební povolení,“ poznamenal Kevin, když zajížděl do Wilberforce Street. „Jak jim ho mohli dát?“

	Paula obrátila oči v sloup. „Jak myslíš, Kevine? Stavební úřad by si koledoval o pěkný malér, kdyby to nepovolil.“

	„Opatrně, Paulo. Mluvíš jako rasista,“ škádlil ji Kevin. Pracovali s tolika rasistickými policisty, že dobře věděli, kdo rasistou je a kdo jím není.

	„Nemám problém s rasou, ale s náboženstvím. Je mi jedno, jestli je někdo ulsterský protestant, liverpoolský katolík nebo bradfieldský muslim. Nesnáším uřvané kněze, kteří hlasitě fanaticky protestují pokaždé, když jim někdo na něco odpoví ne. Vytvářejí klima plné cenzury a strachu a já jimi za to pohrdám. Nikdy v životě jsem nebyla tak hrdá na to, že jsem lesbička, jako když v parlamentu prošel ten zákon zamítající diskriminaci na bázi sexuality, to ti povím. Kdo by čekal, že něco takového může sjednotit evangelíky, katolíky, muslimy a Židy? To je můj malý příspěvek ekumenismu. Tady je to, přímo před námi vpravo,“ dodala.

	Kevin se vmáčkl na volné parkovací místo a vraceli se zpět podél několika domů. Dobře si uvědomovali pozornost, nechuť či obavy, jaké tu vzbuzují u všech, kteří je zahlédli. V téhle části Kentonu, části, do níž ještě nepronikla armáda zaměstnanců nemocnic a studentů, byli za exoty. Zastavili před domem číslo 37, pěkně natřeným, anonymním, se síťovanými záclonami v oknech. Dveře jim otevřela drobná štíhlá žena v tradičním pákistánském oděvu šaltuar kamíz, hlavu jí zakrýval lehký šál dupata. Vyděšeně na ně hleděla. „Co se děje? Kdo jste?“ vyletělo z ní dřív, než kterýkoli z nich stačil promluvit.

	„Já jsem detektiv seržant Matthews a tohle je detektiv konstábl McIntyreová.“

	Ruce jí vylétly k obličeji. „Já to věděla! Já to věděla, že se mu přihodí něco zlého, když tam pojede, já to věděla.“ Zasténala, odvrátila se a křikla: „Parvezi, hned sem pojď, je tu policie, něco se stalo Imranovi.“ Kevin s Paulou si vyměnili pohledy. Co se to tu děje?

	Za ženou se objevil vysoký nahrbený muž v tradičním oděvu. „Já jsem Parvez Khan, Imran je můj syn. Kdo jste?“

	Kevin znovu vysvětlil, kdo jsou. „Chtěli jsme mluvit s Imranem Beggem.“

	Muž se zamračil a pohlédl dolů na ženu. „Říkalas, že se Imranovi něco stalo? Co se stalo?“ Podíval se na Kevina. „Co se stalo našemu synovi?“

	Kevin zavrtěl hlavou. „To bude nějaké nedorozumění. Jen s Imranem potřebujeme mluvit. Kvůli jeho dodávce.“

	„Kvůli dodávce? Co je s jeho dodávkou? Dodávku s sebou nemá. Vy tu nejste proto, že měl nehodu?“ tázal se muž, zjevně celý zmatený.

	Kevin nechtěl být tím, kdo vysloví slovo „bomba“. Proto trval na své otázce. „Kde je Imran?“

	„Na Ibize,“ odpověděla žena. „Je tam na dovolené. Dostal ji jako dárek od svého bratrance Yousefa. Yousef ho ve čtvrtek dopoledne odvezl na letiště. Když dorazil na místo, ozval se, jen abychom věděli, že bezpečně doletěl. Vrátí se až zítra. Takže pokud s jeho dodávkou někdo boural, není to Imranova vina.“ Její rozpaky nebyly hrané.

	„Kdo má tu jeho dodávku?“ zeptal se Kevin. Snažil se ten zmatek nějak vyřešit.

	„Jeho bratranec Yousef. Vezl ho v té dodávce na letiště,“ odpověděl muž. „A zítra ho má zase vyzvednout.“

	„A kde bychom našli Yousefa?“ zeptal se Kevin.

	„Na Downton Vale. Vale Avenue sto čtyřicet sedm. Ale co se stalo? To on měl nehodu?“ Pan Khan hleděl tázavě z jednoho na druhého. „Co se stalo?“

	Kevin zavrtěl hlavou. „To vám bohužel nemůžu říct.“ Věnoval jim krátký unavený úsměv. „Buďte rádi, že váš syn je mimo město. Děkujeme vám za pomoc.“

	Když se obraceli k odchodu, vyřítil se zpoza rohu se skřípotem bílý tranzit a hnal se dolů ulicí směrem k nim. Kevin se zastavil a ohlédl se přes rameno na znepokojené tváře rodičů Imrana Begga. „Je mi to moc líto,“ řekl. „Pojď, Paulo, už dávno máme být někde jinde.“

	Když se z dodávky vyrojili černě oblečení ozbrojení policisté, spěchali už oni zpátky k autu. Již u něj pomalu byli, když se za nimi ozvalo: „Hej! Vy dva.“

	Kevin se chytl držadla dveří, ale Paula ho zastavila. „Jsou ozbrojení, Kevine. Ozbrojení a lační akce.“

	Zahučel něco nesrozumitelného a otočil se. Jeden z mužů v černém stál jen několik kroků od něj, Heckler a Koch v pohotovostní poloze. Ostatní zmizeli do domu Parveze Khana. „Kdo sakra jste?“ vymáhal odpověď muž.

	„Detektiv seržant Matthews a detektiv konstábl McIntyreová. Bradfieldská policie, zvláštní operační jednotka. A kdo jste sakra vy?“

	„To je vedlejší. Jsme protiteroristické komando. Teď je to naše akce.“

	Kevin o krok couvl. „Chci vidět váš průkaz. Něco, čím byste prokázal, že nejste jen nějaká soukromá armáda.“

	Muž v černém se pouze zasmál. „Nepokoušejte štěstí.“ Obrátil se na podpatku a odklátil se.

	Kevin za ním hleděl. „No věřila bys tomu? Věřila bys tomu, do prdele?“

	„Až moc snadno,“ povzdechla si Paula. „Takže vyrážíme na Downton Vale?“

	„To bych řekl. Ale radši to ani nenahlásíme šéfce. Když se do toho pustili tihle, bude mnohem jednodušší ji z toho prozatím vynechat.“

	Ať jste připraveni sebelíp, na skutečnost nejste připraveni nikdy dost, pomyslela si doktorka Elinor Blessingová. Na pohotovosti panoval chaos, skrumáž hlasů a těl. Pohybovali se tu chodící ranění a týmy ošetřovatelů, podrážděné sestry a vystresovaní doktoři se snažili popasovat s tím, co zrovna dělali, aby na řadu mohlo přijít další ošetření. Elinor se s pouhými dvěma poraněními hrudi vypořádala docela rychle. Ani jedno ze zranění neohrožovalo život, a jakmile byli pacienti stabilizováni, přijala je na oddělení doktora Denbyho. Opřela se o stěnu v klidnějším koutku, vyplňovala chorobopisy. Zahlédl ji tam uspěchaný ošetřovatel a přistoupil k ní. „Paní doktorko, mám tu muže, kterého přivezla jedna ze sanitek z Victoria Parku, ale jeho symptomy mě matou,“ oslovil ji.

	Elinor za sebou měla dost zkušeností, aby se mohla oprávněně cítit schopni řešit náhlé případy i mimo svoji specializaci. Odlepila se od stěny a následovala muže do kabinky. „O co jde?“

	„Přivezli ho paramedici. Pomáhal zachraňovat zraněné, ale pak zkolaboval. Obávali se zástavy srdce,“ hlásil ošetřovatel. „Hrozně mu vyletěl tep. Napřed měl až 140, pak mu klesl na 50. Občas je pravidelný, občas arytmický. Třikrát se mu udělalo zle, zvracel A ruce i nohy má ledové.“

	Elinor se napřed podívala na kartu na pacientovo jméno, pak na velkého muže na lůžku. Byl při vědomí, ale trpěl. „Kdy vám začalo být zle, pane Crossi?“ zeptala se ho.

	Než stačil odpovědět, celé tělo se mu neovladatelně roztřáslo. Trvalo to pouhých několik vteřin, ale Elinor Blessingová to stačilo k jistotě, že nejde o běžné obtíže srdce. „Na začátku zápasu. Než to bouchlo. Svíraly se mi vnitřnosti,“ podařilo se mu ze sebe vypravit.

	Natáhla se k němu a dotkla se jeho ruky. Přes teplo v nemocnici měl ruce jako led. Bledé oči barvy angreštu na ni hleděly, ve tváři měl strach a prosbu. „Měl jste průjem?“

	Slabě přikývl. „Šlo to ze mě jako voda,“ řekl. „Dvakrát nebo třikrát.“

	Elinor si v hlavě probírala příznaky. Nevolnost. Průjem. Nepravidelný srdeční tep. Problémy centrální nervové soustavy. Byť se to zdá být bizarní a nepravděpodobné, vypadá to na druhý případ otravy v jednom týdnu. A oba spojené s Bradfield Victoria. V duchu se otřásla. Někdy je shoda okolností skutečně shodou okolností, nic víc, nic míň. A někdy má otrava víc společného s nedostatečnou hygienou stravování než s kriminalitou. Ještě pořád není protizákonné sníst něco s prošlým datem spotřeby. „Co jste měl k obědu?“ zeptala se.

	„Jehněčí kebab s rýží a úžasnou šťávou s bylinkami.“ Sotva mluvil. Ústa ho neposlouchala.

	„V restauraci?“

	„Ne. On to uvařil. Jake…“ Cross se zamračil Jak jen se ten člověk jmenuje? Nějak mu to jméno vypadlo. Připadalo mu příliš vzdálené, mimo dosah.

	„Dokážete si vzpomenout, jak dávno to bylo?“ zeptala se Elinor.

	„V době oběda. V jednu, v půl druhé?“

	Před třemi hodinami. Dávno před magickými šedesáti minutami, kdy by se dalo uvažovat o vypumpování žaludku. „Dobře, pokusíme se vám trochu ulevit,“ řekla.

	Vzala si ošetřovatele stranou. „Nejsem ji jistá, ale domnívám se, že by mohlo jít o otravu způsobenou kardioaktivním glykosidem. Digoxinem nebo něčím podobným.“

	Ošetřovatel na ni zíral, oči se mu rozšířily hrůzou. „Přivezli ho z Victoria Parku. Chcete snad říct, že li teroristé použili nějakou chemickou zbraň?“

	„Ne, nic takového netvrdím,“ odbyla ho netrpělivě. „Takhle vážné symptomy nenastanou tak rychle. Byl otrávený dřív, než na fotbal přišel. Potřebuju pět minut, abych si ověřila možné rozdíly pro případ, že se mýlím, nebo zjistila způsob ošetření, pokud mám pravdu. Vy mu zatím dávejte kyslík a připravte intravenózní výživu a pulzní oximetr. Potřebujeme EKG a také trvalé monitorování srdce. Můžete se do toho pustit? Za deset minut jsem zpátky.“

	Nechala za sebou ohromeného ošetřovatele a zamířila do sesterny k počítači s přístupem na internet. Netrvalo jí dlouho, aby zamítla rozdílnost. I způsob ošetření byl naprosto jednoznačný. Standardním protijedem při otravě kardioaktivním glykosidem je podávání Fab fragmentů. Vytiskla si metodu léčení a zamířila zpátky do kabinky, v níž zanechala Toma Crosse.

	Tomu se mezitím přitížilo. Měl zmatený výraz, pulz ještě výrazněji nitkovitý. „Telefonovala jsem dolů do lékárny. Mají na skladě třicet ampulí Fab fragmentů. Dojdu pro ně osobně. Kdybych někoho posílala, trvalo by to moc dlouho. OKAMŽITĚ spusťte EKG, a pokud by nastaly problémy, aplikujte lidokain.“

	Ošetřovatel přikývl. „Spolehněte se.“ Kroutil hlavou. „Připadá mi to úplně neskutečné. Máte tu výbuch bomby, ten chlap se zachová jako hrdina a najednou vám tu leží s otravou. To by člověk ani nedokázal vymyslet, co?“

	„Tak uvidíme, jestli z toho alespoň vykřešeme happy end,“ odpověděla Elinor, už na cestě. Nějak neměla pocit, že by tohle byl týden happy endů.

	Jakmile odbočili z Wilberforce Street, připnula Paula na střechu auta modrý majáček. „Šlápněte na to, pane McQueene.“

	„Kolik času máme?“ zeptal se Kevin.

	„To záleží na tom, jak velký šok způsobí vojáci Impéria Imranovým rodičům. Ve mně by se krve nedořezal, to ti povím. Ale vsadím se s tebou o poslední dolar, že někde čeká další auto připravené vyrazit jinam. Takže sebou hodíme, nemáme času nazbyt. Neměl jsi to vzít po Downton Road?“ zeptala se Paula a pevně se chytla, když Kevin prudce odbočil do další sítě zadních uliček.

	„Je sobota. Touhle dobou bude úplně ucpaná. Všichni nakupující se vracejí z Quadrant Centra. Takhle si ušetříme čas.“

	Pokud šlo o dopravu, mohla Kevinovi plně důvěřovat. Kdysi býval detektivem inspektorem, pak ale porušil regule natolik dramaticky, že ho div nevykopli ze sboru. Jeho cesta k vykoupení zahrnovala i šestiměsíční štaci u dopraváků, na kteroužto práci měl tak zjevně nadbytečnou kvalifikaci, že byli celí šťastní, když jim později ukázal, záda. Z této epizody mu ovšem zůstala užitečná znalost rytmu městské dopravy a zkratek, jakých využívají jen taxikáři. Proto zmlkla a pevně se držela.

	Na Vale Avenue dorazili v rekordním čase. Kevin zastavil před domem bratrance Yousefa a spokojeně si oddechl. „To se mi líbilo. Setřásl jsem ty parchanty,“ pochvaloval si.

	Paula se pustila. „To jsem ráda. Tak jak na to půjdeme?“

	Kevin pokrčil rameny. „Budeme jednat na rovinu. Používal Yousef tu dodávku? Kde je Yousef teď? Můžeme se porozhlédnout po Yousefově pokoji? Buďte k nám vstřícní, protože my jsme ti hodní a možná budete potřebovat přátele. Příští vlna se vás na dovolení ptát nebude.“

	Paula si odfrkla a vystoupila z auta. „Ti příští si ani neotřou boty.“ Pohlédla vzhůru příjezdovou cestou na cihlový dvojdomek ve svahu. Nevykřikoval sice přímo do světa „My jsme to dokázali“, ale zjevně stál o několik tříd výš než domek Beggových. Na příjezdové cestě parkovala dvě auta, starší Toyota Corolla a čtyři roky starý Nissan Patrol. „Někdo doma bude.“

	Dveře jim otevřel mladík kolem pětadvacítky ve sportovních kalhotách a bavlněném svetru s výstřihem do véčka. Účes a zlaté řetězy ho přibližovaly hip-hopovému stylu. Lehce přidrzle ukláněl hlavu ke straně, jak to Paula vídala u mnohých mladých mužů jeho věku bez ohledu na etnikum. „Jo?“ řekl.

	Vytáhli průkazy a Kevin je představil. „A vy jste?“

	„Sanjar Aziz. O co jde? Chcete mluvit s Rajem o té bombě nebo co?“ Znělo to překvapivě klidně.

	„S Rajem?“ podivila se Paula.

	„Jo, to je můj bráška. Byl na tom zápasu. Nahlásil tam někomu od vás své jméno a spěchal domů, protože mu bylo jasné, že máma vyvádí od chvíle, co se to dozvěděla. Chcete jít dál?“

	Vkročili do chodby. Laminátová podlaha, dva koberce, které by Paule vůbec nevadilo mít u sebe doma. Vzduch voněl po liliích, ta vůně přicházela směrem od velké vázy na parapetu okna. „Vlastně tu nejsme kvůli Rajovi,“ upozornil ho Kevin.

	Sanjar se okamžitě zastavil a obrátil se k nim. „Cože?“ Teď na ně hleděl lehce nepřátelsky. „Tak o co vlastně jde?“

	„Jsme tu kvůli Yousefovi.“

	Sanjar se zamračil. „Kvůli Yousefovi? Jak to myslíte, kvůli Yousefovi?“ Teď mluvil rozčileně. „To jste se museli splést. Yousef je pan Zákonadbalý. Ten dokonce ani netelefonuje při řízení. Ať už vám o něm někdo napovídal cokoli, bude to na hony vzdálené pravdě.“

	Kevin se zhluboka nadechl. Nikdo si nikdy nemyslí, že by člen jeho rodiny mohl udělat něco špatného. Přinejmenším ne v tu chvíli, kdy mluví s policií. „Mohli bychom se někam posadit a promluvit si?“ požádal Sanjara.

	„Jak to myslíte, posadit se a promluvit si? Co se děje?“ Sanjar zvyšoval hlas a jedny ze dveří v chodbě se otevřely. Za nimi se objevila tvář teenagera, vyděšeného, s prázdnýma očima. Sanjarovi ten pohyb neušel. „Zavři dveře, Raji. Lehni si, jak ti máma přikázala. Za chvíli se vrátí z obchodu, a jestli tě přistihne, jak si tu pochoduješ, zabije tě.“ Tlesknutím chlapce zahnal. Jakmile se dveře zase zavřely, zavedl je do kuchyně. U jedné zdi stál malý stůl, k němuž se sotva vešly čtyři židle, ostatní tři stěny lemovaly krémově bílé díly kuchyňské linky. Místnost lehce voněla kořením, příjemně i štiplavě zároveň. Sanjar jim pokynul ke stolu. „Tak se posaďte.“ Neladně klesl na nejvzdálenější židli. „Tak co je s Yousefem?“ zeptal se.

	„Kde máte rodiče?“ zeptala se Paula.

	Sanjar netrpělivě pokrčil rameny. „Máma šla nakoupit suroviny, chce připravit Rajovi nějaký uklidňující nápoj. Je sobota odpoledne, takže táta bude nejspíš v mešitě, popíjí tam čaj a diskutuje o koránu.“ Výraz v jeho tváři vyjadřoval obvyklé lítostivé pohrdání dítěte rodiči. „To on je tady ten zbožný.“

	„Dobře. Kdy Yousef odešel?“ zeptala se Paula.

	„Po obědě. Máma chtěla, aby jeden z nás zavezl Raje na stadion. Já musel do Wakefieldu a Yousef řekl, že má schůzku v Brighousu kvůli nějaké nové smlouvě.“ Poposedl si. Paula se dohadovala, jestli něco neskrývá.

	„Kvůli nové smlouvě?“ přerušil ho Kevin.

	„Máme rodinnou firmu. First Fabrics. Obchodujeme s oděvy. Jednáme se dvěma stranami – s dovozci materiálu a s prostředníky, kteří nakupují hotové výrobky pro maloobchod. Nevím, s kým se měl setkat v Brighousu, byla to pro mě úplná novinka. Tak co se stalo? To se s někým serval?“

	„Nevíte, jakým vozem odjížděl?“ zeptal se Kevin.

	„Odjížděl v dodávce našeho bratrance Imrana. Patří firmě A1 Electricals. Yousefova dodávka potřebovala opravu a Imran odjel na několik dnů na Ibizu, tak si Yousef půjčil jeho vůz. Ušetřil tak za půjčovnu, jasný? Poslyšte, tak naposledy, povíte mi, co se děje?“

	Kevinův zrak sjel k Paule. Viděla, že opravdu neví, jak to má podat. „Sanjare,“ promluvila. „Dokázal byste najít důvod, proč byl Yousef dnes odpoledne na stadionu Victoria Park?“

	Podíval se na ni, jako by přišla o rozum. „Yousef? Ne, to jste se museli splést. Na tom zápase byl Raj.“ Neklidně se zasmál. „Nevím, jak je to možné, ale museli to poplést. Raj udal svoje jméno nějakému policistovi, nechápu, jak vám z toho mohl vyjít Yousef. Tomu je fotbal ukradenej.“

	„Co měl Yousef na sobě, když odsud odcházel?“ zeptala se Paula,

	„Co měl na sobě? To sakra nevím.“ Sanjar zavrtěl hlavou a stáhl obličej do přemýšlivého výrazu. „Ne, počkejte, při obědě na sobě měl černé kalhoty a košili. Obyčejnou bílou košili. Ale když odcházel, viděl jsem, jak si na sebe natahuje Imranovy montérky. Dodávce prý prokluzuje spojka. Nechtěl se umazat, kdyby se s ní musel babrat. Můj bratr si potrpí na vytváření dobrého dojmu.“

	„Víte, jde o tohle,“ začala Paula jemně. „Zjevně díky Rajovi víte, co se odpoledne stalo.“

	Sanjar pomalu přikývl, na tváři se mu nově objevil ostražitý výraz. Sanjar není žádný hlupák. „Chcete říct, že je Yousef mrtvý. Chcete mi říct, že šel na ten fotbal? A teď je mrtvý.“ Jeho tvář prosila, aby to popřeli. Nechtěl uvěřit tomu, co naznačují.

	„Ne přesně tohle,“ řekla Paula.

	Kevin, který si uvědomoval, že čas běží, pokračoval: „Muž v montérkách s nápisem A1 Electricals, řídící dodávku vašeho bratrance dovezl bombu na stadion Victoria Park a je odpovědný za její odpálení. Ano, domníváme se, že Yousef je mrtvý, ale ne proto, že by se náhodou připletl k výbuchu. Domníváme se, že váš bratr byl sebevražedným pumovým útočníkem.“

	Sanjar sklouzl po židli, jedině blízkost kuchyňských skříněk ho zachránila před pádem. „Ne!“ vykřikl a snažil se zvednout na nohy. „To sakra ne!“

	„Vypadá to tak,“ potvrdila mu Paula. „Je mi líto.“

	„Líto?“ Sanjar působil pomateně. „Líto? Do prdele líto? Na vaši lítost vám seru.“ Máchal proti nim rukama. „Jste úplně vedle. Můj bratr není žádnej terorista. On je… on je… prostě není takovej.“ Bouchl do stěny. „To je špatně. Totálně špatně. Projde těmahle dveřma a vysměje se vám, lidi. To v žádným případě není pravda. Prostě to není pravda.“

	Paula mu položila ruku na paži a on ucukl, jako by byla nakažená. „Musíte se vzpamatovat,“ uklidňovala ho. „My jsme ti hodní. Co nevidět se tu objeví protiteroristické komando a rozebere vám dům i životy do poslední mrtě. Jistě, tohle je pro vás strašlivý šok, ale musíte být silný, kvůli Rajovi a rodičům. My dva teď spolu sepíšeme seznam všech lidí, s nimiž se Yousef znal a s nimiž se stýkal. A tady můj kolega zajde nahoru prohledat Yousefuv pokoj. Který to je?“

	Sanjar usilovně mrkal, jako by se snažil zorientovat ve světě, který se převrátil vzhůru nohama. „Přímo naproti schodišti. Bydlí v něm s Rajem.“ Ucítil za sebou židli, klesl na ni ve chvíli, kdy Kevin opustil místnost. „Nemůžu tomu uvěřit,“ mumlal. „To musí bejt nějakej omyl.“ Vzhlédl k Paule, tmavé oči měl zarudlé. „Mohlo dojít k omylu, ne?“

	„To je vždycky možné. Víte co, kdybyste mi dovolil, abych vám odebrala vzorek DNA, všechno by se tím urychlilo.“ Vytáhla z kabelky sadu s ústním štětečkem a odšroubovala víčko. „Otevřte ústa dokořán.“ Než si to stačil rozmyslet, vytřela mu štětečkem vnitřky tváří a tubu zase utěsnila. Otevřela blok a poklepala ho po ruce. „No tak, Sanjare. Pomozte nám. Vyjmenujte mi všechny lidi, s nimiž se podle vás Yousef znal.“

	Sanjar sáhl do kapsy a vytáhl balíček cigaret. Paula instinktivně poznala, že mu matka nedovoluje doma kouřit. To, že ho něco takového vůbec napadlo, dokládá míru jeho rozrušení. Pokud si zapálí on, udělá to i ona. Bez rozmýšlení. „Dobře,“ povzdechl si. „Ale co ti další, co sem přijdou?“

	„Proti teroristické komando?“

	„Jo. To jako zatknou mě a celou rodinu?“

	„Nebudu vám lhát,“ řekla Paula. „Možná ano. Vyhnete se tomu jedině tak, že budete naprosto upřímní. Nemá cenu zatajovat před nimi nic, co podle vás nemusí vědět. Protože oni na to přijdou, na to vemte jed. A pokud zjistí, že jim neříkáte celou pravdu, budou na vás hodně tvrdí. Tak a teď se pustíme do těch jmen.“

	Carol seděla v kanceláři a soptila vzteky. Přijde nejnáročnější vyšetřování v celé její kariéře a ji odsunou na vedlejší kolej. Po budově jejího ředitelství se už plíží lidé z protiteroristického. Podle Brandona je jich tady nebo na cestě dvě stě padesát. Už ustanovili spojení mezi prostorami HOLMES a Ludgate Circus. Když se pokoušela zjistit, co chtějí od jejího týmu, bylo jí řečeno, že její služby nepotřebují. Přesto by jim nevadilo mít po celou dobu k dispozici Stacey Chenovou.

	Posbírala zbytky své důstojnosti a stáhla se. V kanceláři už Stacey koordinovala přenos digitálních záznamů z bezpečnostních kamer rozmístěných kolem stadionu. „Chtějí vás vedle,“ oznámila jí Carol.

	Stacey si odfrkla. „To je žádost nebo příkaz?“

	„Zatím žádost. To se ovšem může změnit.“

	Stacey vzhlédla od monitoru, u něhož pracovala. „Pak zůstanu tady. Chápu to dobře, že se z toho případu nestahujeme?“

	Carol zavrtěla hlavou. „Budeme si na tom přihřívat svoji polívčičku. Je to náš rajón. A ještě pořád řešíme případ vraždy Robbieho Bishopa. Chcete něco k pití?“

	„Earl Grey, prosím.“ Stacey se okamžitě znovu ponořila do práce.

	Carol se opřela o stěnu a čekala, až se začne vařit voda. Do dveří vletěla Chris Devineová a vypadala pořádně naštvaně. „Ty parchanti zasraný z protiteroristickýho,“ vychrlila na Stacey, která pokynula hlavou směrem ke Carol. „Pardon, šéfko,“ zamumlala Chris a přehodila bundu přes nejbližší židli.

	„Nemusíte se omlouvat. Co si dáte?“

	„Bodl by pořádný panák skotské,“ zavrčela Chris. „A pokud to nejde, bude muset stačit hrnec poctivýho černýho čaje.“

	„Co se stalo?“

	„Zrovna jsem dokončovala výslechy uvaděčů do boxů VIP, když jich dovnitř vtrhlo asi šest. Jejich příchod byl slyšet přes celou chodbu.“

	„To ty vysoké boty,“ prohodila Carol a zalila pytlíky s čajem vroucí vodou.

	„To a taky jak se jim o sebe třou ta svalnatá stehna. Pak přijdou dovnitř, a jakmile mě vidí, už na mě: ‚Končíme, lásko,‘ jako bych byla nějaká novinářka nebo co. Byla jsem venku dřív, než by člověk stačil říct nadupanej fašista. Ale než mě pustili, musela jsem jim sepsat resumé mých rozhovorů. Jako bych se chystala vypařit a nenechat je nakouknout do svého domácího úkolu.“ Zavrtěla hlavou. „A to jsem si libovala, jak se těch blbců ze zvláštního zbavím, když jsem se sem stěhovala.“

	Carol rozdala hrnky s čajem. „Musíme s nimi spolupracovat,“ připomněla, „což ovsem neznamená, že nemůžeme jít taky svou cestou.“

	„Když už o tom mluvíme, kde jsou ostatní?“

	„Paula s Kevinem sledují stopu té dodávky A1 Electricals. Uvidíme, co se jim podaří zjistit, než se přižene protiteroristické. Lidi mají tendenci zmlknout, když jim muži v černém rozkopnou dveře,“ vysvětlovala Carol. „Ohledně Sama si nejsem jistá. Když jsem ho viděla naposledy, procházel záběry z bezpečnostních kamer na Vesteyově tribuně.“

	„Nejspíš sleduje nějakou čerstvou stopu, se kterou se nechce svěřovat nám imbecilům,“ prohlásila suše Chris.

	„Je sám sobě největším nepřítelem,“ prohodila Stacey, aniž by zvedla zrak od monitoru. „A má k tomu ty nejlepší důvody.“

	Chris a Carol si vyměnily pohled. Ani jedna z nich si nevzpomínala, že by Stacey kdy okomentovala chování některého ze svých kolegů. Její naprosté odmítání drbů bylo přímo legendární. „Později,“ naznačila Chris konspirativně pohybem úst směrem ke Carol. Polkla doušek čaje a zhluboka vydechla. „Teda už nikdy nechci nic takového vidět znovu, to vám povím. Ještě pořád se z toho masakru nedokážu vzpamatovat. Prý třicet pět mrtvých. Nečekala jsem, že se v Bradfieldu něčeho takového dožiju.“

	„Docela mě překvapuje, že obětí nebylo víc,“ soudila Carol. „Kdyby tu bombu umístil na protější tribuně, kde jsou místo boxů VIP samá sedadla, byly by mrtvých stovky.“ Na chvíli zavřela oči. „Je hrůza si to jen představit.“

	„Bylo by jich víc, kdyby se dav nezachoval tak rozumně. Očekávala bych víc raněných z té tlačenice. Povím vám, je to klišé, ale podobné události v lidech vyvolávají to nejlepší, co v nich je. Všimli jste si té ženy na Grayson Street? Vytáhla před dům skládací stolek a vařila lidem čaj. Solidarita leteckého náletu a tak.“

	„A kolikrát se nejhrdinštěji zachovají lidé, od kterých by to člověk vůbec nečekal,“ poznamenala Carol. „Dneska odpoledne jsem viděla jednoho chlápka – jeden ze zdravotníků ho zrovna odváděl do sanitky –, nabral si toho na sebe příliš, když tahal lidi z trosek. A já ho znala. Býval jedním z nás, pak ho vyhodili, protože podsouval důkazy v průběhu vyšetřování vraždy. Byl tím posledním, od koho bych čekala, že bude pomáhat komukoli jinému než sám sobě. Takže v sobě patrně všichni máme zakódován kus slušnosti.“ Pokřiveně se usmála. „Tedy až na ty muže v černém.“

	Jakoby na zavolanou strčil do dveří hlavu jeden z nich. „Je tu někde detektiv vrchní inspektor Jordanová?“

	„To jsem já. Co pro vás můžu udělat?“

	„Chtějí vás dole na Scargill Street. Nějaký problém s jedním z vašich lidí.“ Začal se stahovat, ale Carol ho zastavila pohledem, pod nímž by zkorodoval i wolfram.

	„Kdo mě chce?“

	„Ten, kdo tomu tam velí. Poslyšte, já jsem jen poslíček, jasný?“ Ztěžka vydechl a obrátil oči v sloup. „Teď toho víte zrovna tolik, co já.“

	„Dopiju si ten svůj zatracenej čaj,“ zavrčela Carol. Ale vzdoru v sobě měla jen, co by se za nehet vešlo. Do pěti minut byla ze dveří, Stacey a Chris opustila v dohadech, co asi Sam provedl tentokrát.

	Na své spekulace neměly moc času. Krátce po Carolině odchodu vletěla do místnosti Paula s Kevinem, byli sami se sebou náramně spokojení. Kevin se pohyboval jako člověk, kterého trápí bolesti v zádech. Zamířil rovnou ke Stacey, rozepnul si sako a vytáhl laptop. „Tady máš. To patří tomu pumovému útočníkovi.“

	Stacey povytáhla obočí. „Kde jsi to sebral?“

	„V ložnici toho útočníka.“

	„Údajného útočníka,“ opravila ho Paula. „Yousefa Azize. Zcela jistě dnes řídil tu dodávku a měl na sobě montérky.“

	Chris přistoupila k laptopu a šťouchla do něj prstem. „Tohle bychom tu asi mít neměli.“

	„Ne, a nejspíš tu nezůstane dlouho, takže z něj potřebuju vydolovat maximum,“ odpověděla Stacey a přitáhla ho k sobě.

	„Jak se vám podařilo vyfouknout ho mužům v černém?“ zajímala se Chris.

	„To víš, rychlost,“ odpověděla Paula. „Dostali jsme se dovnitř a zase ven dřív, než tam přijeli.“ Vysvětlila, jak přesedlali z Imrana Begga na Yousefa Azize. „Protiteroristické komando ty staříky nejspíš dokonale vyděsilo, a tak chvíli trvalo, než jim prozradili Azize a jeho adresu. Jsou tak děsiví, až je to u slušných, zákona dbalých občanů kontraproduktivní. Ti prosté zatuhnou. Což zafungovalo v náš prospěch. Získali jsme tak dobrých dvacet minut s Azizovým bratrem Sanjarem. Když jsme vyjížděli od domu, protiteroristické právě zabočovalo do ulice.“

	„Pěkná práce,“ pochválila je Chris. „Tak jak to vypadá? Jako obvykle? Mladíkovi zamotají hlavu šílení mulláhové a mistři z Al-Káidy ho vybaví nutnou výzbrojí?“

	Paula se posadila na stul vedle Chris. „Já ti nevím. Jeho bratr trvá na tom, že k Azizovi nic takového nesedí. Podle Sanjara byl Yousef přímo odpůrcem fundamentalismu.“

	„Nemůžeme Yousefa soudit podle toho, co říká jeho bratr,“ vložil se do hovoru Kevin. „Podívejte se na ty pumové útočníky z Londýna. Jejich přátele a rodinu to naprosto šokovalo. Dobře, příručku na výrobu bomby jsem v jeho ložnici nenašel, ale nezdržel jsem se tam zas tak dlouho. Taky tam byly noviny a knihy psané písmem, které neznám. Lepší představu získáme, až protiteroristické rozebere dům na cihly a projde každičkým kusem papíru.“

	„Oni získají lepší představu,“ opravila ho Paula cynicky. „Bůh ví, jestli se rozhodnou nám něco říct.“

	„Nepotřebujete je,“ prohodila Stacey nepřítomně. „Máte ten laptop a máte mě.“

	„Jen do toho, Stacey!“ Kevin triumfálně zvedl pěst do vzduchu. „Mimochodem, kde je šéfka?“

	„Na Scargill Street,“ odpověděla Chris.

	„Ze své vlastní vůle?“

	„Svým způsobem. Sam asi něco provedl. Přišel sem jeden z těch v černém a prý že má šéfka problém s jedním ze svých mužů. A vzhledem k tomu, že tu sedíš, ty to patrně nebudeš.“

	Paula povytáhla obočí. „A sakra! Chudáček Sam. Co je podle vás horší? Naštvat vojáky Impéria, nebo být zachráněn šéfkou v bojové náladě?“

	Carol v životě neviděla nic podobného. Budova na Scargill Street se proměnila v obléhanou pevnost. Všechny vchody i východy střežila ozbrojená policie, místo ozařoval reflektor kroužící helikoptéry, a jak se Carol blížila, vykresloval na zemi její stín. Stráž u zadního vchodu ji prověřovala plné tři minuty, a když vešla do dobře známé chodby, čekal na ni další ozbrojenec, aby ji doprovodil na místo. „Domnívala jsem se, že podezřelí z terorismu mají být drženi na tajném místě,“ prohodila k němu konverzačně, zatímco se opuštěnou chodbou blížili k vazební věznici.

	„Je to tu tajné. Nesdělujeme to médiím.“

	„Hlídáte policejní stanici v centru města líp než Buckinghamský palác a myslíte si, že si toho nikdo nevšimne?“

	„Na tom snad nezáleží, ne?“ opáčil a zabočil za roh. Carol věděla, že už brzo budou u cel. „Nesmějí to dát do tisku.“

	Bože, dej mi sílu. Carol na chvíli zavřela oči. „Myslela jsem si, jestli někdo nechystá útok, kterého se bojíte.“

	„Nebojíme se,“ odpověděl tónem, jímž konverzaci kategoricky ukončoval. Zaklepal na dveře, za nimiž se nacházely vazební cely. Po chvíli se ozval bzučák. Strážný otevřel dveře a poodstoupil. „Račte. Někdo si vás přijde převzít.“ Zabouchl za ní dveře.

	Známý prostor byl prázdný až na službu konajícího seržanta sedícího za stolem nad papíry. Carol ho ke svému překvapení znala ze svého prvního vyšetřování pro bradfieldskou policii. Přistoupila k němu a zeptala se: „Seržant Wood, nemýlím se?“

	„Ano, madam. Vy si mě pamatujete? Už to musí být, kolik…? Sedm let?“

	„Asi tak nějak. Nečekala jsem, že tu bude někdo od nás.“

	„To je jediný ústupek, kterého jsme dosáhli, že někdo musí hlídat strážné,“ vysvětlil Wood. „Mám zajistit, aby tu nebyla porušována lidská práva.“ Dutě se zasmál. „Jako bych jim mohl zabránit, aby si za zavřenými dveřmi dělali, co chtějí.“ Než mohla Carol odpovědět, ozval se hlasitý bzučák. Wood na ni naléhavě mával, ať ustoupí stranou. „Ke stěně, madam, prosím. Pro vaše vlastní dobro. Teď je uvidíte v akci.“ Z místa vedly tři chodby, podobné bodcům trojzubce. Napřed se k nim donesl dusot těžkých bot na tvrdé podlaze, pak do vzdáleného konce jedné chodby zabočili čtyři z nich s poloautomaty v rukách. Všichni v černém, všichni s vyholenými hlavami, všichni působili hrozivě. Zastavili se přede dveřmi jedné cely a začali skandovat: „Vztyk, vztyk, vztyk!“ Přišlo jí, že ten rámus trvá nesmírně dlouho, byť to nemohlo být déle než půl minuty. Carol cítila, jak jí v těle stoupá adrenalin, když jí ten děsivý zvuk vibruje hrudí, a to byla jednou ze zplnomocněných. O kolik horší to musí být pro zatčeného?

	Ten první otevřel dveře tak prudce, až se odrazily od stěny. Tři zmizeli dovnitř, čtvrtý vyplnil prostor dveří. Carol slyšela další řvaní: „Vztyk! Ke zdi! Obličejem ke zdi! Roztáhnout ruce! Nohy od sebe! Stůj klidně, ty svině.“ A dál a dál, nekonečná řada povelů, Konečně muž ve dveřích uhnul a dva z jeho kolegů vycouvali z cely. Třetí osobou byl mladý Asiat, oči vyvalené, tvář strnulá. Snažil se nakouknout za strážné, ale ti mu před obličej neustále strkali svoje tváře.

	Jakmile se ocitl v chodbě, natlačili ho ke stěně. Jeden muž šel za ním, jeden před ním a jeden po jeho boku. Ten čtvrtý se pohyboval před nimi a křikl „Volno!“ pokaždé, když prošel kolem dveří cely. Vedli vězně chodbou, pohybovali se takovou rychlostí, že musel dělat rychlé drobné krůčky.

	Když se ten první vynořil u pultu, otočil se a zavrávoral, jak spatřil Carol. „Identifikujte se!“ vyštěkl na ni, prudce se obrátil a křikl do chodby: „Stát!“

	Carol dotčeně obrátila oči v sloup. „No, jsem policistka.“ Vytáhla průkaz a udala jméno a hodnost. Trhla hlavou směrem k Woodovi. „On mě zná.“

	„Díky, madam!“ vyštěkl vojensky. „V pořádku!“ křikl. Carol sledovala, jak vězně dovedli do chodby s vyšetřovacími místnostmi a spěšně ho do jedné strčili. Zaujali postavení přede dveřmi.

	„Ježíši!“ vydechla Carol.

	„To je věc, co? Nechápejte mě špatně, nenávidím ty pumové útočníky stejně jako každý jiný, ale říkám si, jakou cenu to platíme, když proti nim bojujeme takhle,“ brblal Wood. „Před dnešním odpolednem jsem byl pro jako všichni. Ale po tom, co jsem tu dneska viděl… Ten jejich speciální výcvik. Myslím, že z něj odcházejí s třemi klíčovými slovy – zastrašování, zastrašování, zastrašování. Každý, koho sem přitáhnou a on tímhle projde – a přitom nic neudělal – no, nerekrutujou se takhle další šílení mulláhové?“

	„Už jsem přestala počítat, kolikrát jsem dneska zadržovala dech,“ přitakala mu Carol. „Mimochodem víte, za kým vlastně jdu? Jako bych neměla co na práci. Dneska odpoledne zemřelo pětatřicet lidí. Nevím, jak jejich rodinám poslouží, že tu jen tak stojím.“

	„Oni vám nic neřekli?“ podivil se Wood, ve tváři rezignace.

	„Ne. Jen mi bylo řečeno, že jeden z mých mužů způsobil nějaký zmatek.“

	Wood vrtěl hlavou. „To mi nic neříká. Počkejte chvilku.“ Zvedl sluchátko. „Mám tu detektiva vrchního inspektora Jordanovou… No, myslím, že byste si měli udělat čas… Při vší úctě, máme toho dneska na paletě dost všichni.“ Znechuceně pohlédl na telefon a odložil ho. „Dejte jim čas,“ řekl, parodoval tím jejich způsob vyjadřování.

	Uplynulo několik minut, pak ze dveří vedoucích do hlavní části budovy vyšel muž, jehož Carol znala jen jako Johnnyho. „Detektiv vrchní inspektor Jordanová! Pojďte prosím se mnou.“

	„Kam? A proč?“ zeptala se Carol, její trpělivost visela na vlásku.

	Johnny pohlédl na Wooda. „Všechno vám hned vysvětlím, když půjdete se mnou.“

	Carol naznačila mávnutí směrem k Woodovi. „Pokud se do půl hodiny nevrátím, seržante, zavolejte panu Brandonovi.“

	„Není třeba se hned ježit,“ prohodil k ní Johnny, když stoupali po schodech do hlavní části budovy. „Jsme přece všichni na jedné lodi.“

	„To mě právě děsí,“ odpověděla Carol. „Tak proč tu sakra jsem?“

	Johnny ji dovedl do malé kanceláře a pokynul jí k židli. Vzal do ruky druhou, otočil ji a obkročmo se na ni posadil, svalnaté paže položil křížem na opěradlo. „Vážně bych rád mezi námi vybudoval nějaké mosty. Ani mému, ani vašemu týmu nepomůže, když budeme stát proti sobě.“

	Carol pokrčila rameny. „No to mi povídejte. Tak se nechovejte, jako by můj tým byl součástí problémů. Nechovejte se k nám povýšenecky.

	Pro začátek byste se mnou mohl přestat jednat jako s řadovým policistou a mohl byste mi vysvětlit, proč jsem tady.“

	„To máte pravdu. Váš chlapec Sam?“

	„Vidíte, jak to myslím? ‚Váš chlapec Sam.‘ Je to detektiv konstábl Evans. Ano?“

	Johnny uklonil hlavu. „Detektiv konstábl Evans byl na stadionu. Co tam měl dělat?“

	„Vy mě vyslýcháte?“ Carol se ani nesnažila zamaskovat sarkasmus ve svém hlase.

	Johnny si přejel rukou po vyholené hlavě, zatvářil se zmateně. „Podívejte,“ řekl a znělo to podrážděně. „Začali jsme úplně špatně. Nelíbí se vám, že jsme vstoupili do vašeho teritoria, a já vás naprosto chápu. Nevyslýchám vás, jen se snažím něco si vyjasnit, než z toho vznikne nepříjemná situace.“

	„Já to vnímám jinak.“

	„Ano. To si uvědomuju. Zdvořilůstky nám moc nejdou. Ani to tak nemá být. Při výcviku pro protiteroristické komando jde etiketa stranou. Je mi líto. Vím, že pak působíme jako burani, ale při naší práci se takhle chovat musíme. Přesto nejsme žádní hlupáci. Svoje hodnosti jsme si nevysloužili díky mohutným postavám.“ Rozpřáhl ruce v gestu čiré upřímnosti. „Jeden náš tým objevil vašeho detektiva konstábla v tichém koutku stadionu s mladým Asiatem v montérkách. Zjevně ho vyslýchal. Když se naši hoši objevili, svědek, podezřelý, říkejte si mu, jak chcete, zmlkl. A váš muž nám odmítl sdělit, co se z rozhovoru dozvěděl. Proto jsme je oba přivedli sem. Od té chvíle ani jeden z nich nepromluvil. Řekli jen svá jména. A ten Asiat požaduje právníka. Tak jsem si říkal, jak nejlíp tuhle situaci vyřešit? A vzpomněl jsem si na vás.“

	„A to jste si na mě vzpomněl jak? Jako na někoho, komu byste mohl vyhrožovat? Jako na někoho, koho byste mohl zastrašovat?“

	Johnny si povzdechl. „Ne, vzpomněl jsem si na vás jako na někoho, kdo na mě udělal dojem svou bystrostí. Někoho, kdo má reputaci u metropolitní.“

	„Co tím myslíte, reputaci u metropolitní?“ vyletěla ostražitě Carol. Johnny se zatvářil nechápavě. „Reputaci zatraceně dobrýho poldy,“ odpověděl. „Co jste si myslela? Lidé, kterých si vážím, si myslí, že jste po čertech dobrá. Tak byste mohla být tím, kdo by detektiva konstábla Evanse dokázal přimět ke spolupráci při vyšetřování.“

	„Kde je teď?“

	Johnny chvíli zvažoval odpověď. „Tak dobře, vezmu vás za ním.“

	Vraceli se zpátky chodbou k další vyšetřovací místnosti. Sam Evans seděl naprosto uvolněně na židli otočené opěradlem ke stěně, prsty propletené za hlavou. Když vešla Carol, trhl sebou a vstal. „Promiňte, že jsem vás do toho zatáhl,“ omlouval se.

	Carol se obrátila na Johnnyho. „Necháte nás chvíli o samotě, prosím?“

	Johnny sklonil hlavu a stáhl se. Sam sledoval jeho odchod, se špatně skrývaným pohrdáním potřásal hlavou. „Čeho jsem se podle nich dopustil?“

	„Prý vás našli, jak na stadionu Victoria Park zpovídáte mladého Asiata v montérkách. Prý jste oba okamžitě zmlkli a odmítali cokoli říct. Odmítáte prý předat výsledky svých zjištění.“ Carol se opřela o stěnu, založila ruce na hrudi.

	Sam ze sebe vydal krátké nevěřícné zasmání. „To je jeden způsob interpretace. Zkuste to z jiné stránky. Pro začátek, montérky na sobě měl, protože na stadionu pracuje jako uklízeč. Na tom snad není nic podezřelého, ne? Za druhé, zjevně není podezřelý. Jmenuje se Vijay Gupta. Je Hindu, ne muslim. Přijde mi, že se chlapci z protiteroristického rozčilují kvůli někomu, kdo v žádném případě není potenciálním podezřelým. Nemám jim co dodat, madam. Sotva jsme se spolu začali bavit.“

	Carol nevěděla, jestli mu může věřit. Zná ho jako dokonalého pokrytce. Ale musí ho odsud dostat. Pak teprve začne zjišťovat, jestli mluvil pravdu. „Dejte mi chvilku,“ řekla.

	Vyšla ven, kde na ni čekal Johnny. „Nemá co říct. Ten člověk, kterého teprve začal vyslýchat, není ani muslim. A pokud to s tím budováním mostů myslíte vážně, měl byste mě teď nechat odejít i s mým důstojníkem. A radím vám, abyste pana Guptu pustili domů, protože vaše podezření vychází jen z toho, že se bavil s policistou.“ Otočila se, otevřela dveře a řekla; „Detektive konstáble Evansi. Je čas jít.“

	S hlavou vysoce vztyčenou procházela známými chodbami k zadnímu východu budovy na Scargill Street. Nikdo se je nepokusil zastavit. Jakmile nastoupili do auta a vyjeli z parkoviště, Sam se ozval: „Věděl jsem, že náš rozhovor nahrávají. Nevyjádřil jsem se zcela přesně, madam.“

	Carol po očku mrkla na jeho provinilý obličej a povzdechla si. „Toho jsem se obávala, Same. Cítíte ten zvláštní pach? To hoří mosty.“

	Carolin úmysl začít hned jednat na základě Samova odhalení zkřížila nečekaná přítomnost Johna Brandona v místnosti její jednotky. Měl na sobě uniformu, v podpaží čepici. Snad ji nepředběhla zvěst o její poslední srážce s protiteroristickým? Tvářil se tak vážně, jak ho snad ještě v životě neviděla. Sotva prošla dveřmi, hned ji oslovil: „Detektive vrchní inspektore Jordanová, všude vás hledám. Na slovíčko, prosím.“ Pokynul směrem k její kanceláři, šla jako první.

	„Carol, mám nepříjemnou novinu,“ řekl a posadil se na židli pro návštěvníky, na druhou ledabyle odhodil čepici.

	„Pane?“

	„Pamatujete si na Toma Crosse? Bývalého detektiva…“

	Přikývla, směr konverzace ji vyvedl z míry. „Viděla jsem ho dnes odpoledne na Victoria Parku. Zdravotník mu pomáhal do sanitky. Zjevně zachraňoval raněné, ale vzal toho na sebe příliš.“ Pak jí to začalo docházet. „Nedostal se z toho,“ vydechla, překvapilo ji bolestné bodnutí, které při tom pocítila.

	„Ne. Srdce to nezvládlo.“

	„To je hrůza!“ vyhrkla Carol. „Kdo by si pomyslel, že ho zabije pomoc dalším lidem? Měl problémy se srdcem?“

	Brandon vrtěl hlavou. „Ne. A nejspíš ho nezabila pomoc druhým.“ Tvářil se ztrápeně. Carol si náhle uvědomila, nakolik v průběhu let zestárl, a znepokojivě tak pohlédla i na svou vlastní smrtelnost.

	„Jak to myslíte, pane?“

	„Na pohotovosti v Bradfield Crossu sloužila i Elinor Blessingová.“

	Carol přikývla. „To ona si všimla té otravy ricinem.“

	„Přesně tak. A prý právě proto ji i v tomto případě napadl jed. Bohužel, dřív než mu do těla stačila vpravit dostatečné velké množství protilátky, selhalo mu srdce. Snažili se ho udržet při životě, než dokončí léčbu, ale bohužel se jim to nepodařilo.“

	Šokovaná Carol se chytala každého stébla. „Jste si jistý, že nevidí všude kolem sebe jedy jen kvůli Robbiemu?“

	„Bylo by to možné. Jenže tentokrát prý nejde o ricin. Myslí si, že jde o jiný rostlinný derivát. Náprstník či co. Prostě tvrdí, že tu smrt nemůže označit za přirozené úmrtí ani za nešťastnou náhodu.“

	„Takže je to vražda?“ zeptala se Carol.

	„Vypadá to tak. Tedy přinejmenším si to myslí doktorka Blessingová. Chci, aby na tom váš tým začal pracovat. Byl jedním z nás, nehledě na to, co se stalo na konci jeho kariéry. Měla byste prověřit i možnou spojitost s Robbiem Bishopem. Můžete se zeptat Tonyho, co o tom soudí on, pokud se na to bude cítit.“ Brandon si sebral smítko z černých kalhot. „Vím, je v tom trocha ironie, když vezmeme v úvahu, co si Tom myslel o Tonym a jemu podobných. Ale vrhněme na to všechny své síly. Vdovu si schovejte na zítřek, ale někdo by měl ještě dneska zaskočit za tou doktorkou. Má být na pohotovosti až do pozdního večera.“ Zvedl se, vzal do ruky čepici.

	„Uděláme, co bude v našich silách,“ slíbila mu Carol. „Ale v Bradfieldu dnes došlo k dalším třiceti pěti vraždám. Snažíme se věnovat plnou pozornost i jim.“

	Brandon se otočil zpátky, tvář jako kámen. „To nechte na protiteroristickém. Soustřeďte se na Toma Crosse.“

	„Při vší úctě, pane…“

	„To je rozkaz, vrchní inspektorko. V pondělí očekávám předběžnou zprávu.“ Vypochodoval z místnosti, vzpřímený jako při přehlídce.

	„To je ale špatně,“ zamumlala Carol pro sebe. „To je úplně špatně.“ Opřela se v židli, dobrých pět minut hleděla do stropu. Pak vyskočila a postavila se do dveří. „Všichni sem! Hned!“ zavolala.

	Všichni se nacpali dovnitř, Kevin a Chris využili svého postavení a ukořistili židle. „Omlouvám se,“ začala Carol. „Ale nechci, aby na nás někdo vletěl. Same, hlídejte po očku hlavní dveře. Dobře. Tak jak si stojíme. Vím, kvůli odpolednímu útoku na Bradfield Victoria jste všichni naštvaní a rozčilení stejně jako já. Pro všechny to byl strašný zážitek. Ale musíme překonat emocionální reakci a zařídit, co je třeba.“ Prohrábla si rukama husté světlé vlasy a potřásla hlavou. „Věřím tomu, že jste všichni odhodláni na to vlítnout stejně jako já.

	Akorát máme jeden problém. Právě mi bylo řečeno, že těch pětatřicet vražd, k nimž dnes odpoledne došlo v našem rajónu, nemáme vyšetřovat. Tedy alespoň dokud nás protiteroristické nevyzve, abychom pro ně vykonali určité konkrétní práce. Nevím jak vám, ale mně to prostě nestačí. Mám v úmyslu dál prozkoumávat linie vyšetřování, na které narazíme. Máme k tomu unikátní předpoklady – je to náš rajón a dobře ho známe. Výsledky předáme protiteroristickému, ale v první řadě, co se dostane k nám, zůstane u nás. Našim kariérám to patrně neposlouží, ale já svoji práci nedělám kvůli nějaké slávě. Pokud to někomu nevyhovuje, ať to rovnou řekne. Nebudu vás k ničemu nutit proti vaší vůli a máme tu spoustu jiné práce, s níž je třeba pokročit.“ Vyčkávavě se rozhlédla po svých lidech. Nikdo se ani nepohnul.

	„Dobrá. V tom případě do toho jdeme společně. A teď…“ Všimla si, že Stacey zvedla ruku. „Stacey?“

	„Máme už laptop Yousefa Azize,“ hlásila. „Kevin s Paulou ho přinesli z jeho domu.“

	Carol se zamračila. „Kdo je Yousef Aziz?“

	„Ten pumový útočník,“ odpověděl Kevin. Rychle ji zpravil o tom, co s Paulou zjistili. „Nechtěli jsme vám volat, když jste byla u protiteroristického,“ dodal omluvně.

	„V pořádku. Skvělá práce, lidi. A jak to jde, Stacey?“

	„Snažil se po sobě zamést stopy, ale je to všude na harddisku. Jak vyrobit TATP, jak sestavit bombu, jak udělat detonátor. Vymazané maily s dotazy na prodejny chemikálií ohledně zboží na skladě. Právě to kopíruju, než laptop předáme protiteroristickému. Zajímavé ovšem je…“ Hlas se jí vytratil, nebyla si tak úplně jistá v kramflecích, když mluvila o něčem, co leželo mimo oblast její specializace.

	„Ano?“ pobídla ji Carol. „Zajímavé ovšem je…?“

	„No, je to tak trochu pes, který neštěká,“ pokračovala Stacey. „Kromě těch vymazaných mailů o chemikáliích nemá v laptopu vůbec žádné maily. Nic, co by indikovalo jakékoli společníky. Je čistý. Buď někde jinde existuje další počítač, nebo spolu komunikovali osobně či esemeskami, nebo to udělal sám.“

	„Bude mít počítač v práci. Dělal v rodinné firmě, určité k němu měl přístup,“ tvrdila Chris.

	„Tak to je pozdě. Ten už mají z protiteroristického,“ prohlásila Stacey.

	„Jak to víš?“

	„Záběry ze zpráv na Sky. Právě tam ukazovali muže v černém, jak řádí ve First Fabrics a vynášejí plné náruče hardwaru,“ vysvětlila Stacey. „To je výhoda dvou monitorů na stole.“

	„Díky, Stacey. Máme tedy o čem přemýšlet,“ shrnula to Carol. „A ještě jednu věc si zatím necháme pro sebe. Same?“

	Sam vypnul ramena, připraven trochu se naparovat. „Na Victoria Parku jsem získal dobrou informaci. Když mi Chris poslala textovku, že podezřelý je mladý Asiat v montérkách a baseballové čepičce, procházel jsem právě podél zadní části tribuny. A co nevidím? Asiata v montérkách a baseballové čepičce. Tak jsem k němu velice rychle zamířil. Ukázalo se, že není ani muslim. Jmenuje se Vijay Gupta a uklízí tam. Popsal jsem mu útočníka, a když jsem se dostal k dodávce s nápisem A1 Electricals, evidentně zareagoval. Nechtělo se mu o tom mluvit, ale přitlačil jsem na něj a on přiznal, že takovou dodávku viděl ve čtvrtek večer. Byli s bratrem na návštěvě u bratrance, který žije v garsonce v Coltonu. Té dodávky si všiml, protože stála vzadu za domem, na místě, kde obvykle s bratrem parkují, aby nenaštvali obyvatele domu. Nikdy předtím tam tu dodávku neviděl.“ Sam nedokázal zamaskovat výraz sebeuspokojení ve tváři.

	„A tu adresu jsi z něj dostal ještě předtím, než vás odvlekli na Scargill Street?“ zeptal se Kevin strnule.

	„Jo, tu adresu mám.“ Sam se natáhl pro kus papíru a popisovač z Carolina stolu. „Dalo by se říct, že jsem tu adresu dostal.“

	„Ne, Same, žádnou adresu jste nedostal. Získali jsme ji díky anonymnímu telefonátu,“ prohlásila Carol rozhodně. „S protiteroristickým jsme už dost na kordy, nebudeme to ještě zhoršovat. Dostali jsme tip po telefonu a rozhodli se to prozkoumat, aby s tím případně nemarnili čas. Tak to uděláme. A teď, než se do toho pustíme, tu máme několik dalších věcí. Paulo, vím, že to vypadá, jako bychom na to už dávno zapomněli, ale jak pokračuje hledání Jacka Andersona?“

	Paula pohlédla na Stacey, která zavrtěla hlavou. „Nic, šéfko. Nic nového.“

	„A já se zas nikam nedostala s Robbieho rodiči. V životě to jméno neslyšeli. Takže k Robbiemu nemáme žádná aktivní vodítka?“ Všichni si vyměnili pohledy, zjevné všeobecné zklamání. „Byla bych ráda, kdyby tomu bylo jinak, ale takhle se aspoň můžeme soustředit na další věci. A jedna velká věc nám právě přistála na stole. Před sedmi lety řady bradfieldské policie nepříliš slavně opustil jeden detektiv superintendant.“ Carol do hlavy nechtěně vstoupil obrázek jejího bývalého šéfa, takového, jaký tehdy byl.

	„Pepek námořník,“ dosadil si Kevin.

	Carol úklonou vyjádřila svůj souhlas. „Přesně tak. Tom Cross dnes odpoledne zemřel. Byl jedním z těch hrdinů, co odtahovali po výbuchu raněné do bezpečí. Museli ho nakonec také odvézt do nemocnice. Zemřel v podvečer. Ne kvůli námaze po tom výbuchu. Podle ošetřující lékařky byl otráven.“

	„Otráven?“ přerušila ji Paula. „Jako Robbie? Ricinem?“

	„Ne, ricinem ne. Ačkoli to byla ta samá lékařka, co diagnostikovala ricin u Robbieho,“ doplnila Carol.

	„Tak to je buď fakt dobrá, nebo hotový baron Prášil,“ prohodila Chris. Podle Carol žertovala jen částečně.

	„No, to právě budeme muset zjistit. Paulo, chci, abyste zašla na pohotovost nemocnice Bradfield Cross a promluvila si s doktorkou Blessingovou.“

	Paula se zatvářila velice výmluvně. Jedou v tak velkém případu a ona dostane tak nevýznamnou úlohu. „Ale, šéfko…“

	„Paulo, na vyslýchání svědků jste nejlepší. Krom toho se s ní už znáte. Potřebuju vás na to, protože z ní musíme dostat všechno, co ví.

	O jaký jed šlo. Kdy ho asi tak pozřel. Zajistěte odběr vzorků pro toxikologii a obstarejte výsledky všech laboratorních testů prováděných v Bradfield Crossu. Stacey, vy z Azizova harddisku vymáčkněte, co půjde, a pak ho velice zdvořile předejte lidem z protiteroristického do prostor systému HOLMES. Vy ostatní pojďte se mnou. Je nejvyšší čas se pustit se do toho, za co nás platí.“

	„S tou vraždou Toma Crosse to je docela strašidelné,“ poznamenal Kevin, když se Chris probíjela rušnou silnicí ke garsonce Yousefa Azize.

	„Proč? Protože jste ho znali?“

	„Jo, to taky. Ale jde o tu otravu. Pokud mají spojitost Danny Wade a Robbie Bishop, máme dva chlápky, co chodili na Harriestown High a skončili na otravu, ne?“

	„To ano. Ale možná nebylo až tak důležité, kam kdo chodil do školy.“

	„Ne? Překvapilo by tě, kdybych ti řekl, že Tom Cross je další bývalý žák Harriestown High?“ Kevin bubnoval prsty na koleni. „Další, kdo začínal na nule a skončil jako pracháč. Vyhrál ve sportovním sázení, víš?“

	„To jsem nevěděla,“ přiznala Chris. „Máš pravdu, docela z toho mrazí. Ale tím to patrně končí.“

	Kevin zavrtěl hlavou. „Ne. Tři je magické číslo. To už je víc než jen bizarní souhra náhod.“

	Chris zanadávala na bílou dodávku, která udělala myšku a vecpala se před ni. „A jak by to podle tebe mělo vypadat? To někdo vraždí žáky tvé bývalé školy proto, že přišli k penězům? Něčeho takového by se zalekl i Tony Hill, to ti povím.“

	„Ale ta fakta popřít nemůžeš.“

	„Sotva jaká fakta známe,“ upozornila ho Chris. „Ale pokud si myslíš, že jsi na správné stopě, radši si kryj záda,“ škádlila ho.

	„Jak to myslíš? Já jsem švorc.“

	„To jo, ale jezdíš v autě bohatých.“ Zpomalila před poslední odbočkou k cíli.

	„Tohle není žádné auto bohatých. Mohla bys ho mít za šestnáct táců. O sebe si starosti nedělám. Chodili tam jinačí boháči. Možná bychom je měli varovat.“

	Chris pobaveně vrtěla hlavou. „Prokázal bys mi jednu službu? Zařiď, ať jsem u toho, až tohle budeš vykládat Jordanové.“ Zastavila na dvojité žluté čáře, na téhle adrese bydlel. „Tak a jsme tady.“ Vystoupila z auta, ale Kevin se ani nehnul. Chris se naklonila do vozu. „Pojď, Kevine. Přemýšlet můžeš jindy. Teď musíme vypálit rybník vojákům Impéria.“

	Poškrábal se na hlavě a otevřel dveře. „Zas jednou bych byl moc rád, kdyby tu byl Tony Hill,“ řekl a šel za Chris po příjezdové cestě. „Jed, Harriestown High a peníze. Třikrát za sebou. Udělal by z toho případ.“

	Zjistit, která garsonka patří Yousefu Azizovi, nedalo velkou práci. Stačilo dvojí zaklepání na dveře a hned znali odpověď. Carol pro formu zabušila na dveře a křikla: „Policie, otevřte!“ Pak Sam s Kevinem rozrazili dveře rameny. Carol si ověřila, že si všichni navlékli rukavice, a jako první vstoupila do bezútěšné místnosti. Ve vzduchu visel štiplavý pach chemikálií, oči jí začaly slzet, svrbělo ji v nose.

	Nečekalo tu na ně moc práce. Lednička neobsahovala nic víc než označené obaly od chemikálií, vedle dřezu se sušil vypláchnutý skleněný přístroj. Pak tu byl ještě natržený balíček raketových motorů, dva v průhledném obalu ještě zbývaly, a menší sportovní kabela.

	„Nemáme přivolat pyrotechniky, aby se na tu kabelu mrkli?“ zeptal se Kevin, jeho obličej prozrazoval nervozitu.

	Carol chtěla instinktivně odpovědět, Ne, k čertu s tím. Když ale bedlivěji prozkoumala své niterné pocity, nedokázala pro takovou odpověď najít racionální podklad. A bez racionálního podkladu nemůže připustit tak vysokou úroveň ohrožení jejich životů. Chvíli váhala, nenáviděla se za to. Ráda by členy svého týmu spíš inspirovala, než jim poskytovala důvod ke strachu. „Momentíček,“ požádala je a vyšla na odpočívadlo. Vytáhla telefon a zavolala Tonyho na číslo nemocničního pokoje. Ozval se na první zazvonění. „Carol,“ řekl ještě dřív, než promluvila. Překvapilo ji to, protože telefony na pokojích neudávají číslo volajícího. Pak pochopila, že prostě nečeká hovor od nikoho jiného.

	„Ahoj,“ pozdravila ho.

	„Jsi v pořádku?“

	„Ano. Ale potřebuju tvou pomoc. Představ si, jsme v garsonce, v níž pumový útočník sestavoval bombu. Nikde jsme nenarazili na stopy naznačující, že by v tom figuroval ještě někdo další. U dveří stojí sportovní taška. Je pravděpodobné, že by v ní byla nastražená výbušnina?“

	„Ne,“ odpověděl bez zaváhání.

	„Proč ne? Tedy instinktivně to vnímám stejně, ale proč?“

	„Je to další vyjádření pohrdavého gesta. Podívejte, tady jsme, přímo mezi vámi. Takhle pracujeme, takoví jsme. Chceme vám ukázat, jak jednoduché to je. Pusťte se do toho, Carol, otevřte tu tašku.“

	Vydechla úlevou. „Díky.“

	„A pokud se mýlím a odpálí tě to do království nebeského, zaplatím ti večeři.“

	Vnímala smích v jeho hlase. „Promluvíme si později.“

	„Zastav se, až budeš hotová. Je úplně jedno, jestli bude pozdě, prostě přijď.“

	„Přijdu.“ Zaklapla telefon a vrátila se dovnitř. Všichni tři ostatní se mezitím seskupili u dřezu a četli si pracovní postup přilepený na stěnu.

	„Pořádkumilovnej parchant,“ prohlásila Chris.

	„Ale pořád nikde ani náznak nějakého komplice,“ poznamenal Sam.

	„Otevíráme tu tašku,“ oznámila jim Carol. „Tedy já ji otevřu, vy tři jděte za dveře.“

	„Neblázněte,“ nesouhlasila Chris. „Pokud je to dost bezpečné pro vás, tak pro nás taky, že, pánové?“ Oba muži se tvářili nejistě, ale ke dveřím nevyrazili. „No tak, Al-Káida nepodminovává svoje továrny na bomby. Chce, abychom věděli, jak jsou chytří.“ Při těch slovech popadla tašku, zhoupla s ní na úzkou postel a škubla zipem.

	Nastal okamžik velkého překvapení. Skutečnost se od jejich očekávání už víc lišit nemohla. „Džíny, ještě jedny kalhoty. Kecky. Pět triček Dvě pruhované košile od Ralpha Laurena. Lehká flíska s kapucí. Čtvery trenýrky, čtyři páry sportovních ponožek. Jako kdyby měl v úmyslu se sem vrátit,“ konstatovala zaraženě Carol. „Který sebevražedný atentátník si na cestu na věčnost pakuje zavazadlo?“

	Chris strčila ruku do tašky, zápolila se zipem. „Je toho tu ještě víc,“ poznamenala a zabořila ruku ještě hlouběji. Nejmodernější mobil s WAP, digitální fotoaparát, pas Evropské unie, řidičský průkaz a složený list papíru. Chris papír předala Carol a ta ho rozložila.

	„To je elektronická letenka. Na dnešní večer do Toronta,“ hlásila. „Rezervovaná přes hopefully.co.uk.“

	Chris sáhla po svém telefonu. „Ježíši, doufám, že Stacey má ještě pořád ten jeho laptop.“ Navolila číslo a začala mluvit. „Stacey? Tady Chris. Máš ještě ten Azizův laptop?… Bezva. Má letenku zarezervovanou přes hopefully.co.uk. Potřebovala bych, abys… přesně tak. Zavolej mi.“ Ukončila hovor. „Zjistí, jestli v počítači nechal uložené ID a heslo. Pokud ano, bude schopná se podívat na podmínky jeho rezervace a uvidíme, co dalšího z toho vyleze.“

	Kevin si prohlížel pas a řidičák. „To je ale zvláštní,“ mudroval. „Jak se zdá, měl v úmyslu se sem vrátit, a jako by vůbec nečekal, že bude považován za podezřelého. Chtěl používat vlastní pas a vlastní řidičák, jako by neočekával, že by ho v Kanadě mohl někdo hledat. To nedává smysl.“

	„Možná jen tak fantazíroval,“ soudil Sam. „Aby si to celé nějak usnadnil.“

	Carol vzala do ruky mobil a strčila ho do pytle. „Tohle půjde ke Stacey. To ostatní vraťte na místo přesně tak, jak jste to našla, Chris. Nastal čas udělat pořádek.“ Vzala do ruky svůj mobil a vizitku, kterou před časem dostala od Davida, a na klávesnici vyťukala neznámé číslo. Po přijetí hovoru řekla: „Davide? Tady Carol Jordanová. Našli jsme místo, kde byla ta bomba sestavená.“ Hodila mobil v pytlíku po Samovi a volnou rukou naznačila „Kšá“. „Anonymní tip. Nechtěli jsme vás s tím zatěžovat, dokud si nebudeme jistí, že nejde o výmysl.“ Mrkla na Kevina a Chris. „Ne, ničeho jsme se nedotýkali. Mohla by tu být nastražená výbušnina… Ne, moji podřízení tu na vás počkají.“ Udala adresu a ukončila hovor. „Až sem dorazí z protiteroristického, můžete jít domů.“ Pohlédla na hodinky. „Byl to dlouhý den. Sejdeme se zítra ráno v osm.“

	Cestou přes popraskaný asfalt k autu cítila každičkou minutu toho dlouhého dne. Bolely ji všechny svaly, tělo toužilo po alkoholu. Doma na ni čeká spousta flašek Ale než si z nich bude moct vybrat, musí absolvovat ještě jednu návštěvu. Možná by se mohla cestou zastavit v nějaké vinotéce a vybrat slušné červené víno, které by si s Tonym otevřeli. To by se mu líbilo. A jí by to poskytlo výmluvu, aby mohla vklouznout do přívětivého objetí alkoholu. Bere cokoli, co její mysl odvrátí od těch pokroucených a roztrhaných těl. Až zavře oči, nechce znovu vidět raněné, umírající a mrtvé.

	Čekárnu na pohotovosti v Bradfield Crossu by vám určité nikdo nedoporučil jako místo, kde strávit sobotní večer. Lidé, kteří se tu ploužili s umělohmotnými kelímky s čajem, lahvemi s vodou a plechovkami šumivých nápojů, vypadali omámeně a zničeně. Všechna sedadla obsadili poplašení a vyčerpaní příbuzní raněných, jejich děti tu spaly nebo pofňukávaly. Dovnitř neustále pronikali novináři, přesouvali se od jednoho člověka k druhému a snažili se z nich vymámit alespoň pár slov dřív, než budou odhaleni a vykázáni ven. Oddělení bylo uzavřeno pro běžné nehody, což často vyvolávalo hlasité hádky s ostrahou, hrozilo, že třenice každou chvíli přerostou z verbální úrovně ve fyzické napadení. Když sem dorazila Paula, právě se s ochrankou hádali dva opilci se zakrvácenými obličeji. Zamířila rovnou k nim, stoupla si tváří těsně proti hlasitějšímu z nich, špičky jejich nohou se dotýkaly. „Vypadněte odsud, nebo strávíte noc v policejní cele,“ vyštěkla na něj. „Nevidíte, co se tu dneska děje? Nechte si ty jizvy ošetřit někde jinde.“

	Opilec milisekundu zvažoval, co má dělat, pak si všiml nesmiřitelnosti v jejím obličeji a stáhl se. „Ty píčo zkurvená!“ zaječel na ni z bezpečné vzdálenosti.

	Strážní na ni zírali téměř s obdivem. „Kdybychom jim mohli taky takhle vyhrožovat, měli bychom dneska večer o problém míň,“ konstatoval jeden z nich a podržel jí dveře.

	„Potřebovali byste víc zkurvenejch píč, aby vás to naučily,“ zamumlala a brodila se mořem zničených lidí k pultu příjmu. Pohlédla nahoru na hodiny. Deset hodin a deset minut. Rozhovor s Janou Jankowiczovou jí připadal jako z minulého století. Sestra na příjmu, se spoustou zapletených copánků a s nehty, které by mohly sloužit jako sáňky pro malé děti, jí věnovala chladný unavený pohled. „Hledám doktorku Blessingovou,“ řekla Paula a vytáhla průkaz.

	Sestra si odfrkla. „Uvidím, co se dá dělat. Posaďte se,“ dodala automaticky.

	Paula se málem rozesmála i rozplakala zároveň. „Počkám tady, jestli vám to nebude vadit.“ Opřela se o pult a zavřela oči, snažila se odstřihnout od nelibozvučných zvuků na pozadí.

	Dotyk ruky ji polekal i uvedl zpátky k plnému vědomí. Elinor Blessingová se na ni slabě usmívala. „Promiňte, nechtěla jsem vás polekat. Měla jsem za to, ze spát vestoje umí jenom služebně mladší lékaři.“

	Paula se pousmála. „Vítejte do mého světa. Díky, že jste přišla. Chápu, že se sotva držíte na nohou.“

	„Už se to trochu zklidnilo.“ Elinor vedla Paulu zpátky do hlavního křídla nemocnice. „Už jsme zvládli většinu toho, co bylo třeba udělat. Máme tu ještě pacienty, které potřebujeme přijmout, jen pro ně nemáme lůžka. Ušetřila jste mě obcházení pokojů a snahy najít pro ně nějaké místo.“

	Skončily v doktorském pokoji ve třetím patře. Paule připomínal každou podobnou místnost, v níž se kdy ocitla. Stejné otřískané židle, které mají nejlepší časy dávno za sebou, rozviklané stoly s otisky koleček od hrnečků, nesourodé šálky a výhrůžné nápisy o umývání nádobí, ujídání cizích sušenek a vyhazování odpadků do koše. Elinor vytáhla z přístroje na kávu dva šálky a jeden postavila před Paulu. „Tohle by vás mělo udržet při životě až do příštího týdne. Tohle tu dodává sílu nám mladším doktorům.“

	„Díky.“ Paula netušila, proč je na ni ta žena tak hodná, ale nehodlala se tomu bránit. Napila se a zjistila, že s Elinořiným popisem kávy nemůže než souhlasit. „Takže Tom Cross. Vy si myslíte, že ho otrávili?“ Paula si vytáhla blok.

	Elinor zavrtěla hlavou. „To jsem si myslela dřív, když jsem mluvila s někým od vás. Teď už mám výsledky z laboratoře, takže si to nemyslím. Vím to.“

	„Dobře. Co vám ty testy řekly?“

	Elinor si pohrávala s hrnečkem. „Většina lékařů se s otravou setká jedině tehdy, když se někdo záměrně nebo omylem předávkuje. Nejsme naučeni jedy vyhledávat. Ne doopravdy. Proto mi hned dvě úmyslné otravy v jednom týdnu přijdou moc zvláštní. Napřed jsem si říkala, že snad fantazíruju. Ale není to pravda. Tom Cross byl záměrně otráven kardioaktivním glykosidem.“

	„Můžete mi to odhláskovat?“ Paula omluvně pokrčila rameny. „Tak můžete mi říct, co to je?“

	Elinor jí vzala blok z ruky a napsala to sama. „Kardioaktivní glykosid je látka, která se přirozeně vyskytuje v rostlinách. Účinkuje především na srdce, buď k jeho prospěchu, nebo naopak, to podle dotyčného glykosidu a podle toho, kolik látky do sebe vstřebáte. Za příklad by mohl posloužit náprstník, který je zdrojem digoxinu. Používá se v medicíně k léčení srdečních chorob, ale nesprávná velikost dávky vás zabije.“ S úsměvem jí blok vrátila.

	„Tak tohle zabilo Toma Crosse? Náprstník?“

	„Ne, zabil ho oleandr.“

	„Oleandr?“

	„Nejspíš jste ho viděla o dovolené někde v zahraničí. Je to keř s úzkými lístečky a bílými nebo růžovými květy. Vyskytuje se hojně a je velice jedovatý. Už jsem si to vyhledala. Napoleonovi vojáci prý použili jeho větývek coby špízu k opečení masa a do rána byli mrtví. Existuje protijed, ale pacienti obvykle zemřou dřív, než ho dokážou pojmout tolik, aby se to nějak projevilo. A abych byla upřímná, když vezmeme v úvahu věk a váhu Toma Crosse, jeho srdce nejspíš nebylo v nejlepším stavu. Neměl moc velkou šanci. Je mi to líto. Vím, že býval policistou.“

	„Já jsem ho v době jeho aktivní služby neznala,“ odpověděla Paula. „Ale moje šéfová ano. Takže, doktorko Blessingová…“

	„Elinor, prosím, říkejte mi Elinor.“

	To s ní snad flirtuje? Paula byla příliš unavená, než aby to luštila. Nebo aby ji to, upřímně řečeno, zajímalo. Dnes chce jen fakta, aby mohla odejít domů a vyspat se. Ta káva zjevně nezabrala. Potlačila zívnutí. „Takže, Elinor, máme nějaké tušení, kdy mohl být jed podán? A jakým způsobem?“

	„Ten jed účinkuje velice rychle. Prý už v průběhu zápasu měl pan Cross křeče v břiše a několikrát musel na záchod kvůli průjmu. Dokud byl ještě při vědomí, mluvil o tom, že mu začalo být špatně po obědě. Měl jehněčí kebab s rýží a bylinkovou omáčku. To máte hned dva možné zdroje oleandrinu. Jehněčí mohlo být marinováno v lístečcích oleandru nebo ve šťávě z nich. Taky mohly být větývky oleandru použity jako špíz, na nějž bylo jehněčí napíchnuto. Jako v tom příběhu s Napoleonovými vojáky.“ Zavrtěla hlavou. „Děsné. Takový zákeřný způsob vraždy. Takové porušení důvěry.“

	„Říkal, kde obědval?“

	„Prý mu to někdo připravil. Takže patrně u něj doma.“ Elinor si třela můstek nosu, snažila se rozpomenout, co Tom Cross říkal. „Nějaký Jack…? Ne, Jack ne. Jake. To je ono. Jake.“

	Paula se náhle zcela probrala, mozek se rozběhl na plné obrátky. „Určitě to byl Jake a ne Jack?“

	Elinor znejistěla, kousala se do koutku spodního rtu. „Řekla bych, že to byl Jake. Ale můžu se mýlit.“

	Harriestown High, napadlo Paulu. Jack Anderson. Robbie Bishop, Danny Wade a teď možná i Tom Cross. Tohle je ta souvislost? Tohle je spojuje? Ze školních let se znát nemohli, ne při tak velkém věkovém rozdílu. Ale můžou tam mít nějakou organizaci sdružující bývalé žáky, do níž všichni tři patří. Mohla je svést dohromady nějaká charitativní akce školy. Ze by se na nějaké akci všichni stali svědky něčeho, co neměli vidět? „Moc jste nám pomohla,“ řekla tiše.

	„Vážně?“

	„Nemáte ani tušení jak moc,“ potvrdila jí Paula. Byla teď úplně vzhůru. Věděla, že nebude mít chvilku klidu, dokud nezjistí, kam Tom Cross chodil do školy. Netuší sice, kde by tu informaci našla v sobotu v půl jedenácté večer, ale zná ženu, která to dokáže.

	Tony se pomalu probouzel. V průběhu týdne si zvykl na příchody a odchody zdravotnického personálu, takže ho už přítomnost další osoby v místnosti neprobudila. K tomu bylo zapotřebí něčeho víc. Například zvuku mlasknutí a vyklouznutí korku z hrdla lahve následované tichým bubláním při nalévání tekutiny do umělohmotného kalíšku. „Carol!“ vyhekl, když si všechno poskládal. V tlumeném světle města pronikajícím tenkými závěsy na židli u postele sotva rozeznával její obrysy. Snažil se nahmatat ovládání postele a posadit se.

	„Mám rozsvítit?“ zeptala se.

	„Jen odhrň závěsy, pusť sem víc světla zvenčí.“

	Zvedla se ze židle a splnila jeho žádost. Při zpáteční cestě mu také nalila. Spokojeně do sebe natáhl vůni. „Můj oblíbený syrah,“ konstatoval. „To je zvláštní, nikdy bych mezi věcmi, které by mi chyběly na pustém ostrově, nejmenoval slušné víno. Teď vidím, jak moc jsem se mýlil.“ Znovu se napil. Cítil, že se nevratné probouzí. „Určitě za sebou máš perný den,“ poznamenal.

	„Nemáš ani tušení, co se dělo,“ souhlasila. „Dneska jsem viděla věci, na které snad nikdy v životě nezapomenu. Strašná zranění. Části těl rozházené po tribuně. Krev a mozky rozmázlé po stěnách.“ Zdlouha se napila vína. „Člověk by si myslel, že už viděl všechno. Myslíš si, že nemůže existovat nic horšího než místa činu, kterými jsi už prošel. A pak přijde tohle. Pětatřicet obětí pumového útoku plus jedna.“

	„Ta jedna je ten útočník?“

	„Ne, ta jedna je Tom Cross.“

	Překvapením div nerozlil víno. „Pepek námořník? Tomu nerozumím. Umřel při tom výbuchu?“ Jméno dávného nepřítele bylo to poslední, co by očekával ve spojitosti s bombou v Bradfieldu.

	„Ne, ten výbuch v něm zjevně probudil hrdinu. Byl u toho. Prý tam zachraňoval životy. Ale zabil ho jed. Ještě před příchodem na ten zápas ho otrávili.“

	„Otrávili? Jak? Čím?“

	„Podrobnosti zatím neznám. Paula teď někde v nemocnici získává informace od doktorky, která na to přišla. Byla to docela klika. Kvůli tomu výbuchu se dostala na pohotovost a po případu Robbieho Bishopa byla náchylná uvěřit myšlence otravy.“

	„Tak to už jsou tři,“ prohlásil Tony. „A všichni pocházejí odsud. Zdá se, že máte v rajónu sériového vraha.“

	Carol se na něj zamračila. „Odlišný druh jedu, odlišné okolnosti. Odlišný způsob podání jedu.“

	„Stejný podpis,“ odporoval jí Tony. „Vražda na dálku. Cílené podání jedu. Časová prodleva mezi požitím jedu a smrtí. Je tu spojitost, Carol.

	V současné době nenajdeš moc úmyslných otrav. Nahradily je střelné zbraně a rozvody. Otravy jsou takové viktoriánské. Ošklivé a zákeřné destrukce komunit a rodin. Ale nepatři do jednadvacátého století. Jen si to připusť, Carol, máte tu sériového vraha.“

	„Počkám si na důkazy,“ prohlásila vzdorovitě. „Zatím je pro mě Tom Cross jedinou vraždou, kterou smím vyšetřovat.“ Zlost z ní vycházela v jednotlivých vlnách. Její hněv přímo cítil, jako temnou zahořklost nad skvělou ovocnou chutí vína.

	Tony zápolil s významem Caroliných slov. „Jak myslíš to jedinou, kterou smíš vyšetřovat?“

	„Ten pumový útok nám sebrali,“ hlásila. „To ten nový protiteroristický výbor, nelegitimní sňatek protiteroristického a zvláštního oddělení. Jeho severní odnož se sídlem v Manchesteru. Akorát že teď do Bradfieldu dorazilo jejich protiteroristické komando s těmi svými okovanými botami a ‚žádná jména, žádné kliky za trest‘. Doslova a do písmene. Neřeknou ti svoje pravá jména, nenosí čísla. Prý to má zabránit odvetě. Já tvrdím, že to má zabránit jakékoli zpětné vazbě. Paula si je překřtila na vojáky Impéria a docela to trefila. Vzbuzují strach, Tony. Hrozný strach. Viděla jsem je v akci na Scargill Street a povím ti, styděla jsem se, že jsem policajt.“

	„A to převzali velení operace?“ Dokázal si představit, jaké to musí být pro někoho, kdo je na svůj tým tak pyšný jako Carol.

	„Naprosto. Máme jim stát za zády a čekat na zavolání, kdyby něco potřebovali.“ Carol se drsně zasmála. „Je to jako žít v policejním státě a děsivé na tom je, že bych měla být jednou z nich.“

	„A děláš, co se od tebe očekává?“ zeptal se Tony, snažil se, aby jeho hlas zněl neutrálně.

	„Co myslíš?“ Na odpověď nečekala. „Ať si dělají, co chtějí, krouží kolem obvyklých podezřelých, obtěžují každého, kdo je shodou okolností mladý, mužského pohlaví a muslim. A my děláme to, v čem jsme nejlepší.“

	Tony jí rozuměl Chce od něj, potřebuje, aby s ní sympatizoval, aby se postavil na její stranu proti těm, které považuje za ty zlé. Aby přijal její pohled na věc, ať už má pravdu nebo se mýlí. Problém spočívá v tom, že podle něj se mýlí. A pokud má jejich vztah za něco stát, musí být postaven na upřímnosti. Někdo by to mohl nazvat emocionální nepoužitelností a i na tom by se nejspíš našlo zrnko pravdy. Nemůže ale Carol lhát, ne vědomě. Snad ani ona jemu, alespoň doufá. Někdy je těžké slyšet pravdu, ovšem ještě těžší je ji říkat. Ale v dlouhodobě perspektivě budou zpětně na takové chvíle zcela jistě pohlížet s vědomím, že díky nim jsou spolu ještě pevněji svázáni. Tony se zhluboka nadechl a skočil z vysokého můstku. „Určitě nejsi nejlepší ve vyšetřování teroristů a rozbíjení teroristických buněk.“

	V místnosti nastalo hrobové ticho. „Chceš snad říct, že souhlasíš s tím, co se tu děje?“ Nemusel se na Carol ani dívat, aby vnímal její rozhořčení.

	„Střežit potenciální a skutečné teroristy je velice specifický druh policejní ochrany.“ Snažil se jí tu pravdu zformulovat tak, aby ještě víc nepodnítil její zlost. „A myslím, že by se mu měli věnovat specialisté. Lidé, kteří jsou vycvičeni k tomu, aby chápali duševní rozpoložení teroristů, lidé, kteří dokážou opustit svoje životy a pod cizí identitou infiltrovat mezi teroristy, lidé, kteří jsou připraveni proniknout do jejich mysli a snažit se odhalit, kde hodlají zaútočit příště.“ Poškrabal se na hlavě. „Nedá se to srovnávat s dovednostmi, jakými disponuje tvůj tým.“

	„Tak ty považuješ za správné, že nám tahle jatka sebrali? Že bychom neměli střežit svoje vlastní město?“ vymáhala na něm Carol. Vnímal vzrušení v jejím hlase, pojímala to jako zradu. Dopila víno a nalila si další kalíšek.

	„Na tomhle případu by s tebou opravdu měli spolupracovat lidé z protiteroristického. Že ty tu myšlenku přijímáš těžce, ještě neznamená, že je sama o sobě špatná.“ Tony mluvil mírně. „Tohle není o tobě, Carol. Nikdo nekritizuje tebe ani tvé lidi. Nikdo netvrdí, že nestojíte za nic, že jste nekompetentní a podobně. Ale terorismus je něco jiného, taková je skutečnost. A vyžaduje jiný přístup.“

	„Posouzení něčeho takového není patrně na tobě. Ty si určitě taky myslíš, že bys byl schopen vytvořit profil teroristy stejně dobře jako profil sériového vraha,“ prohlásila Carol sarkasticky.

	Tony cítil, že z téhle situace nevychází jako vítěz ani jeden z nich. Žádná jeho odpověď nedokáže přimět Carol k ústupu. Může zrovna tak dobře pokračovat ve vykládání svých pravd. Obvykle to bývá ta nejúčinnější reakce. „Ano, domnívám se, že bych dokázal poskytnout pár užitečných rad.“

	„Jistě. Skvělý pan doktor.“

	Konečně bodnutí, řekl si Tony. „Dobře. Zkusíme si to. Tenhle výbuch si nespojuju s terorismem.“

	Zmlkla ohromením, pomyslel si. Ale ne nadlouho. „Co tím chceš říct?“ Vyslovila to spíš s nádechem přemýšlivosti než s nepřátelstvím, které částečně očekával.

	„Zamysli se. O co jde teroristům?“

	Carol téměř bez zaváhání odpověděla: „Je to pokus vynutit si sociální nebo politickou změnu násilnými prostředky.“

	„A jak toho chtějí dosáhnout?“

	„Já nevím… Snaží se vyděsit obyvatelstvo tak, aby zatlačilo na politiky? Takové podle mě byly akce IRA.“ Carol se nahnula dopředu, teď dychtivá a plně zaujatá.

	„Přesně tak. Cílem je vytvořit klima strachu a nedůvěry. Terorismus útočí na ty oblasti lidského života, které lidé potřebují pro pocit bezpečí. Čili na veřejnou dopravu. Na obchody. Lidé potřebují cestovat, potřebují nakupovat. Ale fotbalový stadion, byť plný lidí, do téhle kategorie nespadá. Pro své přežití nikdo nemusí chodit na fotbalový stadion.“ Usmál se. „Někteří fanoušci to možná takhle prožívají, ale v hloubi duše moc dobře vědí, že by se jim v takovém případě život nerozpadl na kousky, jako kdyby museli přestat chodit do práce nebo nakupovat.“

	„To máš pravdu. Ale co když se pro tenhle cíl rozhodli jen proto, že prvořadé cíle jsou pro ně teď hůř dostupné?“

	„To by byl dobrý argument, kdyby to byla pravda, jenže ona to pravda není a ty to víš. Nemůžeš uhlídat každičký vagon vlaku, metra, každý autobus, každou nákupní pasáž nebo supermarket. Existuje spousta nekrytých cílů. Takže můj první podpůrný argument pro tvrzení, že nejde o terorismus, je volba cíle.“

	Carol se znovu natáhla pro víno. „Máš víc než jeden argument?“

	„Znáš mě, Carol. Na lidi, jako jsi ty, se rád předem pořádně vyzbrojím. Podpůrný argument číslo dva – volba cílové skupiny. Aby terorismus fungoval, musí udeřit na životy obyčejných lidí. Současní teroristé se nepouštějí do žádných spektakulárních vražd. Vzali si poučení z IRA. Takové nápadné vraždy, jako byla smrt lorda Mountbattena nebo Aireye Neavea, jsou jistě velkou událostí. Lidi sice rozzlobí a popudí, ale nevzbudí v nich hrůzu. Požádej průměrného člověka na ulici, aby ti vyjmenoval nejvýznamnější irské teroristické útoky, a on ti předhodí Omagh, Warrington, Manchester, Birmingham, Guildford, sídlo burzy Baltic Exchange. Lidé si pamatují ty události, kterými se cítili osobně ohroženi.“ Tony se odmlčel a napil se.

	„Chceš říct, že boxy VIP nejsou tím správným cílem?“ ověřovala si Carol.

	Vždycky jí to pálilo. To byla jedna z věcí, které se mu na ní líbily nejvíc. „Přesně tak,“ odpověděl. „Po těch vypasených kocourech by vyrazili třeba teroristé bojující proti globalizaci. Ale ne islámští fundamentalisté. Ti chtějí nadělat co největší paseku. Týpek z Al-Káidy by bombu umístil níž, mezi běžné diváky. Nebo by ji dal na jinou tribunu.“

	„A nemohlo to být jediné místo, kam se mohl dostat? Aziz se převlékl za elektrikáře, není na tom místě jediná elektrická rozvodna pod tribunami?“

	Tony vrtěl hlavou. „Teď se jen snažíš hledat argumenty. Vsadím se, že rozvod elektřiny je pod všemi čtyřmi tribunami stejný. Stadion tu stojí teprve pár let, není vyzáplatovaný jako ten původní. Musí existovat víc podobných míst, kde by bomba smetla mnohem víc lidí. Ne, byl to záměrný výběr a to je druhý důvod, proč pochybuju, že šlo o teroristický čin.“

	„Připadá mi to kapku neprůkazné, Tony. Nebo máš ještě něco?“ Vnímal náznak skepticismu v jejím hlase.

	„Vzhledem k tomu, v jaké izolaci tu jsem, bys mohla projevit větší uznání. Pokud jsi odhodlána prozkoumávat i jiné linie vyšetřování a nedělat jen to, o co tě požádají z protiteroristického, řekl bych, že máš po čem vyrazit.“ A taky by se tím mohla vyhnout přímému střetu s protiteroristickým, pomyslel si. „A až budeš o Azizovi a jeho komplicích vědět víc, možná ti to začne dávat i smysl.“ Tony se opřel, cítil se zcela vyčerpán.

	„Vlastně jsem sem přišla ještě kvůli něčemu, co mi přijde poněkud zvláštní,“ pokračovala Carol. „Nejsi už moc unavený?“

	Přes veškerou únavu rychle ožil zájmem. „Jsem v pořádku. Co máš?“

	„Taková divná věc to je. Na místo, kde vyrobil tu bombu, jsme se dostali před protitcroristickým. A ta taška, co jsem ti kvůli ní volala – měl v ni čisté oblečení, pas, řidičsky průkaz a elektronickou letenku do Toronta na dnešní večer. Skoro jako by měl v úmyslu se do té garsonky vrátit. A nejen to. Jako by chtěl odcestovat ze země, jako by na něj ani nemělo padnout podezření. Takhle se přece pumoví útočníci nechovají.“

	V oblasti lidského chování toho nebylo mnoho, co by Tonyho zarazilo. Ale po Carolině zvěsti musel hodně přemýšlet o odpovědi. „To tedy ne,“ vysoukal ze sebe nakonec.

	„Sam přišel s teorií, jestli nešlo o nějakou formu talismanu,“ nadhodila Carol.

	„To nesedí,“ zamumlal Tony, zuřivě se probíral veškerými svými zkušenostmi, snažil se tomu, co slyšel, dosadit nějaký smysl. „Jediné, co dokážu vymyslet, je, že nešlo o sebevražedného útočníka.“ Pohlédl na Carol, jejíž obličej se jen nezřetelně rýsoval ve značném šeru. „A pokud nebyl sebevražedným útočníkem, je tím víc pravděpodobné, že nešlo o teroristický útok.“

	
Neděle

	Carol se probudila do tichého mumlání televizních zpráv. V ústech cítila pachuť zvětralého vína, a když se pohnula, bolestivě ji píchlo ve ztuhlé šíji. Chvíli musela přemýšlet, kde je. Pak si vzpomněla. Zakašlala a otevřela oči. Tony v televizi sledoval záběry z výbuchu. Komentátor mluvil o mrtvých, na obrazovce za ním se objevovaly fotografie obětí. Šťastné rozesmáté obličeje lidí neuvědomujících si vlastní smrtelnost. Lidé, jejichž smrt zanechala mezery v životech blízkých.

	„Vyspala ses aspoň trochu?“ zeptal se Tony a pohlédl na ni.

	„Patrně ano,“ odpověděla Carol. Nad zbytkem lahve, kterou z větší části vypila ona, záležitost probírali kolem dokola. Když se začala chystat k odchodu, rázně ji zastavil. Vypila toho příliš. Ať ji ani nenapadne usednout za volant. Bohužel naděje na sehnání taxíka po sobotní půlnoci v centru Bradfieldu byla nízká až zanedbatelná. Proto jí půjčil deku a ona se natáhla na křesílko. Čekala, že bude jen neklidně podřimovat, ale ke svému velkému překvapení se probudila odpočatá a svěží. Odkašlala si a podívala se na hodinky. Tři čtvrtě na sedm. Má akorát tak čas zaskočit domů, nakrmit Nelsona, vysprchovat se, převléct a spěchat na ranní poradu.

	„Dobře. Tak jaké máš na dnešek plány?“ Ztlumil zvuk na televizi.

	„V osm máme poradu, pak zajdu za vdovou po Tomu Crossovi.“ Udělala obličej. „To bude zajímavé, vzhledem ke skutečnosti, že mi dával za vinu svůj pád z výšin.“ Vstala, snažila se vyhladit zmačkanou látku kalhot. Nechtělo se jí ani pomyslet na stav svého nalíčení a vlasů.

	„Nějak to dopadne. Někde musíš narazit na nějakou spojitost.“

	Carol si rukama pročesávala vlasy, zarazila se uprostřed pohybu.

	Vzpomněla si na něco, co ji nevědomky napadlo během spánku. „Co když je ta tvoje bláznivá myšlenka správná? Co když nejde o terorismus a je to jen další část útoku na tým Bradfield Victoria?“

	Tony se usmál. „Cože? Myslíš si, že se Alex Ferguson vyděsil, co se bude dít, až sem Manchester United příští měsíc přijede hrát?“

	„Nesmírně legrační. Podobné žerty si v přítomnosti lidí z protiteroristického radši odpusť. Je známou skutečností, že jim všem při vstupu do jednotky vyoperujou smysl pro humor.“

	„Já vím. Sleduju Spooks.“

	Carol to překvapilo. „Vážně? To já ne.“

	„Měla bys. Oni to sledují.“

	„Nemyslím.“ Chvíli zápasila s představou, jak se David a Johnny věnují něčemu tak domáckému, jako je sledování televize.

	Tony vážně přikývl. „Opravdu. Podle toho vědí, kam až můžou zajít.“

	„Snažíš se mi namluvit, že MI5 a protiteroristické jednají s posvěcením televizních seriálů?“ Carol si zaťukala prstem na čelo. „Asi bereš příliš mnoho léků, Tony.“

	„Je to přesně tak, jak říkám,“ tvrdil. „Protože pro ně pracujou lidé, kteří dobře chápou psychologii společnosti.“

	„Psychologii společnosti?“ opakovala po něm Carol nechápavě.

	„Jo, tak to funguje. I ti vzdělanější diváci při sledování podobného pořadu odkládají nedůvěru. A jakmile ta nedůvěra byť jen trochu pomine, začne divák věřit, že to tak chodí. A to těm šíleným magorům z Pětky dovolí posunout hranice zas o kousek dál.“ Tony mluvil rychle, prudce gestikuloval.

	Carol se tvářila pochybovačně. „Ty si myslíš, že když to lidé vidí v televizi, jsou pak ochotnější přijmout extrémnější chování od strážců zákona?“

	„Ano. Do větší či menší míry, to závisí na důvěřivosti konkrétních osob.“ Zaregistroval Carolin skepticismus. „Dobře, uvedu příklad. Jen tak pro představu. Zřejmě se nikdy nestalo, aby nějakému agentovi z MI5 strčili hlavu do rozžhaveného oleje. Ale jakmile se něco takového objeví v pořadu, který je považován za stejně věrohodný jako Spooks, i kdyby to tam udělali ti zlí, vytvoříš tím předpoklad názoru, že až nějaký agent MI5 strčí něčí obličej do rozpáleného oleje, lidí si řeknou: Ale on to přece musel udělat, ne? Jinak by to udělali oni jemu. Tomu se říká princip posvěcení.“

	„Pokud máš pravdu, proč vůbec někdo protestuje proti mučení? Proč se do toho tedy všichni nepustíme? Se slovy: ‚Hele, viděli jsme, jak pěkně to funguje ve filmech, tak jdeme na to!‘“ Carol se při svém proslovu opřela pěstmi o okraj jeho postele, světlé vlasy jí padaly do očí.

	„Možná ti to ušlo, Carol, ale značné množství lidí to skutečně říká. Vzpomeň si na protesty ve Spojených státech, když se Senát rozhodl zas na další rok postavit mučení mimo zákon. Lidé věří v jeho účinnost právě proto, že to vidí ve filmech. A mezi ty, co tomu věří, patří i vysoce postavení lidé. Důvodem, proč se k tomu nepřikloní všichni, je, že nejsme všichni tak důvěřiví. Někteří z nás to, co vidí a čtou, vnímají mnohem kritičtěji. Některé lidi ovšem dokážeš oklamat vždycky. A na ně se právě spoléhají špioni a policisté, když se chystají použít metody druhé strany.“

	Mračila se. „Občas mě děsíš, víš to?“

	Vnímala bolest v jeho obličeji. Neměla pocit, že by to souviselo s jeho kolenem. „Ano, vím. Ale v tvém případě to, jak jsem poznal, není nutně špatné. Protože když tebe něco vyděsí, vyprovokuje to v tobě ještě větší odhodlání a snažíš se to porazit.“

	Carol se odvrátila, jeho pochvala ji jako vždycky uvedla do rozpaků. „Takže to nejsou dvě spolu související akce zaměřené proti Vics?“

	„Ne. Protože do toho nesedí Danny Wade.“

	Carol si podrážděně povzdechla. „Zatracený Danny Wade. Ty a Paula, vy dva byste dokázali vymámit z jalové krávy tele.“

	Tony se usmál. „Tomuhle rčení jsem nikdy nerozuměl. Proč ta zbytečná námaha? Jako kdyby nestačily normální krávy.“ Zvedl před sebe ruce v obraně, protože ho Carol začala mlátit složenými novinami, které sebrala ze stolku. „Dobře, dobře. Ale musíš uznat, že s Dannym jsem měl pravdu, protože ten s případem souvisí.“

	„Když to musí být,“ povzdechla si a odhodila noviny zpátky na stolek. „Ale budu potřebovat víc než tvoje psychologické teorie o cílech, abych někoho přesvědčila, že nejde o teroristický čin.“ Zamířila ke dveřím. „Pokusím se za tebou později zaskočit. Hodně štěstí s fyzioterapeutkou.“

	„Díky. A Carol! Někdo by měl zjistit, kam chodil Tom Cross do školy.“

	Několik minut po Carolině odchodu dorazila fyzioterapeutka a pozdravila Tonyho s vědoucím mrknutím. „Pomáhal jste policii s vyšetřováním, viďte?“ prohlásila významně a podala mu berle. „Doufám, že vás moc nevyčerpala.“

	„Detektiv vrchní inspektor Jordanová včera řídila vyšetřování na Victoria Parku,“ odpověděl tónem, který vylučoval jakoukoli diskuzi. „Spolupracuju s policií. Zastavila se tu, aby se mnou pár věcí probrala. A byla tak vyčerpaná, že usnula na židli.“ Tony věděl, že jedná malicherně, ale nemohl si pomoci. Ohledně Carol byl přehnaně citlivý na jakékoli osobní narážky. Ať už je pronášela jeho matka nebo fyzioterapeutka, kterou po odchodu z nemocnice už v životě neuvidí. Emocionální kontext pod povrchem je jen jeho věcí, nikoho jiného.

	O půl hodiny později byl zpátky v pokoji, unavený, ale ne vyčerpaný jako předchozí dny. „Vedete si neskutečně dobře,“ chválila ho fyzioterapeutka. „Možná se dneska budete chtít převléknout. Uvidíme, jak se vám bude zamlouvat sedět nějaký čas v křesle, trochu se pohybovat. Projděte se tak jednou za hodinku po chodbě.“

	Zesílil zase zvuk televize, po očku ji sledoval a při tom zápolil se šatstvem. Všechny zprávy se točily kolem výbuchu na Victoria Parku. Fotbaloví experti hovořili o jeho dopadu na hru, stavební inženýři spekulovali o cenách stavebních prací a času potřebném na opravu Vesteyovy tribuny, Martin Flanagan vyjadřoval rozhořčení nad znesvěcením rozloučení s Robbiem Bishopem, přátelé a rodiny mrtvých hovořili o svých milovaných. Sanjar Aziz odmítal tvrzení, že bratr Yousef byl fundamentalista. Když hovořil Sanjar a na pozadí vojáci z protiteroristického vynášeli krabice věcí z domu jeho rodiny, přestal Tony zápasit s ponožkami a veškerou pozornost věnoval televizi.

	Tony nepatřil k zastáncům názoru, že je možné z tváře člověka odhadnout jeho povahu, ale léta sledoval lidi, kteří jemu i sobě lhali, a ti mu dodali škálu výrazů a gest, podle nichž se naučil posuzovat jejich pravdomluvnost. A v Sanjaru Azizovi viděl očividné přesvědčení, že výbuch na stadionu Bradfield Victoria rozhodné nesouvisel s nějakým náboženským fanatismem jeho bratra. Protiteroristické komando rozebíralo jeho dům na holé cihly, ale proti tomu neprotestoval. K šílenství ho dováděla nutnost znovu a znovu opakovat zjevný fakt – jeho bratr nebyl žádný militantní muslim. Televizní reportér se ale nezajímal o prozkoumávám dalších možných vysvětlení pumového útoku. Šlo mu jen o to, aby se Sanjar zdrceně omluvil. K tomu ovšem zjevně nedojde.

	Reportér vrátil slovo do studia k další těžkopádné analýze důsledků pumového atentátu na sezónu Bradfield Victoria a Tonyho pozornost opadla. Ačkoli byl fotbalovým fanouškem, pobouřilo ho, že se tím zprávy vůbec zabývají, když je tu třicet pět mrtvých. Moc rád by věděl, co by Sanjar Aziz kromě popření bratrova fiindamentalismu mohl ještě říct. Tony viděl, jak je zničený, a nutilo ho to dohadovat se, co za tím vězí.

	Opět začal zápolil s ponožkou, ale nepodařilo se mu do ní dostat. „Sakra,“ zanadával, natáhl se po tlačítku a zazvonil na sestru. K čertu s nezávislostí. Chce si poslechnout, co Sanjar Aziz ví, a je mu jedno, že musí znovu žádat o pomoc. Je čas zvednout zadek a začít dělat něco užitečného.

	Carol se ještě jednou rozhlédla po svém týmu. Na všech bylo vidět, že spánku si příliš neužili, zato hodně kávy. Tak intenzivní bylo každé vyšetřování vraždy a fyzické potřeby lidí se dostávaly až na samotný okraj jejich zájmu. Když trvalo příliš dlouho, někteří se začínali hroutit, právě tak jako jejich osobní životy. Zažívala to až příliš často. Ale patrně to jinak nejde. Lidé tu chtějí pracovat kvůli unikátní povaze zločinů a kvůli tomu, co to pro ně znamená jako pro lidské bytosti. Nejde o emocionální angažovanost, pomyslela si Carol, je to o konfrontaci s vlastní smrtelností. Práce na případu vraždy na hranici vlastních sil je jakási oběť bohům, symbolický způsob ochrany sebe sama a svých milovaných.

	Všichni dávali dobrý pozor, když Paula líčila svůj rozhovor s doktorkou Blessingovou, zdůraznila zmínku o záhadném Jakeovi či Jackovi. Když došla na konec svých poznámek, vzhlédla a řekla: „Přemýšlela jsem o tom. Všechny tři oběti otravy pocházely z Bradfieldu. Víme, že Robbie Bishop i Danny Wade vyrůstali v Harriestownu a chodili tam do školy. Napadlo mě tohle spojení prozkoumat. Po odchodu z nemocnice jsem se sem vrátila a přihlásila se na stránky Nejlepší dny. Tom Cross nebyl členem, ale narazila jsem tam na několik lidí jeho věku. Mají sekci nazvanou ‚Fotografie a vzpomínky‘ a tam jsem našla tohle.“

	Vyndala výtisk z počítačové tiskárny a nechala ho kolovat. „Tohle poslal někdo jménem Sandy Hall. ‚Vzpomínáte si ještě, jak Tom Cross zamkl Weasela Russella do skříňky s chemikáliemi a pak mu tam klíčovou dírkou zavedl rajský plyn? Legrační na tom je, že se z něj stal vysoce postavený policista.‘ A Eddie Brant odpovídá: ‚Potkal jsem Toma Crosse před několika měsíci na večeři ragbyového klubu. Poznal bych ho všude, ještě pořád je to obr a má v zásobě spousty historek Už je na penzi. Před několika lety vyhrál ohromnou sumu a prý je na tom dobře.‘ Takže bezpečně víme, že Tom Cross je stejně jako Danny a Robbie bývalým žákem Harriestown High.“

	„Mohla ses mě jednoduše zeptat,“ poznamenal Kevin. „I já chodil na Harriestown High.“

	Paula se zatvářila překvapeně. „To kdybych věděla! Mohla jsem si ušetřit něco času. Každopádně alespoň víme, že je tu spojitost. Nevím, co to znamená a jestli to vůbec něco znamená, ale rozhodně mají něco společného.“

	„Společnou mají ještě jednu věc,“ přidal se Kevin. „Všichni byli bohatí. Robbie díky fotbalu, Danny z loterie a Pepek ze sportovního sázení. Lidi musejí mít pořádné příjmy, aby si mohli dovolit dům na Dunelm Drive. Ale on je neměl. Jen ho potkalo štěstí.“

	„Zajímavý postřeh, Kevine. A dobrá práce, Paulo,“ chválila je Carol. „Nemyslíte, že bychom měli varovat bývalé žáky Harriestown High, kteří si polepšili?“ zeptala se Chris.

	Carol to zarazilo. „Nemáme toho zas tolik, abychom takhle čeřili vodu. Dovedete si představit tu paniku, jakou bychom tím prohlášením způsobili? Ne, musíme si napřed udělat jasnější představu, oč tu jde. Teď dopoledne půjdu za paní Grossovou. Uvidíme, co tam dozvím. Paulo, mohla byste zajít za Bishopovými a zjistit, jestli Robbie znal Toma Crosse? Same, vy uděláte to samé s rodinou Dannyho Wadea. Kevine, právě nám přišel výpis hovorů z Azizova mobilu. Jděte po tom. A protože máte kontakty s Harriestown High, vezměte si na starost ředitele a zjistěte, jestli škola neví o nějaké spojitosti mezi těmi třemi. Jak už jste řekl, byli všichni bohatí. Možná se na ně škola obrátila s žádostí o sponzorství? Možná je ředitel pozval na drink? Prověřte to. A Chris, chci, abyste ten mobil donesla na protiteroristické. Nešetřete omluvami, že jsme to spletli a mysleli si, že jsme jim o tom telefonu už řekli. Buďte samý úsměv. Zjistěte, co vědí. A mějte všichni oči otevřené, co se týče toho pumového útoku. Včera večer jsem mluvila s Tonym a má pár nápadů, které mi připadají docela ulítlé. Ale už měl několikrát pravdu v řadě nepravděpodobných okolností, a proto si dáme pozor, abychom nedělali ukvapené závěry na základě předpojatosti a předsudků. Ať promluví důkazy. A když už mluvíme o důkazech, jak pokračujete, Stacey?“

	„Vyplouvají na povrch zajímavé věci… Chris mě požádala, abych se jí podívala na hopefully.co.uk, jestli Aziz na laptopu nemá uložené detaily o připojení. Měli jsme štěstí. Heslo tam bylo. Ale nic dalšího si nezarezervoval.“ Stacey se odmlčela. Ráda nechává kolegy v napětí, pomyslela si Carol a všímala si výrazů ve tvářích svých lidí. A toho, jak to nesnášejí. „Nicméně,“ pokračovala Stacey, „jsem dokázala vyšťourat, na co se na té stránce díval. Bradfieldský pumový útočník se zajímal o chaty k pronajmutí v Severním Ontariu. Mám jejich seznam.“

	„Plánoval útěk do nějaké chaty v Kanadě?“ Kevin tomu stejně jako ostatní nemohl uvěřit. „V Kanadě?“

	„Přinejmenším o tom uvažoval,“ potvrdila mu Stacey.

	„Kanada by mě jako útočiště islámského fundamentalisty na útěku v životě nenapadla,“ prohlásila Chris.

	„Kanaďané jsou tolerantní,“ nadhodila Paula.

	„Zas tolik tolerantní nejsou. Ale přijímají dost obyvatelstva z kontinentu,“ konstatovala Carol. „Dobře. Kevine, o ty chaty se postaráte vy. Nejspíš toho do zítřka moc nestihnete, ale začněte s tím, jak nejdřív to půjde. Chris, až se vrátíte od protiteroristického, převezmete od Kevina ta telefonní čísla z mobilu.“ Usmála se na své lidi. „Všichni si vedete náramně dobře. Vím, že toho máme požehnaně, ale ukážeme jim, co v nás je. A nezapomeňte, všechno půjde přes můj stůl.“ Zvedla se, dávala tím všem najevo, že porada končí. „Hodně štěstí. Bůh ví, že ho budeme potřebovat.“

	Tony nemohl obyvatele Vale Avenue nelitovat. Obvykle tichá široká předměstská ulice s travnatým pruhem uprostřed a kvetoucími třešněmi lemujícími chodníky byla v obležení. Oči celého světa se teď upíraly k místu, kde běžně největší událostí bylo, že majitel psa dovolil svému miláčkovi znečistit chodník. Přenosové televizní dodávky, vozy rádií a reportérů roztroušeně parkovaly po obou stranách ulice. Kolem čísla 147 tvořila koncentrovanou skrumáž auta policistů a forenzních odborníků. Tony seděl na zadním sedadle klasického černého taxíku – zvolil si ho kvůli dostatečnému místu pro nohy – a znovu žasl nad schopností veřejnosti absorbovat to takzvané zpravodajství do poslední kapky.

	Kromě těch, kteří pro svou přítomnost měli víceméně legitimní důvody, tu byli zvrhlíci a čumilové. Někteří z nich byli nejspíš ti samí, co nosili příspěvky ke svatyni Robbieho Bishopa. Lidé vedoucí příliš jednotvárné životy, které si zpestřují alespoň účastí na nějaké veřejné události. Bylo by snadné jimi pohrdat, pomyslel si Tony. Jenže i oni plní určitou funkci, jsou jakýmsi řeckým chórem z antického dramatu, jenž primitivním způsobem komentuje události dne. Jeremy Paxman může zpovídat významné lidi, žádat je o břitké postřehy, ale lidé na chodníku mají také co říct.

	„Dojeďte až k tomu policejnímu kordonu,“ požádal Tony řidiče. Ten ho poslechl a pomalu se ploužil mezi hloučky lidí, troubil na ně klaksonem, aby mu uhnuli z cesty. Když se dostal, kam nejdál to šlo, Tony se pracně napřímil a mezírkou v okýnku prostrčil dvacet liber. „Počkejte na mě, prosím.“ Otevřel dveře, pak opřel berle o zem. Bylo to těžkopádné a bolestivé, ale podařilo se mu vystoupit. Na příjezdové cestě a podél živého plotu domu číslo 147 stáli v pravidelných rozestupech policisté. Na chodníku poskytoval další interview Sanjar Aziz.

	Byl viditelně unavený, ramena mu začínala poklesávat, jeho tělo zaujímalo ještě obrannější postoj než dřív. Ale vášeň v jeho obličeji nepolevovala. Světla zhasla, reportér mu zběžně poděkoval a odvrátil se.

	V Sanjarově obličeji se objevil sklíčený výraz.

	Tony se zhoupl na berlích. Sanjar si ho prohlédl od hlavy k patě, zjevně na něj nikterak velkolepě nezapůsobil. „Chcete interview?“

	Tony zavrtěl hlavou. „Ne. Chci s vámi mluvit.“

	Sanjar nechápavě zkřivil obličej. „Jo, jasně. Mluvit, interview, to je totéž, ne?“ Díval se Tonymu kamsi za rameno, netrpělivě vyhlížel někoho, kdo by ho vyslechl a nechtěl si jen hrát se slovy.

	Tony zaťal zuby. Překvapilo ho, kolik úsilí musí věnovat už jen tomu, aby stál, natož aby stál a mluvil. „Ne, to není totéž. Ten, kdo s vámi dělá interview, chce, abyste mu řekl to, co od vás chce slyšet. Já chci slyšet to, co cítíte potřebu říct, co vás oni říct nenechají.“

	Teď měl Sanjarovu plnou pozornost. „Kdo jste?“ zeptal se, jeho pěkný obličej nabral výraz ublížené útočnosti.

	„Tony Hill. Doktor Tony Hill. Ukázal bych vám doklady, kdybych mohl.“ Smutně pohlédl na berle. „Jsem psycholog. Často spolupracuju s bradfieldskou policií. Ne s těmi tady,“ dodal s pohrdavým pohledem k lhostejným policistům v plné polní. „Myslím, že byste o svém bratrovi rád řekl věci, které nikdo nechce slyšet. Myslím, že vás to nesmírně deprimuje.“

	„A co to má společného s vámi?“ vyletěl Sanjar. „Žádnýho cvokaře nepotřebuju, bez urážky. Chci jen, aby tihle tady,“ prudce zagestikuloval k médiím a policii, „pochopili, jak moc se v mém bratrovi mýlí.“

	„Nepochopí to,“ upozornil ho Tony. „Protože to nezapadá do jejich schématu. Ale já to pochopit chci. Nemyslím si, že by váš bratr byl terorista, Sanjare.“

	Náhle měl sto procent pozornosti Sanjara Azize. „Chcete tím říct, že to Yousef neudělal?“

	„Ne, podle mě to nepochybně udělal. Ale nejspíš ho k tomu vedly jiné důvody, než které mu všichni podsouvají. Možná byste mi mohl pomoct pochopit, proč k tomu došlo.“ Tony trhl hlavou směrem k čekajícímu taxíku. „Mohli bychom si někam zajít a popovídat si o tom.“ Sanjar se ohlédl po svém domově, z nějž se právě vynořili bíle oblečení technici ohledání místa činu s dalším umělohmotným pytlem. Obrátil se zpátky k Tonymu, zjevně hodnotil jeho nabídku. „Dobře,“ souhlasil Sanjar. „Promluvím si s vámi.“

	Dorothy Crossová nalévala kávu ze stříbrné konvice do dvou porcelánových šálků s motivy růží, přesně stejný odstín růžové se opakoval na několika dalších dekorativních prvcích zdobících stěnu. Dva druhy tapet oddělené dřevěnou lištou, závěsy, koberce, křeslo pro dva, dvě pohovky a všude roztroušené polštářky s různými vzory. Ale všechno v tónech růžové a červeně burgundského vína. Carol měla pocit, jako by ji to vcuclo do nějakého dramatu z lékařského prostředí, kdy kamera cestuje vnitřními orgány. Nebyl to příjemný zážitek.

	Dorothy skončila s naléváním kávy a kritickým zrakem pohlédla na oba šálky. Pak do jednoho z nich přilila asi tak čajovou lžičku kávy. Spokojeně ho podala Carol. Přistrčila k ní stříbrný džbáneček s mlékem a cukřenku a pak k ní zvedla zrak se zoufalým pousmáním člověka, který se vší silou snaží držet pohromadě. „Je to smetana,“ upozornila ji. „Ne mléko. Tom si do kávy rád dává smetanu. Dával.“ Zamračila se. „Dával. Musím si to pořád připomínat. Dával, ne dává.“ Brada se jí zachvěla.

	„Je mi to moc líto,“ opáčila Carol.

	Dorothy na ni vrhla pohled ostrý jako čepel dýky. „Vážně? Měla jsem dojem, že vy dva jste spolu nikdy nevycházeli.“

	Sakra. Kde je stará dobrá britská rezervovanost? „To je pravda, někdy jsme si nerozuměli. Ale lidé nemusí být zrovna přáteli, aby ocenili kvality toho druhého.“ Carol cítila, jak bruslí na kluzké hladině pokrytectví. „U podřízených byl moc oblíbený. To jistě víte. A jeho včerejší chování… Paní Crossová, zachoval se jako hrdina. Doufám, že vám to už řekli.“

	„To mi moc nepomůže. Pro mě je podstatné, že jsem o něj přišla.“ Oběma rukama nesla šálek ke rtům. Bylo zvláštní vidět takovou velkou, pevně stavěnou ženu zredukovanou ve zranitelnost. Ale Carol u ní dobře vnímala známky nedbalosti. Jen umyté a nevytvarované vlasy působily podivně asymetricky, linie nanesené rtěnky se mírné rozmázla. „Vyplňoval tenhle dům svou osobností a stejně tak vyplňoval i můj život. Seznámili jsme se už v sedmnácti, víte. Od té doby žádný z nás na nikoho jiného doopravdy ani nepohlédl. Mám pocit, jako bych ztratila kus sebe. Když jeden z nás zapomněl nějakou drobnost z minulosti, ten druhý si to pamatoval. Co si bez něj počnu?“

	V očích se jí zaleskly slzy, dech jí uvízl v hrdle.

	„To si nedokážu představit,“ zamumlala Carol.

	„Nedává to smysl, víte.“ Neustále se špičkou ukazováčku pravé ruky dotýkala svého snubního prstene. Opět na Carol vrhla pronikavý pohled. „Nejsem žádný hlupák. Je mi jasné, že v různých dobách by ho nejradši viděla mrtvého spousta lidí. Lidé, které dostal za mříže, lidé, kterým zkřížil cestu. Ale proč teď? Proč sedm let po jeho odchodu od policie? Je mi líto, ale prostě nevěřím tomu, že by v sobě někdo tak dlouho choval zášť. A ti lidé, co je dostal do chládku? To nejsou žádní traviči. Kdyby po něm vyrazil některý z nich, zastřelil by ho na našem prahu.“

	„Naprosto s vámi souhlasím. Budu k vám upřímná, paní Crossová. Domníváme se, že by mohlo jít o součást širšího vyšetřování, ale víc vám k tomu zatím říct nemůžu.“ Carol se napila skvělé kávy. „Jistě chápete, jak to chodí.“

	Dorothy bolestivě stáhla tvář, jako by se jí nelíbilo, že smrt jejího manžela není unikátní událostí. „Chci, abyste toho, kdo to udělal, chytili a potrestali, šéfinspektorko Jordanová. Vaše další vyšetřování mě nezajímá.“

	„To chápu. A Tomova smrt má prioritu číslo jedna.“

	Dorothy se vzepřela na opěradle, až nadzvedla svoji nemalou zadnici. Spatra na Carol pohlédla. „A to čekáte, že něčemu takovému uvěřím? Při pětatřiceti mrtvých na Victoria Parku?“

	Carol odložila šálek a podívala se Dorothy zpříma do očí. „Tenhle případ nám vzali. Převzalo ho protiteroristické oddělení. My se soustředíme na Tomovu smrt a věřte, pokud jde o vyšetřování vražd, není nad můj tým.“

	Dorothy se lehce uklidnila. Ale čtyřicet let života po boku Toma Crosse na ní zanechalo své stopy. „Mému Tomovi by se nikdy neodvážili sebrat výbuch bomby v Bradfieldu. Ten by Johnu Brandonovi dal co proto,“ řekla, dávala tím jasně najevo, co si myslí o Carol i Brandonovi.

	Carol si připomněla, že hovoří s vdovou ochromenou žalem. Teď není vhodná chvíle na diskuze o názorech Toma Crosse na policejní práci. „Moc by mi pomohlo, kdybyste mi mohla říct, co Tom včera přes den dělal.“

	Dorothy se zvedla. „Počítala jsem s tím, a tak jsem pro vás všechno vyhledala. Hned jsem zpátky.“ Odchvátala z místnosti. Kdyby někoho napadlo natočit biografický film o životě Toma Crosse, museli by do role jeho ženy obsadit Patricii Roudedgeovou, prolétlo hlavou Carol.

	Zanedlouho se Dorothy vrátila s listem papíru. Zatímco nalévala další kávu, pročítala Carol dopis od ředitele Harriestown High s žádostí, zda by se Tom Cross nezúčastnil jisté sponzorské akce jako bezpečnostní konzultant. Na konci dopisu Carol narazila na Crossovou rukou psané jméno Jake Andrews, vedle stálo telefonní číslo a jméno restaurace. Pod tím stejnou rukou, ale jiným perem bylo připsáno sobotní datum, jméno hospody v Temple Fields a 13:00.

	„Vy víte, kdo je Jake Andrews?“ zeptala se Carol.

	„Měl na starosti organizaci té sponzorské akce. Podle Toma se měla odehrávat na zámku Pannal. Asi tak před dvěma týdny Tom s Jakem obědval v tom luxusním francouzském restaurantu za rohem Maltings. Včera se měli setkat v hospodě Campion Locks a pak poobědvat v Jakeově bytě. Myslíte, že k tomu došlo tam? Je Jake také mrtvý? Mluvili jste s ním?“ vyptávala se Dorothy.

	„Tohle je poprvé, co jeho jméno slyším. Znáte adresu toho bytu?“ Dorothy zavrtěla hlavou. „Měli se setkat v Campion Locks, protože Jakeúv byt se těžko hledá. Řekl Tomovi, že bude jednodušší, když se setkají v té hospodě a pak půjdou k němu domů společně.“

	Carol se snažila nedat na sobě znát zklamání. Tenhle případ je nesmírně depresivní. Pokaždé, když se přiblíží nějakému vodítku, rozplyne se jako pára nad hrncem. „Neříkal Tom o Jakeu Andrewsovi ještě něco bližšího?“

	Dorothy se na chvíli zamyslela, hladila si bradu podivným gestem, které Carol připomínalo muže probírajícího se svými vousy. Nakonec zavrtěla hlavou. „Říkal jen, že vypadá jako člověk na svém místě. To je všechno. Tehdy se to stalo?“

	„To ještě nevíme. A před tou schůzkou s Jakem – nešel ještě za někým jiným?“

	Dorothy zavrtěla hlavou. „Neměl by na to ani čas. Taxík pro něj přijel v půl jedné. To je právě tak akorát na to dojet na druhý konec Temple Fields.“

	S tím Carol nemohla než souhlasit. „Vyhrožoval mu někdo? Mluvil někdy o nějakých nepřátelích?“

	„Ne konkrétně.“ Opět si pohladila neexistující bradku. „Jak už jsem řekla, lidé, kteří by Tomovi chtěli něco udělat, by nepostupovali takhle rafinovaně. Věděl o místech v Bradfieldu, kterým by se měl radši vyhýbat, o místech, odkud dostal hodně lidí za mříže. Ale nebál se o svůj život, šéfinspektorko Jordanová.“ Hlas se jí zadrhl. „Dokázal si života užívat plnými doušky. Užíval si své lodi, golfu, zahrady…“ Na chvíli musela zmlknout, přiložila si ruku k hrudi, zavřela oči. Když se vzpamatovala, naklonila se dopředu, tak blízko ke Carol, až ta viděla každou vrásku v jejím obličeji. „Chyťte toho, kdo to udělal. Chyťte ho a strčte ho za mříže.“

	Bylo zvláštní být zase doma. Není divu, že lidé mluví o tom, jak děsné je být zavřený někde v ústavu. Tony byl pryč pouhý týden a má pocit, že přišel o veškeré běžné dovednosti. Dovedl Sanjara do obývacího pokoje a s nesmírnou úlevou se zhroutil do křesla. „Promiňte,“ omlouval se. „Jak vidíte, nejsem v situaci, abych mohl být kdovíjakým hostitelem. Jsem doma poprvé po týdnu. Nemám tu žádné mléko, ale pokud byste chtěl černý čaj nebo kávu, poslužte si. V ledničce možná bude i nějaká minerálka.“

	„Co se vám stalo?“ Tehdy na něj Sanjar promluvil poprvé od chvíle, kdy vyjeli z Vale Avenue. V taxíku nepronesl jediné slovo, což Tony kvitoval s povděkem. Nečekal, kolik energie mu odebere fyzická aktivita. Ale při dvacetiminutové jízdě autem dokázal posbírat všechny své rezervy.

	„Po technické stránce by to vyjádřil termín šílenec se sekerkou,“ odpověděl Tony. „Jeden z chovanců Bradfield Mooru dostal záchvat.

	Podařilo se mu dostat se z pokoje a proniknout k požárnické sekeře.“

	Sanjar na něj ukázal. „Vy jste ten chlápek, co zachránil ty ošetřovatele. Bylo to ve zprávách.“

	„Vážně?“

	„Jenom v místních. A nebyl jste tam vidět. Jen fotografie toho šílence, co zaútočil na ty lidi. Zachoval jste se skvěle.“

	Tony si z rozpaků pohrával s opěradlem křesla. „Ne dost dobře. Někdo umřel.“

	„Jo, to jo. Já vím, jaké to je.“

	„Ani jste ještě neměl čas oddávat se žalu, že?“

	Sanjar se zadíval do krbu a povzdechl si. „Moji rodiče jsou z toho celí pryč,“ promluvil. „Nemůžou to pochopit. Jejich syn! Nejen že je mrtvý, vzal s sebou všechny ty lidi. Jak se to mohlo stát? Jsem jeho bratr, máme stejné geny. Stejnou výchovu. Nedokážu si to srovnat v hlavě. Jak by mohli oni? Mají zničený život a ztratili syna.“ Těžce polkl.

	„Je mi to moc líto.“

	Sanjar na něj pohlédl s podezřením. „Čeho je vám líto? Můj bratr je vrah, ne? My si všechen ten marast zasloužíme. Zasloužíme si strávit noc v policejní cele. Zasloužíme si, aby nám rozebrali dům na kousky.“

	Převládala v něm bolest a hněv. Tony svou kariéru založil na schopnosti empatie a představivosti. Udělal by téměř cokoli, jen aby se neocitl v takové strašné situaci, v jaké je Sanjar. „Ne, to si nezasloužíte. Je mi líto, že máte takovou bolest. Je mi líto, že vaši rodiče tak trpí.“

	Sanjar pohlédl stranou. „Díky. Dobře, jsem tady. Co chcete vědět o bratrovi?“

	„Co mi o něm chcete říct?“

	„Jaký doopravdy byl. Nikdo nechce slyšet, jaký byl můj bratr Yousef doopravdy. A především musíte vědět, že jsem ho nesmírně miloval. Poslyšte, já bych teroristu milovat nemohl. Nenávidím takové lidi a Yousef je taky nenáviděl. Nebyl žádný fundamentalista. Sotva se mohl považovat za muslima. Můj táta je doopravdy zbožný. A moc se zlobí na mě a na Yousefa, že my ne. Oba hledáme výmluvy proč nejít do mešity. Už jako malí, sotva jsme trochu povyrostli, jsme přestali chodit do madrasy. Ale ještě jedna věc,“ pokračoval, sám se propracoval k otázce, kterou by mu Tony rád položil. „I kdybychom byli zbožní, i kdybychom do mešity chodili každý den, neslyšeli bychom tam žádné radikální řeči. Imám kentonské mešity? Ten je rozhodné proti takovému svinstvu. Mluví o tom, že jsme všichni synové Abrahámovi a musíme se učit žít vedle sebe. Za zavřenými dveřmi se tam nescházejí žádné tajné skupiny a nevymýšlejí, jak vyhodit lidi do vzduchu.“ Pára mu došla stejně náhle, jak rychle ji objevil.

	„Já vám věřím,“ ujistil ho Tony, téměř si vychutnával výraz zmatku a překvapení na Sanjarově tváři.

	„Vážně?“

	„Jak už jsem řekl, nepovažuju vašeho bratra za teroristu. Což vyvolává otázku, jejíž odpověď mě nesmírně zajímá. Pročpak asi Yousef vzal bombu do Victoria Parku a udělal díru do Vesteyovy tribuny?“ Tony se záměrně nezmínil o mrtvých. Ani jeden z nich na ně v dohledné době nezapomene. Ale není třeba tahat je do popředí. Dostat Sanjara do obranného postavení je to poslední, co by Tony chtěl.

	Sanjar zkřivil rty a pak je semkl do úzké čáry. Čas se neúprosně vlekl. Pak ze sebe konečně vypravil: „Nevím, nedává mi to smysl.“

	„Vím, třeba to bude znít bláznivě,“ začal Tony, „ale nemohl mu za to někdo zaplatit?“

	Sanjar vyskočil, přiblížil se k Tonymu, pěsti zaťaté. „Co to sakra vykládáte? Chcete tvrdit, že můj bratr byl něco jako nájemný vrah? Do prdele. Máte v hlavě stejnej zmatek jako ti, co v něm vidí fanatika.“

	„Nemusíte tady obhajovat čest rodiny, Sanjare. Jsme tu jen my dva. Musel jsem se vás na to zeptat. Podle některých důkazu Yousef předpokládal, že včerejší odpoledne přežije. Myslel si, že bude moct vycestovat ze země. To neodpovídá duševnímu rozpoložení sebevražedného atentátníka. Tak se snažím najít jiné vysvětlení. Jasné? O nic víc mi nejde.“

	Sanjar vzrušeně přecházel po místnosti. „To je úplný nesmysl, člověče. Yousef byl velice mírný člověk. Byl tím posledním na světě, kdo by se stal nájemným vrahem.“ Bouchl pěstí jedné ruky do dlaně druhé. „Nikdy nebyl v žádném výcvikovém táboře. Nikdy nebyl v Pákistánu ani v Afghánistánu. Sakra, v životě nebyl ani v Lakes, ani v Dales.“ Udeřil se pěstí do hrudi. „Jsme oba mírumilovní lidé, já i Yousef.“

	„Ty lidi zabil, Sanjare. Před tím faktem neutečete.“

	„A nedává mi to žádný smysl,“ zasténal Sanjar. „Nevím, jak vás přimět, abyste to pochopil.“ Náhle se zastavil, zíral na stolek, na němž stával Tonyho laptop. „Máte bezdrátové připojení? Mohl bych pustit počítač? Rád bych vám něco ukázal.“

	„Poslužte si.“

	Sanjar počkal, až počítač nastartuje, pak vyvolal blog zvaný Door-MAT portál Muslimové proti terorismu. Tonymu se mezitím podařilo zvednout se a přejít pokoj. Opřel se o opěradlo pohovky a díval se na monitor. Objevila se stránka přihlášení, Sanjar zadal e-mailovou adresu. „Podívejte,“ mluvil při tom. „Tohle je Yousefova adresa, ne moje.“ Po výzvě k zadání hesla napsal Transit350. Pohlédl na Tonyho. „Vždycky jako heslo udáváme značku našeho vozu. Proto ho nikdy nezapomeneme.“ Jakmile se Sanjar dostal do e-mailové schránky, klikl několikrát myší a naskočil mu seznam Yousefovy pošty na blogu. Sanjar náhodně zvolil jednu z položek.
 

	OK, Salmane31, nikdy jsem nežil ve městě, kde by Britská národní strana měla křesla v městské radě. Ale kdyby k tomu došlo, uspořádal bych takovou protestní akci, že by měla větší titulky než srážky v ulicích v Burnley. Hordy Britské národní strany se chovají jako utržené ze řetězu, však to také lidé od holých lebek očekávají. Nikdo si kvůli tomu o nich nemyslí nic horšího. Ale kdybychom to samé udělali my, hned bychom ztratili dobrou pověst. Prý se máme umět chovat lépe atd. Musíme být lepší než oni, to tedy musíme.

	 

	„Projděte si celou jeho poštu, je takováhle. To nevypadá zrovna na nájemného vraha, že ne?“

	„Ne,“ potvrdil mu Tony a myslel na to, jak rád by strávil nějaký čas s Yousefovou poštou bez jeho bratra za zády. „To jste mi velice jasně dokázal. A nezměnilo se třeba něco poslední dobou? Nezměnil se Yousef? Nebylo s ním v poslední době něco jinak? Nějací noví přátelé? Nové způsoby? Nová přítelkyně?“

	Sanjar se mračil, přemýšlel. „Asi tak poslední půlrok byl jako na houpačce,“ vylézalo z něj pomalu. „Nejedl, nespal. Lítal v oblacích, jako když si člověk pořídí novou ženskou, pak zas byl celý skleslý, jako by ho nechala. A pak mu zas nálada vyletěla nahoru. Přesto jsem ho s žádnou dívkou neviděl. Chodili jsme ven společně, do klubu nebo jen tak na jídlo s přáteli. Žádné dívky se nijak výrazně nedržel. Nikdy jsem ho s žádnou neviděl, v poslední době určitě ne. Taky velice usilovně pracoval, sháněl nové kontrakty. Měl spoustu schůzek a tak. Ani by na novou přítelkyni neměl čas, víte?“

	„Nikdy nic neříkal?“

	Sanjar vrtěl hlavou. „Ne. Vůbec nic.“ Pohlédl na hodinky; „Poslyšte, už budu muset jít. Slíbil jsem tátovi, že se brzo vrátím.“ Vstal, narovnal se a podal Tonymu ruku. „Moc si cením toho, že jste mě vyslechl. Ale nevím, jestli to kdy začne dávat smysl.“

	Tony si prohrabával kapsy, konečně vylovil svou pracovní vizitku. „Tohle je moje číslo. Zavolejte mi, kdybyste si chtěl promluvit.“

	Sanjar si vizitku zastrčil do kapsy, za celou dobu neměl blíž k úsměvu než teď. „Bez urážky, ale nemyslím, že bych kdy potřeboval cvokaře.“

	„Nejsem cvokař. Ne v tom smyslu, jak si myslíte. Nenechávám lidi ležet na gauči a vyprávět je o mizerném dětství. To by mě brzo začalo nudit. Spíš hledám praktické využití psychologie. Ani často dopředu nevím, kam mě to zavede. Snažím se napravovat to, co se porouchá, Sanjare.“

	Mladý muž se usmál, sáhl po peru a bloku ležících vedle počítače. Napsal něco a odhodil pero zpátky na stůl. „Můj mobil. Zavolejte mi, kdybyste si chtěl promluvit. Vyprovodím se sám.“

	Tony sledoval jeho odchod. Byl hluboce rozrušený. Jak řekl Sanjar, stejné geny, stejná výchova. Pokud byl Yousef Aziz skutečně jako jeho bratr, nešlo Tonymu do hlavy, jak mohl poslat pětatřicet lidí do království nebeského. Tony strašně toužil přečíst si ty příspěvky do blogu. Ale musí se co nejdřív vrátit do nemocnice, než zavolají policii. To by se Carol ohromně líbilo.

	Kevin dospěl k závěru, že za jeho časů by se Nigel Foster ředitelem Harriestown High nikdy stát nemohl. Muž, který tam velel tehdy, měl mohutnou hruď a hlas jak zvon. Foster byl hubený dlouhán a už krátce po čtyřicítce nahrbený. Polokošile i džíny na něm pytlovité visely. Hlava a krk působily vyschle jako u nějakého starého vyčerpaného muže. Ovšem výraz v obličeji měl živý a oči jasné a pozorné. Navrhl schůzku u sebe doma, jenže Kevin by rád viděl školu na vlastní oči a zblízka. Foster protestoval, způsobilo by to problémy s vypínáním alarmu, a tak se dohodli na kompromisu. Usadili se na rozviklané dřevěné tribuně nad fotbalovým hřištěm. Kevina zaplavila vlna nostalgie. Na zdejším trávníku zažil jedny z nejlepších chvil ve svém životě. Některé ze zápasů si ještě pořád dokázal vybavit. „Moc rád jsem tu hrával,“ poznamenal. „Málokterá škola má tak skvělou tribunu. Člověk by pomalu věřil, že je na skutečném stadionu.“

	„Obávám se, že ji čeká demolice.“ Ve Fosterově příjemném tenoru zaznívaly stopy velšského přízvuku. „Komise pro zdraví a bezpečnost. Zabezpečení proti požáru, které vyžadují, by bylo příliš nákladné.“

	Kevinův obličej se zkřivil do cynického úsměšku. „Dneska děti moc rozmazlujeme.“

	„Vládne móda žalob a soudních sporů,“ poznamenal Foster. „Ale abychom nemarnili váš čas. Čím bych vám mohl pomoci ve vyšetřování, seržante?“

	Kevin v tom rozpoznal mírnou výtku, že ředitele připravuje o cenný nedělní čas. „V poslední době tři muži zemřeli na různé druhy otravy. Domníváme se, že by ty případy mohly mít spojitost. Našli jsme mezi nimi jeden styčný bod, všichni jsou zdejší bývalí žáci.“

	Přes Fosterovu tvář přelétl rychlý překvapený výraz. „Věděl jsem o Robbiem Bishopovi, to samozřejmě. Ale kdo jsou ti další?“

	„Možná vám to mezi všemi těmi zprávami o bombě uniklo, ale včera zemřel také muž, jehož smrt nemá s výbuchem nic společného. Bývalý detektiv superintendant Tom Cross.“

	Foster se zamračil. „On zemřel? Četl jsem o něm jako o jednom z hrdinů dne.“

	„Jeho smrt se do dřívějších vydání novin ještě nedostala. Ale i on zemřel na otravu, podobně jako Robbie. A pak je tu ještě třetí, Danny Wade. Opět bývalý zdejší žák. A opět byl otráven.“

	„To mě šokuje. To je hrozné!“ Foster se tvářil utrápené, připomínal kněze, který ztratil víru.

	„Jde o to, že všichni byli bohatí. A tak jsme si říkali, jestli je třeba nespojuje nějaký sponzorský projekt? Když všichni byli absolventy zdejší školy…“ Kevin se vyčkávavě odmlčel.

	Foster okamžitě vrtěl hlavou. „Ne. Nic takového.“ Hořce se zasmál. „Není to špatný tip, ale nic podobného mě nikdy nenapadlo. Ani jsem se s žádným z nich nesetkal. A pokud vím, nikdo z nich není zapojen v PHH.“

	„PHH?“

	„Přátelé Harriestown High. To je organizace absolventů, která zařizuje setkání bývalých žáků a snaží se získávat peníze. Překvapuje mě, že vás také neoslovili.“

	Kevin mu věnoval nevzrušený vyrovnaný úsměv. „Patrně by bylo fér přiznat, že neprožívám nejlepší období svého života.“ Aniž by se pohledem vyhýbal Fosterovu, vytáhl blok. „Máme důvod se domnívat, že Toma Crosse kontaktoval někdo, kdo se vydával za vás,“ oznámil mu.

	Foster sebou škubl, jako by mu Kevin vyťal políček. „Za mě?“ zděsil se.

	Kevin nahlédl do poznámek, které si zapsal v průběhu rozhovoru s Carol Jordanovou těsně před schůzkou s Fosterem. „Cross dostal dopis psaný na papíře s hlavičkou vaší školy, údajně přímo od vás. Je v něm žádán o pomoc se zajištěním bezpečnosti při charitativní akci ve prospěch školy.“ Kevin ukázal Fosterovi telefonní číslo. „Je to číslo školy?“

	Foster vrtěl hlavou. „Ne. Vůbec ne. Neznám ho.“

	„Připojí vás na záznamník ohlašující se jako Harriestown High. Podle vdovy po superintendantu Crossovi nechal její manžel na záznamníku zprávu a pak se mu ozval někdo, kdo se představil vaším jménem.“

	Foster, celý rozrušený a nervózní, zablekota1: „Ne. To není možné. Nic takového se vůbec nestalo.“

	„Jistě, pane. Nepovažujeme vás za podezřelého. Domníváme se, že se za vás někdo vydával. Ale musíme to s vámi probrat.“ Nejradši by Fosterovi poklepal na koleno, aby ho uklidnil.

	Foster si kousal rty a viditelně se snažil dát se do kupy. „Dobře. Omlouvám se. Člověkem to trochu otřese, když mu oznámíte, že se stal součástí vyšetřování vraždy.“

	„To jistě. Ta vaše sponzorská akce se má odehrávat na zámku Pannal?“

	„Ne, to je čiré bláznovství. Neznám lorda Pannala ani nikoho, kdo by s ním byl ve spojení. Bylo by krásné uspořádat tu událost tam, ale ne. Ještě jsme ani žádné místo nenavrhli, natož abychom měli něco naplánovaného.“

	Kevin bez meškání pokračoval dál. „Tak a teď, opět podle paní Crossové, osoba, která se za vás vydávala, vybídla vašeho manžela, aby se obrátil na člověka jménem Jake Andrews. Spolupracoval jste někdy s člověkem takového jména? S Jakem Andrewsem?“

	Foster ztěžka vydechl. „Ne. To jméno mi nic neříká.“

	Kevin ho bedlivě sledoval. Nic nenaznačovalo, že by ten muž lhal. „Potřeboval bych, abyste se podíval do záznamů školy,“ řekl.

	Foster přikývl, Adamovo jablko mu poskakovalo nahoru a dolů. „Už několik let všechno vedeme na počítači, ale staré věci zůstaly na papíře. Zavolám sekretářce. Bude vědět, kde by se to dalo najít. Pokud o tom člověku existuje nějaký záznam, najdeme ho.“

	„Díky. Čím dřív, tím líp. Možná se ještě vrátíme a budeme si chtít promluvit s některými déle sloužícími členy profesorského sboru,“ upozornil ho Kevin a začal se zvedat. „Ještě poslední věc. Kde jste byl včera v době oběda? Tak kolem jedné hodiny?“

	„Já?“ Zdálo se, že se Foster nemůže rozhodnout, jestli se má tvářit rozzlobeně nebo zmateně.

	„Vy.“

	„Byl jsem se skupinou přátel sledovat ptáky na Martin Mere v Lancashiru,“ odpověděl, udržel si důstojnost. „Na místo jsme přijeli kolem poledne a zůstali do západu slunce. Můžu vám dodat jejich jména.“

	Kevin vytáhl vizitku s e-mailovou adresou. „Pošlete mi to sem. Těším se, že se ozvete.“ Věnoval poslední pohled fotbalovému hřišti a odcházel, v koutcích úst mu pohrával úsměv. Život mu neposkytl moc příležitostí znepříjemnit život kantorovi. Uvědomoval si, nakolik je to malicherné, ale moc mu ta drobná pomsta za šestnáctiletého vyhovovala.

	Hospoda Campion Locks začínala jako napajedlo pro šífaře v dobách, kdy kanály na severu Anglie sloužily k přepravě uhlí a vlny přes Penniny. Stála lehce stranou od kanálu, poblíž pánve, v níž se stékaly tři hlavní vodní cesty. V době, kdy postavili Temple Fields, se tak přiléhavě jmenovala celá oblast. Teď se před hospodou nepásl dobytek, nedělní dav tu pojídal bruschetty a bagely, zklidňoval si podrážděné žaludky vejci a uzeným lososem.

	Když se Chris s Paulou blížily, prohlížela si Chris různorodou směsici zákazníků. Dloubla Paulu do žeber se slovy: „No, tohle se mi líbí. Na podobná místa by nás Jordanová měla posílat častěji. Sem se hodíme, panenko. Musím sem nějakou neděli přivést Sinead, připomenout jí, jak vypadá mladá láska.“

	„To máš kliku, že máš komu co připomínat,“ opáčila Paula. „Já jsem v situaci, kdy mi sex připadá jako zkušenost z minulého života.“

	„Musíš víc chodit ven. Najít si krásnou holku, co ti vrátí úsměv do tváře.“ Chris se začala proplétat mezi popíjejícími hosty potulujícími se po vydlážděné ploše za stoly, čekajícími, až se uvolní místa k sezení.

	„To ta moje práce. Kdykoli se mi naskytne volný večer, jediné, po čem toužím, je spánek.“

	Vešly dovnitř. Tam bylo skoro stejně plno, ale víc to tu hlučelo kvůli břidlicovým dlaždicím a nízkému stropu. „Když už jsme to nakously, jak jsi na tom teď se spánkem?“ zajímala se Chris.

	„Je to lepší,“ odpověděla Paula krátce, hlavu sklopenou, protože právě v kabele hledala fotografii Jacka Andersona.

	„To ráda slyším.“ Chris se obrátila a stiskla Paule loket. „Protože já si myslím, panenko, že si vedeš skvěle.“

	Došly k baru, kde se tři barmani a servírka snažili stíhat objednávky jídel a pití. Chris jednomu z barmanů ukázala průkaz. Ten se jen zasmál a prohlásil: „To si snad děláte legraci. Přijďte tak za hodinu, až opadne nejhorší nápor.“

	Za normální situace by se s barmanem chytla, dychtivá co nejlépe odvést svou práci. Ale svítilo slunce a obě v posledních čtyřiadvaceti hodinách zažily hodně nepříjemností. Tolik úmrtí naráz Chris připomnělo, že v životě nastanou chvíle, kdy je důležité zastavit se a přičichnout ke květinám. Proto se usmála. „V tom případě bych prosila dvě piva s limonádou.“

	S nápoji v ruce si našly kus zídky s výhledem na kanál a posadily se družně na slunce, pořád kolem dokola probíraly otravy i výbuch. Dav pomalu začínal řídnout, lidé dopíjeli a vyráželi si co nejvíc užít sluníčka. „Kdyby tohle běželo jako film v televizi, právě teď by nastala ta chvíle, kdy by jedna z nás prohlédla a dostala nápad, který by pomohl vyřešit celý případ,“ poznamenala Chris a spokojeně hleděla na kanál, na němž se vesele zbarvená úzká loďka z půjčovny snažila překonat první ze tří zdymadel vedoucích k pánvi.

	„Kdyby to bylo v televizi, nikdy bys to pití nekupovala ty,“ upozornila ji Paula. „To by byla moje úloha důvěryhodného, leč přihlouplého pomocníka.“

	„Sakra, já tušila, že něco dělám blbě.“ Chris se neochotně zvedla. „Radši se pustíme do práce, co?“

	Před barem se už nestrkaly davy lidí čekajících na obsloužení. Barman je zahlédl, jak se blíží, obešel bar a vyšel jim v ústrety. Vypadal jako student přivydělávající si peníze ke svému grantu, dlouhá černá ofina a kozí bradka měly patrně naznačovat umělecké cítění a citlivost. K tomu cíli potřeboval skutečně hodně pomoci, protože měl statnou postavu a nemalé pivní bříško. „Co pro vás můžu udělat, dámy?“ zeptal se, teď se jasně projevoval jeho velšský přízvuk. „Omlouvám se, ale v neděli kolem oběda tu není k hnutí a my si nemůžeme dovolit zdržení. Platí u nás zásada: pokud nedostanete jídlo do dvaceti minut, neplatíte za ně.“ Lítostivě stáhl obličej. „A jde to z našich mezd.“ Dovedl je k nedávno uprázdněnému stolu v zadním rohu a posadil se. „Jmenuju se Will Stevens,“ pokračoval. „Pracuju tu o víkendech.“

	Představily se a Chris položila první otázku: „Byl jste tu včera v době oběda?“

	Stevens přikývl a obtočil si kolem prstu pramínek vlasů z ofiny. „Jo. V sobotu tu takový blázinec nebývá. O co vám jde?“

	Paula před něj rozložila řadu fotografií. „Poznáváte některého z těch mužů? Nebyl tu včera?“

	Okamžitě ukázal na fotografii Jacka Andersona. „Tenhle.“ Obličej se mu rozsvítil poznáním. „Popíjel tu s tím chlápkem, co umřel včera po tom výbuchu. Jak jen se jmenoval… Já si vzpomenu, sledovali jsme to dneska v televizi při prostírání stolů a ze mě vylítlo: ‚Ten tu byl včera, obsluhoval jsem ho.‘ Cross, jo, tak se jmenoval. Včera se, zdá se, zachoval jako řádný hrdina.“ Odmlčel se. „Neříkali, že před odchodem do důchodu pracoval jako policista?“

	„Přesně tak. Takže on se tu setkal s tímhle člověkem.“ Paula ukázala na fotografii Andersona. „V době oběda?“

	„Ano. Cross sem přišel jako první. Dal si pintu, už si nepamatuju čeho. Pak přišel ten mladší. Chovali se, jako by se znali. Ten druhý si dal sklenku domácího červeného. Nevěnoval jsem jim moc pozornosti, měli jsme dost práce. Když jsem se po nich znovu ohlédl, byli už pryč.“ Poklepal na fotografii Jakea. „Tohohle jsem tu viděl i dřív. Vždycky se tu s někým sejde, dají si drink a společně odejdou. Pokaždé je to stejné. Nikdy tu nejí. Podle mě je tu pro něj šikovné místo na srazy. Nejspíš bydlí někde poblíž.“

	„Jeho jméno patrně neznáte?“

	Stevens přikývl, svým úsměvem připomínal dítě na oslavě, které vyhraje nějakou soutěž. „Znám. Jmenuje se Jake.“

	„Jste si jistý, že Jake? Není to Jack?“ ověřovala si Paula.

	„Jake. Tak ho oslovoval pan Cross. Určitě Jake.“

	„A nejedli tady?“

	Zavrtěl hlavou. „Ne. Jen ten jeden drink a pak zmizeli.“

	Chris se zvedla. „Děkujeme, pane Stevensi. Moc jste nám pomohl.“

	Vzhlédl k nim, zářil. „Takže dostanu nějakou odměnu?“

	Mezi počítačovými hackery panuje kamarádství, které smývá ostatní rozdíly. Carol sice za spojku s protiteroristickým formálně stanovila Chris Devineovou, ale Stacey už měla vybudované vlastní kontakty.

	Jednou z mnoha věcí, jaké hackeři milují, je nacházet si zadní vrátka do systémů jiných lidí, a takových měla Stacey už pozoruhodnou sbírku. Pokud nastal čas na výměnný obchod, vždycky měla co nabídnout. Nevadilo ani, že v terminologii hackerů byla Monou Lisou.

	Přes Azizův laptop navázala styky s oficiálním hackerem protiteroristického, kulaťoučkým mladíkem něco přes dvacítku, s ohonem z mastných vlasů a nedostatečným ponětím o osobní hygieně. Co Geny postrádal na kouzlu osobnosti, to nahradil znalostí systémů a ochotou podělit se o to, co má. Výměnou za zadní dvířka do důvěrné databáze systému sociálního zabezpečení jí dodal přístup do databáze Daňového a celního úřadu Jejího Veličenstva, patrně jediný důležitý přístup k státní organizaci, který ještě neměla. Šlo samozřejmě o nelegální činnost, což si oba velice dobře uvědomovali, ale oba plně důvěřovali své schopnosti vyhnout se vězení. Koneckonců každý z nich je v rámci své organizace tím jediným, kdo by je mohl načapat.

	Stacey nečekala, že nový přístup využije tak brzo. Ale když jí Carol dala za úkol vyhledat Jakea Andrewse žijícího v centru Bradfieldu a pak jí Chris potvrdila, že Jake Andrews a Jack Anderson jsou jedna a táž osoba, potěšilo ji, že bude mít příležitost pohrát si se svou novou hračkou.

	Co ji ovšem nepotěšilo, byla skutečnost, že Jake Andrews je stejně neviditelný jako Jack Anderson. Anderson po sobě nechal alespoň nějaké stopy, byť končící před třemi lety. Jake Andrews, obyvatel Bradfieldu, se v oficiálních záznamech ani neobjevil. Stacey samotnou překvapilo, nakolik ji to pobouřilo. Byla si tak jistá, že se svým unikátním přístupem bude schopná poskytovat unikátní informace. Jenže kyberprostor ji tentokrát zklamal. Nějaký bezvýznamný vrah si dovolí vyhnout se její elektronické pavučině!

	Naštvaná jako málokdy napochodovala do Caroliny kanceláře. Šéfová vzhlédla od stohu svědeckých výpovědí, o jejichž ověření ji požádalo protiteroristické. „Něco nového?“ zeptala se Carol.

	„Není v žádných záznamech, do kterých se dokážu dostat. Nemá pevnou linku. Nemá mobilní telefon. Neplatí poplatky městu, nemá daňové identifikační číslo ani číslo pojištěnce. Nemá televizní licenci.

	Na jeho jméno není zaregistrované žádné auto. Není na ně vydán pas ani řidičsky průkaz. Nikdy neměl kreditní kartu. Prostě neexistuje.“ Věděla, že se chová jako malé děcko, ale bylo jí to jedno.

	Carol se opřela, spojila ruce za hlavou a protáhla se. „Vlastně jsem ani nečekala, že něco najdete,“ prohlásila. „Ale podívat jsme se museli. Pokud si dal tolik práce, aby zlikvidoval Jacka Andersona, určitě nechtěl rovnou převzít další zdokumentovanou identitu. Co si o tom myslíte?“

	„Že někde existuje třetí identita,“ odpověděla Stacey. „Veškeré oficiální údaje budou pod ní. Když kontaktuje lidi, kteří by ho mohli znát ze školy, používá Jacka Andersona, všechno ostatní vyřizuje jako Jake Andrews. A stopy nechává jako identita číslo tři.“

	„A o té vůbec nic nevíme,“ povzdechla si Carol, vstála a obešla stůl.

	„Vsadila bych se, že pro ni používá stejné iniciály,“ pokračovala Stacey. „Je to klasické chování podvodníků. Zvláštní, přesto to tak bývá.“

	„To nám ale moc nepomůže, co? Nikam nás to neposune. Je nám to k užitku asi tak jako ten Chrisin a Paulin barman, co chtěl odměnu za to, že zaslechl křestní jméno.“

	Stacey vrtěla hlavou. „Vlastně tak úplně k ničemu to není. Mám vynikající vyhledávací software, sama jsem ho sestavovala. Mohlo by nás to někam dovést.“

	Carol se zatvářila lehce ustaraně. Tenhle pohled u šéfové už Stacey znala. „Občas mě napadá, že byste mi radši neměla říkat, čeho všeho jste schopná, Stacey, Dobře, pusťte se do toho. Udělejte, co můžete. Musíme toho chlapa najít.“ Vyšla za Stacey z kanceláře. „Paulo!“ zavolala. „Mám pro vás práci.“

	Do místnosti vtrhla ošetřovatelka s Tonyho kartou a jeho léky, její postoj ještě stále vyjadřoval hluboký nesouhlas. „Zaplaťpánbůh, jste tady,“ prohodila.

	Vzhlédl od monitoru laptopu. „A já si myslel, že tohle je nemocnice, a ne vězení.“

	„Nejste tu bezdůvodně,“ hubovala ho sestra. „Podívejte se na ten edém na vaší noze. Nemůžete se sebrat a někam si vyrazit, kdykoli se vám zachce.“

	„Fyzioterapeutka mi dneska radila hodně pohybu,“ bránil se, poslušně od ní převzal pilulky a spolkl je spolu s douškem vody.

	„Neřekla vám, že můžete opustit budovu,“ odpověděla stroze sestra. Zasunula mu do úst teploměr a začala mu měřit tep. „Prosím vás, už odsud neutíkejte, Tony. Měli jsme o vás strach. Báli jsme se, že jste nikde upadl a nemůžete se nás dovolat.“ Vytáhla teploměr. „Ještě štěstí, že se vám nepřitížilo.“

	„Můžu opustit pokoj, když vám řeknu, kde budu?“ zeptal se krotce. Nemínil se moc hýbat. Na dobrodružství podobné tomu rannímu nemá dost energie.

	„Pokud neopustíte budovu,“ odpověděla sestra přísně. „Máte štěstí, že tu už nejsou vrchní sestry. Moje teta byla jednou z nich. Ta by vám za ty vaše kousky dala!“ Na půli cesty ke dveřím se zarazila. „Málem bych zapomněla. Zastavila se tu vaše matka. Ani ji to moc nepotěšilo.“

	Tony cítil, jak z něj padá nesmírná tíha. „Neříkala, kdy se vrátí?“

	„Prý se zastaví někdy během odpoledne. Tak si dejte pozor, ať tu jste.“

	Když Tony osaměl, sevřel ruku v pěst a bouchl do matrace. Rozhodně netouží po rozrušení, které setkání s matkou nutně přinese. Mozek mu nefunguje, jak má, a veškerý ostrovtip potřebuje soustředit na výbuch bomby a ty otravy. Přes slib sestře by si možná přece jen mohl odpoledne dopřát další výlet na svobodu.

	Ale napřed musí obnovit své zásoby energie. Teď si lehne a nebude provozovat nic náročnějšího, než je čtení. Vrátil se na blog, který mu ukázal Sanjar. Čtení pošty Yousefa Azize ho fascinovalo. Viděl před sebou mladého muže, inteligentního, byť neoplývajícího dostatečnou výmluvností, aby se dokázal naprosto jasně vyjádřit. Dost velkou část jeho korespondence tvořily reakce na odpovědi lidí, kteří ho v předešlém příspěvku špatně pochopili, protože se mu nepodařilo myšlenku přesně zformulovat.

	Tony si vytvářel celkový obrázek o člověku, kterého ničila neschopnost lidí žít vedle sebe ve smíru. Aziz si vážil názorů druhých; jak to, že ostatní nechápou, že tohle je rozumný způsob soužití? Proč lidé investují tolik energie do konfliktů?

	Při prvním pročítání pošty ho nic zvláštního netrklo. Ale když se znovu vracel ke starší postě a měl při tom dosud čerstvé v paměti novější příspěvky, vycítil, že něco je jinak. Znovu se v podstatě náhodně několikrát vrátil tam a zpátky. Nemýlil se. Něco se tu dělo. Něco, co ladilo s tím, co říkal Sanjar. Ale na to si zcela určitě musí dát pauzu.

	Zápasy první ligy nemůže jen tak něco zastavit. Důvodem není ani významný pumový útok. To Paula zjistila, když se objevila u dveří Steva Mottisheada, aby si s mm promluvila o starém spolužákovi, jehož fotografii poslal policii. „Sleduju fotbal,“ zareagoval nevrle na její přítomnost. „Chelsea hraje proti Arsenalu. O Jacku Andersonovi jsem vám řekl všechno, co vím, už když jsme se viděli naposledy.“

	„Nemůžeme si promluvit, zatímco se budete dívat?“ usmála se sladce Paula.

	„Asi jo.“ Neochotně jí přidržel dveře a pustil ji dovnitř. Steve Mottishead bydlel v bývalém činžovním domě na okraji Dowtonu. Pokoje měly okna do ulice, ale vzadu dům vyčníval do golfového hřiště, které tvořilo přirozenou hranici mezi Moortopem a Dowtonem, takže vyhlídka z haly, do které ji přivedl, byla úžasná.

	O vyhlídku se ovšem Paula zajímala jako jediná v místnosti. Na pohovce před obrovskou televizí se rozvalovali další dva muži zjevně stejného ražení jako Mottishead. Všichni tři na sobě měli anglické košile, tepláky a lacině nápadné sportovní boty. Všichni tři v ruce drželi plechovku piva Stella Artois a vzduch byl prosycen cigaretovým kouřem. Ten sportovní život, pomyslela si Paula a prodírala se mezi nataženýma nohama do zadního konce pokoje, kde stál vratký jídelní stůl a čtyři vysoké úzké židle.

	„Tady bych potřeboval dalekohled, abych z tý hry něco měl,“ hudroval Mottishead, poškrábal se na břiše a dosedl na židli, o níž by Paula přísahala, že jeho váhu nemůže unést. Postavil plechovku piva na stůl a vytáhl z kapsy cigarety. „Asi si nemůžete dát pivo, když jste ve službě?“ Zapálil si a Paula hned také zatoužila po cigaretě. Snažila se ovšem během výslechů nekouřit, dokonce i když kouřil ten druhý. Obávala se, že by pak působila jako slaboch a závislák.

	„Díky, ale ne. Překvapuje mě, že se po včerejšku vůbec hraje,“ poznamenala.

	„Tohle je fotbal, lásko,“ prohodil jeden z těch druhých dvou. „Duch leteckýho náletu. V tom vynikáme. Dvě minuty ticha, pak show musí pokračovat. Žádnej pákistánskej pumovej útočník náš národní sport nezastaví.“

	„Nemyslí to tak,“ omlouval kamaráda Mottishead. „Všichni jsme ze včerejška rozrušení. Byli jsme tam.“

	„Jo, to byli,“ potvrdil jeho upovídaný kamarád. „Proč nehledáte kamarády toho parchanta a obtěžujete místo toho Stevieho?“

	„Protože mám spoustu práce se zjišťováním, kdo zabil Robbieho Bishopa,“ odpověděla Paula. „Čekala bych, že takové vyšetřování budete podporovat.“ Kverulant si odkašlal a okatě vrátil pozornost ke hře. Paula se obrátila na Mottisheada. „Ceníme si toho, co jste nám už řekl, a moc nám to pomohlo. Ale ještě bych se od vás potřebovala dozvědět, jaký Jack Anderson byl. Ne fakta z jeho života, ale něco o jeho osobnosti. Co byl zač.“

	Mottishead se poškrábal na hlavě porostlé krátkým strništěm a usmál se. „Jack nezkazil žádnou legraci. Ale co mu umřel táta, jako by se trochu zcvoknul. Jako by ho něco nutilo všechno urychleně stihnout dřív, než umře. S holkama zacházel strašně – když s ním nechtěla do postele, odhodil ji jako horkou bramboru. A pokud mu vyhověla, za pár tejdnů ho znudila a pustil ji k vodě stejně. Prej se pouštěl do všeho – trojky, bondage… Ať vyjmenujete cokoli, vyzkoušel to. A když se mu to líbilo, šel do toho znovu. Pití, cigarety, drogy – hned jako první musel vyzkoušet všechno, co zrovna letělo. Jako kdyby po tátově smrti přestal používat brzdy, a to navždy.“

	To teda musí být číslo, pomyslela si Paula. Naštěstí pro něj se jejich cesty nikdy nezkřížily. „Nikdo se ho nesnažil trochu zklidnit? Jeho máma? Učitelé?“

	Mottishead našpulil ústa a zavrtěl hlavou. „Jeho máma půlku života prožila s hlavou v oblacích. Když o tom teď přemýšlím, musela do sebe házet valium jako lentilky. A učitele ani za mák nezajímalo, co se děje mimo třídu. Jack byl moc chytrej na to, aby kašlal na školu. Bylo mu jasný, že musí získat nějakou kvalifikaci, aby mohl pryč z Bradfieldu.

	A z Bradfieldu vypadnout chtěl.“

	„Nemluvil někdy o tom, kam chce vypadnout? Měl vymyšleno, co bude dělat?“

	„Nikdy neříkal, čím by se chtěl živit. Vždycky jen vykládal, jak závratnej život povede. Jak nechá nám podobný daleko za sebou a propracuje se až na vrchol.“ Zvrásnil čelo úsilím vybavit si věci z paměti. „Vzpomínám si, jak jsme se jednou při hodině bavili o životních cílech. Náš učitel vykládal o tom toryovci, jak jen se jmenoval, přezdívalo se mu Tarzan…“

	„Myslíte Michaela Heseltina?“

	„Jo, toho. No, zjevně si jako kluk sepsal seznam toho, čeho by chtěl v budoucnosti dosáhnout. Na prvním řádku toho seznamu stálo: stát se ministerským předsedou. No, to se mu teda nepovedlo, ale moc k tomu nechybělo. Všeho ostatního z toho seznamu dosáhl. Učitel nám vykládal o něm a o stanovování si cílů. A všichni jsme říkali:

	‚Sehnat si práci, přítelkyni, lístek na sezónu ve Victoria Parku.‘ Ale Jack ne. Ten tam měl věci jako: ‚Jezdit ve ferrari. Mít dům na Dunelm Drive. Do třicítky vydělat milion.‘ Všichni jsme se mu smáli, ale on to myslel vážně.“

	„To zní docela ctižádostivě,“ poznamenala Paula.

	„Takovej prostě už Jack byl.“ Mottishead zvážněl. „Pokud uvažujete o tom, že Jack zabil Robbieho Bishopa, nepatřil bych zrovna k těm, co v televizi vykládají: ‚Nemůžu tomu uvěřit.‘ Podle toho, jak se Jack choval před lety, by pro něj vražda byla jen dalším tabu k překročení.

	A provedl by to zatraceně dobře. Dalo by vám nesmírnou práci chytit ho, natož dostat do vězení.“

	Paula se otřásla. „A ten tým, co s ním řešil ty kvízy? Ten Funhouse?

	To byli kolegové z práce?“

	„Ne, dali se dohromady přes online počítačový hry. Takový jako já budu čaroděj a ty trpaslík a budeme bojovat, znáte to? No a pak nějak přišli na to, že všichni bydlí poblíž, a tak se rozhodli, že se budou scházet v hospodě a řešit kvízy. Dobrý kluci, ale kromě Jacka banda odtrženců od reality. Moc k nim nepasoval. Tedy, on vlastně pořádně nepasoval nikam. Přes veškerý svý šaškování nikdy neměl pořádný kamarády. Jen lidi, co s ním vyváděli ty bláznivý kousky.“

	„A nemáte tušení, kde by mohl být teď?“

	„Ani páru. Je mi líto. Po tom rozhovoru s váma jsem se po něm poptával, ale celý léta ho nikdo ani nezahlídl.“

	„To nechápu,“ divila se Paula. „Podle nás má byt někde v Temple Fields. Nejspíš byl v Amatisu ten den, co otrávili Robbieho. Určitě musel být někde poblíž. Nemůžu uvěřit tomu, že ho nikdo neviděl.“

	Mottishead se napil z plechovky. „Možná tu nežije. V centru je spousta zajímavejch bejváků, kam nárazově jezděj boháči, co žijou někde jinde. Možná to Jackovi přece jen vyšlo. Možná sem jezdí, jen když chce někoho zabít.“

	Tonyho od berlí bolely ruce i ramena. Prošel celou chodbou ve třetím patře. Místnost Caroliny jednotky mu nikdy nepřipadala tak vzdálená od výtahu. Ovšem měl taky pocit, že se od rána nějak natáhla nemocniční chodba.

	Sestře nelhal. Nahlásil jí, že jde do kavárny v přízemí něco si přečíst nad dobrou kávou, tak ať ho moc brzo nečeká. Pravdou ovšem je, že se mu nejlépe pracuje, když může s lidmi z týmu komunikovat tváří v tvář. Chce Carol ukázat poštu Yousefa Azize, protože bez toho ji o svých závěrech nepřesvědčí. A navíc se chce vyhnout dalšímu zničujícímu setkání s matkou.

	Zklamalo ho, že v místnosti zastihl jen Stacey. Nic proti ní neměl. Bylo nemožné nevážit si jejích schopností. Z dřívějška věděl, jak životně důležité jsou její dovednosti pro úspěch týmu. Po Bradfieldu chodí lidé, kteří by už nežili, nebýt její hluboké znalosti křemíku a kyberprostoru. Nezvládá ovšem běžnou lidskou komunikaci. Vždycky před ní pociťoval rozpaky, možná mu připomínala vlastní problémy. Kdyby na sobě tak těžce nepracoval, byly by jeho vlastní společenské dovednosti stejně chabé.

	Tony se zhoupnutími po berlích propracovával místností, a když Stacey vzhlédla, usmál se na ni. Vyvalila oči a vyskočila, postavila ke svému stolu druhou židli. Vděčně se na ni posadil, přetáhl si přes hlavu popruh tašky s laptopem. „Netušili jsme, že přijdete.“ Nemyslela to jako obvinění, ale vyznělo to tak.

	„Už jsem tam šílel,“ přiznal se. „A navíc sem v takové době patřím.“

	„Je dobře, že jste zpátky,“ řekla s nadšením mluvící panny. „Co vaše koleno?“

	„Je to zatraceně nepohodlné. Občas moc bolí. Ale přinejmenším se s tou ortézou můžu pohybovat o berlích. Potřebuju ovšem od té nohy odvést pozornost, právě proto jsem tady. Nevíte, kdy se vrátí detektiv vrchní inspektor Jordanová?“

	„Je na schůzce s vrchním konstáblem,“ odpověděla Stacey. Už zase zírala na obrazovku, která ji zajímala mnohem víc než on. „Odešla asi tak před dvaceti minutami. Neříkala, kdy se vrátí.“

	„Dobře, počkám. Potřebuju si s ní promluvit o Yousefu Azizovi.“

	Stacey na něj po očku mrkla. „Pracujete na tom pumovém útoku?“

	„I na té druhé věci. Co děláte vy?“

	Stacey se pousmála jako kočka z kreslené grotesky, která právě provedla nějakou ošklivost psovi. „Radši vám nepovím, jak jsem k tomu přišla, ale mám tu veškeré údaje z počítače First Fabrics.“

	„First Fabrics?“

	„To je textilní podnik rodiny Yousefa Azize. Vytiskla jsem veškerou korespondenci a poslala Sama do nějakého tichého koutku, aby si ji přečetl. Na lidský interface je lepší než já,“ dodala.

	„Teď si děláte legraci sama ze sebe?“ ověřoval si Tony.

	Rychle na něj pohlédla, mrkla okem. „Možná jsem kyborg, ale smysl pro humor mi nechybí.“

	Tony její odpověď ocenil posměšným zasalutováním. „A vy prohlížíte co?“

	„Finanční zprávy.“

	„A?“

	„Většinou jsou to nesmírně nudné věci. Nakupují textilní materiál od šesti různých zdrojů a hotové oděvy prodávají řadě prostředníků.“

	„Prostředníků? To nechápu.“

	Stacey stáhla ruku z myši. „Oděvní průmysl nomenklatura 101. Konečným uživatelem je maloobchodník. Ti mají dodavatele, kteří jsou v podstatě velkoobchodníci. Maloobchodník nahlásí velkoobchodníkovi co chce koupit a jakou cenu je připraven za to zaplatit. Velkoobchodník dojde za zprostředkovatelem a objednávku mu předá. Prostředník připraví objednávky pro výrobce. Ten ani nemusí být z tuzemska. Nebo to také může být ilegální manufaktura. Někteří legitimní výrobci, jako například First Fabrics, mají i své vlastní vzorky, které posílají zase zpátky tím samým řetězcem a snaží se pro ně sehnat objednávky.“

	„Není to nějak… překombinované?“

	„Člověk by to tak řekl, že? Ale zjevně to takhle funguje. A při každém kroku na té cestě se musí vytvářet zisk. Když si v krámě koupíte košili za dvacet pět liber, je docela možné, že výrobce nedostane víc než padesát pencí. Proto švadleny musí ušít spoustu košil, aby se jejich šéfové udrželi na trhu.“

	„Nejste ráda, že vám vaše dovednosti umožňují vydělat si víc než při šití košil?“ povzdechl si Tony.

	„To si pište. Každopádně, jak už jsem řekla, takhle se chová First Fabrics. Nakupuje látky, prodává oblečení. To oblečení prodá jednomu ze dvou prostředníků. Alespoň tomu tak ještě před půlrokem bylo.“

	Tony zbystřil. Cokoli, co má vztah k poslednímu půlroku Yousefa Azize, ho nesmírně zajímá. „Co se tehdy stalo?“

	„V účtech se objevuje nová společnost. Jmenuje se B&R. Platí za kus víc než prostředník. Připadá mi, že cena, kterou B&R platí First Fabrics, je zhruba tak v polovině mezi tím, kolik by zaplatil prostředník a kolik by prostředníkovi zaplatil velkoobchodník.“

	„A tohle začalo před půlrokem?“

	Stacey klikla myší a na obrazovce naskočila další stránka. Otočila monitor k Tonymu. „Tady to máte.“ Ukázala mu zápis z hlavní účetní knihy. „Tady se to objevilo poprvé.“

	„A kdo je B&R?“ zeptal se.

	Stacey nespokojeně mlaskla. „Nemám přístup do databáze obchodního rejstříku a v neděli mi nikdo podrobné informace, jako kdo je ředitelem nebo vedoucím společnosti, nedá. Znám jen zaregistrovanou adresu, což je účetní kancelář někde v severním Manchesteru, a předmět podnikání.“

	„A tím je?“

	„Oděvní velkoobchod.“

	„Takže přibližně před půlrokem First Fabrics z nějakého důvodu objevila potěšení z vynechání prostředníka?“

	„Tak nějak to bude, ano.“

	Vnímal Staceyinu netrpělivost. Ráda by už pokračovala v práci. „To je vážně zajímavé. Teď bych si potřeboval zavolat.“ Odrazil se zdravou nohou a popojel s kolečkovou židlí o kousek dál. Obrátil se tak, aby seděl zády ke Stacey, a vytočil číslo, které mu dal Sanjar Aziz. Hovor byl přijat na třetí zazvonění. Ale ne Sanjarem.

	„Haló?“ ozval se hlas, hluboký a opatrný.

	„Je to číslo Sanjara Azize?“ zeptal se Tony stejně opatrně.

	„Kdo volá?“

	„Tady doktor Tony Hill. S kým hovořím?“

	„Pan Aziz není momentálně k dispozici. Můžu mu předat nějaký vzkaz?“

	„Ne, díky,“ odpověděl Tony a hovor ukončil. Právě se chystal zeptat Stacey, zda by se nedalo nějak zjistit, jestli Sanjara Azize nezatkli, když do místnosti vstoupil Kevin se štosem papírů.

	„Nazdar, Tony,“ pozdravil ho a zdálo se, že jeho Tonyho přítomnost upřímně potěšila. Posadil se na stůl proti němu a odbyl si obvyklé otázky o šílenci se sekerou a koleni. „Přišel jste nám pomoct?“

	„To doufám,“ řekl Tony. „Potřebuju si promluvit s Carol. A co vy? Na čem pracujete?“

	„Na tom i onom. Byl jsem za ředitelem Harriestown High. Do té školy chodily všechny tři oběti otravy, ale ředitel se prý s nikým z nich nesetkal a nenarafičil ani past na Pepka námořníka. Přijde mi, že mluví pravdu.“

	„Moment. O jaké pasti to mluvíte?“

	Kevin mu v hrubých rysech vylíčil, co se Carol dozvěděla od vdovy po Crossovi. „Neponechává toho moc náhodě, že?“ ukončil svůj referát.

	Tony se tvářil zamyšleně. „Ne,“ musel přitakat. Ale mozek mu běžel na plné obrátky. Rafinované, pečlivě propracované. Svoje cíle sis vytipoval předem. Riskoval jsi, ale riziko jsi předem dobře zvážil a děláš všechno pro to, abys ho zminimalizoval. Chceš se se svými oběťmi setkat, ale nepotřebuješ je vidět umírat. Podle mě sis celé to tažení vymyslel předem od začátku až do konce a metodicky postupuješ podle plánu. A já nechápu, o co ti vlastni jde. Co z toho máš? Povzdechl si. „Což nás nedostává nikterak dopředu. Tak co máte v plánu teď?“

	„Azizův mobil. Dneska ráno jsme dostali výpis hovorů a já se zavřel do kamrlíku a prověřoval všechna čísla.“

	„Něco zajímavého?“

	Kevin zavrtěl hlavou. „Většinou obchodní partneři a rodina. Několik kamarádů, ale jejich jména jsme už znali. Jediná věc vypadá trochu podezřele.“ Ukázal číslo Tonymu. „Je to telefon na předplatní karty koupený na falešné jméno a adresu. Tyhle prodejny by klidně obsloužily i Usámu bin Ládina, kdyby jim tam přišel s hotovostí. Mají ověřit totožnost, ale kašlou na to. Každopádně vidíte, že mezi těmi dvěma čísly došlo k celé řadě hovorů a výměně esemesek. Naneštěstí Aziz všechny textovky smazal. Zkoušel jsem na to číslo volat, ale nikdo to nebral.“

	„Kdy ty hovory začaly?“ zajímal se Tony.

	„Nevím. Aziz má tenhle telefon teprve šest měsíců. Ty hovory jsou tam víceméně od začátku.“

	Opět magických šest měsíců. Než mohl Tony promluvit, otevřely se dveře a do místnosti vstoupila Carol, mluvila ještě přes rameno s někým na chodbě. Pak se otočila, uviděla ho a se zjevným zoufalstvím zavrtěla hlavou.

	„Co tu děláš? To tě už propustili?“

	„Ani ne,“ odpověděl. „Potřeboval jsem s tebou mluvit a chtěl jsem se vyhnout matce, víš?“

	„Omluvíte nás, Kevine? Nebo máte něco, co nepočká?“ Kevin vycouval a zamířil ke svému stolu. Carol odstrkala Tonyho židli dál od Stacey a přitáhla si k němu další.

	„Zbláznil ses?“ vyjela na něj. „V nemocnici tě nedrží pro nic za nic.“

	„Mluvíš jako ošetřovatelky.“

	„No, třeba mají pravdu. To tě nenapadlo?“

	Třel si čelist. „Potřebuju pracovat, Carol. To je to jediné, co umím. Nebaví mě čichat ke kytičkám.“ Zahlédl jiskřičku pochopení v jejích očích. Kdysi se sama tři měsíce pokoušela nepracovat. Neuzdravilo ji to. Div ji to nedostalo do hrobu. Nikdo to nevěděl líp než on. Ukázal na tašku s počítačem na Staceyině stole. „Byl bych rád, kdyby ses na něco podívala. Něco jsem našel, ale nejsem si jistý, jestli to nevidím jen proto, že to vidět chci.“

	Carol donesla laptop a počkala, až Tony otevře soubor, do nějž stáhl poštu Yousefa Azize.

	„Tohle mi ukázal Sanjar Aziz,“ prohodil, ale pozornost věnoval obrazovce.

	„Kdy jsi mluvil se Sanjarem Azizem?“

	„Dneska ráno. Podívej se na tohle.“

	Carol položila ruku na jeho. „Víš, že ho protiteroristické odvedlo k výslechu?“

	Díval se na klávesnici, hlavu měl skloněnou. „Toho jsem se obával.“ Stiskl si můstek nosu. „Není o nic větší terorista než jeho bratr.“

	„Možná, ale tady kolem je spousta lidí, kteří by s tvým názorem nesouhlasili,“ poznamenala Carol. „Jeho bratr vyhodil do povětří fotbalový stadion, Tony. Není nerozumné, že ho vyslýchají.“

	„Proč to neudělali včera?“

	„Nechtěli podráždit muslimskou komunitu. Jeho bratr je mrtvý, rodiče a mladší bratr ve stresu, věděli, že nikam nezmizí.“

	„Tak proč ho odvedli teď? Musí organizovat pohřeb. Kdy bude? Zítra? Pustí ho včas, aby mohl pohřbít svého bratra?“ Tony zvyšoval hlas a Carol mu znovu položila ruku na paži.

	„Řekl ti Aziz něco užitečného?“

	Tony ji seznámil s tím, co se mezi nimi odehrálo a co si myslí o Azizově poště na blogu. „Víš, vnímám v jeho postoji posun. Začíná tím, jak bychom se všichni měli naučit žít ve vzájemné úctě. Jeho hlas je spíš zoufalý než rozzlobený. Je to něco ve smyslu: já to vidím, tak proč to nevidí naši vůdci, proč to nevidí všichni ostatní? Ale postupně se to mění. Ke konci jeho příspěvky vyznívají mnohem rozzlobeněji. Jako by si bral osobně, že existují kulturní a náboženské konflikty, které komplikují životy lidí. Podívej, ukážu ti, jak to myslím.“ Začal procházet poštou tam a zase zpátky. Ukazoval jí příklady podporující jeho tvrzení. Když jich prošli něco přes desítku, vyčkávavě na Carol pohlédl. Uvědomil si, že jeho sebedůvěra je na tom pomalu stejně spatně jako jeho noha. „Co myslíš?“

	„Já nevím. Chápu, o co ti jde, jen si nejsem jistá, nakolik je to významné. Ani nevidím, jak toho využít. Protože pokud Yousef Aziz není terorista, neexistuje ani žádná teroristická buňka a my jen ztrácíme čas.“

	„Protiteroristické ano, ale vy nutně ne,“ opravil ji Tony. „Možná za tím bylo něco jiného. Možná si ho najali, aby tu bombu někam donesl, a něco se poondilo. Možná ho k tomu donutili vydíráním, vyhrožovali jeho rodině. A možná v tom vůbec nejsou teroristé, ale to neznamená, že by se celá věc netýkala i dalších lidí. Měli bychom se podívat na oběti, Carol. Tam přece vždycky začínáme. Kdo zemřel? Kdo byli ti lidé? Kdo profitoval z jejich smrti? Potřebuju informace o obětech, Carol. Právě teď potřebuju tohle.“ Tony se tak rozplamenil, že vůbec nezaregistroval dalšího příchozího.

	„A kdo je tohle, Carol?“ zeptal se muž s vyholenou hlavou, v černé kožené bundě.

	Tony se zamračil a otočil se, aby si dobře prohlédl celou postavu nově příchozího. „Já jsem Tony Hill,“ představil se. „Doktor Tony Hill. A vy jste?“

	„Po tom vám nic není,“ odsekl muž. Pak se obrátil ke Carol. „Co tu ten člověk dělá? Na tomhle případu není žádná práce pro toho vašeho dvorního profilera.“

	Carol se obrátila na Tonyho. „To je David. Pracuje v protiteroristickém komandu, což ti nepochybně došlo. Sami přiznávají, že nemají způsoby.“ Obrátila se k Davidovi. „Nepracuje na tomhle případu. Pracuje na jiném. Možná to uniklo vaší pozornosti, ale máme v rajónu traviče. S ním nám doktor Hill pomáhá.“

	„Snad nebudou nejbližší situace vyžadovat vaši rychlou reakci,“ opáčil David. „Co jsem slyšel o vašich smělých činech, patrně je dobře, že se nemůžete pohybovat. Rozlučte se, Carol. Potřebujeme vás vedle.“ Obrátil se na podpatku a odešel.

	„Ježíšikriste!“ vybuchla Carol. „Co to s těmi lidmi je?“

	„Zcela určitě má malý penis,“ poznamenal Tony. „A pravděpodobné četl ty zprávy, co jsem vypracovával pro ministerstvo vnitra o tom, jak by mělo vypadat protiteroristické komando.“ Smutně se usmál „Kdyby mě poslechli, nevedli by ho lidé, jako je on.“ Mrkl na ni a ulevilo se mu, že zafrkala smíchy.

	„Pojď, doprovodím tě k výtahu,“ nabídla se.

	„Posíláš mě pryč?“ divil se.

	„Ano, ale ne kvůli tomu mamlasovi. Máš být v posteli. Vypadáš děsně. Pokusím se za tebou potom přijít.“ Pomohla mu vstát a šla před ním, aby mu otevřela dveře. Pomalu postupovali chodbou a Tony si uvědomoval, jak rychle mu dochází energie. „Mimochodem, ptal ses mě, kam chodil do školy Tom Cross,“ řekla. „Paula to už ověřovala. Harriestown High. Tak tady máš tu svoji spojitost.“

	„Ano, už to vím od Kevina. To je jedna spojitost,“ řekl a opřel se o stěnu vedle výtahu.

	„Existuje ještě další?“

	„Štěstí, Carol. Měli štěstí.“

	Carol se zatvářila nevěřícně. „Štěstí? Vždyť je všechny otrávili. Zemřeli hroznou smrtí. Tak jaképak štěstí?“

	Výtah přijel a Tony do něj vklopýtal. „Napřed přišlo štěstí. A myslím, že právě to je zabilo.“

	Carol dorazila do nemocnice hodně pozdě a byla úplně hotová ze šaškování na protiteroristickém. Noční sestra se jí pokoušela něco říct, ale ona kolem ní jen prolétla, neměla náladu na konverzaci. Jemně zaklepala na Tonyho dveře a tiše je otevřela, doufala, že ho neprobudí, pokud by spal. Když bude v limbu, nechá mu tu jen štos výtisků tykajících se obětí ze stadionu a půjde.

	V kuželi světla nad nočním stolkem spatřila Tonyho ruku s perem, spočívající na jakýchsi papírech. Léky a nedostatek zdravého spánku vykonaly své, hlava mu ležela na rameni. Ale jeho ruka nebyla na stolku jediná. Papíry přidržovala a Tonyho ruku ke správnému místu vedla dokonale pěstěná ruka s rudými nehty.

	„Dobrý večer, paní Hillová,“ pozdravila Carol hlasitě.

	Snažila sc papíry rychle stáhnout, ale Carol byla rychlejší. „Co to děláte?“ vyletěla Vanessa. „Po tomhle vám nic není.“

	Carol rozsvítila velké světlo. Tony se probral a zuřivě mrkal. „Carol?“ Soustředila se na papíry, které se ho Vanessa pokoušela přimět podepsat. Vanessa se vrhla na Carol, v mžiku oběhla postel, strašně se chtěla dostat ke svým papírům.

	„Musím vám připomenout, že jsem policistka, paní Hillová,“ řekla Carol tónem, který si obvykle rezervovala pro ty nejodpornější kriminálníky. „Tony? Víš, co je to za papíry? K čemu se tě matka zkouší přinutit, co máš podepsat?“

	Protíral si oči, snažil se posadit. „Týkají se babiččina domu. Vlastním jeho polovinu. Musím ty papíry podepsat, abychom ho mohli prodat.“

	„Dům tvé babičky?“ Carol si to chtěla ještě jednou ověřit, než spustí tu bombu.

	„Ano.“

	„Neví, co povídá,“ zaprotestovala Vanessa.

	„Ale ano,“ odpověděl rozmrzelý jako přetažené batole. „Nutíš mě to podepsat od chvíle, cos mě tu natrapírovala.“

	„A tvoje babička se jmenovala Edmund Arthur Blythe?“ Carol chtěla předstíranou nevinností rozzuřit Vanessu.

	„Jak se opovažujete?“ zasyčela na Carol.

	„Cože?“ ozval se Tony. „Kdo je Edmund Arthur Blythe?“

	Vanessa se znovu vrhla na Carol, ale ta ji bez milosti odstrčila. Vanessa klopýtala dozadu, až narazila na zeď. Chvíli tam stála, v obličeji sklíčený výraz, ruce na ústech. Pak jako opilá sklouzla dolů podél zdi a stočila se do klubíčka. „Ne!“ sténala. „Ne!“

	Carol přistoupila k posteli a odpověděla Tonymu: „Někdo, kdo si myslel, že je tvůj otec.“

	
Pondělí

	Tonymu se nechtělo myslet na Edmunda Arthura Blythea. Požádal ošetřovatelku o silnější prášek než obvykle, aby najisto usnul, protože nechtěl ležet a myslet na Edmunda Arthura Blythea. Tony Blythe. Tak by se jmenoval, kdyby se Vanessa za toho člověka provdala. Napadlo ho, jestli se někdy dozví, proč k tomu nedošlo. U jiné ženy by to dovedl racionálně vyvodit nebo by se dokázal zeptat. Ale své matky se zeptat nemůže. A dohadovat se nemá cenu, protože existuje značné množství možností. Možná byl ženatý. Možná se zděsil pomyšlení, že by byl ženat s Vanessou. Možná mu ani neřekla, že je těhotná. Nebo mu možná řekla, aby se ztratil, že jí bez něj bude líp. Čtyřicet tři let držela Vanessa jeho totožnost a okolnosti jejich vztahu v tajnosti. Určitě si to v dohledné době zničehonic nerozmyslí.

	Než Carol včera Vanessu vyhodila, bránila se matka, že jejím jediným motivem bylo ochránit Tonyho před traumatem zjištění, že jeho otec zemřel. „Chránit ho až do výše několika set tisíc liber,“ zdůraznila Carol chladně.

	Kvůli otupělosti z léků mu chvíli trvalo, než mu došlo, co od něj Vanessa chtěla podepsat. Ty papíry neměly vůbec nic společného s babiččiným domem. Byly formálním zřeknutím se nároku na majetek zesnulého otce ve prospěch matky. Ten majetek podle Carol zahrnoval dům ve Worcesteru, něco přes padesát tisíc úspor a loď. „Ona je kriminálník, Tony,“ horlila Carol. „To byl pokus o podvod.“

	„Já vím,“ odtušil. „Ale to nevadí.“

	„Jak to můžeš brát na tak lehkou váhu?“ ptala se zničeně.

	„Protože to chápu,“ odpověděl prostě. „Co mám podle tebe dělat?

	Obvinit ji? Ne. Dokážeš si představit, jak by nám oběma dokázala zatopit pod rouškou práva?“ Síla toho, co říká, došla Carol asi tak po dvou vteřinách.

	„Tak na to zapomeneme,“ souhlasila. „Ale pokud se tu ještě někdy objeví, nic jí nepodepisuj.“ A byla pryč, listiny odnesla pro jistotu s sebou a nechala mu tu štos informací o obětech. Byl za ně rád. Odvedly jeho pozornost od Edmunda Arthura Blythea.

	A proto přesně v sedm hodin ráno na webových stránkách obchodního rejstříku vyplnil žádost o informace o společnosti B&R. Zatímco zíral na výsledky vyhledávání, začal procházet seznamem obětí Yousefa Azize.

	Byl to zničující soupis. Osm pracovníků pojišťovací společnosti oslavujících narození dítěte; ředitel základní školy s manželkou a jejich hosté, řídicí pracovníci společnosti, která jeho škole darovala počítače; tři muzikanti místní hudební skupiny, jež právě vydala svoje první cédéčko; motivační guru a jeho dva synové spolu s ředitelem společnosti vyrábějící horská kola, právě on je sem pozval; tři muži, kteří se přátelili od dětských let, součást skupinky úspěšných obchodníků, kteří do svého boxu měli vstupenku na celou sezónu. A ten strašlivý seznam pokračoval – nejmladší obětí byl sedmiletý syn člena parlamentu; nejstarší čtyřiasedmdesátiletý prodejce vozů na penzi.

	Na první pohled mezi nimi Tony neviděl zjevného kandidáta pro nájemnou vraždu. Nikdo ovšem životy obětí zatím bedlivě nezkoumal, protože nikdo seriózně nezvažoval žádné alternativní vysvětlení výbuchu. Tony nechápal, proč se Carol jeho myšlence nevěnuje s větším nadšením. Pracují spolu už tak dlouho, měla by mu instinktivně důvěřovat. Ale skoro jako by jeho nehody využívala coby záminky k odmítání jeho profesního názoru. Že se brání přijmout protiteroristické, to je v pořádku. To by pochopil. Nechápe ovšem, proč nemluví otevřeně s ním, proč mu nevysvětlí své vlažné chování k jeho nápadům. Pracují spolu už celé roky, velice důvěrně společně probírají všechny nápady, převracejí je ze všech stran, vzájemně si poskytují oporu. Jistě, Carol nikdy předtím neviděla jeho matku. Ale co se stalo s jejich profesním vztahem?

	Laptop diskrétně cinkl, oznamoval mu příchod mailu Dychtivě ho přijal. Před sebou viděl informace o firmě B&R. Tajemníkem firmy je účetní, jehož adresu už Stacey znala. Dvěma řediteli jsou Ráchel a Benjamin Diamondovi. Bradfieldská adresa. Tony se zprudka nadechl a sáhl po štosu s informacemi o obětech.

	Spěšně listoval stránkami. Konečně jednu vytáhl. Tep se mu zrychlil, cítil, jak mu stoupla hladina adrenalinu. Ať si Carol myslí, co chce, mozek mu funguje perfektně. Přesně věděl, kde to jméno dneska ráno viděl. Položil papír před laptop, hltal slova. Tohle není pouhá náhoda. Carol mu teď bude muset naslouchat.

	Carol místnost týmu HOLMES sotva poznávala, natolik si protiteroristické prostor kolonizovalo. Informační tabule rozdělily místnost na sekce, všechny stoly obsadily počítače a periferní zařízení. Vzduch byl prosycen mužským potem a cigaretovým kouřem. Zákaz kouření v budově se zjevně netýkal vyvolenců bohů. Když vstoupila do dveří, cítila, jak se atmosféra změnila. Pokaždé, když vstoupila do svého bývalého teritoria, to bylo stejné. Chvíle znehybnění, jako když psi zachytí pachovou stopu cizího člověka, okamžik nehybnosti, než se naježí chlupy. Nelíbí se jim, že je tady, chtějí, aby se bála jich a jejich maskulinity. Jako vždycky ji napadlo, jestli znají její minulost, jestli vědí o tom znásilnění, jestli vědí, že ji Brandon přivedl zpátky z okraje propasti. Možná o tom útoku vědí, ale jistě v životě neslyšeli o zradě, která šla ruku v ruce s tím, co se jí stalo. Protože ta zrada vrhala špatné světlo na muže, jako jsou oni.

	„Přišla jsem na tu schůzku,“ ohlásila tomu, co seděl nejblíž dveřím.

	S kamennou tváří se odpojil od terminálu a doprovodil ji do zadního konce místnosti, kde se za zástěnami utábořili David s Johnnym. Ještě než se usadila, naklonil se David dopředu, opřel se lokty o kolena a řekl: „Nedaří se nám, Carol. Sebrali jsme v tomhle městě každého, o kom jsme měli ponětí. A zdá se, že našeho přítele Yousefa nikdo nezná. S jeho bratrem jsme jen ztráceli čas. Je politicky angažovaný asi tak jako sedátko od záchodu. Stejně jako takzvaní kamarádi našeho pumového útočníka.“ Vyskočil a začal přecházet sem a tam, vytáhl si z kapsy balíček cigaret. „V téhle budově se nekouří,“ upozornila ho Carol.

	„A co s tím uděláte, zatknete mě?“ ušklíbl se David.

	„Napadlo mě, že bych vám mohla vychrstnout vodu na hlavu.“ Carol ukázala na džbánek na stole. Její úsměv by dokázal roztrhnout pytel odshora až dolů.

	David znechuceně odhodil cigaretu na stůl. „Nebudu se s váma dohadovat,“ snažil se neztratit tvář. Nebyl to špatný pokus, ale Carol pochopila, že se dočkala drobného vítězství. Bezpochyby za ně časem zaplatí, ale pro tu chvíli jí to stálo za to.

	„Říkali jsme si, jestli nemáte nějaké informace vy,“ pokračoval Johnny. „Ne nutně o Yousefovi, ale o islámském militantismu obecně.“

	Carol zavrtěla hlavou. „To necháváme na vás. Všechno, co se k nám dostává, přichází náhodně, spolu s dalšími věcmi. Hned vám to předáváme. Nezadržujeme nic, co by souviselo s terorismem.“

	„Tak co zadržujete?“ Johnny zaútočil na její pečlivě volená slova. „No tak, Carol. Nejsme pitomci. Umíme číst mezi řádky.“

	Zachránil ji příchod třetího člena triumvirátu. Toho, který se ani neobtěžoval uvést svou přezdívku. Vrhl po ní tázavý pohled.

	„To je v pořádku,“ ujistil ho David.

	„Z forenzního,“ řekl ten muž a hodil na stůl složku. „O bombě. Měli štěstí. Díky konfiguraci místnosti zůstal mechanismus relativně nedotčený. Naprosto to odpovídá našemu očekávání. Až na jednu drobnost. Spouštěcí mechanismy tam prý byly dva. Jeden se nastavoval ručně, druhý byl aktivován dálkově.“

	„Co to znamená?“ zeptala se Carol.

	David vzal složku do ruky a přejel pohledem po papíru uvnitř. „To nevědí. Nic takového jsme ještě neviděli. Budeme to muset probrat s bratranci a uvidíme, jestli s tím mají nějakou zkušenost.“

	„Máte na mysli Američany?“ ověřovala si Carol. David přikývl. „Tak proč to prostě neřeknete?“ Obrátila oči v sloup. Muži a jejich hračky. „A s vašimi zkušenostmi se neodvažujete hádat, co by to mohlo znamenat?“

	Třetí muž těžce klesl na židli, jako by ji chtěl potrestat za nějakou urážku. „Ne,“ řekl. „My nehádáme. Děláme závěry a dedukce. Já bych řekl, že se chystal nastavit manuální časovač a jít. A kdyby to nevyšlo, odpálil by zařízení dálkově.“

	David mu věnoval pohled, jaký si kněží rezervují pro kacíře. „Chceš snad říct, že to neměl být sebevražedný útok?“

	„Dívám se na důkazní materiál a snažím se mu dodat smysl,“ odpověděl. „Neznamená to, že to nebyl terorista. Zatracení Irčani dokázali nadělat paseku, aniž by se vyhodili do vzduchu. Dává to smysl. Když už se obtěžuješ s vycvičením někoho, kdo to svinstvo udělá, můžeš z něj takhle vytřískat víc misí než jen jednu.“

	Skutečně to dává smysl, pomyslela si Carol. „To je zvláštní, i nás napadlo něco podobného,“ přiznala.

	Všechny tři hlavy se k ní otočily. „Cože?“ David se tvářil pobouřeně.

	„Vlastně jsme si říkali, jestli vůbec šlo o teroristický čin,“ pokračovala. „Doktor Hill soudil, že by Yousef mohl být nájemným vrahem.“

	Třetí muž se rozřehtal. „Vy jste neuvěřitelná!“ smál se. „To se mi líbí. Potřebujete nájemného vraha. Na koho se obrátíte? Zavoláte manažerovi textilní továrny. To dá rozum!“ Pobaveně se praštil do stehna. „A navíc, kdo zabije pětatřicet lidí kvůli jedné nájemné vraždě? Takhle gangsteři nepracují, zlatíčko.“ Znovu se zasmál. „To je blbost.“

	„To stačí,“ sykl na něj Johnny a jeho oči vypadaly nebezpečně. Obrátil se ke Carol. „O co tu jde? Yousef Aziz je muslim. Nezanedbatelná část muslimů nás nenávidí. Chtějí nás odeslat do království nebeského a na tom, co zbude, zavést zákony šaria. Nechtějí mírové soužití, chtějí nás zničit. To snad stačí, ne? O tohle tu jde, Carol.“

	„Nájemný vrah,“ opakoval třetí muž. „To se mi líbí.“

	Carol se zvedla. „Nemá cenu se s vámi bavit, že? Žijete ve vzduchové bublině. Pokud byste si v té komedii chtěli udělat pauzu, víte, kde nás najdete.“

	Vyšla z místnosti, hlavu vysoce vztyčenou. Když jí těsně před schůzkou volal Tony, říkala si, jestli už neblázní. Vidí duchy v přirozených náhodách života. Teď by si moc přála, aby měl pravdu. Nechce nic víc než jim do chřtánu nacpat nějakou alternativu, správný závěr.

	Problém spočívá v tom, že žije v reálném světě. V tom, kde zbožná přání nemívají tendenci se vyplnit.

	Tony zavolal Sanjarovi. Snad protiteroristické dospělo k závěru, že je neškodný. Jinak bude muset vysledovat zbytek členů rodiny, jestli by na B&R nevrhli nějaké světlo oni. Nechce se s Ráchel Diamondovou setkat nepřipravený. Tentokrát se v telefonu ozval Sanjar sám. „Jo?“ Znělo to utrápeně. Tony pocítil mohutnou vlnu úlevy.

	„Tady Tony Hill, Sanjare. Je mi to líto, doslechl jsem se, že vás zadrželi.“

	„Dřív nebo později k tomu dojít muselo, ne? Ještě že mě pustili včas na Yousefuv pohřeb.“ Jeho hlas zněl překvapivě klidně na člověka, který právě strávil noc ve vězení namísto toho, aby byl oporou truchlící rodině.

	„Ten je dneska?“

	„Dneska odpoledne,“ odpověděl. „Bude to pěkně divný. Zjevně toho k pohřbení moc nezůstalo.“ Tony vnímal, jak Sanjar těžce dýchá. Pak se slabě zasmál. „Nevím, jak ho teď dostaneme do Mekky.“

	„To je mi líto. Jak vám je?“

	„Co myslíte? Máma je zničená, táta ani neotevře ústa a bráška má zlomené srdce a děsí se toho, že bude muset zpátky do školy.“ Povzdechl si. „Promiňte, na mé nářky jistě nejste zvědavý. Co byste potřeboval? Proč voláte?“

	„Potřeboval bych vám položit několik otázek Souvisí to s vaší prací.“

	„S prací?“

	„Jo. Mohl byste mi něco říct k firmě B&R?“

	„B&R? To byl Yousefuv báječný nápad jak změnit způsob obchodování.“

	„Jak to myslíte?“

	„Marže začínala být pořádně těsná. Ke zvýšení zisku jsme potřebovali vynechat prostředníka. B&R je velkoobchodník, prodává přímo maloobchodu. Umějí svou práci. Skvěle se k nám hodili.“

	„Takže šlo o Yousefuv nápad?“ ověřoval si Tony.

	„No, už předtím jsme se o něčem podobném dohadovali, ale Yousef tu myšlenku zrealizoval. S vynecháním prostředníka je problém. To on sjednává obchody. On vám řekne, co máte vyrábět, aby to šlo na odbyt. Když obchodu nabízíte vlastní vzorky, dělá to také on. Když prostředníka něčím naštvete, přestane vám volat s objednávkami.“

	„Tak jak ho Yousef obešel?“

	„Zvýšili jsme produkci. B&R prodává jen ty designy, které jsou určeny výhradně jim. Prostředník tudíž neregistruje změnu v objemu zboží, které jde přes něj. Tím pádem ho neohrožujeme a on se nás nesnaží potopit. A my máme nový zdroj zisku.“ Sanjar to vysvětloval netečně, jako by ho vůbec nezajímalo, jestli má First Fabrics nějaké zisky.

	„Takže Yousef prostě jednoho dne vyšel do ulic a dohodl se s B&R?“ vyzvídal Tony.

	„Rád si to myslí, ale šlo spíš o dílo náhody. Yousef se vydal za Demisem Youkalisem, jedním z našich prostředníků. Pro vaši informaci, Demis se k lidem, jako jsme my, chová jako k póvlu, který byl na tuto planetu seslán jen kvůli tomu, aby mu otravoval život. A to jen proto, že Kypřané vystoupili z letadla o pouhých pět minut dřív než my. Každopádně Demis nebyl v kanceláři. Nebyl tam tak dlouho, že propásl i předchozí schůzku, což byl právě člověk z B&R.“

	„Byl to Benjamin Diamond?“

	„Nemám tušení. Yousef říkal jen ‚člověk z B&R‘. Dali se do řeči a ten člověk od B&R chválil naše produkty a konstatoval, že je škoda strkat tolik peněz do Demisovy kapsy, když vlastně nic kloudného nedělá. Ještě chvíli se spolu bavili a pak odešli do kavárny a snažili se vymyslet, jak obchodovat jinak. No, a takhle to dopadlo, začali jsme obchodovat přímo s B&R.“

	„S kým z B&R Yousef jednal?“

	„To nevím. Míval s nimi pravidelné schůzky, probírali spolu nové vzory a druhy výrobků, ale to byla Yousefova starost. Nevím, s kým byl v kontaktu. Nestýkali jsme se s nimi třeba společensky, víte, jak to myslím?“

	„Ne.“ Byla to lež, ale Tony chtěl zjistit, jestli Sanjar ví, kdo stál za B&R. „Co to znamená?“

	„Jsou to Židi. Není to problém, pokud jde o obchod, jejich peníze jsou stejné dobré jako kohokoli jiného. Ale nebudeme se s nima přátelit, chápete?“ 

	„Chápu,“ potvrdil mu Tony. Pohlédl na hodinky. Za deset minut na něj bude dole čekat Paula. „Věděl jste, že Benjamin Diamond z B&R zemřel při tom sobotním bombovém útoku?“

	Dlouhé ticho. „To tedy nevěděl,“ vypravil ze sebe konečně Sanjar.

	„Už to tak je. Určitě Yousef nikdy to jméno nezmínil?“

	„Ne, vždycky říkal jen ‚člověk z B&R‘. Určitě žádné jméno nikdy nepoužil. Nemusel přece jednat zrovna s tím Benjaminem Diamondem, ne?“

	„Je to možné. Akorát dost velká náhoda,“ řekl Tony mírně.

	„Sakra, to se přece stává. K podobným náhodám dochází každou chvíli, ne?“

	„V mém oboru na náhody nevěříme. Už musím, Sanjare. Doufám, že bratra pohřbíte se ctí.“

	„Snažíme se místo konání obřadu udržet v tajnosti,“ prohlásil ponuře. „Nechceme žádné další problémy.“

	„Hodně štěstí.“ Tony ukončil hovor a zvedl se z postele. Opřel se o berle. Ráno měl velice nepříjemný výstup s paní Chakrabartiovou. Sestřička jí nahlásila jeho absence a trapas, který se odehrál mezi Carol a jeho matkou. Na lékařku to neudělalo zrovna nejlepší dojem.

	„Tak vy v nemocnici pracujete, doktore Hille,“ pravila přísně. „Musíte pochopit, že pacienti se snáze uzdraví, když dodržují pokyny ošetřujících lékařů. Domnívala jsem se, že vás dnes nebo zítra budu moci propustit. Ale upřímně řečeno, při tom, jak se chováte, se to obávám udělat. Ještě byste dostal recidivu.“ Pak mrkla a usmála se na něj. „Určitě byste koncem týdne začal hrát fotbal.“

	Zakázala mu chodit ven. Jenže on nemá na vybranou. Někdo tu linii vyšetřování prověřit musí, a když zavolal Carol, dala mu jasně na srozuměnou, že jí nepřikládá zvláštní význam.

	„Půjdu tam tedy sám,“ oznámil jí.

	„To není moc dobrý nápad,“ odpověděla mu.

	„Cože? Bojíš se, že řeknu něco, co nemám?“

	„Ne, bojím se, že zakopneš o berle a chudák truchlící vdova tě bude muset sbírat z podlahy. Pošlu s tebou Paulu, bude ti dělat garde.“

	„Ta teda bude nadšená.“

	A tak se dohodli. Paula ho vyzvedne před ambulancí. Nechtěl procházet kolem sesterny, proto se rozhodl, že to vezme po únikovém schodišti kousek od jeho pokoje.

	Jediné patro, a div ho neodrovnalo. Koupal se v potu, zdravá noha ho bolela, zraněné koleno bylo v jednom ohni. Doklopýtal k výtahu a na místo schůzky se mu podařilo dorazit bez dopadení. Paula se opírala o auto, parkovala v zóně určené výhradně sanitkám.

	„Vypadáte, jako byste chtěl běžet maratón,“ poznamenala a znechuceně nakrčila nos.

	„To ty sportovní kalhoty. Nic jiného přes tu ortézu nenatáhnu.“ Paula pobaveně vrtěla hlavou, otevřela mu dveře a on dosedl a opatrně vtáhl nohy dovnitř. „Ještě že Carol neposlala Kevina s tím jeho ferrari.“ Lapal po dechu, snažil se udělat si pohodlí.

	„To bychom potřebovali jeřáb, abychom vás dostali dovnitř a ven,“ prohodila Paula, když usedala na sedadlo řidiče.

	„Nejspíš. Tak co jste zjistili?“

	Rychle ho seznámila s informacemi získanými o Jacku Andersonovi a dalších jím používaných jménech. „Bude to patrně nějaký divný patron,“ dodala. „Ještě za studií si vypsal seznam cílů, kterých chce dosáhnout. Něco jako byl ten seznam Michaela Heseltina, ‚stanu se ministerským předsedou‘.“

	Až doposud ho Pauliny řeči nechávaly v klidu. Tohle je ovšem něco jiného. „Víme, co na tom seznamu bylo?“

	„Podle Steva Mottisheada takové věci jako jezdit ve ferrari, mít dům na Dunelm Drive, do třiceti vydělat milion. Ne věci, na jaké lidi obvykle aspirujou.“

	Ta slova v Tonyho hlavě spustila řetězovou reakci. Zíral na Paulu ve zděšeném úžasu. „Paulo, Tom Cross bydlel na Dunelm Drive. Danny Wade vyhrál v loterii, do třiceti byl milionářem. Zabíjí lidi, kteří s ním chodili do školy a kteří dosáhli jeho cílů.“

	Paula překvapením sundala nohu z plynu. Škubnutí, jímž auto zaprotestovalo, Tonyho donutilo bolestně heknout. „To je šílený!“ vydechla. „I na vás je to pěkně divoké. Chcete říct, že vraždí ze závisti? Proto, že oni mají to, co chtěl on?“

	Tonyho ruce vykreslovaly ve vzduchu nekoherentní tvary. „Víc než jen to… Má to něco společného s tím, že mu někdo vzal jeho sny, proto jim bere životy. Ale v podstatě ano. Seznam jeho cílů je zároveň seznamem vražd. Vsaďte se, že na tom seznamu bude i ‚hrát za Bradfield Victoria‘ nebo přinejmenším ‚hrát prvoligový fotbal‘.“

	„Vážně si myslíte, že jde o tohle?“ Paula tomu nedokázala uvěřit.

	„Dává to smysl.“

	„Tohle vám dává smysl?“

	„Paulo, ve světě, v jakém pracuju, nejde o smysl, ale o logiku sfér, o nichž nemáte ani ponětí.“ Zmlkl. Zvednutím prstu ji umlčel, když se chystala promluvit. Protřel si oči, pak se k ní obrátil. „Kevin chodil na Harriestown High,“ řekl pomalu.

	„Kevin? Nemyslím…“

	„Jezdí ve ferrari. Narodil se v Bradfieldu a žije tu celý svůj život.“ Tony se už snažil vytáhnout z kapsy saka telefon.

	„Co to děláte?“ zajímala se Paula.

	„Musím ho varovat.“ Telefon už byl venku, Tony mířil ukazováčkem k tlačítkům.

	„Takhle na to nemůžete, nemáte žádné důkazy,“ protestovala Paula.

	„Mám jich právě tolik co obvykle, když sestavuju portrét,“ odporoval jí Tony. „A vy podle něj obvykle rádi pracujete.“

	Paula se kousla do rtu. „Neměl byste si napřed promluvit se šéfkou? Jestli si myslí, že na tom něco je?“

	„Paulo, nežádám Kevina, aby na základě té dedukce začal jednat. Jak by vám bylo, kdybych mlčel a…“ Hlas se mu vytratil. Přesně věděl, jak by jí bylo. Naslouchal jí dost často, dokázal předvídat její odpověď.

	„Zavolejte mu,“ vyštěkla. „Máte pravdu, čert to vem. Jste jediný, koho v tomhle případu vůbec něco trklo. Udělejte to.“

	Tony navolil číslo a čekal. Žádný vyzváněcí tón, jen okamžité přesměrování na hlasovou schránku. „Sakra. Má vypnutý mobil… Kevine, tady Tony. Bude to znít bláznivě a později vám to vysvětlím. Chci, abyste se vyhýbal jakémukoli jídlu a pití, s kterým mohl někdo manipulovat. Věci z plechovky, lahve nebo vakuového balení jsou v pořádku, pokud je uzávěr nedotčený. Nebo taky můžete vařit z čerstvých ingrediencí. Myslím si totiž, že byste mohl být dalším z toho seznamu otrávených. Nemůžu se teď pouštět do podrobnějšího vysvětlování, jedeme s Paulou někoho vyslechnout kvůli té sobotě. Ale…“ Zaslechl pípnutí v uchu, indikace, že čas pro zprávu vypršel. „Hlasová schránka,“ vysvětlil Paule. „Doufám, že tu zprávu vyzvedne.“

	Paula odbočila na příjezdovou cestu. Vzhledem k umístění, velikosti pozemku i stavby musel ten dům stát pěkných pár milionů. Dům nádherných proporcí byl postaven z neomítaných viktoriánských cihel. Příjezdovou cestu lemovaly dlouhé řady keříčků léčivých bylin. O kousek dál se leskla vodní plocha. Ze všeho tu sálaly peníze a dobrý vkus.

	Paula hvízdla. „A pak se člověk diví, jak se do obchodů dostává všechno to nevkusné zboží. Benjamin Diamond zjevně veškerý svůj vkus vyčerpal na domě.“

	„To máte pravdu,“ potvrdil jí Tony. „Ale něco takového teď vdovu zřejmě netrápí.“

	Paula se zastyděla. Zastavila před řadou garáží, které svůj pracovní život určitě začínaly jako stáje. „Nechcete pomoct?“ nabídla se.

	„Radši se s tím zkusím porvat,“ utrousil Tony a hned se do toho pustil. Paní Chakrabartiová měla pravdu. Není v nemocnici pro nic za nic. Vrazi na podobné věci ovšem neberou ohled.

	Otevřela jim Ráchel Diamondová, představila se ještě dřív, než měla Paula šanci promluvit. Antracitově černou hedvábnou blůzu měla zastrčenou do černé sukně, která jí při chůzi vlála a vlnila se. O šatech toho Tony moc nevěděl, ale bylo mu naprosto jasné, že tohle smuteční oblečení nepochází z žádné prodejny řetězce B&R. Uvedla je do velkého obývacího pokoje s hlubokým pětibokým arkýřem v rohu a vyhlídkou na keře a stromy. V otvoru mezi listovím vykukoval kus tyrkysové modrého bazénu. Samotný pokoj byl zařízen a vyzdoben jako současná, umírněná verze domova viktoriánského stylu. Nesl znaky lehké opotřebovanosti, nebyl tedy určen pouze k podívání, zřejmě ho běžně používali. Několik jasných příjemných obrazů pouštní krajiny dodávalo pokoji teplé barvy.

	Ráchel pobíhala kolem Tonyho, přinesla mu dvě stoličky k podložení nohy a nejrůznější polštářky, aby si ji mohl co nejpohodlněji opřít. Přiklekla k němu a vše posouvala a upravovala, až měl maximální pohodlí. Měla husté tmavé lesklé vlasy, ale u kořínků si tu a tam všiml drobných pramínků šedé. Pak vzhlédla a on měl poprvé příležitost si ji pořádně prohlédnout, aniž by ho rozptylovala snaha udržet se na nohou a na berlích.

	Měla dobrou pleť, smetanovou, s mírným nádechem do olivova. Zjistil si, že je jí třicet čtyři let, ale kdyby to nevěděl, hádal by jí pod třicítku. Pod krásně tvarovaným obočím seděla výrazně klenutá víčka, přitahovala pozornost k mandlově tvarovaným zarudlým očím, u koutku oka vnímal slabý náznak vrásek. Baculaté tváře, nos připomínající převrácenou příď lodi, tenké rty podpírala dvojice vrásek, naznačující, že se Ráchel často směje. Byla spíš výrazná než krásná a patrně inteligentní a zábavná. „Tak jak se vám sedí?“ zajímala se.

	„Nejlépe za celý týden,“ konstatoval Tony. „Děkuju vám.“

	Ráchel se zvedla, posadila se na měkké pestrobarevné křeslo a přitáhla si pod sebe nohy. Paula si sedla stranou a chystala se předstírat, že je kus nábytku, dokud nepocítí potřebu přispět k hovoru.

	Teď, když se Ráchel nezaměstnávala žádnou praktickou činností, působila smutně a ztraceně. Zkřížila ruce na hrudi, jako by objímala sama sebe. V místnosti bylo teplo, přesto se lehce otřásla. „Není mi jasné, proč se mnou chcete mluvit,“ ozvala se. „To jsem celá já. V posledních dnech mi nic nedává smysl.“

	„To se dalo čekat,“ ujistil ji Tony jemně. „A omlouvám se, že jsme sem takhle vpadli v době, kdy to poslední, co byste chtěla, jsou cizí lidé ve vašem obývacím pokoji.“

	Ráchel se lehce uvolnila, ramena jí poklesla, spustila ruce. „Vyplní mi to alespoň trochu času. Nikdo o tom nemluví, že? Všichni vykládají o žalu, o slzách a o zoufalství, ale nikdo se nezmíní o prázdnotě, o tom, jak čas pomalu běží.“ Hořce se zasmála. „Už jsem myslela i na to, že bych šla do kanceláře, jen abych měla co dělat. Jenže Lev nešel do školy, musím tu být kvůli němu.“ Povzdechla si. „Lev je můj chlapeček. Je mu teprve šest. Nechápe pojem smrti. Nedokáže pochopit, že je to navždycky. Myslí si, že tatínek bude jako Aslan, že zase ožije a všechno bude jako dřív.“

	Její žal Tonymu připadal téměř hmatatelný. Jako by z ní proudil ve vlnách, protékal kolem něj, vyplňoval místnost. „Potřeboval bych se vás zeptat na určité skutečnosti,“ pronesl.

	Ráchel sepnula ruce jakoby k modlitbě, lokty na opěrkách křesla, tvář u hřbetu jedné ruky. „Ptejte se, na co potřebujete. Ale nevím, čím bych vám mohla pomoci.“

	Neexistuje způsob, jakým tu otázku položit delikátně. „Paní Diamondová, znala jste Yousefa Azize?“

	Zatvářila se překvapeně, jako by ji v životě nenapadlo, že by to jméno mohla uslyšet v tomto domě. „Toho pumového útočníka?“ Zalkla se přitom, jako by se jí mělo udělat zle.

	„Ano,“ potvrdil Tony.

	„Jak bych mohla znát nějakého fundamentalistického islámského sebevražedného útočníka?“ Každé slovo vyslovila tak, jako by ji stálo nesmírné úsilí. „Jsme Židé. Chodíme do templu, ne do mešity.“ Seděla napjatě, její ruce sebou cukaly nepravidelným, křečovitým pohybem.

	„Textilní podnik jeho rodiny obchodoval s B&R.“ Paula promluvila hlasem stejně mírným, jaký používal Tony. „A vy jste ředitelka B&R, paní Diamondová.“

	Zatvářila se uštvaně, zvířátko zahnané do kouta. „Já pracuju v kanceláři. To Benjamin měl na starosti všechny… To on jednal s…

	V životě jsem to jméno neslyšela, než manžela vyhodil do vzduchu.“

	„Mohl se v práci o Azizovi zmínit ještě před někým dalším?“ zeptala se Paula.

	„Firma jsme jen my dva. Náš styl práce nevyžaduje mnoho lidí. Pracovali jsme spolu. Bez sekretářky, bez týmu obchodníků.“ Usmála se, smutný, tesklivý úsměv.

	„Jste si jistá, že to jméno neznáte? Bylo to ve všech novinách, Ráchel,“ pokračoval Tony. „Jeho jméno. Rodinná firma, First Fabrics. Copak to jméno neznáte?“

	Ráchel se pohupovala v křesle, očima těkala z jednoho na druhého. „Tohle jméno znám. Figuruje v účetnictví B&R. Ale já noviny nečtu. Proč bych o tom měla chtít číst? Proč bych měla chtít číst o smrti svého manžela? Myslíte si, že pořád koukám do novin?“

	„To jistě ne.“ Tony se ji snažil uklidnit. „Jen bych čekal, že to zaregistrujete. Jde mi o to, že B&R s First Fabrics jednala přímo. Vynechali jste prostředníka. Proto se domnívám, že Benjamin musel Yousefa Azize znát. Museli se spolu bavit po telefonu. Museli se setkávat. Víte, je velice neobvyklé, že by mezi pumovým útočníkem a jeho obětí byl nějaký vztah.“

	„Vztah?“ Znělo to, jako by Ráchel to slovo ještě nikdy v životě neslyšela. „Jak to myslíte – ‚vztah‘? Co to o mém manželovi naznačujete?“

	„Nic, kromě skutečnosti, že se osobně znali,“ pospíšil si Tony s odpovědí. Tohle se nevyvíjí dobře. „Víte, obecně útočníkovi při jeho misi pomáhá, že si může oběti odosobnit. Nejsou to skuteční lidé, je to nepřítel, někdo zkorumpovaný a podobně. Pokud by ho s potenciální obětí pojil nějaký vztah, bylo by pro něj mnohem těžší udělat to, k čemu se chystá. Proto mě zajímá, jak moc dobře se Benjamin se svým vrahem znal.“ Naléhavě zagestikuloval. „To je všechno, Ráchel.“

	„Jak víte, že ten… ten útočník vůbec tušil, že tam Benjamin bude? Proč by zkoumal, koho se chystá zabít? Chtěl jen provést ten svůj odporný hloupý čin.“ Zhluboka si povzdechla, otřásla se. „Je to jen strašná souhra náhod.“

	Může mít pravdu, pomyslel si Tony. Občas je cigareta prostě jen cigareta. Nebo byl cíl přesně určen. Tony se držel své teorie, nebyl ochotný uznat, že by se mýlil v pochopení lidského chování. „Je to možné,“ přiznal.

	Opět se otřásla, zakryla si obličej rukama. Žalostně k němu vzhlédla. „Platili jsme jim. Máme jejich… ve skladu máme věci, kterých se dotýkali. Co je to za lidi, že dělají takové věci?“

	„Je mi to líto,“ zamumlal Tony. „Je mi to moc líto. Ale musím mít jistotu. Váš manžel nikdy nemluvil o obchodech s First Fabrics? Nikdy neprobíral nějaké setkání?“

	„Klidně se podívejte do jeho diáře. Je v kanceláři. Ale víc toho nevím. Benjamin se měl setkat s jedním řeckým Kypřanem, od něhož jsme nakupovali zboží, ale ten se opozdil. Když tam čekal, setkal se s někým ze společnosti, s níž jsme obchodovali přes toho prostředníka. Jejich práce se nám líbila, byla kvalitní, byli spolehliví. Což o většině lidí říct nemůžete.“ Drobný kyselý úsměv stranou. „Benjamin mi řekl, že se dali do řeči a nakonec uzavřeli smlouvu na určité zboží, které First Fabrics sama navrhovala. Ta dohoda byla výhodná pro obé strany. A fungovala.“

	„Nechystali jste se od té dohody ustoupit? Nevznikly mezi vámi nějaké rozpory?“ Paula přispěla k hovoru otázkou detektiva.

	Ráchel si shrnula vlasy z obličeje, náhle vypadala unaveně. „Ne, nic takového. Naopak, pokud něco, moc rádi bychom obchod s nimi ještě rozšířili. Protože tak, jak si teď věci stály, jsme dosahovali vyšší marže. Ten člověk neměl žádný důvod na Benjamina zaútočit, ani kvůli obchodu. Jak už jsem řekla, muselo jít o nešťastnou souhru náhod.“

	Než mohl kdokoli z nich položit další otázku, otevřely se dveře a do místnosti vešel malý chlapec. Štíhlý a tmavý, zdálo se, že teprve potřebuje dorůst do svých rysů. Přešlápl z nohy na nohu, pohrával si s třásněmi na přehozu. „Mami, musíš mi pomoct s legem,“ prohlásil. Cizí lidi v domě naprosto ignoroval.

	„Okamžíček, zlatíčko.“ Obrátila se k Tonymu. „To je náš syn Lev.“ Zvedla se. „Patrně už jsme stejně skončili. Skutečně vám nemám čím pomoci. Pojďte, prosím, vyprovodím vás.“

	Šli za ní ke dveřím, Tony se snažil držet krok Lev je doprovázel. „Znáte mého tátu?“ zeptal se nečekaně Tonyho.

	„Ne,“ odpověděl. „Jsi mu podobný?“

	Lev na něj zvědavě pohlédl. „Jednou budu,“ pravil rozhodně. „Ale ještě jsem moc malý. Teď jsem prostě podobný sám sobě.“

	„A jsi taky moc hezký,“ řekl Tony.

	„Co to máte s nohou? Taky vás někdo vyhodil do vzduchu? Někdo vyhodil do vzduchu mého tátu.“

	„Ne, mě nikdo do vzduchu nevyhodil,“ odpověděl mu Tony. „Mě jeden člověk praštil sekerou.“

	„Páni!“ vydechl Lev. „To je hrozné! A bolelo to?“

	„Ještě pořád to bolí.“ Už skoro dohnal Ráchel a Paulu. „Ale lepší se to.“

	Lev sáhl nahoru a dotkl se jeho ruky. „A zabijete toho člověka, co vás praštil sekerou?“

	Tony zavrtěl hlavou. „Ne. Chci mu pomoct v tom, aby to už nikdy neudělal. Jsem takový doktor, Lve. Snažím se lidem pomoct, aby jim bylo líp na duši. Když se tady uvnitř cítíš špatně, jsou tu od toho lidé jako jsem já, a můžeš si s nimi promluvit. Neboj se ptát. Tvoje maminka ti pomůže najít správnou odpověď, viďte, Ráchel?“

	Ráchel těžce polkla, odjí zaplavily slzy. „Jistěže. Teď se rozluč, Lve.“

	Nějak se jim podařilo vyjít ven, aniž by se kdokoli z nich zhroutil. „Sakra,“ vydechla Paula, když se vraceli k autu. „Tohle tedy nebyla žádná legrace. A ani to k ničemu nevedlo. Má pravdu, víte. Jak by mohl Aziz vědět, že Diamond bude přesně v téhle části tribuny? A i kdyby ano, z toho, co říkala paní Diamondová, nikde ani za mák motivu.“

	„Vypadá to tak,“ přitakal Tony. „A můžu se naprosto mýlit.“ Táhl se dalších několik kroků k autu. „Na druhou stranu můžu mít taky pravdu. Ale čekal bych, že všichni budete chtít stát při mně.“

	„Proč?“ Paula se zastavila a čekala na něj.

	„Protože pokud mám pravdu, bude protiteroristické muset odtáhnout domů s ocasem staženým mezi nohama.“

	Paula se usmála, oči jí tancovaly. „Když to postavíte takhle… Uvidíme, jestli najdeme nějaké důkazy, doktore Hille.“

	Kevin se usmál na telefon. „Ano, Aziz. Yousef Aziz. Pronájem by patrně začínal na počátku tohoto týdne… Ano, počkám.“ Kutálel perem po prstech ruky, snažil se ho přemístit z jedné strany na druhou, aniž by ho upustil. Hlas na druhém koná se vrátil. „Dobře, děkuju za snahu.“ Vyškrtl jméno ze seznamu a chystal se navolit číslo dalšího prázdninového domu v Severním Ontariu. Ze sedmnácti stránek, které Aziz navštívil, se mu už podařilo zkontaktovat osm pronajímatelů. Žádný z nich neměl rezervaci na jméno Yousef Aziz. Žádný z nich si nevzpomínal, že by s ním mluvil nebo od něj dostal mail.

	Právě se chystal vytočit další číslo, když se u jeho stolu zastavila Carol. Natáhla k němu ruku s krabicí se zákusky. „Nabídněte si, Kevine. Všichni potřebujeme načerpat trochu energie, abychom přežili dnešní odpoledne.“

	Pohlédl na zákusky, zvažoval to. „Můžu vědět, odkud je máte?“ zeptal se zaraženě.

	„Z pekárny na okrsku,“ odpověděla Carol. „Z té, kde je obvykle kupujeme. Proč?“

	Kevin se koupal v rozpacích. „Já jen že… Tony mi v hlasové schránce nechal vzkaz, abych nejedl nic, s čím někdo mohl manipulovat.“

	„Cože vám řekl?“ ptala se podrážděně. „A pověděl vám, proč si to myslí?“

	Kevin vrtěl hlavou. „Prý mi to vysvětlí později. Ale od té doby se neozval.“

	„Poslala jsem s ním Paulu. Tu jste viděl?“

	„Chystá se odpoledne do Temple Fields s fotografiemi Jacka Andersona, jestli na něco nenarazí. Odešla ráno a od té doby jsem ji neviděl.“

	Carol se zhluboka nadechla. Vnímal, jak to v ní vře. „A vy děláte co?“

	„Prověřuju ty domy k pronajmutí, co si je Aziz prohlížel na svém počítači.“

	„Dobře. Pokračujte v tom.“ Carol odešla do své kanceláře a zavřela za sebou dveře. Zavolala Paule na mobil. Když se Paula ohlásila, spustila: „Paulo, byla jste s Tonym, když ráno volal Kevinovi?“

	„Ano, byla.“ Paulin hlas zněl obezřetně.

	„Můžete mi vysvětlit, proč sám od sebe varoval jednoho z mých podřízených, aniž by mě o tom informoval?“

	Po krátké odmlce Paula odpověděla: „Věděl, že jste na schůzce, a považoval to za naléhavé.“

	„A proč si myslí, že by někdo měl chtít otrávit Kevina?“

	„Krátce řečeno Kevin chodil na Harriestown High a jezdí ve ferrari.“

	Carol si lehce masírovala víčka a přála si, aby čerstvá bolest v hlavě odešla stejně rychle, jako přišla. „Dává delší odpověď větší smysl?“ zeptala se.

	„Když jsem včera vyslýchala Steva Mottisheada, řekl, že si Anderson ještě na škole sestavil seznam toho, čeho chce dosáhnout. Jako měl Michael Heseltine, že se chce stát ministerským předsedou.“

	„Pokračujte.“

	„Vzpomněl si na pár věcí z toho seznamu. Mít dům na Dunelm Drive. Do třicítky vydělat milion. Jezdit ve ferrari. Když jsem Tonymu o tom seznamu řekla, usoudil, že právě to oběti spojuje, tedy navíc k tomu, že všichni chodili na Harriestown High. A pak si vzpomněl na Kevinovo auto. Proto mu zavolal.“

	„A vám to nepřišlo kapku unáhlené? Poněkud mimo?“

	Dlouhé ticho. „Oba jsme si říkali, že je lepší to s bezpečností přehánět než později litovat, šéfko.“

	Ve vzduchu mezi nimi viselo jméno Dona Merricka. „Díky, Paulo. S Tonym si promluvím. Nevíte náhodou, kde je?“

	„Vysadila jsem ho u nemocnice. Docela ho ta cesta odrovnala.“

	„Zjistili jste něco u paní Diamondové?“ zajímala se Carol.

	„Nic, co by nás někam dovedlo. Podle ní Aziz nemohl vědět, že manžel bude na tom zápase, takže muselo jít o shodu okolností.“

	„Ne nutně. Pokud jsem to dobře pochopila, pronajímal si ten box se skupinou přátel na celou sezónu už řadu let. Mohl se o tom při některé schůzce zběžně zmínit. Co já vím o mužích a o fotbale, je to přesně taková poznámka, jakou muži na podobných schůzkách tu a tam utrousí. Musíme si promluvit s Diamondovou sekretářkou.“

	„Žádnou nemá. Podle Ráchel ti dva vedli celou společnost sami. Ona měla na starosti spíš běh kanceláře, on byl v kontaktu se zákazníky.“

	„Aha. Hodně štěstí s tou fotkou. Promluvíme si později.“ Odložila telefon a přitiskla si pěsti ke spánkům. Na co si to Tony hraje? Je zvyklá, že Tony věci zkoumá z různých úhlů, ale obvykle s ní všechno probírá. Po jeho posledním setkání s vrahem se domnívala, že se konečně naučil napřed myslet a pak teprve jednat. Zjevně se mýlila. Natáhla se po telefonu, připravovala se na další nelehké jednání. Copak nemůže mít alespoň chvíli jednoduchý život?

	Její myšlenka se potvrdila. Zaklela. Tonymu to teď nevytmaví. Má vypnutý mobil a telefon v nemocničním pokoji nezvedá. Zatracenej chlap. Zatracenej, zatracenej chlap.

	Dotyčného zatraceného chlapa probudilo z nejhlubšího spánku drnčení telefonu u postele. Tonymu bylo jedno, kdo volal, nemá teď sílu na žádné hovory. To je jedna z mála pozitivních věcí, když člověk uvízne v nemocnici s pochroumaným kolenem. Za normálního stavu věcí by musel zvedat telefony. Má pacienty, kteří by mohli nutně potřebovat pomoc. Má kontrakty s několika policejními sbory po celé Evropě, i ty by mohly něco naléhavě požadovat. Ale momentálně je oficiálně mimo provoz a může telefon ignorovat. Odpovědnost ať si převezme někdo jiný.

	Samozřejmě až na to, že je svázán s Carol a jejím týmem. Svázán způsobem, který dalece překračuje smluvní ujednání. Nejspíš ten telefon měl zvednout. Jenže schůzka s Ráchel Diamondovou ho nesmírně vyčerpala. Vrátil se, vzal si léky, snědl oběd a okamžitě usnul hlubokým spánkem, který v něm zanechal pocit přihlouplosti a neschopnosti slova. To není zrovna nejlepší chvíle pro hovor s policejními důstojníky, které chcete o něčem přesvědčit.

	Doufá, že Kevin vzal jeho slova vážně. To, co mu Paula řekla o vzpomínkách Steva Mottisheada, bylo to nejhroznější, co o traviči Slídilovi slyšel. Spojitost s Harriestown High mu byla už dávno jasná. Jenže seznam Jacka Andersona výrazně potvrdil spojitost zdánlivě nepropojitelných obětí a uvedl tak Tonyho tykadla do stavu horečnaté činnosti. Mentalita, která dokáže naprosto vážně sestavit takový seznam, vykazuje jasné znaky nelítostnosti. Dá se očekávat, že taková osoba půjde nemilosrdně za svými cíli. A pokud takový člověk postrádá empatii, pokud má sociopatické nebo psychopatické tendence, nedá se naprosto předvídat, jak se zachová, když mu někdo zkříží cestu k jeho cílům.

	Vzpomněl si na jednu pacientku, která mu pyšně vyprávěla, jak záměrně rozeštvala manželství svého obchodního partnera. Ne z emocionálního nebo sexuálně motivovaného důvodu, pouze proto, že partnerova manželka obchodu nepřála z celého srdce. „Prostě jsem to musela udělat,“ vysvětlovala mu pacientka věcně. „Pokud by zůstal ženatý s Marií, nikdy by se obchodu plně nevěnoval. A já to od něj potřebovala. Musela jít.“ Pokud Jack Anderson přišel o své sny, co by považoval za odpovídající reakci?

	Zdá se, že zvolil vraždu. Jeho oběťmi se stali muži vyrůstající v podobném prostředí jako on. Chodili do stejné školy. Teoreticky měli stejnou příležitost jako on. A dokázali, že jeho sny nebyly až tak bláznivé, protože každý z nich jeden z těch snů zrealizoval. Ale ať už byl důvod jakýkoli, Anderson pochopil, že on sám svých cílů nebude schopen dosáhnout. Někteří lidé by se s danou situací smířili, uznali by, že jejich nedospělé sny byly pouhými vzdušnými zámky. Jiní by zahořkli. Dali by se na pití, projevovali by svoje frustrace způsobem, kterým by ničili sami sebe. Jack Anderson se rozhodl ty úspěšné zabíjet. Tak mu nebudou moci připomínat jeho vlastní selhání.

	Proto těm vraždám chyběl sexuální podtext, proto byly páchány na dálku. Byly to zločiny z vášně, to ano. Ale ne ze sexuální vášně.

	A proč jed? Jasně, je to ideální prostředek, pokud vás nevzrušuje sledovat umírání oběti, pokud se chcete vyhnout podezření a být v době smrtí daleko. To pak nemůžete postupovat cestou většiny vrahů, jejichž metody v zásadě nevyžadují žádnou kvalifikaci. Střelné zbraně, nože, tupé nástroje. Ale přesto, proč používat něco tak tajemného, něco, co tolik připomíná knihy Agathy Christie?

	Tomuhle musí přijít na kloub. Musí to mít nějaký důvod. Vrazi obecně používají to, co je pro ně dostupné, s čím mají zkušenosti. Ale třeba pro něj jed nebyl tajemný, možná ho měl při ruce? Carol už vyslýchala Rhyse Butlera, muže, který měl přístup k lékům. To by dávalo smysl.

	„Jenže Anderson nepoužívá jedy, které se dají sehnat na lékařský předpis. Všechny pocházejí z rostlin. Ricin ze semen skočce, atropin z rulíku zlomocného, oleandrin z oleandru. Ne z běžných zahradních rostlin, ale ani z divokých exotických květin. Kdo by měl zahradu s takovými rostlinami? Na to musí být člověk specialista.“ Tonymu začalo cosi lehce problikávat někde v zadním koutku mozku. Něco se zahradami a jedy. Posadil se a probudil laptop z režimu spánku. Jakmile se připojil online, zadal do googlu „zahrada jedů“. Jako první objevil zahradu v Alnwick Castlu v Northumberlandu, která v hojné míře produkuje smrtelně jedovaté rostliny a je za značně přísného dohledu přístupná veřejnosti.

	Při dalším zkoumání Tony zjistil, že tento nápad není zdaleka nový. Přímo ho inspirovala rodina Medicejských. Ti založili podobnou zahradu nedaleko Padovy, aby mohli hledat lepší způsoby, jak se zbavovat svých nepřátel. Také mniši z nemocnice Soutra nedaleko Edinburghu využívali uspávacích prostředků s přesně určeným množstvím opia, blínu černého a bolehlavu ke znecitlivění těla na dva až tři dny – právě tolik času bylo třeba k amputaci končetiny a k tomu, aby se tělo dostalo ze šoku do přirozeného stavu ozdravování. Během let vznikaly další soukromé zahrady a odkazy na ně našel Tony v newsgroupech a na blozích.

	Co když má Jack Anderson přístup k některé z nich? Co když mu jed coby zbraň dosadila příležitost? Tony pohlédl na telefon. Teď je ten správný čas na telefonát.

	Místo toho do pokoje po zběžném zaklepám prudce vstoupila paní Chakrabartiová. „Prý jste byl zase na procházce,“ udeřila na něj bez úvodu.

	„Vrátil jsem se,“ bránil se Tony. „Všichni říkáte, že se mám hýbat.“

	„Myslím, že je nejvyšší čas pustit vás domů. Upřímně řečeno, vaši postel umíme upotřebit lépe a vy jste tak zatraceně odhodlaný člověk, že se určitě skvěle zotavíte i bez nás. Ještě mnohokrát se sem vrátíte na fyzioterapii. Možná si myslíte, že to bylo tvrdé, ale jen počkejte, až zase začnete pohybovat tím kloubem.“ Vesele se usmála. „Budete s brekem volat svoji matku.“

	„To nemyslím,“ odpověděl s pokřiveným úsměvem.

	Paní Chakrabartiová se zasmála. „Chápu. Možná ne. Ale zcela jistě budete brečet. Takže zítra ráno, pokud můj asistent proti vašemu propuštění nebude mít námitky, půjdete domů. Máte někoho, kdo vám pomůže s nakupováním, vařením a tak dál?“

	„Asi ano.“

	„Asi ano? Jak to myslíte, doktore Hille?“

	„Někoho mám, ale patrně se na mě momentálně zlobí. Musím prostě doufat, že se jí mě zželí. Jinak se budu muset spolehnout na objednávky jídla po telefonu.“

	„Snažte se po zbytek dne sekat dobrotu, doktore Hille. Byla to zajímavá zkušenost, mít vás za pacienta.“

	Tony se usmál. „Beru to jako kompliment.“

	Další zaťukání na dveře, další žena se vřítila dovnitř. Carol vletěla do pokoje, ústa otevřená, už se chystala spustit svou tirádu, ale pohled na paní Chakrabartiovou ji zarazil. „Pardon,“ omlouvala se spěšně. „Už jsem na odchodu,“ ujistila ji lékařka. Obrátila se na Tonyho. „To je ten někdo?“

	„Ano,“ odpověděl a zeširoka se usmál.

	„Tak raději věnujte energii tomu, abyste si ji usmířil.“ Pokynula hlavou směrem ke Carol a odešla.

	„Obávám se, že to by vyžadovalo víc energie, než momentálně mám,“ konstatoval Tony, správně odhadl Carolinu náladu.

	Chytla se pelesti postele. Viděl, jak jí zbělely klouby. „Na co si to hraješ, Tony? Jeden z mých nejlepších detektivů lítá po širokém okolí a vede výslechy, které nikam nevedou, kvůli něčemu, co technicky vzato ani není náš případ. Dalšího mého detektiva vyděsíš tak, až odmítne jíst smetanový dort, co kdyby bradfieldský travič přišel na to, jaké zákusky má nejraději, a nechal se zaměstnat v pekárně na okrsku. A mě o tom zapomeneš informovat. Dozvím se to přímo od Kevina. Od Pauly vím, že s Ráchel Diamondovou jste se nikam nedostali. Víš, že jsem se za tebe mockrát postavila…“

	„Nebylo to se mnou zas tak hrozné,“ přerušil ji, příliš unavený a moc rozbolavělý na to, aby v tu chvíli dokázal snášet veškerou Carolinu frustraci. „Málokdy se mýlím a ty to dobře víš. Spoluprací se mnou sis rozhodně neublížila.“

	Dopáleně na něj hleděla, zjevně šokovaná, ale zároveň nazlobená. „Chceš moje úspěchy přičítat sobě?“

	„Nic takového jsem neřekl, Carol. Podívej, vím, že bys ráda vypálila rybník protiteroristickému, ale máš svázané ruce. Proto jsi přišla sem a chceš si vylít zlost na mně. No, je mi líto. Nemám sílu fungovat jako tvůj boxovací pytel. Snažím se ti pomoct, ale pokud chceš, abych tě vynechal, prosím. Vyřídím to s Johnem Brandonem místo s tebou.“

	Doslova couvla, jako by jí vyťal políček. „Nemůžu uvěřit tomu, cos řekl.“ Vypadalo to skoro, že po něm něčím hodí.

	Tony zkřivil obličej a zavrtěl hlavou. „Ani já. Možná bychom se spolu teď neměli bavit. Ty jsi ublížená a já v háji.“

	Jeho slova ji moc nezklidnila. „To je pro tebe naprosto typické!“ vykřikla. „Nedokážeš se ani pořádně pohádat.“

	„Nerad se hádám,“ přiznal. „Moc mě to zraňuje. Cítím se zas jako dítě. Ve skříni, ve tmě. Když se dospělí hádají, musí to být moje vina. Proto se nehádám.“ Silně mrkal, snažil se zahnat slzy. Ona je jedinou osobou na světě, před kterou se cítí tak odhalený. Není mu z toho vždycky dobře. „Carol, zítra mě pustí domů. Bez tebe se neobejdu. V žádném ohledu. Nemůžeme toho prozatím nechat? Tohle prostě nezvládám.“

	Ta slova ji zastavila. „Domů? Zítra?“

	Přikývl. „Nepotřebuju toho od tebe moc. Ze supermarketu mi můžou dovézt hromadu hotových jídel…“

	Carol zaklonila hlavu, zavřela oči a povzdechla si. „Ty seš nemožnej!“ řekla a veškerý hněv ji opustil.

	„Omlouvám se. Nechtěl jsem se ti motat pod nohama. Chtěl jsem ti pomoct, ne ti házet klacky pod nohy.“ Útržky hádky ještě pořád vlály vzduchem, ale atmosféra mezi nimi se už blížila normálu.

	Posadila se. „Tak když už jsem tady, řekni mi, co si o tom všem myslíš. Co můžeme zkusit s Azizem, když Ráchel Diamondová zavřela tuhle cestičku?“

	„Nevím nic o tom, že by byla zavřená,“ opáčil. „Musím k ní jen vypracovat jiný přístup.“

	„Tak mi pak dej vědět. Tentokrát u toho chci být. A ještě jsem neměla šand povědět ti o jedné věci.“ Objasnila mu objev forenzního týmu se dvěma časovači. „Protiteroristické se domnívá, že to signalizuje nový směr, spíš ve stylu teroristických činů IRA, kdy pumoví útočníci nezemřeli, aby za svou věc bojovali dál. Já si myslím, že nás to přibližuje spíš tvému nápadu s nájemným vrahem. Látání díry dírou.

	‚Pokud časovač nespustí, budu moct bombu odpálit na dálku mobilem.‘ Něco v tom smyslu.“

	Tony cítil, že se mu v hlavě formuje jakási myšlenka. „Něco v tom smyslu,“ zopakoval měkce. „Ano.“ Pousmál se. „Pořád se pohybujeme dál a dál od terorismu,“ konstatoval.

	„Potřebujeme nějaký nezvratný důkaz. Mám dva případy a u obou mi chybí hmatatelné důkazy.“

	Tony netrpělivě pohnul rukou. „Až najdete Jacka Andersona, najdete i důkazy. Mohl by mít nějakou spojitost se zahradou jedů.“

	„Co je to zahrada jedů?“

	„Jednu mají na zámku Alnwick,“ vysvětloval. „Zrovna ta je veřejnosti přístupná, kdokoli tam může zajít a prohlédnout si jedovaté rostliny. Jenže se povídá i o soukromých zahradách. Jednotlivci se specializují na pěstování smrtelně jedovatých rostlin, které likvidují lidi, co svět světem stojí. Sokrata zabil bolehlav. Strychnin používaly ženy ve středověku, když se chtěly zbavit manžela. Ricin zabil Georgi Markova v sedmdesátých letech. Pokud dobře znáš svoji práci, můžeš si tyhle rostliny vypěstovat na zahrádce za domem. Ať se Jack Anderson skrývá a snuje ty své pečlivě vypracované plány kdekoli, najdeš tam zahradu s jedovatými rostlinami.“

	Carol obrátila oči v sloup. „Kdykoli spolu pracujeme, vždycky nastane chvíle, kdy mě odrovnáš nějakým brilantním náhledem na věc. Ale jak mám asi sakra tuhle informaci využít?“

	„A nejvíc tě rozčílí, že jakmile na to přijdeš, ukáže se, že byla až k naštvání užitečná,“ doplnil. „Za to mě přece platí.“

	„Za co? Abys rozčiloval lidi?“

	„Abych byl užitečný způsobem, který se od nikoho jiného neočekává. Tak jdi domů a vyspi se na to. Do zítřka tě něco napadne.“

	„Vážně?“

	„Určitě. Podvědomí je k nezaplacení. Nejlepší práci odvede, zatímco spíme. Potřebuješ si pořádně odpočinout od pronásledování zločinců, ale šálek kávy bys mi ještě donést mohla.“

	Carol si odfrkla. „Sežeň si termosku a kousek provázku.“ Zvedla se. „Uvidíme se zítra.“ Políbila ho na čelo. „A už se nemotej kolem mých lidí, pokud mi o tom napřed neřekneš. Platí?“

	Usmál se, potěšený, že veškerý hněv už přešel. „Slibuju.“ A když to říkal, myslel to vážně.

	
Úterý

	Tak to ses pořádně sekl, říkala si Carol cestou do sprchy, hrnek s kávou v ruce. Nelson se jí motal pod nohama. Když se probudila, žádnou odpověď neznala. Možná proto, že Tony do rovnice nezahrnul láhev pinotu grigia. Po návštěvě v nemocnici se pro čisté svědomí ještě vrátila do kanceláře. Neudálo se tu nic, co by jí zlepšilo náladu. Kevin v Kanadě k ničemu nedospěl. Sam v Azizových mailech nenašel nic podezřelého. Paula v Temple Fields nenarazila na nikoho, kdo by znal Jacka Andersona, kromě ženy, která s ním chodila do školy a neviděla ho od doby, kdy s ním kolem svých šestnácti tři týdny chodila. Chris záznamy telefonických hovorů Toma Crosse taky nikam nedovedly. Ani Stacey na žádném z několika harddisků, jimiž se zabývala, nenašla nic zajímavého. Shrnuto a podtrženo její tým celý den bloudil v slepých uličkách. Domů se vrátila přichystána na další slepou uličku ve formě lahve vína.

	Pustila sprchu a dopíjela kávu, než začne téct teplá voda. Noční košili pověsila na dveře a vstoupila do široké kabinky, kterou stavitelé při přestavbě vtěsnali do zapomenutého koutu sklepa. Miluje tenhle byt, přesto nebo právě proto, že se nachází v suterénu Tonyho domu. Ovšem už se blíží čas, kdy si bude muset přiznat, že se do Bradfieldu vrátila nadobro. Aby svůj odjezd z Londýna nebrala jako dočasný, bude si nejspíš muset sehnat něco vlastního.

	Nechce se připravit o Tonyho blízkost. Tu přece hledá, ne? Něco, co by je ještě víc sblížilo. Až na to, že obývání stejné budovy je nikterak nepřibližuje, ani citově, ani fyzicky. Možná je na čase znovu se odloučit, pak se uvidí, jestli je to přinutí pohlédnout pravdě do očí, zjistit, co mezi nimi leží.

	Ale možná je už příliš pozdě.

	Voda ji zalévala, vnější proud jako by povzbudil vnitřní tok myšlenek. Zahrada s jedovatými rostlinami vyžaduje určitý prostor. Prostor a soukromí. Když pěstujete jedovaté rostliny, nechcete přece, aby vám sousedovy děti čichaly ke kytičkám, rozmačkávaly jejich listy nebo ochutnávaly plody.

	Taky k tomu potřebujete dost peněz. Takové rostliny nekoupíte v zahradním centru. Musíte je shánět u specializovaných pěstitelů. Možná se i dovážejí, v tom případě by o jejich prodeji existovaly záznamy. Tam někde by se mohla objevit další identita Jacka Andersona.

	Tahle myšlenka v ní vyvolala bleskovou vzpomínku. Pannal Castle. Tam měl Tom Cross údajně zajišťovat bezpečnost při sponzorské akci. Podle Kevina o tom místě na škole nic nevěděli, takže to jméno musí pocházet přímo od vraha. Bylo by riskantní udat jméno místa, o němž nemáte dostatek informací. A Tony považuje vraha za člověka, který nerad riskuje a velice pečlivě plánuje.

	Carol odbyla spláchnutí šamponu, hnala se ze sprchy pryč. Zahalila se do osušky a zamířila k telefonu v obýváku. Na operačním jí dali číslo telefonu na policejní stanici nejbližší zámku Pannal, který spadal pod jurisdikci sousedního policejního sboru. Carol navolila číslo policejní stanice Kirkby Pannal a netrpělivě čekala přes čtyři vyzvánění. Sotva se dovolala, začala okamžitě mluvit: „Tady detektiv vrchní inspektor Carol Jordanová z bradfieldské policie. S kým hovořím?… Dobré ráno, konstáble Brearleyi. Potřebuji privátní číslo na Pannal Castle… Ano, vím, že není v seznamu. Proto jsem se obrátila na vás… Ne, volám z domova… Ano, počkám.“ Carol bubnovala prsty na opěradle křesla. Mladík na druhém konci linky zjevně nepochopil, že když si u bradfieldské metropolitní policie ověří jméno detektiva vrchního inspektora Jordanové, neznamená to nutně, že s detektivem vrchním inspektorem Jordanovou mluví. Nicméně nehodlala ztrácet čas, aby věc uváděla na pravou míru.

	O několik minut později se vrátil k telefonu a pečlivě jí nadiktoval číslo. „Děkuju,“ řekla, ukončila hovor a okamžitě zavolala na zámek Pannal.

	„Haló?“ Hlas na druhém konci linky zněl vznešené a úsečně. Carol se představila a omluvila se, že volá tak brzo. „Nevadí,“ odpověděl hlas. „Vždycky rád pomůžu policii. Tady lord Pannal.“

	Carol se zhluboka nadechla. „Patrně vám moje otázka bude připadat zvláštní, lorde Pannale, ale máte zahradu jedů?“

	V půl desáté se Tony stal svobodným člověkem. Sestra, která o něj většinu doby pečovala, ho dovedla k taxíku. „Nepřehánějte to s prací,“ nabádala ho. „Myslím to vážně. Jinak to ošklivě odskáčete.“

	Dům v něm nikdy nevyvolával takovou představu domova jako dneska. Nemá tu takové pohodlí jako v nemocnici, ale je to jeho malý svět. Jeho knihy. Jeho nábytek. Jeho postel, jeho přikrývka, jeho polštáře.

	Seděl v křesle sotva pět minut a už ho něco napadlo. Pokud Ráchel Diamondová nesledovala televizi a nečetla noviny, neviděla nejspíš obrázek Yousefa Azize. Mohla ho zahlédnout ve společnosti svého manžela, aniž by si uvědomila, kdo to je. Musí se o tom přesvědčit. Musí vidět její reakci na fotografii manželova vraha.

	Vytáhl z kapsy mobil a zavolal Carol. Ozvala se, úplně bez dechu. „Teď ne, Tony,“ odbyla ho. „Na něco jsme přišli. Zavolám ti za hodinu nebo dvě.“ A byla pryč. Za hodinu nebo dvě? Za dvě hodiny už nebude mít dostatek sil. Bude chtít být nahoře, pod přikrývkou, spát v teplém objetí vlastní postele.

	No, Carol nemůže tvrdit, že se nesnažil. Radši by s sebou někoho měl, už jen proto, aby cesta tam byla příjemnější. Jenže Carol si nepřeje, a dala mu to jasně na srozuměnou, aby jí pokoutně odváděl lidi. Musí tam zajet sám.

	Zatímco čekal na taxík, zavolal Stacey a požádal ji, aby mu mailem poslala nejlepší portrét Yousefa Azize. Teprve pak si uvědomil, že tiskárnu má nahoře. Musel nechat taxikáře čekat, dovlekl se nahoru, vytiskl fotografii a bolestně se dobelhal zpátky dolů. „Vypadáte zničeně,“ okomentoval jeho vzhled taxikář a trval na tom, že mu pomůže nasednout.

	„Taky se tak cítím,“ přiznal Tony. Opřel si hlavu o opěrátko a usnul ještě dřív, než dojeli na konec ulice. S leknutím se probudil, když mu taxikář o dvacet minut později zatřásl ramenem. „Tak jsme tady, kámo,“ hlásil mu.

	„Mohl byste na mě počkat?“ požádal ho Tony. „Neměl bych se zdržet dlouho.“

	Prošel si martýriem při vystupování z taxíku, uhladil si vlasy, které mu podle taxikáře trčely na všechny strany, a došel ke vchodovým dveřím. Dveře mu otevřela žena kolem šedesátky. Vypadala jako židovská verze Germaine Greerové, dokonce jí z neposlušných ocelově šedých vlasů skutečně vyčnívala tužka. Hleděla na něj nad obroučkami malých obdélníkových brýlí. „Ano?“ Tvářila se rozpačitě.

	„Hledal jsem Ráchel,“ vysvětlil jí Tony.

	„Ráchel? Tak to je mi líto, zbytečně jste vážil cestu. Odjela do kanceláře. Já jsem její matka, Esther Weissmanová. A vy jste?“

	Než se Tony stačil představit, objevil se po babiččině boku Lev. „Já vás znám. Vy jste tu byl včera s tou policistkou.“ Vzhlédl k babičce. „Nějaký chlap ho praštil sekerou.“

	„To jste ale měl smůlu,“ prohlásila procítěně paní Weissmanová. Lev kolem ní proklouzl a natáhl krk, aby si mohl prohlédnout fotografii, kterou Tony držel vedle berle.

	„To je maminčin kamarád. Proč jste přinesl jeho fotografii?“ zeptal se.

	Překvapený Tony si na berlích našel stabilnější pozici a zvedl fotografii výš. „To je maminčin kamarád?“

	„Jednou jsme se s ním potkali v parku. Koupil mi zmrzlinu.“

	Paní Weissmanová se snažila na fotografii také podívat. Tony si uvědomil, že v ruce drží ekvivalent batohu s TATP, a pohnul rukou, aby na ni nemohla vidět. „Co to tam máte?“ zajímala se.

	„Jen někoho z toho sobotního výbuchu,“ odpověděl a pokoušel se naznačit, že by se ta věc neměla probírat před dítětem. „Šlo o potvrzení totožnosti. Doufal jsem, že mi Ráchel bude schopná pomoct. Spolupracuju s policií. Ale nic se neděje, zastihnu ji v kanceláři.“ Snažil se vycouvat, držet fotografii mimo její pohled a při tom nepřepadnout na Lva. Naštěstí se mu podařilo zůstat stát zpříma, i to už pro něj bylo vítězstvím.

	V jedné děsivé chvíli se obával, že mu paní Weissmanová fotografii vytrhne z ruky. Ale společenské chování zvítězilo, ovládla se. „Tak já jdu,“ oznámil, otočil se a co nejrychleji mířil k taxíku.

	„Nezachytila jsem vaše jméno,“ volala za ním paní Weissmanová.

	Byť by to bylo dětinské, zatoužil zakřičet Nemesis. Ale pak odpověděl: „Hill, doktor Tony Hill.“ Ráchel to bezpochyby okamžitě dojde. Když se taxík rozjel, zavolal do kanceláře Carolina týmu. Telefon zvedla Paula. „Potřebuju vaši pomoc,“ řekl.

	„Nemůžu,“ odpověděla. „Šéfová mi udělila přednášku, jak je to s prací pro vás.“

	„Paulo, je to životně důležité. Snažil jsem se mluvit s Carol, ale neměla čas. Poslyšte, zajel jsem k domu Ráchel Diamondové, chtěl jsem si ověřit, jestli Azize nepozná na fotografii, když nečte noviny, jak tvrdí. Mohla ho vidět, aniž by si uvědomila, že je to on. Ale nebyla doma.“

	„A?“ Paulin hlas prozrazoval podrážděnost.

	„A Lev ten obrázek viděl a prohlásil: ‚To je maminčin kamarád.‘“

	Paula dlouho mlčela. Pak vydechla: „Ježíšmarjá!“

	„Jo. Setkali se v parku. Aziz dítěti koupil zmrzlinu, proto si ho tak dobře pamatuje.“

	„Ježíšmarjá! Musíte to říct šéfce.“

	„Už jsem vám to říkal. Ať dělá, co dělá, má šrumec, nezvedne mi telefon.“

	„Jela s Chris na Pannal Castle,“ prohodila nepřítomně Paula. „Co mám udělat?“

	„Ráchel je údajně v kanceláři. Ověřte telefonem, jestli tam skutečně je, a pak to místo hlídejte, dokud si nepromluvím s Carol. Matka ji už určitě informovala o divném člověku, který ji doma hledal s nějakou fotografií. Nechceme přece, aby zvedla kotvy.“

	„Nemáme důkazy,“ namítla Paula. „To dítě proti ní přece nemůže svědčit.“

	„To je pravda. Ale mám ohledně té věci pár nápadů. Paulo, prosím vás. Beru to na sebe. Nesmíme dopustit, aby se vypařila.“

	„Zná mě.“

	„A co Kevin?“

	„Ten tu není. Soukromé volno, říkal. Nevím, kdy se vrátí.“

	„Prostě musíme…“

	„Vezmu s sebou Sama,“ rozhodla Paula. „Ozvu se vám.“

	Tony se vtiskl do čalounění. Dnes ráno už podruhé všechno kolem něj zmizelo.

	Kevin stál u okna a obdivoval výhled na střechy Temple Fields. Nebyl zvyklý tu důvěrně známou oblast pozorovat z této perspektivy. Z výšky působí pozoruhodně nevinně, pomyslel si. Není odsud vidět, jaké nepřístojnosti tam dole ty postavičky provádějí. Kevin věděl, že horních deset pater Hart Toweru jsou obytné prostory, ale poprvé měl příležitost vychutnat si odsud panoráma města. Obrátil se ke svému hostiteli. „To máte štěstí, tuhle vyhlídku vám závidím,“ poznamenal.

	Justin Adams si poposunul po nose brýle s černými obroučkami a shrnul si z čela ofinu dlouhých tmavých vlasů. „Neříká mi to tu pane,“ přiznal se. „Byt patří fotografovi, s nímž často spolupracuju. Smím byt používat, když mě sem zavede práce. Jinak mám základnu v Londýně.“ Usmál se, zuby mu bíle zasvítily uprostřed několikadenního strniště. „Nic tak velkolepého jako je tohle.“ Zamířil přes pokoj ke kuchyňskému koutku. „Můžu vám ovšem nabídnout něco k pití. Máme tu pivo, vodku, gin, víno…“ Tázavě povytáhl obočí.

	„Díky, musím se ještě vrátit do práce. Nerad bych, aby ze mě táhl alkohol.“ Kevin se posadil do měkkého tvídového křesla barvy zimního kapradí.

	„Jistě, to nejde dohromady s vaší prací. Tak něco nealkoholického? Mám pomerančový džus.“ Vytáhl z ledničky krabici a odtrhl umělohmotný uzávěr. „Dáte si skleničku?“

	Bylo to zavřené a on to bude pít také, pomyslel si Kevin a v duchu se nazval paranoidním zbabělcem. Tenhle rozhovor byl dohodnutý dávno předtím, než si ten travič vybral první oběť. Celá léta sleduje články Justina Adamse v časopisech o automobilismu.

	„Jo, jistě,“ odsouhlasil to a sledoval Adamse, jak nalévá džus do dvou vysokých skleniček a přidává několik kostek ledu z podnosu, který vytáhl z ledničky. Na obě skleničky dobře viděl celou dobu, od nalévání po předání. Kevin počkal, až se Adams napije, pak polkl několik doušků. Džus chutnal skvěle, byl sladký, výrazný a osvěžující.

	Adams na konferenční stolek mezi ně položil malý rekordér. „Nevadí vám, doufám, že si to budu nahrávat?“

	Kevin máchl rukou směrem k přístroji. „Poslužte si.“ Usmál se. „Je pro mě neobvyklé zaznamenávat rozhovor, který nezačíná datem, časem a seznamem lidí přítomných v místnosti.“

	Adamsův úsměv sotva pohnul jeho rty. „Neočekávám, že bych kdy absolvoval takový záznam.“

	Kevin se zasmál. „To záleží na tom, jak rychle jezdíte v těch autech, o kterých píšete.“

	Adams se naklonil dopředu a stiskl stříbrné tlačítko. „Povězte mi, kdy jste poprvé v životě viděl ferrari?“
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	Pannal Castle stojí na svém současném místě už od války růží. Do poloviny devatenáctého století se z něj stala zřícenina, později přestavěná 14. baronem. Přestože zvenčí zámek působí jako skutečný středověký hrad, uvnitř je vybaven ústředním topením a moderními rozvody, i jeho zařízení odpovídá spíš současným než dávným potřebám.

	Nejlepší na zámku jsou patrně úchvatné výhledy, kterýžto dar mohou ocenit pouze nemnozí, protože zámek Pannal zůstává kategoricky uzavřen veřejnosti. Vlna, uhelné doly a v poslední době vesnička uměleckých řemesel Red Rose umožnily rodu Pannalů udržet si zámek a půdu, aniž by se museli uchylovat k jeho zpřístupnění turistům.

	Sám lord Pannal ovšem pracoval. Přes deset let byl relativně ničím nevyčnívajícím tvůrcem dokumentů, což se mu teď hodilo, protože se stal členem nejrůznějších rad a výborů. Podle Caroliných informací se jednalo o slušného člověka, přestože kdysi na Pannal pozval Tonyho Blaira na otevření nové galerie v umělecké vesničce.

	Vyjížděly do mírného kopce po soukromé příjezdové cestě k zámku a Chris se rozhlížela kolem sebe. „Kdysi dávno to muselo být skutečně dobře chráněné místo,“ poznamenala. „Těžko by je tu nepřítel nějak překvapil.“

	„Patrně proto to tu dosud stojí,“ opáčila Carol.

	„Proto a kvůli té zahrádce plné jedů, ne? Když nepřítele nezlikviduje dělovými koulemi, dostane je polévkou.“

	„Není divu, že anglická jídla mají ve světě tak špatnou pověst.“

	„Tak o co přesně tu jde?“

	„Lord Pannal se o zahrady jedů začal zajímat asi před dvanácti lety, když točil dokument o Medicejských. Rozhodl se, že si taky jednu vybuduje.“

	„A pak že televize není návodná. Tak co tam má?“

	„Celý seznam neznám, ale má ty rostliny, o které se zajímáme. Skočec obecný, rulík zlomocný, oleandr. Jeho zahradu s jedovatými rostlinami prý obklopuje osm stop vysoký plot zakončený ostnatým drátem, což téměř vylučuje krádež. Ale zástupce správce panství se jmenuje John Anson.“

	„J. A To se mi líbí. To se mi moc líbí.“

	Přejely masivní dřevěný padací most a vjely do dvora. Očekával je tu drobný mužík v tvídové čepičce a saku od Barboura. Když vystoupily z auta, začali se kolem nich motat tři černí labradoři. „Bensone, Hedgesi, Silkie, sem!“ odvolával je muž a Carol s Chris k němu zamířily. Psi si lehli na zem k jeho nohám. „Lord Pannal,“ představil se a napřáhl k nim ruku. Růžovoučkým obličejem, modrýma očima a ježatým knírem bizarně i kouzelně připomínal čerstvě narozené prasátko. „Po ránu mi to myslí pomalu. Až po vašem zavolání mi všechno došlo. Ten fotbalista i ten chlap, co zachraňoval lidi při tom výbuchu, byli otráveni.“ Kousal si ret. „To je hrozné. A ještě hroznější je, že ty jedy možná pocházely z Pannalu. Chcete se podívat na tu zahrádku?“

	„Myslím, že zahradu zatím vypustíme.“ Carol pokynula Chris, ta ze složky vyndala několik fotografií a rozprostřela je po kapotě auta. „Lorde Pannale, mohl byste se podívat na ty fotografie a říct nám, jestli někoho nepoznáváte?“

	Natáhl krk, připomínal velkou růžovou želvu, která se vysunuje z krunýře. Pečlivě si fotografie prohlédl a pak natáhl baculatý prst. „Tohle je John Anson. Pracuje pro mě. Jako zástupce správce majetku.“ Uhnul pohledem, podrážděně mrkal. „Nemůžu tomu uvěřit. Ten člověk umí vzít za práci. Pracuje tu už několik let, je nesmírně ochotný.“

	„Stará se i o zahradu jedů?“ zeptala se Carol.

	„Spadá pod něj. Ne že by v ní pracoval, na to máme zahradníky. Ale patří do oblasti jeho působnosti, to ano.“ Mluvil trhaně, byl zjevně rozčilený, ovšem nesnesl by, aby mu někdo nabízel soucit nebo oporu. Možná by vzal zavděk skotskou, i když ani tím si Carol jistá nebyla.

	„Kde bychom ho našly teď?“ zeptala se Chris a shrábla obrázky na hromadu.

	„V Bradfieldu.“ Kousal se do rtu. „Odjel vybrat perspektivního nájemce na uprázdněné místo v umělecké vesničce.“

	„Kde přesně v Bradfieldu je?“ zeptala se Carol mírně.

	„Mám tam byt. Využíváme ho při služebních cestách i pro výlety do města. Je v Hart Toweru.“

	Chris a Carol si vyměnily výmluvné pohledy. „Na okraji Temple Fields,“ poznamenala Carol. „Budeme potřebovat adresu.“

	Tony do úsměvu vložil naprosto všechno. „Jde o to, že vás nesmím o nic požádat, jak Carol docela rozumně zdůrazňuje. Nepracujete pro mě, ale pro ni. Já dodávám, že všichni pracujeme ve prospěch spravedlnosti, ale nehodlám se s ní přít.“

	„Ne při těch jejích náladách v posledním týdnu,“ přisadila si Stacey a ani nezvedla zrak od monitoru. „Je zajímavé, že ten chlapec potvrdil totožnost muže na fotografii. Nevyvolává to ve vás pochyby?“

	Tony pokrčil rameny. „Ten hoch ani v nejmenším nezapochyboval a to je hlavní. Byl si naprosto jistý. Mámin kamarád, co mu koupil zmrzlinu.“

	„Dodává to smysl všemu, nad čím vyvstávaly otazníky. Říkal jste, že vám to nepřipadá jako terorismus – no, pokud sedí tohle, nejde o terorismus. Ty dva časovače – Aziz se domníval, že odejde, ale Ráchel Diamondová měla jiný plán. Chtěla, aby zemřel.“

	„Jenže nechtěla, aby o tom věděl,“ přemýšlel nahlas Tony. „Být vámi, spojím se s aeroliniemi, jestli Ráchel Diamondová a její syn Lev nemají na někdy v dohledné době zabukované letenky do Kanady. A zkusil bych, jestli ty prázdninové domy, co prověřoval Kevin, nejsou zarezervovány na její jméno.“

	Stacey se zamračila. „Myslíte, že se k němu chtěla přidat?“

	Tony vrtěl hlavou. „Spíš chtěla vyvolat zdání, že se k němu chce přidat.“

	Stacey na něj vrhla pohled plný respektu. „To je teda mazané,“ poznamenala. „Velice odporné, ale velice mazané.“ Prsty jí už lítaly nad klávesnicí. „Vypadá to, že bych mohla do Kanady na pár míst zavolat.“

	„Mě si nevšímejte, já si jen přečtu noviny,“ prohlásil Tony, pohodlně se opřel a uvolnil se.

	Cesta z Pannalu do Bradfieldu trvala podstatně kratší dobu než cesta tam, přesto jim připadala nekonečná. „No tak!“ popoháněla Chris proudy aut před sebou pokaždé, když doprava trochu zpomalila.

	„Nemůžu uvěřit, že nikdo v té kanceláři nemá seznam zájemců o pronájem,“ zopakovala Carol už potřetí nebo počtvrté. „Člověk by čekal, že od něčeho takového budou mít víc než jeden výtisk.“

	„Jo, měly jsme na to poštvat Stacey. Mohla vykoumat, kdo má být další obětí. Hni sebou, ty lenochu!“ křikla Chris na auto loudající se před ní.

	„Pokud ovšem…“ Carolin hlas se vytratil, napadla ji další možnost. „Pokud ovšem?“ zopakovala po ní Chris netrpělivě, předjížděla právě toho loudala.

	„Pokud ovšem takový seznam vůbec existuje. Může jít o pouhou výmluvu určenou pro lorda Pannala, kterou si Anderson kryje záda.“

	„Jeho další oběť nemusí mít s tou vesničkou nic společného.“

	Chris dupla na brzdy a zatroubila. Překvapený řidič SUV jí uhnul z cesty a ona se kolem něj prořítila. „Na tom v tuhle chvíli nezáleží, ne? Jde jen o to, abychom se na místo dostaly dřív, než do té příští oběti Jack, Jake, John nebo kdo dostane jed, proti kterému neexistuje protilék.“

	Když dorazily na předměstí Bradfíeldu, snažila se Chris vykoumat nejlepší cestu k Hart Toweru. „Škoda, že tu s námi není Kevin,“ litovala. „Nikdo nezná zkratky líp než on.“

	„Vedete si dobře,“ uklidňovala ji Carol. Ale vůbec si nebyla jistá, jestli je to pravda.

	„Nádherný splněný sen. Hotová pohádka.“ Kevin se zamračil. Neopakuje se? Kdykoli měl dojem, že o svém krásném autě řekl už úplně všechno, vzpomněl si na něco, co ještě potřebuje dodat. A když to pak řekl, měl pocit, jako by to už říkal. Možná víc než jednou.

	Poposedl si v křesle, které mu připadalo tak nějak zrádně kluzké.

	Tělo ho neposlouchalo, víc než jednou se musel přidržet opěradla křesla s tou nesmírně zajímavou texturou látky, aby nesklouzl na zem.

	Na podlaze ležel neskutečně krásný koberec, jeho barvy připomínaly drahé kameny, moc rád by ho objal.

	Přes zorné pole mu pořád přejížděla podivná kaňka. Růžová se štětinami a nahoře s huňatou hnědou kožešinou, jakoby medvědí. Ta kožešina teď byla nějaká jiná. Předtím připomínala vlající koňskou hřívu, ale ta náhle explodovala v obrovskou spirálu hedvábných pramenů. Sledoval, jak pomalu víří vzduchem a pak se snesla na dřevěnou podlahu.

	Kevin otočil těžkou hlavu, těžkou, těžkou, těžkou hlavu a znovu se na ni podíval. Připomínala teď chlupatou kouli přejetou parním válcem. Nádherné. Všechno je vážně nádherné.

	A pak před sebou viděl zas tu kaňku, teď vydávala zvuky. Najednou měl pocit, že spal a probudil se na nějakém jiné místě. Ne, sedí ve stejném křesle. Alespoň má pocit, že v tomhle křesle už jednou seděl. Je to už strašně dávno.

	A najednou neseděl. Stál. Za ruce ho držely nějaké jiné ruce, vedly ho. Šlo to ztěžka. Velice divně ztěžka. Kevin klesl na kolena a padl dopředu. Bože, jak hlaďoučký je ten úžasný koberec. Políbil ho a vnímal, že se směje. A jak se tak smál, začal se kutálet, uvědomoval si nějaké ruce na svém těle. Stovky rukou, tisíce, miliony rukou jím koulely.

	A cítil, že by se dokázal koulet po celé planetě navěky. Pořád. A pořád.

	Do budovy se dostaly snadno. Lord Pannal se nesmírně snažil být nápomocen, jako by tím, že zaměstnal to zkažené jablko, byl odpovědný za to, co se stalo. Proto jim půjčil rezervní kartu, díky níž se měly dostat do podzemní garáže, výtahu i samotného bytu, k čemuž bylo třeba znát správný PIN kód, s nímž je také seznámil.

	Všechno naprosto dokonale fungovalo, dokud se neocitly před samotnými dveřmi do bytu, kde jim LED displej nahlásil chybný PIN. Carol pokus několikrát zopakovala, pak si musela přiznat porážku. „Vsadím se, že vždycky při příjezdu PIN změní a pak ho při odjezdu zase vrátí na původní,“ hádala. „Parchant jeden!“

	„Co si počneme?“

	„Nemá Stacey nějaký program, který umí přečíst PIN kód?“

	Chris si odfrkla. „To jste viděla někde ve filmu, šéfko. A i kdyby ho měla, nemáme na takové nesmysly čas. Co ochranka budovy? Nemají nějakou nadřazenou kartu, něco jako univerzální klíč?“

	„Jděte někoho sehnat,“ vybídla ji Carol. „Já tu počkám.“

	Dlouhých osm minut trvalo, než se Chris vrátila s velice zpříma se držícím starším mužem v uniformě. Přísně na Carol pohlédl zpod štítku čepice. „Budu potřebovat průkaz s fotografií,“ uvedl se.

	„Seržant Malory tu odpovídá za bezpečnost,“ představila ho Chris, snažila se mu co nejvíc zavděčit.

	Carol beze slova vytáhla průkaz policisty a propustku do budovy policejního ředitelství. Malory doklady pečlivě prostudoval, naklonil si je proti světlu, aby se přesvědčil, že hologram je pravý. „Neměla byste mít povolení k prohlídce?“ Věnoval jí přísný pohled.

	Carol se kousla do jazyku. „Paragraf osmnáct policejního zákona o služebním zákroku,“ procedila mezi zuby. „Nepotřebuju povolení k prohlídce, pokud mám důvodné podezření, že je ohrožen život nebo zdraví osoby. Což mám A nehodlám vám skládat účty, o co jde, pane Malory.“

	Chris za jeho zády koulela očima a mimicky Carol naznačovala, že si pod sebou podřezává větev. Ale proti veškerému jejímu očekávání Malory couvl. „To mi stačí, madam.“ Protáhl kartu čtecím zařízením a zdárně namačkal čísla.

	Ozvalo se tlumené zabzučení a dveře se po mírném zatlačení rukou otevřely. Carol naznačila Chris, ať ji následuje, a tiše se vplížila do krátké chodby. Otevřenými dveřmi na jejím konci nic neviděla, ale z dálky slyšela hekání a steny z vynakládané námahy. Musí se rychle rozhodnout. Vplížit se tam, nebo vletět?

	Mávla rukou na Chris a skočila do dveří. Situaci vnímala jako fotografickou momentku. Kevin ležel na zádech na podlaze, nohy ohnuté, kalhoty dole, ruce nad hlavou, rezavé vlasy rozcuchané a na tváři přihlouplý úsměv. Za ním na podlaze jako vyhozená plyšová hračka ležela paruka připomínající hvězdici. Nad Kevinem se sklánčl muž z fotografie a snažil se ho převalit. Ten muž kdysi dávno začínal jako Jack Anderson. Krátké vlasy se mu potem lepily k hlavě, několik dní se neholil, ale o jeho totožnosti nebylo pochyb.

	Chris se prořítila kolem Carol a vrhla se na Andersona. Jenže ten byl rychlejší, než obě čekaly. Vyskočil, Chrisiny setrvačnosti využil proti ní, udeřil ji do obličeje a strhl stranou, takže hrozilo, že na Kevina šlápne nebo o něj klopýtne. Na tváři se jí objevila krev, máchala rukama, snažila se udržet rovnováhu.

	Anderson vystřelil vpřed a ramenem odrazil Carol. Ta se po něm zoufale ohnala, podařilo se jí zachytit ho za košili. Škubl sebou, knoflíky odlétly, košile se zbavil, jako když had svléká kůži, ona zavrávorala.

	A byl pryč, obě nechal za sebou, běžel ke dveřím. „Do prdele!“ zaječela Carol zoufale, když jim zmizel z očí.

	Zapomněla ovšem na seržanta Maloryho.

	Tony ještě stále procházel hlavními články novin, když se do místnosti přibelhaly Carol s Chris. „Úspěch!“ halasila Carol. „Máme Andersona nebo Andrewse nebo Ansona, nebo jak už mu chcete říkat.“ Pak spatřila Tonyho. „Měl jsi pravdu,“ obrátila se na něj. „Podvědomí je úžasný nástroj. Dorazily jsme právě včas, abychom zachránily další oběť. Anderson ho omámil, ale celkem najisto do něj jed ještě nedostal.“

	„A povíš mi?“ Tonymu se udělalo lehce nevolno.

	„Dobře, žes Kevina varoval. Jen jsi nevěděl, proti komu ho varovat.“

	„Je v pořádku?“ chtěl vědět Tony.

	„Lékaři si myslí, že bude. Ještě pořád lítá ve výšinách, ale nevykazuje symptomy ničeho jiného než rohypnolu, tekutého éčka nebo něčeho takového.“

	„A máme nějaké tušení, jak to bylo?“

	„Anderson si s ním tu schůzku domluvil dávno před tím, než zabil Dannyho Wadea.“

	„Jak to víš? Vždyť jsi říkala, že Kevin je ještě pořád mimo.“

	„Protože o volno se žádá u mě a Kevin si se mnou tohle dopolední volno domluvil už před měsícem. Anderson si vypůjčil jméno jednoho novináře, který pracuje na volné noze a píše do časopisů pro motoristy. Tvrdil, že chce napsat článek o Kevinovi a jeho autě.“

	„Věděl jsem, že si to naplánoval dopředu. Ale tohle mi vzalo dech. Promluvil?“ zajímal se Tony.

	„Ne,“ odpověděla Chris přes krví nasáklý kapesník, který si přidržovala u nosu. „Ani slovo.“

	„Nechce právníka, odmítá mluvit. Ani nechce připustit, že je Anderson.“ Carol klesla na židli a obrátila se k Tonymu. „V saku jsme mu našli pesar a lahvičku protivirového léku. Máme svědky, kteří ho dosadí vedle obětí, a můžeme prokázat jeho přístup k zahradě s jedovatými rostlinami. Ale ráda bych měla přiznání. Nemáš nějakou skvělou radu?“

	„Nech mě s ním promluvit.“

	„Víš, že takhle to nefunguje,“ upozornila ho Carol.

	„Už jsme to udělali.“

	„Ale ne před očima celého světa. Tohle je vrah Robbieho Bishopa.“

	„Nemluví, Carol. Co můžeme ztratit?“

	Pohlédla stranou, zmítala se mezi potřebou dodržet zákon a potřebou doznání. Věděla, že ji její tým pozoruje. Chtějí, aby udělala, co je třeba k tomu, aby případ dotáhli a mohli odložit. „Dobře,“ povzdechla si, „ale jedině pod dohledem a když bude souhlasit s nahráváním.“

	„Domluveno,“ přitakal Tony.

	Opřel se o berle a zamířil ke dveřím. „Kde je Paula?“ začala se starat Carol. „A Sam? Hodili by se mi v Kirkby Pannalu, z forenzního tam prohledávají Andersonův dům.“

	Stacey a Tony si vyměnili pohled. Oběma bylo jasné, že odpověď na Carolinu otázku by mohla zničit Tonyho šanci na rozhovor s Jackem Andersonem. „Sledují nějaké vodítko k Azizovi,“ řekla Stacey.

	Tony skryl své překvapení. Stacey neměla ve zvyku tahat lidi ze štychu. Pak si vzpomněl, s kým je Paula venku, a začalo mu to dávat smysl. Krátce Stacey děkovně pokynul, když se Carol zrovna dívala jinam, a zamířil k vazební věznici.

	Novinka o významném zatčení se vždycky rychle rozšíří po celé policejní stanici. Když se Tony s Carol vynořili z místnosti, lidé stáli ve dveřích svých kanceláří a při jejich průchodu jim gratulovali a aplaudovali. I ve dveřích základny protiteroristického komanda se nakupili muži v černém a mlčenlivé jim vyjadřovali svou podporu. Když čekali v chodbě, vyvrhl výtah Davida s Johnnym. „To bylo dobré,“ poznamenal David, když míjel nastupující Carol s Tonym.

	„Prý ale nechce mluvit,“ dodal Johnny. „Doufejme, že vám muži v bílém dodají něco solidního.“

	Dveře se zavřely dřív, než Carol stačila odpovědět. „Budeš ráda, až se jich zbavíš,“ poznamenal Tony.

	Carol si odfrkla. „K tomu v dohledné době nedojde.“

	„No, ono…“ Výtah se zastavil, přistoupili k nim dva civilisté. Teď o Ráchel Diamondové mluvit nemůže.

	Ani chůze od výtahu k vazební věznici moc příležitostí nenabízela, vyžadovala od něj až příliš mnoho soustředění. Krom toho, než se konečně ocitne tváří v tvář Slídilovi, chce mít čistou hlavu. U pultu mu technik nasadil naslouchátko, díky němuž s ním bude moci komunikovat Carol. Pak znovu vyrazili chodbou.

	Carol se zastavila přede dveřmi vyšetřovací místnosti. „Jakmile se od techniků dozvím něco o prohlídce jeho domu, dám ti vědět. Hodně štěstí.“ Otevřela mu dveře.

	Doba, po kterou se Tony belhal přes celou místnost, mu umožnila prohlédnout si Jacka Andersona. Protože seděl, bylo těžké odhadnout jeho výšku, ale soudě podle typu postavy, bude mít nejspíš něco pod šest stop. Je mu šestadvacet, stejně jako Robbiemu Bishopovi, a je patrně docela fit. Záměrně vypěstované strniště, dobře ostříhaný, žádné viditelné tetování, jediná diamantová náušnice v uchu. Sako oblečené na holé tělo. U něj to vypadá na módní prohlášení. A je pěkný, i s oteklou čelistí v místě, kde ho zasáhl Malory. Ani na fotografii nevypadal špatně, ale v reálu je ještě přitažlivější. Je snadné pochopit, že se získáváním děvčat neměl problémy. Mladý Robert Redford, jen v tmavém vydání a s lepší pletí, pomyslel si Tony. A frajer, jako Paul Newman v jakémkoli věku.

	Andersonův obličej nevykazoval žádný výraz po celou dobu, co se Tony lopotil místností až k židli. „Já jsem Tony Hill,“ představil se, jakmile dosedl. „Spolupracuju s policií. Jsem tvůrce psychologických portrétů.“

	Jeden koutek úst se zvedl v pokřiveném úsměvu. „Jako Cracker, akorát hubený.“

	Tony potlačil úsměv. Jakmile je jednou prolomeno mlčení, je těžké se k němu vracet. „Taky nemám problémy s pitím ani s hracími automaty,“ prohodil Tony vesele. „Byl jste seznámen se svými právy?“ Anderson přikývl. „Nechcete právníka?“ Zavrtění hlavou. „A víte, že je tento rozhovor zaznamenáván?“

	„To je mi jedno, protože neřeknu nic, co by mě mohlo poškodit.“ Anderson se opřel a založil si ruce na hrudi. „Ztrapním se citací Billyho Joela: Jsem nevinný muž.“

	Tony přikývl. „Myslím, že tomu v určité rovině skutečně věříte. Ale po praktické stránce to zřejmě těžko obhájíte. Policie už získala určité důkazy a bude jich mít ještě víc. Ať už vám ty činy přijdou jakkoli ospravedlnitelné, do dvou dnů budete obviněn ze tří vražd. A to proto, že jste zabil tři muže.“

	Anderson to nikterak nekomentoval. Obličeji se vrátila původní nehybnost.

	„Budu vás oslovovat Jacku,“ pokračoval Tony. „Ať už se před třemi lety stalo cokoli a vy kvůli tomu Jacka považujete za mrtvého, o Jackovi toho vím nejvíc, a proto budete jím. Myslím na chlapce Jacka a soucítím s ním. Hodně dětí vyrůstá bez otce. I já k nim patřím, takže trochu chápu, co to obnáší. Ale mého otce nezabili. Vždycky existovala možnost, že se vrátí do mého života. Ale u vás ne, že? Váš otec odešel navždy. Nemůžete se chytit žádné naděje. A co hůř, zemřel jako hrdina. Zemřel jako voják, pro královnu a vlast. A to je na mladičkého chlapce trochu moc.

	Svou smrtí přišel o tolik věcí! Co věcí nikdy neviděl, nikdy je nezažil. Internet. MP3 přehrávače. Digitální fotoaparáty. Levné letenky. Google. To, jak jste vyrůstal. Odtud patrně ten váš hlad po zkušenostech. Ženy. Pití. Drogy. Muži. Šňupání, píchání drog, souložení, opíječky. To všechno se dá vyzkoušet…“

	„Co to vykládáte, muži! Nejsem žádnej buzerant.“ Rozpletl ruce, chytil se opěradla židle.

	Bingo! Antivirový lék to naznačoval, ale Tony nečekal škvíru v brnění zdaleka tak brzy. „Nikdy jsem netvrdil, že byste byl.“ Tonyho hlas zůstal klidný a uvolněný. Téměř hypnotický. „Mluvil jsem jen o vaší touze po experimentování. Copak jste nechtěl vyzkoušet všechno? Osahat si to? Beze strachu jste přijímal všechno, každý požitek. Bral jste všechno, co svět nabízel, popadl jste to za pačesy, aby vám nic neuniklo. Nebo se mýlím?“

	„To jsou vaše slova, ne moje, doktore.“ Anderson se snažil hrát tvrďase, co to šlo, ale pod povrchem Tony cítil zlost a úzkost.

	„Ale mám pravdu. Víme to oba,“ pokračoval. „Ani já nejsem buzerant, pokud vám to pomůže. Ale to neznamená, že jsem neuvažoval o tom, jaké by to asi bylo. Chci tím říct, že pokud jste prošel všemi ostatními zkušenostmi, musel jste o tom také uvažovat. Bylo by to stejné, nebo by to bylo v něčem jiné?“ Nastal čas změnit tempo. „Pak vám zemřela matka – o takovouhle zkušenost jste nestál. Nechtěl jste, aby se zabila, nechtěl jste poznat tenhle druh zoufalství. Nechtěl jste, aby zemřela, viďte? Muselo pro ni být nesmírně obtížné vydržet do doby, kdy vás už považovala za samostatného, a pak to udělat. Po takovéhle zkušenosti člověk netouží. Udělala, co měla, a pak to skončila. Nechala vás v tom. Hádám, že co jste vynechal předtím, do toho jste se pustil po její smrti.“

	Anderson si poposedl. „To budu tuhle amatérskou psychologii poslouchat celý den?“

	„Není na tom nic amatérského, Jacku. Mě za to platí. Tak co ještě bylo na tom vašem seznamu? Hrát první ligu. Koupit dům na Dunelm Drive. Vydělat milion do třiceti. Jezdit ve ferrari.“ Tony viděl, že to zabírá. Každá ta věta vyprovokovala drobné zachvění. Nastal čas přitlačit. „Tak jak si vedu, Jacku? Kolik toho ještě bylo na tom seznamu? Kolik dalších otrav jste ještě plánoval? Kolik životů jste chtěl otrávit, tak jako byl otráven ten váš?“

	Namáhavě se nadechl. „Plácáte nesmysly. Co to má znamenat? Otrávené životy? Ať už ty lidi zabil kdokoli, myslíte si, že používal smrt jako metaforu? Jak můžete smrt takhle trivializovat? Jste horší než ti vrazi, co údajně chytáte.“

	Tony pokrčil rameny. „Nejste první, kdo něco takového tvrdí. Jenže já nejsem vrah. Vy ano. A jediný důvod, proč mě a někoho dalšího teď zajímáte, je, že chceme vědět proč. Já asi vím proč. Ale rád bych to slyšel od vás.“

	„Jste samá sračka,“ obvinil ho Anderson. „Co si to namlouváte? Jak byste mohl vědět, co lidi pohání?“

	„Kouřová clona, Jacku. Některé lidi by mohla zmást, ale mě ne. Mě vaše pokusy o odvedení pozornosti nezajímají. Vraťme se k tomu, o čem to doopravdy je. K vašim pokusům pomstít se za to, že vám vaše sny ukradl muž, který otrávil váš život.“

	„Nejsem žádnej buzerant!“ prohlásil Anderson, tentokrát hlasitěji.

	„Kdo tu tvrdí, že jste buzerant?“ divil se Tony, čirá nevinnost, rozhozené ruce. „Jen jsem vás žádal o váš krátký seznam. O to, co na něm ještě bylo. Tři už jste si mohl odškrtnout. Kolik jich mělo následovat? Vím, že přinejmenším ještě jeden. Kevin, ten chlápek s ferrari. Vážně jste si myslel, že budou v klidu sedět a nechají vás sejmout jednoho ze svých řad? Dostal jste Toma Crosse, protože jsme nehledali na tom správném místě.“ Tony se naklonil dopředu, přisunul k Andersonovi svůj obličej, stále klidný, ale nebylo před ním úniku. „Ale v žádném případě jste nemohl dostat Kevina Matthewse.“

	Poprvé Anderson vypadal otřeseně, v obličeji měl úlek a ostražitost. „Věnuju se trochu žurnalistice na volné noze. Dělal jsem s ním rozhovor.“

	„Jak dlouho vám trvalo, než jste objevil novináře s těmi správnými iniciálami? Nebo jste viděl sloupek skutečného Justina Adamse a napadlo vás, jak se dostanete ke Kevinovi?“ Tony uklonil hlavu a pohledem Andersona hodnotil. „Víte, já jsem nesmírně zvědavý člověk. Ulevilo se vám, když jsme vás zastavili? Nebo jste naštvaný, protože jste nestačil dokončit, co jste začal? Čistě jen ze zvědavosti, jak to mělo skončit? Chtěl jste si odškrtat položky na seznamu a dost? Dožít ten čas, co vám zbývá? Nebo jste to chtěl skoncovat jako vaše matka?“

	Andersonově čelisti zacukal sval. „Už jsem vám odpověděl. Dělal jsem interview. Jsem novinář na volné noze, jasný? Najednou začal jančit. Netuším proč. Měl byste se ho zeptat, kde byl, než přišel ke mně. Ať vzal cokoli, musel to vzít už tam. Nechápu, o čem to mluvíte. Jed, sex s chlapy? To není můj svět.“ 

	Tony se už chystal promluvit, ale umlčel ho Carolin hlas ve sluchátku. „Tony, právě jsem dostala zprávu od techniků. Našli ten jeho seznam, byl přilepený zespodu na klávesnici počítače. Ty dvě položky, co neznáme, jsou ‚natočit CD, které se dostane do hitparády‘ a ‚randit s modelkou‘. Slyšels dobře?“

	Přikývl. „Ale je, Jacku. Kevin a jeho ferrari. Ten byl taky na tom vašem seznamu. Tak kdo měl být další? Kterého z bradfieldských zpěváků jste chtěl sejmout? Nebo jste se chystal na toho chlápka, co randí s modelkou? Kdopak z Bradfieldu chodí s prvotřídní modelkou? Nebude to Deepak? Zdejší módní návrhář? Ten byl taky na seznamu?“

	Anderson stáhl obočí, vytvořila se mu mezi ním mělká vráska. Znepokojení, o to Tonymu šlo. Musí ho znepokojit. Musí v něm vzbudit úzkost. Musí ho uvést do rozpaků. Pohnout zemí pod jeho nohama. A pak mu nabídnout úlevu.

	„To s Kevinem je rozčílilo, víte? Mají ho tu rádi. Co to mělo být tentokrát? Náprstník? Strychnin? Padl jste na elegantní řešení, to vám povím. Jed. Otrávit jim životy tak, jak ho otrávili vám.“ A najednou mu to všechno došlo. Opakování, které mělo znepokojit Andersona, otevřelo dveře samotnému Tonymu. Je to ohromný myšlenkový skok, to věděl hned. Ale skok, který dává dokonalý smysl.

	Položil obě ruce na stůl a nechal ze sebe vytéct lítost. „Jen jednou. Úplně to stačilo. Chtěl jste ochutnat všechno, poznat všechno. Ale bylo to jiné než jindy, když jste posouval hranice a užíval si, viďte? Děsně se vám to nelíbilo. Protože máte pravdu. Nejste buzerant. Myslel jste si, že to s vámi nic neudělá, ale nenáviděl jste to. Nenáviděl jste to natolik, že vás to přimělo nenávidět sám sebe. A proto jste přestal být Jackem, že? Jack byl zničený, hotový. A tak jste Jacka nechal za sebou. Věděl jste, že být mrtvý znamená rozloučit se s minulostí, proto jste to udělal. Z Jacka se stal John a někdy Jake. Ale ještě pořád jste měl své sny. Ještě pořád jste měl svůj seznam. Ještě pořád jste věřil, že se dokážete dostat nahoru.“

	Anderson uchopil židli ještě pevněji, svaly na ramenou mu narostly, napjaly se. Prudce vrtěl hlavou, jako by se pokoušel setřást ze sebe něco lepkavého a nechutného.

	Tony teď mluvil tiše. „A pak jste to zjistil. Jen jednou, ale úplně to stačilo. Ta infekce v krvi, ta vás otrávila. Zabíjí vás. Nezáleží na tom, že v současné době můžete brát léky a žít déle. Kdo by chtěl žít bez svých snů? Proč taky žít? Měl jste svět u svých nohou, chystal jste se něco dokázat. A jedna ošklivá noc vám to všechno vzala.“

	Ticho mezi nimi se protahovalo, napjaté a dramatické. Anderson působil dojmem, jako by v něm každou chvíli mělo něco překlapnout. Tony se rozhodl to zkusit.

	Mluvil sladce, hedvábně. „Tak jste se rozhodl, že když nemůžete mít své sny vy, nebudou je mít ani muži, kteří kráčeli stejnou cestou jako vy. Mohl jste být jako oni, ale to se nestalo, proto ani oni nesmí být sami sebou.“ Pak náhle změnil hlas. Drsně a velice hlasitě řekl: „No, mám pro vás novinku, Jacku. Nikomu dalšímu už sny nevezmete. Půjdete do vězení, kde se o vás dobře postarají a zajistí, aby každý váš den byl pěkně mizerný. Budete za mřížemi žít dlouho a pěkně prosperovat. A všichni, co tam budou s vámi, budou znát veškeré šťavnaté podrobnosti vašeho života ze soudního procesu.“

	Anderson vyskočil a vrhl se po Tonym, který prudce pohnul jednou berlí, ohnal se s ní a trefil Andersona do žeber. Ten ztratil rovnováhu a upadl na zem. „Vidíte? Nepřispěchali mi na pomoc, viďte?“ pokračoval Tony. „Protože vědí, že mi nedokážete ublížit. Nemáte rád násilí. Chris Devineová měla jen smůlu, byla to horká chvíle. Pokud byste měl čas přemýšlet, nikdy byste ji neudeřil. To je další důvod, proč jste si zvolil jed. Abyste mohl zabíjet na dálku.“ Tony zavrtěl hlavou. „Začínám vás litovat, Jacku. Teď s vámi pociťuju lítost.“

	Anderson se vydrápal na nohy a klesl do židle. „Nestojím o vaši lítost.“

	„Tak si vyslužte můj respekt. Povězte mi, jak to bylo. Pokud se mýlím, řekněte mi to. Vezmu svá slova zpátky.“

	Anderson se v židli celý zhroutil, byl poražen. „Nebudu o tom mluvit. Ať najdou jakékoli důkazy, nebudu o tom mluvit. Přiznám vinu. Ale nebudu se vyjadřovat k tomu, co jste říkal. Nepošpiníte mě žádným soudním procesem. Navždycky zůstane záhadou, proč jsem to dělal.“ Oči mu plály hněvem. „Zabil jsem je. Tohle prohlášení potřebujete, ne? Udělal jsem, co jsem udělat musel. Zabil jsem je.“

	Andersona odvedli a Tony zjistil, že se nechce ani pohnout. Je úplně vyšťavený a všechno ho bolí, není ochotný udělat nic, co by jeho stav mohlo ještě zhoršit. Tak prostě zůstal sedět. Službu konající seržant mu donesl šálek kávy, která musela pocházet z jeho soukromých zásob, protože byla vážně dobrá. Víc než to, zanechala v Tonym pocit klidu a míru. Většinu kávy vypil, trošku jí nechal vystydnout, aby mohl polknout kodein. Co to má za práci, když se v jejím nejúspěšnějším momentu cítí tak hrozně?

	Netušil, kolik času uplynulo, než se vrátila Carol. Posadila se proti němu, natáhla se přes stůl a položila svoji ruku na jeho. „Kevinovi se daří dobře. Bude v pořádku. Andersona jsme obvinili,“ hlásila. „Pokud technici něco objeví, jsme doma a v suchu. Najisto ho můžeme spojit s Tomem Crossem a máme nepřímé důkazy i v případě Dannyho Wadea. A ten pokus o vraždu Kevina. A pokud skutečně přizná vinu, máme i Robbieho.“

	„Změní názor, jakmile na něm začne pracovat advokát,“ předvídal Tony. Tak to prostě na světě chodí. Ať už ho bude zastupovat kdokoli, vedle potřeby vykonat spravedlnost pochopí i potenciál novinových titulků. „Jen se modleme, aby to nebyla Bronwen Scottová.“

	„Nechceš si se mnou promluvit ještě o něčem dalším?“ zeptala se Carol a stáhla ruku.

	Zamrkal únavou. „Aha,“ řekl pomalu. „Když už ses o tom zmínila…“

	„Tony!“ Ode dveří zahřměl hlas Johna Brandona. „Gratuluju. Sotva jste vytáhl paty z nemocnice, už za nás odvádíte naši práci. Skvělý výkon.“ Potřásl Tonymu rukou a přitáhl si židli. „Carol mě informovala, že tu máme velice delikátní situaci. Snad by nám pomohl váš názor. Carol?“

	„Zdá se, že ten sobotní výbuch má nový možný scénář,“ začala. „Tony a detektiv konstábl Mclntyreová včera zašli za Ráchel Diamondovou.

	To je vdova po Benjaminu Diamondovi, jedné z obětí na stadionu.

	Vyšlo najevo, že společnost pana Diamonda obchodovala s rodinným podnikem rodiny Yousefa Azize. Tony už dřív přede mnou zpochybňoval dohady o teroristickém útoku, takže když začal uvažovat o rozhovoru s paní Diamondovou o možném spojení mezi jejím manželem a Yousefem Azizem; přišlo mi to jako nápad, který by stál za prozkoumání. Tony?“

	„Ráchel Diamondová prohlásila, že nečte noviny, tak nejspíš neviděla žádnou fotografii Azize. Nemusela si uvědomit, že ho třeba někdy viděla a zapomněla na to jako na naprosto bezvýznamný fakt. Proto jsem se dnes vrátil k jejímu domu s Azizovým portrétem. Nebyla doma, ale její syn Lev ano. Zahlédl Azizovu fotografii a řekl: ‚To je maminčin kamarád.‘ Vůbec jsem na něj netlačil, znám pravidla týkající se mladistvých svědků. A pak řekl, že se s Azizem setkali v parku a on mu koupil zmrzlinu. Došlo mi, že tohle je úplně odlišné vysvětlení, než jaké jsme zvažovali.“

	Brandon se zatvářil ustaraně. „To se protiteroristickému nebude líbit.“

	„To tedy ne,“ potvrdila Carol. Nikdy Brandonovi neodpustila tuto jeho vlastnost, na kterou pohlížela jako na bezpáteřnost tváří v tvář nepříteli. „Tony?“

	„Yousef Aziz nebyl terorista. Nebyl ani nájemným vrahem. Byl jen milencem. Omotala si ho kolem prstu… Omlouvám se, že to bude znít jako špatný titulek bulvárního plátku, ale nedá se to popsat jinak než jako zakázaná láska. Syn zbožného muslima se zamiluje do vdané židovské ženy. To by jim asi doma neprošlo, že? Oba by se stali vyvrženci svých rodin a museli by odejít z firem, které tak těžce pomáhali budovat.

	Mozkem toho všeho byla patrně Ráchel.“ Zavrtěl hlavou. „Vlastně jsem s Ráchel strávil něco času a mám takové podezření, že po Azizovi vyjela rovnou se záměrem provést to, k čemu pak došlo – zabít dvě mouchy jednou ranou. Ale to předbíhám.“ Brandon vypadal, jako by chtěl být kdekoli jinde, jen ne tady s nimi. Tony nicméně nebojácně pokračoval dál.

	„Začali si spolu. Aziz byl po uši zamilovaný, udělal by pro ni cokoli. A Ráchel dostala ten skvělý nápad. Budou předstírat teroristický útok. Zbaví se Benjamina, aniž by někdo odhalil jejich motiv. Aziz zároveň zasadí ránu systému, který utlačuje jeho lidi, protože ti, které vyhodí do vzduchu, jsou bohatí parchanti pohrdající jím a jeho rodinou.

	Aziz si myslí, že to bude vypadat následovně. Nastaví ruční časovač, vypadne odtamtud ještě před explozí, odjede na letiště a zmizí ze země dřív, než se po něm začne někdo shánět. Odletí do Kanady, což je chytrý výběr, protože tam žije spousta Asiatů. Ráchel se k němu měla údajně připojit…“

	„Nerada tě přerušuju,“ promluvila Carol, „ale můžu k tomu dodat několik informací. Stacey objevila rezervaci na let do Toronta na příští pátek pro Ráchel Diamodovou a jejího syna. A našli jsme společnost pronajímající letní domy, která na měsíc pronajala chatu Ráchel Diamondové, počínaje sobotou. Ten dům si Yousef Aziz prohlížel na svém počítači. Chata a oba lety byly zaplaceny z její soukromé kreditní karty. Takže Tony měl pravdu. Ať už měla v úmyslu připojit se k Azizovi nebo ne, ty rezervace dokládají její záměr.“

	„To je dost chatrné,“ prohlásil Brandon.

	„Najdeme toho víc,“ slíbila Carol. „Budem schopni vysledovat volání k iniciaci dálkového ovládání časovače. Pokud použila pevnou linku, bude to v záznamech jejích hovorů. Pokud použila mobil, budeme schopni zjistit, přes který vysílač to šlo. Vsadím se, že Stacey najde nějaké důkazy na jednom z několika počítačů Diamondových. Promluvíme si se všemi Diamondovými přáteli. Někdo musel vědět, že jim to v manželství neklape. Všude se něco najde. A teď když víme, co hledáme, jistě najdeme svědky, kteří je viděli spolu. A Tony odsvědčí, co řekl Lev.“

	„Svědectví z doslechu,“ upozornil ji Brandon.

	„Vlastně se domnívám, pane, že zrovna tohle spadá pod jednu z výjimek pravidla o svědectví z doslechu,“ opáčila Carol zdvořile.

	Brandon vrtěl hlavou. „Nelíbí se mi to, Carol. Copak nějaká porota uvěří, že židovská žena přiměla svého muslimského milence, aby zabil sám sebe a pětatřicet dalších osob jen kvůli tomu, aby se ona zbavila svého manžela? Proč se s ním prostě nedala rozvést, jako to děláme my ostatní?“

	„Z chamtivosti,“ odpověděl mu Tony. A o chamtivých ženských toho vím hodně.

	„Chci ji zatknout, pane,“ pokračovala Carol. „Za vraždu třiceti šesti osob. Protože když to neuděláme a její matka jí poví, co Lev řekl Tonymu, bude sedět v příštím letadle ze země. A pokud si myslíte, že toho nemáme dost k zatčení, neprojde zcela jistě ani první kolo žádosti o vydání.“

	Brandon zasténal. „Nelíbí se mi to, Carol. Označil bych to za lovení v kalných vodách.“ Ozvalo se zaklepání na dveře. „Dále,“ zavolal Brandon.

	Dovnitř vešla Stacey, spokojená sama se sebou. „Asi byste se rádi podívali na tohle,“ řekla a položila na stůl nějakou složku.

	„Co je to?“ zeptal se Brandon.

	„Technici, kteří převraceli naruby Azizův byt, našli účtenku za colu a dort v City Art Gallery z pátečního rána. Iniciativně jsme si sehnali záznamy bezpečnostních kamer z kavárny a pasáže. Máme všechno nahoře, ale určitě se rádi podíváte sem na to nejdůležitější.“

	Brandon otevřel složku a všichni si prohlédli její obsah. Na první fotografii seděl Yousef Aziz u stolku a četl si noviny, před ním stála cola a dort. Na příštím záběru se k němu zezadu blížila Ráchel Diamondová, v ruce držela noviny. Další snímek ukazoval, jak noviny pokládá na stolek před Yousefa. A na posledním obrázku mizela za ním, noviny už v ruce neměla. „To máme tři kontakty mezi nimi,“ shrnula to Carol. „Já tvrdím, že rozhodně nastal čas v těch kalných vodách zalovit.“ Brandon se stále tvářil pochybovačně, ale přikývl na souhlas.

	„Podívejte se na to z té světlejší stránky, Johne,“ poradil mu Tony. „Takhle budete moct protiteroristické poslat do řiti.“

	
O tři měsíce později

	Jasné nedělní odpoledne, klasická krajina severní Anglie s vysoko položenými vřesovišti a dlouhými údolími. Červený kabriolet ferrari se sundanou střechou vyjíždí úzkou klikatící se cestou vzhůru na velkou planinu. „Kam jedeme?“ zeptal se Tony Carol. „A proč v Kevinově autě?“

	„Je úplně jedno, kolikrát se mě zeptáš, neřeknu ti to dřív, než tam budeme.“

	„Nenávidím překvapení,“ zahuhlal.

	„Bude se ti to líbit,“ odpověděla. „Tak přestaň skučet.“

	Po několika mílích se cesta narovnala. Na vřesovišti z kapradí a suchopýru vyčnívaly posedy, připomínaly lodní děla. Cesta se stáčela doprava a Carol zastavila. Natáhla se na zadní sedadlo pro batoh. „Tak jdeme,“ vybídla ho. „Jsme na místě.“

	Tony se rozhlédl po prázdné krajině. „Na jakém místě?“

	„Pojď za mnou.“ Vyrazila po cestě, pak se otočila a čekala na něj. Ještě stále trochu kulhal. Napadlo ji, jestli to kulhání někdy úplně vymizí. Věděla, že se hovořilo o výměně kloubu. Ale Tony nebyl další operaci nakloněn. Dokonce ani rukou slovutné paní Chakrabartiové.

	„Ještě pořád nemůžu chodit nikam daleko,“ stěžoval si, když ji dohnal.

	„Nejdeme nikam daleko.“ Po nějaké době začal kopec prudce klesat a před nimi se otevřel nádherný výhled na údolí a pěkný zámek pod nimi. „To bude stačit,“ usoudila Carol. Otevřela batoh a vytáhla z něj lehkou deku. Posadili se vedle sebe a ona postupně vyndala dva dalekohledy, menší láhev šampaňského a dvě skleničky. Pohlédla na hodinky. „Perfektní načasování.“

	„Tak povíš mi, co se bude dít?“ 

	„Jen se dívej.“ Podala mu dalekohled. „Dívej se do toho údolí, směrem k zámku.“ Jak mluvila, k nebi se vznesl slabý proužek dýmu. Pak vyšlehl plamen a kus zelené zrudl, zežloutl a zčernal ohněm a kouřem.

	„Je to to, co si myslím?“ zeptal se Tony a dalekohledem sledoval to představení.

	„Zahrada jedů lorda Pannala,“ potvrdila mu Carol. „Chystal se na to od chvíle, co jsme zatkli Jacka Andersona. Potřebovali jsme ale mít jistotu, že obžaloba i obhajoba všechno řádně prozkoumaly. V pátek to obě strany podepsaly a Jeho Lordstvo si konečně vymohlo své.“

	„Tak teď už chápu, proč sis vypůjčila to ferrari.“ Tony si do rukou připravil skleničky. „Anderson stále přiznává vinu?“

	Carol přikývla, palci pomáhala zátce. Ta s dutým lupnutím vyletěla a Carol naplnila skleničky. „Jeho advokát se ho ze všech sil snažil přimět, aby si to rozmyslel, jenže on je chytrý a chápe, že když se bude držet přiznání, nevyjde u soudu najevo důvod, proč začal takhle řádit. A samozřejmě, protože chlapci z toxikologie zjistili, že pesar nalezený v jeho kapse byl plný strychninu, sotva může tvrdit, že byl jen nevinný kolemjdoucí.“

	„To teda nemůže. A už jste přišli na to, jak ten rohypnol podával?“

	„V kostkách ledu. Na jedné straně tácku měl led napuštěný rohypnolem, na druhé straně byl čistý.“ Krátce se zasmála. „Na té straně s drogou měl popisovačem napsané velké R, aby se nespletl.“

	Tony se napil. „Nějaký čas jsem si říkal, jestli se nepokusí utéct spravedlnosti.“

	„Utéct spravedlnosti? Jak?“

	„Kapslí kyanidu v knoflíku košile. Čímkoli. Vůbec by mě to nepřekvapilo.“

	Zadíval se do údolí. „Něco nového s Ráchel Diamondovou?“

	„Pořád trvá na své nevině. Ale máme svědky, kteří věděli, že manželství Diamondových za moc nestálo. A to, co se Stacey podařilo vymáčknout z počítače v její kanceláři, spolu s předávačkou v té kavárně bude stačit k jejímu usvědčení. Je skvělé, že tě to napadlo.“

	Zavrtěl hlavu. „Byla to pro mě zvláštní doba. Bolest, léky, takový divný případ. A moje matka.“ A skutečnost, ze my dva jsme od začátku až do konce sotva vyšli z hádky.

	„Ozvala se?“

	„Ne. A nejspíš to už neudělá, dokud ode mě nebude zase něco chtít.“

	Carol se o něj opřela. „Pořád uvažuješ o tom, že se pokusíš zjistit něco o svém otci?“

	Povzdechl si. Občas si přál, aby se nerýpala v jeho ranách. Věděl, že to dělá z upřímného zájmu a náklonnosti, ale to neznamená, že to nebolí. Když o svém otci nic nevěděl, mohl podobně jako Jack Anderson hýčkat své sny. Teď se z něj stala reálná osoba z masa a kostí, kterou může začít prozkoumávat. Ale není si jistý, jestli chce i tuhle část svého dědictví. „Ještě jsem ti ani pořádně nepoděkoval, žes Vanessu srovnala,“ poznamenal.

	„To nestálo za řeč. Vím, jak to máš složité.“

	Podíval se na ni. Vlasy jí zářily v slunci, dlouhé nohy měla natažené před sebe. Každý, kdo by je pozoroval, by je považoval za spokojený pár na nedělní odpolední vyjížďce. Stejně jako u většiny věcí v jeho životě byla pravda mnohem složitější a méně příjemná. Pokřiveně se na ni usmál. „Jen občas lituju, žes mi to zabránila podepsat.“

	Odtáhla se od něj, šokovaná a ublížená. „Ty bys chtěl, abych tam jen tak stála a nechala tvoji matku, aby tě oškubala?“

	„Ne, tak to nemyslím.“ Snažil se najít ta správná slova. „Hrozně moc času ztrácíme tím, že hledáme odpovědi na záhady. Zvykli jsme si nenechat nic nedořešeného. Vždycky nás to pudí rozebírat věci na součástky a zjišťovat, jak co funguje. A ve mně postupně narůstá touha nechat něco neprozkoumaného, nedořešeného. Prostě žít a něco dělat namísto věčného přemýšlení a analyzování.“

	„Teď nemluvíš o svém otci?“

	„Ne,“ odpověděl, lehl si na záda a zadíval se do oblohy. „To ne.“
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